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MINISTARSTVO POMORSTVA, 
PROMETA I INFRASTRUKTURE

 116 
Na temelju članka 19. i članka 244. stavka 2. alineja 2. Zakona o 

plovidbi i lukama unutarnjih voda (»Narodne novine«, br. 109/2007, 
132/2007 i 51a/2013) ministar pomorstva, prometa i infrastrukture, 
donosi

IZMJENE I  D OPUNE
TEHNIČKIH PRAVILA ZA STATUTARNU 

CERTIFIKACIJU PLOVILA UNUTARNJE PLOVIDBE

Članak 1.

U Tehničkim pravilima za statutarnu certifi kaciju plovila unu-
tarnje plovidbe (»Narodne novine« br. 92/2013), sastavni dijelovi, 
Prilozi II., VII. i IX. iz članka 1. mijenjaju se Prilozima II., VII. i IX., 
kako glase: (sastavni dio ovih izmjena i dopuna).

Članak 2.

U članku 1. stavku 1. podstavak 1. mijenja se i glasi:

»1. Tehničkim pravilima za statutarnu certifi kaciju plovila unu-
tarnje plovidbe (u daljnjem tekstu – Pravila) u pravni poredak Repu-
blike Hrvatske prenose se sljedeće direktive Europske unije:

• 2006/87/EZ: Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća od 12. 
prosinca 2006. o utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje 
plovidbe i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 82/714/EEZ (SL L 
389, 30. 12. 2006.),

• 2006/137/EZ: Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 
prosinca 2006. o izmjeni Direktive 2006/87/EZ o utvrđivanju tehnič-
kih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 389, 30. 12. 2006.),

• Direktiva Vijeća 2008/59/EZ od 12. lipnja 2008. o prilagodbi 
Direktive 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju 
tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe, zbog pristupanja 
Republike Bugarske i Rumunjske (SL L 166, 27. 6. 2008.),

• Direktiva 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
rujna 2008. o kopnenom prijevozu opasnih tvari (SL L 260, 30. 9. 
2008.),

• Direktiva Komisije 2008/87/EZ od 22. rujna 2008. o izmje-
ni Direktive 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđi-
vanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 255, 
23.9.2008.),

• Direktiva Komisije 2008/126/EZ od 19. prosinca 2008. o iz-
mjeni Direktive 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o utvr-
đivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 32, 
31. 1. 2009.),

• Direktiva Komisije 2009/46/EZ od 24. travnja 2009. o izmjeni 
Direktive 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju 
tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 109, 30. 4. 
2009.),

• Direktiva Komisije 2012/48/EU od 10. prosinca 2012. o iz-
mjeni priloga Direktivi 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
o utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 
6, 10. 1. 2013.),

• Direktiva Komisije 2012/49/EU od 10. prosinca 2012. o izmje-
ni Priloga II. Direktivi 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o 
utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe (SL L 6, 
10. 1. 2013.),

• Direktiva Vijeća 2013/22/EU od 13. svibnja 2013. o prilagodbi 
određenih direktiva u području prometne politike radi pristupanja 
Republike Hrvatske (SL L 158, 10. 6. 2013.),

• Direktiva Komisije 2013/49/EU od 11. listopada 2013. o iz-
mjeni Priloga II. Direktivi 2006/87/EZ Europskog parlamenta i Vi-
jeća o utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe 
(SL L 272, 12. 10. 2013.).«

Članak 3.

U članku 4. stavak 1.(b) mijenja se i glasi:

»1.(b) kada radi na drugim plovnim putovima, svjedodžbu Za-
jednice za brod unutarnje plovidbe uključujući, kada je to potrebno, 
specifi kacije navedene u članku 6.«

Članak 4.

U članku 5. stavak 2.(b) mijenja se i glasi:

»2.(b) plove plovnim putovima 1. i 2. zone ili, što se putničkih 
brodova tiče, kada plove plovnim putovima 3. zone koji nisu pove-
zani s unutarnjim plovnim putovima druge države članice, ako je 
dotična država članica usvojila dodatna tehnička pravila za te plovne 
putove, u skladu s člankom 6. stavcima 1., 2. i 3.«

Članak 5.

U članku 6. stavak 3. mijenja se i glasi:

»3. Sukladnost s dodatnim pravilima specifi cira se u svjedodžbi 
Zajednice, za brodove unutarnje plovidbe, iz članka 4. ili, u slučaju 
kada se primjenjuje članak 5. stavak 2., u dodatnoj svjedodžbi Zajed-
nice, za brodove unutarnje plovidbe. Takav dokaz sukladnosti pri-
znaje se na plovnim putovima Zajednice u odgovarajućim zonama«

stavak 4. (c) mijenja se i glasi:

»4.(c) Sukladnost sa zahtjevima za plovidbu unutarnjim plov-
nim putovima Republike Hrvatske, koji nisu povezani s plovnim pu-
tovima drugih država članica, specifi cira se u svjedodžbi Zajednice, 
za brodove unutarnje plovidbe, iz članka 4. ili, u slučaju kada se 
primjenjuje članak 5. stavak 2., u dopunskoj svjedodžbi Zajednice, 
za brodove unutarnje plovidbe.«

stavak 5. mijenja se i glasi:

»5. Plovila koja plove samo na plovnim putovima 4. zone is-
punjavaju uvjete za snižena pravila navedena u Prilogu II. poglavlju 
19.b za sve plovne putove u toj zoni. Udovoljavanje tim sniženim 
uvjetima navodi se u svjedodžbi Zajednice, za brodove unutarnje 
plovidbe, iz članka 4.«

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 6.

Ove izmjene i dopune Pravila objavit će se u »Narodnim no-
vinama«, a stupaju na snagu prvog dana od dana njihove objave.

Klasa: 011-01/13-05/19

Urbroj: 530-03-3-1-13-2

Zagreb, 20. prosinca 2013.

Ministar
dr. sc. Siniša Hajdaš Dončić, v. r.
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20. »izletnički brod«: putnički brod bez putničkih kabina za spa-
vanje;

21. »brod s kabinama«: putnički brod s putničkim kabinama za 
spavanje;

22. »brzi brod«: motorno plovilo koje može postići brzinu preko 40 
km/h u odnosu na vodu;

23. »plutajuće postrojenje«: plutajući objekt opremljen radnim ure-
đajima, kao što su dizalice, jaružala, zabijači stupova ili elevatori;

24. »radno plovilo«: plovilo izgrađeno i opremljeno za upotrebu na 
gradilištima, kao što je blatnjača, hoper ili pontonska barža, ponton 
ili plovilo za istovarivanje kamenja;

25. »plovilo za rekreaciju«: brod, osim putničkog broda, namijenjen 
za sport i razonodu;

26. »brodski čamac«: čamac koji se upotrebljava za prijevoz, spaša-
vanje ljudi i plovila, te druge radne zadatke;

27. »plutajući objekt«: svaka plutajuća konstrukcija koja nije namije-
njena za pomicanje, kao što je bazen, pristan, gat ili kućica na vodi;

28. »plutajuće tijelo«: splav ili druga konstrukcija sposobna za plo-
vidbu, a koja nije brod niti plutajuće postrojenje ili objekt;

Sastavi plovila

29. »konvoj«: potiskivani, bočni ili tegljeni sastav;

30. » sastav«: način na koji je konvoj sastavljen;

31. »čvrsti konvoj«: potiskivani ili bočni sastav;

32. »potiskivani konvoj«: čvrsti sastav plovila od kojih je najmanje 
jedan postavljen ispred plovila koje osigurava poriv konvoja, a na-
ziva se »gurač«; čvrstim konvojem smatra se i konvoj sastavljen od 
gurača i potisnica koji su povezani tako da je omogućena usmjerena 
pokretljivost;

33. »bočni sastav«: čvrsti sastav plovila povezanih bočno, od kojih 
ni jedan nije postavljen ispred plovila koje osigurava poriv sastava;

34. »tegljeni sastav«: sastav od jednog ili nekoliko plovila, plutajućih 
objekata ili plutajućih tijela koje tegli jedno ili nekoliko plovila s 
vlastitim porivom, a koji su dio tog konvoja;

Posebni prostori na brodu

35. »glavna strojarnica«: prostor u kojem su smješteni porivni stro-
jevi;

36. »strojarnica«: prostor u kojem su smješteni strojevi s unutraš-
njim izgaranjem;

37. »kotlovnica«: prostor u kojem je smještena oprema koja koristi 
gorivo za proizvodnju pare ili tople tekućine;

38. »zatvoreno nadgrađe«: vodonepropusna i čvrsta kontinuirana 
struktura s čvrstim stijenama koje su trajno i vodonepropusno spo-
jene s palubom;

39. »kormilarnica«: prostor u kojem su smješteni svi upravljački i 
nadzorni instrumenti potrebni za upravljanje brodom;

40. »nastambe: prostori za osobe koje obično borave na brodu, 
uključujući kuhinje, ostave, sanitarne prostore, praonice, predulaze 
i hodnike, osim kormilarnice;

41. »putnički prostori«: prostori na brodu namijenjeni putnicima, te 
zatvoreni prostori, kao što su saloni, uredi, dućani, frizerski saloni, 
sušionice, praonice, saune, zahodi, kupatila, prolazi i stubišta koja 
nisu okružena zidovima;

42. »upravljački centar«: kormilarnica, prostor u kojem je smješte-
no električno postrojenje u nuždi ili njegovi dijelovi, ili prostor sa 
stalnim dežurstvom brodskog osoblja ili članova posade, na primjer 

PRILOG II.

MINIMALNI TEHNIČKI ZAHTJEVI ZA PLOVILA 
NA UNUTARNJIM PLOVNIM PUTOVIMA 1., 2., 3. I 

4. ZONE

DIO I.
POGLAVLJE 1.

OPĆENITO

Članak 1.01.

Defi nicije

U Tehničkim pravilima primjenjuju se sljedeće defi nicije:

Vrste plovila

1. »plovilo«: brod ili plutajuće postrojenje;

2. »brod«: brod unutarnje plovidbe ili morski brod;

3. »brod unutarnje plovidbe«: brod namijenjen isključivo ili pretež-
no za plovidbu unutarnjim plovnim putovima;

4. »morski brod«: brod registriran za pomorsku plovidbu;

5. »motorni brod«: motorni teretni brod ili motorni tanker;

6. »motorni tanker«: brod namijenjen za prijevoz tereta u ugrađenim 
tankovima i izgrađen za samostalnu plovidbu s vlastitim porivom;

7. »motorni teretni brod«: brod, osim motornog tankera, namije-
njen za prijevoz tereta i izgrađen za samostalnu plovidbu s vlastitim 
porivom;

8. »kanalska barža«: plovilo za plovidbu unutarnjim plovnim puto-
vima, čija duljina ne prelazi 38,5 m a širina 5,05 m, a koje obično 
plovi kanalom Rajna-Rhône;

9. »tegljač«: brod posebno izgrađen za obavljanje tegljenja;

10. »gurač«: brod posebno izgrađen za poriv potiskivanog sastava;

11. »teglenica«: teretna teglenica ili tanker-teglenica:

12. »tanker-teglenica«: brod namijenjen za prijevoz tereta u ugra-
đenim tankovima i izgrađen da bude tegljen, bez vlastitog poriva 
ili s porivnim uređajem dovoljnim za samostalno ograničeno ma-
nevriranje;

13. »teretna teglenica«: brod namijenjen za prijevoz tereta, osim 
tanker-teglenice, izgrađen da bude tegljen, bez vlastitog poriva ili 
s porivnim uređajem dovoljnim za samostalno ograničeno mane-
vriranje;

14. »potisnica«: tanker-barža, barža ili brodska barža;

15. »tanker-barža«: brod namijenjen za prijevoz tereta u ugrađenim 
tankovima, izgrađen ili posebno prilagođen da bude potiskivan, bez 
vlastitog poriva ili s porivnim uređajem dovoljnim za samostalno 
ograničeno manevriranje ako nije dio potiskivanog konvoja;

16. »barža«: brod namijenjen za prijevoz tereta, osim tanker-barže, 
izgrađen ili posebno prilagođen da bude potiskivan, bez vlastitog 
poriva ili s porivnim uređajem dovoljnim za samostalno ograničeno 
manevriranje ako nije dio potiskivanog konvoja;

17. »brodska barža«: potisnica izgrađena za prijevoz morskim bro-
dovima i za plovidbu na unutarnjim plovnim putovima;

18. »putnički brod«: izletnički brod ili brod s kabinama, izgrađen i 
opremljen za prijevoz više od 12 putnika;

19. »putnički jedrenjak«: putnički brod izgrađen i opremljen za do-
datni poriv jedrima;
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65. »pregrada«: stijena određene visine, u pravilu vertikalna, koja 
pregrađuje brod između dna i oplate ili drugih pregrada;

66. »poprečna pregrada«: pregrada koja se proteže od jednog do 
drugog boka broda;

67. »stijena«: površina koja dijeli neki prostor, u pravilu vertikalna;

68. »pregradna stijena«: stijena koja nije vodonepropusna;

69. »duljina (L)«: najveća duljina trupa broda u m, isključujući kor-
milo i tangun;

70. »duljina preko svega (L
OA

)«: najveća duljina plovila u m, uklju-
čujući sve ugrađene uređaje, kao što su dijelovi kormilarskog sustava 
ili porivnog sustava, mehanički ili slični uređaji;

71. »duljina vodne linije (L
WL

)«: duljina trupa u m, izmjerena na 
maksimalnom gazu;

72. »širina (B)«: najveća širina trupa u m, izmjerena na vanjskom 
rubu oplate boka (isključujući bočne kotače, bokobran i slično);

73. »širina preko svega (B
OA

)«: najveća širina plovila u m, uključujući 
sve ugrađene dijelove kao što su bočni kotači, bokobrani, mehaničke 
naprave i slično;

74. »širina vodne linije (B
WL

)«: širina trupa u m, izmjerena s vanjske 
strane oplate boka na vodnoj liniji maksimalnog gaza;

75. »visina (H)«: najmanji vertikalni razmak u m od najniže točke 
trupa ili kobilice do najniže točke palube na boku;

76. »gaz (T)«: vertikalna udaljenost u m od najniže točke trupa ili 
kobilice ili drugih nepokretnih dijelova do vodne linije maksimalnog 
gaza;

»76.a. ‚gaz preko svega (T
OA

)’: vertikalna udaljenost u m između naj-
donje točke trupa, uključujući kobilicu ili druge nepokretne dijelove, 
i najviše linije gaza;«

77. »pramčana okomica«: vertikalna linija kroz presjecište središnje 
konture trupa na pramcu i vodne linije maksimalnog gaza;

78. »slobodna širina na boku«: udaljenost između vanjske vertikalne 
ravnine najveće širine uzdužne pražnice i unutarnje vertikalne rav-
nine najveće širine ograde ili nogobrana, na boku palube;

Kormilarski sustav

79. »kormilarski sustav«: sva oprema potrebna za kormilarenje bro-
dom, kojom se osiguravaju manevarska svojstva utvrđena u poglav-
lju 5.;

80. »kormilo«: kormilo ili kormila sa strukom, uključujući kvadrant 
i elemente za spajanje s kormilarskim uređajem;

81. »kormilarski uređaj«: dio kormilarskog sustava koji zakreće kor-
milo;

82.  »pogonska jedinica«: pogon kormilarskog uređaja, od izvora 
energije do kormilarskog uređaja;

83. »izvor energije«: električno napajanje pogonske jedinice i kormi-
larskog uređaja iz brodske mreže, baterija ili motora s unutrašnjim 
izgaranjem;

84. »kontrola kormila«: sastavni dijelovi i strujni krugovi za uprav-
ljanje mehanički pogonjenim kormilom;

85. »pogonska jedinica kormilarskog uređaja«: upravljački sklop za 
upravljanje pogonom i izvorom energije kormilarskog uređaja;

86. »ručni pogon«: sustav kojim se ručnim okretanjem kormilarskog 
kola i mehaničkim prijenosom zakreće kormilo, bez dodatnog izvora 
energije;

87.  »ručno-hidraulični pogon«: ručno upravljanje kojim se aktivira 
hidraulični prijenos;

za opremu protupožarnog alarma, daljinsko upravljanje vratima ili 
protupožarnim zaklopkama;

43. »rov stubišta«: vertikalni prostor unutrašnjeg stubišta ili lift a;

44. »salon«: prostor nastambi ili putnički prostor. Na putničkim bro-
dovima, kuhinje se ne smatraju salonima;

45. »kuhinja«: prostor sa štednjakom ili sličnim uređajem za ku-
hanje;

46. »spremište«: prostor za skladištenje zapaljivih tekućina ili prostor 
za spremanje zaliha, površine veće od 4 m2;

47. »skladište«: dio broda na pramcu i na krmi omeđen poprečnim 
pregradama, koji se otvara ili zatvara poklopcima grotala, namije-
njen za prijevoz pakiranog ili rasutog tereta ili za smještaj nestruk-
turnih tankova;

48. »ugrađeni tank«: tank pričvršćen za trup broda, izveden tako 
da stijene tanka čine strukturu trupa broda ili tako da je kućište 
odvojeno od trupa broda;

49. »radni prostor«: prostor na kojem članovi posade obavljaju svoje 
dužnosti, uključujući prolaze, dizalice i brodske čamce;

50. »prolaz«: površina namijenjena za uobičajeno kretanje osoba i 
stvari;

51. »sigurna površina«: površina unutar vertikalne ravnine udaljene 
od boka broda za 1/5 BWL usporedo sa smjerom brodskog trupa na 
crti maksimalnog gaza;

52. »zborna mjesta«: posebno zaštićeni prostori na brodu gdje se 
putnici okupljaju u slučaju opasnosti;

53. »prostori za evakuaciju«: dijelovi zbornih mjesta na brodu iz 
kojih se obavlja evakuacija osoba;

Brodostrojarski izrazi

54. »ravnina maksimalnog gaza«: vodna linija maksimalnog gaza, za 
koji je brodu potvrđena sposobnost plovidbe;

55. »sigurnosni razmak«: udaljenost između ravnine maksimalnog 
gaza i paralelne ravnine koja prolazi najnižom točkom iznad koje se 
brod više ne smatra vodonepropusnim;

56. »preostali sigurnosni razmak«: u slučaju nagibanja broda, ver-
tikalna udaljenost između vodne linije i najniže točke uronjenog 
boka, iznad koje se brod više ne smatra vodonepropusnim;

57. »nadvođe (f)«: udaljenost između ravnine maksimalnog gaza 
i paralelne ravnine koja prolazi kroz najnižu točku razme ili, ako 
nema razme, kroz najnižu točku gornjeg ruba boka broda;

58. »preostalo nadvođe«: u slučaju nagibanja broda, vertikalna uda-
ljenost između vodne linije i gornje površine palube na najnižoj 
točki uronjenog boka ili, ako nema palube, na najnižoj točki gornje 
površine nepomičnog boka broda;

59. »granična linija«: zamišljena linija povučena na oplati boka naj-
manje 10 cm ispod pregradne palube i najmanje 10 cm ispod najniže 
točke na oplati boka iznad koje brod nije vodonepropustan. Ako 
nema pregradne palube, linija je povučena najmanje 10 cm ispod 
donje točke iznad koje oplata boka nije vodonepropusna;

60. »istisnina vode (Ñ)«: uronjeni obujam broda, u m3;

61. »istisnina (Δ)«: ukupna težina broda, uključujući teret, u t;

62. »blok koefi cijent (C
B
)«: omjer istisnine i umnoška duljine L

WL
, 

širine B
WL

 i gaza T;

63. »lateralna ravnina iznad vode (A
V
)«: lateralna ravnina broda 

iznad vodne linije u m2;

64. »pregradna paluba«: paluba do koje se protežu vodonepropusne 
pregrade i od koje se mjeri nadvođe;
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be s invaliditetom, osobe s oštećenjem osjetila, osobe u invalidskim 
kolicima, trudnice i osobe s malom djecom.

105.  »svjedodžba Zajednice«: svjedodžba koju plovilu unutarnje 
plovidbe izdaje nadležno tijelo, kojom se potvrđuje usklađenost s 
tehničkim zahtjevima Direktive.

105.a. »stručnjak«: osoba priznata od nadležnog tijela ili ovlaštene 
institucije, koja posjeduje stručno znanje iz relevantnog područja 
na temelju stručne izobrazbe i iskustva, koja je potpuno upućena u 
relevantna pravila i propise, kao i općeprihvaćene tehničke propise 
(npr. EN norme, relevantno zakonodavstvo, tehničke propise drugih 
država članica Europske unije) i koja može izvršiti pregled i dati 
stručnu ocjenu relevantnih sustava i opreme;

105.b. »ovlaštena osoba«: osoba koja je stekla dostatno znanje iz 
relevantnog područja na temelju stručne izobrazbe i iskustva i koja 
je dostatno upućena u relevantna pravila i propise, kao i općeprihva-
ćene tehničke propise (npr. EN norme, relevantno zakonodavstvo, 
tehničke propise drugih država članica Europske unije) i koja može 
ocijeniti operativnu sigurnost relevantnih sustava i opreme;

106. »nadležno tijelo«: je Tehničko nadzorno tijelo, imenovano od 
strane ministra;

107. »IEC«, International Electrotechnical Commission: međuna-
rodna elektrotehnička komisija;

108. »ECDIS«, Electronic Chart Display and Information System: 
Navigacijski informacijski sustav elektronskih karata;

109. »nadležno ispitno tijelo«: Tehničko nadzorno tijelo imenovano 
od strane ministarstva.

Članak 1.02.
(ostavljeno prazno)

Članak 1.03.
(ostavljeno prazno)

Članak 1.04.
(ostavljeno prazno)

Članak 1.05.
(ostavljeno prazno)

Članak 1.06.
Privremeni zahtjevi

Privremeni zahtjevi osmišljeni radi izmjena sporednih elemenata 
Direktive njezinim dopunjavanjem, mogu se donijeti u skladu s re-
gulatornim postupkom uz nadzor navedenim u članku 19. stavku 4. 
Direktive, kada se ustanovi da je to hitno potrebno u svrhu prila-
godbe tehničkom napretku prijevoza unutarnjim vodnim putovima, 
kako bi se dozvolila odstupanja od odredaba Direktive ili omogućila 
ispitivanja. Zahtjevi se moraju objaviti i valjani su najviše tri godine.

Članak 1.07.
Administrativne upute

Da bi se olakšala i ujednačila provedba Direktive, mogu se donijeti 
obvezujuće administrativne upute za inspekcijski pregled u skladu s 
postupkom iz članka 19. stavka 2. Direktive.

POGLAVLJE 2.
POSTUPAK

Članak 2.01.
Inspekcijska tijela

1. Inspekcijsko tijelo u Republici Hrvatskoj je Tehničko nadzorno 
tijelo. Tehničko nadzorno tijelo određeno je Pravilnikom o Tehnič-

88.  »regulator brzine okreta«: uređaj koji automatski postavlja i 
održava zadanu brzinu okreta broda prema unaprijed odabranim 
vrijednostima;

89. »kormilarnica projektirana za radarsku navigaciju s jednim na-
vigatorom«: kormilarnica opremljena tako da brodom, u režimu 
navigacije radarom, može upravljati jedna osoba;

Svojstva strukturnih elemenata i materijala

90.  »vodonepropustan«: strukturni element ili uređaj izveden tako 
da potpuno onemogućava prodiranje vode;

91. »otporan na prskanje i vremenske utjecaje«: strukturni element 
ili uređaj izveden tako da u normalnim uvjetima omogućava prodi-
ranje samo zanemarive količine vode;

92.  »plinonepropustan«: strukturni element ili uređaj izveden tako 
da potpuno onemogućava prodiranje plina i para;

93. »negoriv«: tvar koja niti gori niti stvara zapaljive pare u takvim 
količinama da bi bile samozapaljive pri zagrijavanju do približno 
750 ºC;

94. »vatrousporavajući« (sa svojstvom sporog širenja plamena): ma-
terijali koji se ne mogu lako zapaliti ili čija površina barem ograni-
čava širenje plamena u skladu s ispitnim postupkom iz članka 15.11. 
stavka 1. točke (c);

95. »vatrootpornost«: svojstvo strukturnih dijelova ili uređaja koji su 
potvrđeni ispitnim postupkom iz članka 15.11. stavka 1. točke (d);

96. »Kodeks o postupcima protupožarnog ispitivanja«: Međunarodni 
kodeks o primjeni postupaka protupožarnog ispitivanja, u skladu 
s rezolucijom MSC.61(67) Međunarodne pomorske organizacije 
(IMO);

Ostale defi nicije

97. »Klasifi kacijsko društvo«: klasifi kacijsko društvo koje je odobre-
no u skladu s kriterijima i postupcima Priloga VII;

97.a »Navigacijska svjetla«: svjetla signalnih lampica koja ukazuju 
na brodove;

97.b »Svjetlosni signali«: svjetla koja dopunjuju vizualne ili zvučne 
signale;

98. »radarski uređaj«: elektroničko navigacijsko sredstvo za otkriva-
nje i prikazivanje okoline i prometa;

99.  »unutarnji ECDIS (Electronic Chart Display and Information 
System)«: standardizirani sustav za prikaz elektroničke navigacijske 
karte i pridruženih podataka za plovidbu unutarnjim vodama, koji 
prikazuje odabrane podatke sa zaštićenih elektroničkih navigacijskih 
karata za unutarnje plovne putove, te prema izboru podatke iz dru-
gih senzora na plovilu;

100.  »uređaj za unutarnji ECDIS (Electronic Chart Display and In-
formation System)«: uređaj za prikaz elektroničke navigacijske karte 
za unutarnje plovne putove, koji može raditi u informacijskom i na-
vigacijskom načinu rada;

101.  »informacijski način rada«: korištenje sustava unutarnjeg EC-
DIS-a isključivo u informacijske svrhe, bez radarskog prikaza;

102. »navigacijski način rada«: korištenje sustava unutarnjeg ECDIS-
a za navigaciju s radarskim prikazom;

103. »brodsko osoblje«: svi zaposlenici na putničkom brodu koji nisu 
članovi posade;

104.  »osobe smanjene pokretljivosti«: osobe koje imaju određene 
teškoće pri korištenju javnog prijevoza, kao što su starije osobe, oso-
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vodeći posebno računa o oslobađanju od štetnih plinova i provje-
travanju prostora.

5. Za sva mjerenja, ispitivanja i kontrole u različitim stanjima ra-
stavljanja strojeva, uređaja i opreme moraju se osigurati odgovara-
jući prostori i radne površine, rasvjeta, mjerna oprema i potrebno 
stručno osoblje koje priprema mjerne protokole.

Članak 2.04.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.05.
Privremena svjedodžba Zajednice

1. Nadležno tijelo može izdati privremenu svjedodžbu Zajednice:

(a) plovilu za plovidbu do određenog mjesta s dopuštenjem nadlež-
nog tijela radi dobivanja svjedodžbe Zajednice;

(b) plovilu kojem je svjedodžba Zajednice privremeno oduzeta u 
jednom od primjera navedenih u članku 2.07. ili u člancima 12. i 
16. Direktive;

(c) plovilu koje čeka izdavanje svjedodžbe Zajednice nakon uspješno 
obavljenog pregleda;

(d) plovilu koje ne udovoljava svim uvjetima za dobivanje svjedodž-
be Zajednice kako je utvrđeno u dijelu I. Priloga V.;

(e) plovilu koje je toliko oštećeno da njegovo stanje više nije u skladu 
sa svjedodžbom Zajednice;

(f) plutajućem objektu ili postrojenju ako tijela nadležna za poseban 
prijevoz odrede da je za odobrenje obavljanja posebnog prijevoza, 
kako je predviđeno primjenjivim propisima pomorske uprave Repu-
blike Hrvatske, potrebno dobiti svjedodžbu Zajednice;

(g) plovilu koje odstupa od odredaba iz dijela II., kako je predviđeno 
člankom 2.19. stavkom 2.

2. Privremena svjedodžba Zajednice sastavljena je prema obras-
cu navedenom u dijelu III. Priloga V., ako plovidbena sposobnost 
plovila, plutajućeg objekta ili plutajućeg tijela izgleda osigurana na 
odgovarajući način.

To uključuje uvjete koje nadležno tijelo smatra potrebnima, te je 
na snazi:

(a) u slučajevima navedenima u stavku 1. točkama (a), (d) do (f), 
za jedno određeno putovanje koje će se obaviti u odgovarajućem 
razdoblju ne duljem od jednog mjeseca;

(b) u slučajevima navedenima u stavku 1. točkama (b) i (c), u od-
govarajućem razdoblju;

(c) u slučajevima navedenima u stavku 1. točki (g), šest mjeseci. 
Privremena svjedodžba Zajednice može se produžiti svaki put za 
šest mjeseci dok Odbor ne donese odluku.

Članak 2.06.
Valjanost svjedodžbe Zajednice

1. Razdoblje valjanosti svjedodžbi Zajednice koje se izdaju novo-
izgrađenim brodovima u skladu s odredbama Direktive određuje 
nadležno tijelo, u trajanju najviše:

(a) pet godina za putničke brodove;

(b) deset godina za sva ostala plovila.

Razdoblje valjanosti upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

2. Za brodove koji su već u upotrebi prije inspekcijskog pregleda, 
nadležno tijelo određuje razdoblje valjanosti svjedodžbe Zajednice 
za svaki slučaj posebno, u skladu s rezultatima pregleda. Međutim, 
valjanost ne smije prelaziti razdoblja navedena u stavku 1.

kom nadzornom tijelu te izmjenama istog. Tehničko nadzorno tijelo 
obavlja poslove navedene u navedenom Pravilniku.

2. Inspekcijska tijela sastoje se od predsjednika i stručnjaka.

U svakom tijelu moraju biti najmanje sljedeći stručnjaci:

(a) službenik iz uprave nadležne za unutarnju plovidbu;

(b) stručnjak za projektiranje brodova unutarnje plovidbe i njihovih 
motora;

(c) nautički stručnjak koji posjeduje svjedodžbu osposobljenosti 
kapetana plovidbe na unutarnjim vodnim putovima, koja imatelju 
svjedodžbe omogućuje upravljanje brodom nad kojim će se izvršiti 
nadzor.

3. Imenovanje predsjednika i stručnjaka inspekcijskog tijela odre-
đeno je Pravilnikom o Tehničkom nadzornom tijelu te izmjenama 
i dopunama istoga. Predsjednik i stručnjaci pri preuzimanju svojih 
dužnosti predaju pisanu izjavu da će ih obavljati potpuno neovisno. 
Od državnih službenika se ne zahtijeva nikakva izjava.

4. Inspekcijskim tijelima mogu pomagati specijalizirani stručnjaci u 
skladu s važećim nacionalnim odredbama.

5. Inspekcijsko tijelo za plovila hrvatske državne pripadnosti odre-
đeno je posebnim propisom koji donosi ministar.

Članak 2.02.
Zahtjev za inspekcijski pregled

1. Za postupak podnošenja zahtjeva za inspekcijski pregled i odre-
đivanje mjesta i vremena inspekcijskog pregleda ovlašteno je tijelo 
koje izdaje svjedodžbu Zajednice. Nadležno tijelo određuje koje do-
kumente treba podnijeti. Postupak se provodi tako da se osigura 
provođenje inspekcijskog pregleda u primjerenom roku nakon pod-
nošenja zahtjeva.

2. Vlasnik plovila koje ne podliježe Direktivi, ili njegov predstavnik, 
može zatražiti svjedodžbu Zajednice. Njegovom će se zahtjevu udo-
voljiti ako plovilo ispunjava zahtjeve Direktive.

Članak 2.03.
Predočenje broda na inspekcijski pregled

1. Vlasnik ili njegov predstavnik predočuju brod bez tereta, očišćen 
i opremljen. Pruža svaku potrebnu pomoć tijekom inspekcijskog 
pregleda, kao što je osiguravanje odgovarajućeg čamca i osoblja, 
te oslobađanje pristupa do svih dijelova trupa ili opreme koji nisu 
izravno dostupni ili vidljivi.

2. Inspekcijsko tijelo pri prvom pregledu zahtijeva pregled na su-
hom. Pregled na suhom može se izostaviti ako postoji svjedodžba 
o klasi ili svjedodžba odobrenog klasifi kacijskog društva kojom se 
potvrđuje da konstrukcija ispunjava njegova pravila, ili ako postoji 
potvrda kojom se dokazuje da je nadležno tijelo već obavilo pregled 
na suhom u druge svrhe. Ako se radi o redovitom inspekcijskom 
pregledu ili o inspekcijskom pregledu kako je predviđeno člankom 
15. Direktive, inspekcijsko tijelo može zahtijevati inspekcijski pre-
gled na suhom.

Inspekcijsko tijelo obavlja probnu vožnju tijekom prvog pregleda 
motornog broda ili sastava ili ako su na brodskim sustavima poriva 
ili kormilarenja izvedene veće izmjene.

3. Inspekcijsko tijelo može zahtijevati dodatna ispitivanja i druge 
popratne dokumente. Ta se odredba primjenjuje i tijekom gradnje 
broda.

4. Brodar ili vlasnik plovila treba osigurati uvjete i pribaviti neop-
hodna sredstva za sigurno i bezopasno obavljanje pregleda, te osi-
gurati bezopasan i siguran pristup u sve potrebne prostore u brodu, 
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e) ako se ne izvedu popravci ili ne otklone nedostaci koje je zatra-
žilo odnosno utvrdilo Tehničko nadzorno tijelo;

f) u slučaju nepridržavanja bilo kojih ograničenja navedenih u 
ispravama i knjigama ili bilo kojem dokumentu koje je izdalo 
ili ovjerilo Tehničko nadzorno tijelo;

g) u slučajevima kako je to dodatno navedeno za svaku ispravu 
posebno;

h) ako brod, za vrijeme trajanja plovidbe, poduzima putovanje 
izvan područja plovidbe za koje je osposobljen ili ovlašten.

2. Zahtjev za pregledom podnosi se prije isteka postojećeg pregle-
da odnosno Svjedodžbe o sposobnosti broda za plovidbu pismenim 
putem.

3. Za plovilo u službi, brodar ili vlasnik plovila mora poduzeti mje-
re, kako bi stanje plovila i njegove opreme u svakom pogledu bilo 
dostatno za sigurnu plovidbu, bez opasnosti za: osobe, stvari, okoliš 
i samo plovilo.

4. Ako je plovilo imalo havariju ili je utvrđen nedostatak koji utječe 
na: sigurnost plovilaa, učinkovitost (odnosno potpunost) opreme i 
sredstava za spašavanje, učinkovitost zaštite od onečišćenja okoline i 
druge opreme na koju se odnose ova Tehnička pravila, zapovjednik, 
brodar ili vlasnik plovila dužan je o tome izvijestiti nadležnu Lučku 
kapetaniju i Tehničko nadzorno tijelo, koji tada odlučuju o potrebi 
odgovarajućeg pregleda plovila.

5. Brodar ili vlasnik plovila dužan je zatražiti pregled plovila ili nje-
govih dijelova kada se na plovilu ili njegovom dijelu dogode ošte-
ćenja, pogoršanja ili promjene koje ugrožavaju sigurnost plovila ili 
mijenjaju do tada posvjedočene tehničke i uporabne karakteristike 
plovila.

6. Osim u slučajevima navedenim u prethodnoj točki, brodar ili vla-
snik plovila dužan je zatražiti pregled plovila odnosno obavijestiti 
Tehničko nadzorno tijelo u slučajevima:

a) vađenje plovila iz vode;

b) radova na dijelovima plovila ili sustava plovila koji su teško 
pristupačni ili nepristupačni u uvjetima redovnog korištenja i 
pregleda plovila;

c) boravka plovila u raspremi, i

d) prodaje plovila, promjene zastave ili upućivanja plovila u reza-
lište.

7. Prije prodaje plovila, promjene upisnika ili matične luke, ili upu-
ćivanja plovila u rezalište, brodar ili vlasnik plovila dužan je pod-
miriti sva dugovanja prema Tehničkom nadzornom tijelu nastala po 
prethodnim pregledima.

8. Isprave i knjige koje je izdalo ili potvrdilo Tehničko nadzorno 
tijelo gube valjanost:

a) nakon isteka roka valjanosti naznačenog u ispravi ili knjizi;

b) ako se ne obave svi pregledi u rokovima;

c) ako se na plovilu obave promjene ili preinake bez suglasnosti 
Tehničkog nadzornog tijela;

d) ako Tehničko nadzorno tijelo nije upoznato s havarijom ili utvr-
đenim nedostatkom na plovilu;

e) ako se ne izvedu popravci ili ne otklone nedostaci koje je zatra-
žio odnosno utvrdilo Tehničko nadzorno tijelo;

f) u slučaju nepridržavanja bilo kojih ograničenja navedenih u 
ispravama i knjigama ili bilo kojem dokumentu koje je izdalo 
ili ovjerilo Tehničko nadzorno tijelo;

g) u slučajevima kako je to dodatno navedeno za svaku ispravu 
posebno;

Članak 2.07.
Pojedinosti i izmjene svjedodžbe Zajednice

1. Vlasnik plovila, ili njegov predstavnik, dužan je obavijestiti nad-
ležno tijelo o svakoj promjeni imena ili vlasništva plovila, o svakoj 
promjeni u mjerama broda, te o svakoj promjeni upisnika ili matične 
luke, te poslati tom tijelu svjedodžbu Zajednice radi izmjene.

2. Svako nadležno tijelo može u svjedodžbu Zajednice dodati bilo 
koji podatak ili promjenu.

3. Ako nadležno tijelo u svjedodžbu Zajednice doda bilo koji ispra-
vak ili podatak, ono o tome obavješćuje nadležno tijelo koje je izdalo 
svjedodžbu Zajednice.

Članak 2.08.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.09.
Redoviti inspekcijski pregled

1. Plovilo podliježe redovitom inspekcijskom pregledu prije isteka 
valjanosti svjedodžbe Zajednice.

Redoviti inspekcijski pregledi propisuju se kao obvezni godišnji pre-
gledi za sva plovila starija od 20 godina, za putničke brodove i za 
brodove za prijevoz opasnih tereta. Za sva ostala plovila koja nisu 
obuhvaćena gornjim stavkom propisuje se jedan međupregled za 
vrjeme trajanja Svjedodžbe.

2. Nakon opravdanog zahtjeva vlasnika ili njegovog predstavnika, 
nadležno tijelo može iznimno i bez daljnjih pregleda produžiti va-
ljanost svjedodžbe Zajednice za najviše šest mjeseci. To produženje 
izdaje se u pisanom obliku i mora se držati na brodu.

3. Nadležno tijelo ponovno određuje razdoblje valjanosti svjedodžbe 
Zajednice u skladu s rezultatima tog pregleda.

Razdoblje valjanosti upisuje se u svjedodžbu Zajednice i daje na 
znanje tijelu koje je tu svjedodžbu izdalo.

4. Ako se umjesto produženja razdoblja valjanosti, svjedodžba Za-
jednice zamjenjuje novom svjedodžbom Zajednice, prethodna svje-
dodžba Zajednice vraća se tijelu koje ju je izdalo.

Članak 2.09a
Obveze brodara ili vlasnika plovila te glasi:

1. Brodar ili vlasnik plovila dužan je voditi brigu o stanju sigurno-
sti plovila i valjanosti brodskih isprava i knjiga, te zatražiti pregled 
plovila i izdavanje odnosno potvrđivanje brodskih isprava i knjiga 
prije isteka Svjedodžbe o sposobnosti plovila za plovidbu (unutar 
vremenskog razdoblja predviđenim prispjelim pregledom).

1a. Temeljom obavljenog tehničkog pregleda Tehničko nadzorno 
tijelo ili Hrvatski registar brodova izdaje ili ovjerava odgovarajuće 
isprave i knjige.

Brodske isprave i knjige koje je izdalo ili potvrdilo Tehničko nadzor-
no tijelo ili Hrvatski registar brodova gube valjanost:

a) nakon isteka roka valjanosti naznačenog u ispravi ili knjizi;

b) ako se ne obave svi pregledi u rokovima;

c) ako se na brodu obave promjene ili preinake bez suglasnosti 
Tehničkog nadzornog tijela ili Hrvatskog registra brodova;

d) ako Tehničko nadzorno tijelo nije upoznato s havarijom ili utvr-
đenim nedostatkom na brodu koji utječe na: sigurnost broda, 
učinkovitost (odnosno potpunost) opreme i sredstava za spaša-
vanje, učinkovitost zaštite od onečišćenja okoline i druge opre-
me na koju se odnose Tehnička pravila. Zapovjednik, brodar ili 
vlasnik plovila dužan je o tome izvijestiti Tehničko nadzorno 
tijelo, koje tada odlučuje o potrebi odgovarajućeg pregleda broda;
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2. Nadležno tijelo koje je izdalo svjedodžbu Zajednice unosi na tu 
svjedodžbu Zajednice europski identifi kacijski broj plovila. Ako 
plovni objekt prilikom izdavanja svjedodžbe Zajednice nema eu-
ropski identifi kacijski broj plovila, taj mu broj dodjeljuje nadležno 
tijelo Republike Hrvatske.

Ako se radi o plovilima iz država u kojima nije moguće dodijeliti 
europski identifi kacijski broj plovila, europski identifi kacijski broj 
plovila koji se upisuje u svjedodžbu Zajednice dodjeljuje nadležno 
tijelo koje izdaje svjedodžbu Zajednice.

3. Jednom plovnom objektu može se dodijeliti samo jedan jedin-
stveni europski identifi kacijski broj plovila. Europski identifi kacijski 
broj plovila izdaje se samo jedanput i ostaje nepromijenjen tijekom 
cijelog vijeka trajanja plovila.

4. Vlasnik plovila, ili njegov predstavnik, podnosi zahtjev nadležnom 
tijelu za dodjelu europskog identifi kacijskog broja plovila. Vlasnik 
plovila, ili njegov predstavnik, odgovoran je i za stavljanje europskog 
identifi kacijskog broja plovila, koji je naveden u svjedodžbi Zajed-
nice, na plovilo.

5. Republika Hrvatska obavješćuje Komisiju o nadležnim tijelima 
zaduženima za dodjelu europskih identifi kacijskih brojeva plovila. 
Komisija vodi registar tih nadležnih tijela i prijavljenih nadležnih 
tijela trećih zemalja, te taj registar stavlja na raspolaganje državama 
članicama. Taj se registar na zahtjev također stavlja na raspolaganje 
nadležnim tijelima trećih zemalja.

6. Svako od nadležnih tijela iz članka 5. u elektronički registar koji 
vodi Komisija (»baza podataka o plovilima«) bez odgode unosi je-
dinstveni europski identifi kacijski broj plovila, podatke za identifi ka-
ciju plovila iz Dodatka IV. te svaku izmjenu. Tim se podacima mogu 
koristiti nadležna tijela ostalih država članica i država potpisnica 
Konvencije iz Mannheima, samo radi provođenja administrativnih 
mjera za omogućivanje sigurne i jednostavne plovidbe te primjene 
članaka od 2.02. do 2.15. te članka 2.18. stavka 3. ovog Priloga, kao 
i članaka 8., 10., 11., 12., 15., 16. i 17. ove Direktive.

Države članice u skladu sa zakonodavstvom Unije i nacionalnim 
zakonodavstvom poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
povjerljivost i pouzdanost informacija koje im se šalju u skladu s 
ovom Direktivom i tim se podacima koriste samo u skladu s ovom 
Direktivom.

Nadležno tijela iz članka 5. smiju prenijeti osobne podatke trećoj 
zemlji ili međunarodnoj organizaciji ako su ispunjeni zahtjevi iz 
Direktive 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća(1), posebno iz 
članaka 25. ili 26. te samo od slučaja do slučaja. Nadležno tijelo 
države članice mora osigurati da je prijenos potreban za svrhe iz 
prvog podstavka. Nadležno tijelo mora osigurati da ta treća zemlja 
ili međunarodna organizacija podatke ne prenosi daljnjoj trećoj 
zemlji ili međunarodnoj organizaciji osim ako za to dobije izriči-
to pisano odobrenje i ispunjuje uvjete koje utvrđuje nadležno tijelo 
države članice.

Komisija prenosi osobne podatke trećoj zemlji ili međunarodnoj 
organizaciji ako se zadovolje uvjeti iz članka 9. Uredbe (EZ) br. 
45/2001 Europskog parlamenta i Vijeća(2) te samo od slučaja do 
slučaja. Komisija mora osigurati da je prijenos potreban za svrhe 
iz prvog podstavka. Komisija mora osigurati da ta treća zemlja ili 
međunarodna organizacija podatke ne prenosi daljnjoj trećoj zemlji 
ili međunarodnoj organizaciji osim ako za to dobije izričito pisano 
odobrenje i ispunjuje uvjete koje utvrđuje Komisija.

1 SL L 281, 23. 11. 1995., str. 31.
2 SL L 8, 12. 1. 2001., str. 1.

h) ako plovilo, za vrijeme trajanja plovidbe, poduzima putovanje 
izvan područja plovidbe za koje je osposobljeno ili ovlašteno.

9. Ne obavi li brodar ili vlasnik plovila obvezni pregled ili međupre-
glede u roku, sukladno članku 2.09, Tehničkih pravila za statutarnu 
certifi kaciju brodova unutarnje plovidbe, Svjedodžba o sposobno-
sti plovila za plovidbu automatizmom gubi valjanost te Tehničko 
nadzorno tijelo s time upoznaje nadležne Lučke kapetanije odnosno 
Inspekciju sigurnosti plovidbe koje postupaju sukladno Zakonu o 
plovidbi i lukama unutanjih voda.’

Članak 2.10.
Dobrovoljni inspekcijski pregled

Vlasnik plovila ili njegov predstavnik može u bilo kojem trenutku 
dobrovoljno zatražiti inspekcijski pregled.

Po tom zahtjevu mora se postupiti.

Članak 2.11.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.12.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.13.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.14.
(ostavljeno prazno)

Članak 2.15.
Troškovi

Vlasnik plovila ili njegov predstavnik snosi sve troškove nastale zbog 
inspekcijskog pregleda broda i izdavanja svjedodžbe Zajednice, u 
skladu s posebnim cjenikom inspekcijskog tijela.

Članak 2.16.
Informacije

Osobama koje dokažu utemeljen interes, nadležno tijelo može do-
pustiti da se upoznaju sa sadržajem svjedodžbe Zajednice, te tim 
osobama može izdati izvatke ili kopije svjedodžbe Zajednice, ovje-
rene i označene kao takve.

Članak 2.17.
Upisnik svjedodžbi Zajednice

1. Nadležna tijela svjedodžbama Zajednice koju izdaju dodjeljuju 
redni broj. U skladu s obrascem iz Priloga VI., vode upisnik svih 
svjedodžbi Zajednice koje izdaju.

2. Nadležna tijela čuvaju izvornike ili kopije svih svjedodžbi Zajedni-
ce koje su izdali i u njih unose sve podatke i izmjene, te poništenja 
ili zamjene svjedodžbi Zajednice te odgovarajuće ažuriraju upisnik 
iz stavka 1.

3. Radi provođenja upravnih mjera kojima se osigurava sigurnost 
plovidbe te radi provedbe članaka 2.02. do 2.15. i članaka 8., 10., 
11., 12., 15., 16. i 17. Direktive, nadležnim tijelima drugih država 
članica, državama ugovornicama Konvencije iz Mannheima, te tre-
ćim zemljama, ukoliko se zajamči jednaka razina tajnosti, na temelju 
administrativnih sporazuma odobrava se pristup registru u skladu s 
obrascem iz Priloga VI., ograničen samo na čitanje.

Članak 2.18.
Europski jedinstveni identifi kacijski broj plovila

1. Europski jedinstveni identifi kacijski broj plovila (ENI), dalje u 
tekstu: europski identifi kacijski broj plovila, sastoji se od osam arap-
skih brojki u skladu s Dodatkom III.
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b = faktor za oplatu dna, bokova i uzvoja

b = 1,0 za oplatu dna i bokova

b = 1,25 za oplatu uzvoja.

f = 1 može se uzeti u obzir za razmak rebara pri izračunu minimalne 
debljine oplate boka. Međutim, najmanja debljina oplate uzvoja ni 
u kom slučaju ne smije biti manja od najmanje debljine oplate dna 
i boka.

c = faktor za vrstu konstrukcije

c = 0,95 za brodove s dvodnom i bočnim komorama, kada su uz-
dužne pregrade bočnih komora u ravnini s uzdužnim pražnicama

c = 1,0 za sve ostale vrste konstrukcije.

(c) Kod trupova uzdužne gradnje, s dvodnom i bočnim komora-
ma, najmanja vrijednost izračunana za debljinu oplate u skladu s 
formulama iz točke (b) može se smanjiti na izračunanu vrijednost 
koju potvrdi odobreno klasifi kacijsko društvo kao zadovoljavajuću 
čvrstoću trupa (uzdužna, bočna i lokalna čvrstoća).

Ako su vrijednosti izmjerene na oplati dna, uzvoja i boka manje od 
tako utvrđenih dopuštenih vrijednosti, opločenje se mora obnoviti.

Minimalne vrijednosti izračunane prema toj metodi su granične 
vrijednosti za normalno ujednačeno trošenje, pod uvjetom da se 
koristi brodograđevni čelik, da su rebra, rebrenice i glavni uzdužni 
i poprečni elementi strukture u dobrom stanju, te da na trupu nema 
nikakvih znakova preopterećenja u pogledu uzdužne čvrstoće.

Čim se više ne postižu te vrijednosti, dotična opločenja moraju se 
popraviti ili zamijeniti. Na manjim površinama opločenja prihvatlji-
va su, međutim, stanjenja oplate do najviše 10% ispod izračunanih 
vrijednosti.

2. Ako se za konstrukciju trupa koristi materijal koji nije čelik, mora 
se izračunom dokazati da je čvrstoća trupa (uzdužna, poprečna i 
lokalna čvrstoća) najmanje takva kao što bi bila da se koristi čelični 
materijal, pod pretpostavkom da se radi o minimalnoj debljini u 
skladu sa stavkom 1. Taj dokazni izračun može se izostaviti ako se 
dostavi svjedodžba o klasi ili izjava priznatog klasifi kacijskog druš-
tva.

3. Stabilitet brodova mora odgovarati njihovoj namjeni.

Članak 3.03.
Trup

1. Pregrade koje se protežu do palube, ili do razme ako nema palube, 
postavljene su na sljedećim položajima:

(a) sudarna pregrada na odgovarajućoj udaljenosti od pramčane sta-
tve, tako da se, u slučaju naplavljivanja vodonepropusnog odjeljka 
ispred sudarne pregrade, osigura plovnost broda s teretom, pri čemu 
je preostali sigurnosni razmak 100 mm.

U pravilu, zahtjev iz stavka 1. smatra se ispunjenim ako je sudarna 
pregrada postavljena na udaljenosti između 0,04 L i 0,04 L + 2 m, 
koja se mjeri od pramčane okomice u ravnini maksimalnog gaza.

Ako ta udaljenost prelazi 0,04 L + 2 m, zahtjev iz stavka 1. dokazuje 
se izračunom.

Udaljenost se može smanjiti na 0,03 L. U tom slučaju, zahtjev iz 
stavka 1. dokazuje se izračunom pod pretpostavkom da je naplavljen 
odjeljak ispred sudarne pregrade i svi susjedni odjeljci.

(b) pregrada krmenog pika na odgovarajućoj udaljenosti od krme 
ako duljina broda L prelazi 25 m.

2. Ispred sudarne pregrade ne smiju biti smještene nastambe ni 
oprema potreba za sigurnost ili rad broda. Taj se zahtjev ne odnosi 
na sidreni uređaj.

Članak 2.19.
Jednakovrijednosti i odstupanja

1. Ako odredbe dijela II. zahtijevaju da se na brodu upotrebljavaju 
ili postavljaju određeni materijali, uređaji ili dijelovi opreme, ili da 
se primjenjuju određeni projektni aspekti ili rješenja, nadležno tijelo 
može dopustiti upotrebu ili postavljanje drugih materijala, uređaja 
ili dijelova opreme ili primjenu drugih projektnih značajki ili drugih 
rješenja ako se, u skladu s postupkom iz članka 19. stavka 2. Direk-
tive, priznaju kao jednakovrijedni.

2. Ako, u skladu s postupkom iz članka 19. stavka 2. Direktive, Odbor 
ne donese odluku o jednakovrijednosti, kako je predviđeno stavkom 
1., nadležno tijelo može izdati privremenu svjedodžbu Zajednice.

U skladu s postupkom iz članka 19. stavka 2. Direktive, nadležno 
tijelo u roku od jednog mjeseca od izdavanja privremene svjedodž-
be Zajednice izvješćuje Odbor, u skladu s člankom 2.05. stavkom 
1. točkom (g), navodeći ime i europski identifi kacijski broj plovila, 
vrstu odstupanja i te upisnu luku u Republici Hrvatskoj.

3. U skladu s postupkom iz članka 19. stavka 2. Direktive, nadležno 
tijelo može na temelju preporuke Odbora izdati svjedodžbu Zajedni-
ce za potrebe probne plovidbe i na ograničeno razdoblje određenom 
plovilu, uključujući nove tehničke specifi kacije koje odstupaju od za-
htjeva iz dijela II. ako te specifi kacije osiguravaju jednakovrijednu 
sigurnost.

4. Jednakovrijednosti i odstupanja iz stavaka 1. i 3. upisuju se u 
svjedodžbu Zajednice. O tome se obavješćuje Komisija.

DIO II.
POGLAVLJE 3.

BRODOGRAĐEVNI ZAHTJEVI

Članak 3.01.
Osnovni zahtjevi

Brodovi moraju biti izgrađeni u skladu s dobrom brodograđevnom 
praksom.

Članak 3.02.
Čvrstoća i stabilitet

1. Trup mora imati takvu čvrstoću da može podnijeti sva naprezanja 
kojima je podvrgnut u uobičajenim uvjetima.

(a) U slučaju novogradnji ili većih preinaka koje utječu na čvrstoću 
broda, odgovarajuća čvrstoća dokazuje se predočenjem dokaza o 
konstrukcijskom izračunu. Taj dokaz nije potreban ako se dostavi 
svjedodžba o klasi ili potvrda odobrenog klasifi kacijskog društva.

(b) Ako se obavlja inspekcijski pregled, kako je navedeno u članku 
2.09, minimalna debljina oplate dna, uzvoja i bokova plovila od če-
lika ne smije biti manja od više vrijednosti koja proizlazi iz sljedećih 
formula.

Za brodove s čeličnom oplatom, minimalna debljina tmin dobiva se 
iz najvećih vrijednosti dobivenih iz sljedećih formula:

1. za brodove dulje od 40 m: t
min

 = f · b · c (2,3 + 0,04 L) (mm);

za brodove koji nisu dulji od 40 m: t
min

 = f · b · c (1,5 + 0,06 L) 
(mm), ali ne manje od 3,0 mm

2. t
min

 = 0,005 · a T [mm]

pri čemu je:

a = razmak rebara (mm);

f = faktor razmaka rebara:

f = 1 za a ≤ 500 mm

f = 1 + 0,0013 (a – 500) za a > 500 mm
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POGLAVLJE 4.
SIGURNOSNI RAZMAK, NADVOĐE I OZNAKE GAZA

Članak 4.01.
Sigurnosni razmak

1. Sigurnosni razmak mora iznositi najmanje 300 mm.

2. Sigurnosni razmak na brodovima čiji se otvori ne mogu zatvo-
riti napravama otpornima na prskanje i vremenske utjecaje, te na 
brodovima koji plove bez poklopaca grotala, povećava se tako da je 
svaki od tih otvora mora biti udaljen najmanje 500 mm od vodne 
linije maksimalnog gaza.

Članak 4.02.
Nadvođe

1. Nadvođe brodova s neprekinutom palubom, bez uzvoja palube i 
nadgrađa, iznosi 150 mm.

2. Nadvođe brodova s uzvojem palube i nadgrađem izračunava se 
prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:

a korekcijski koefi cijent kojim su obuhvaćena sva nadgrađa;

β
v
 koefi cijent za korekciju utjecaja pramčanog uzvoja palube zbog 

postojanja nadgrađa na pramčanoj četvrtini duljine broda L;

β
a
 koefi cijent za korekciju utjecaja krmenog uzvoja palube zbog po-

stojanja nadgrađa na krmenoj četvrtini duljine broda L;

Se
v
 efektivni pramčani uzvoj palube u mm;

Se
a
 efektivni krmeni uzvoj palube u mm.

3. Koefi cijent a izračunava se prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:

le
m

 stvarna duljina nadgrađa u m u sredini broda, koja odgovara 
polovini duljine broda L;

le
v
 stvarna duljina nadgrađa u m u pramčanoj četvrtini duljine broda 

L;

le
a
 stvarna duljina nadgrađa u m u krmenoj četvrtini duljine broda L.

Stvarna duljina nadgrađa izračunava se prema sljedećim formulama:

pri čemu je:

l stvarna duljina nadgrađa u m;

b širina nadgrađa u m;

B
1
 širina broda u m, izmjerena s vanjske strane oplate boka na visini 

palube, na sredini duljine nadgrađa;

h visina nadgrađa u m. Međutim, kada postoje grotla, visina h do-
biva se smanjenjem visine pražnice za polovinu visine sigurnosnog 
razmaka u skladu s člankom 4.01. stavkom 1. i 2. Visina h ni u kom 
slučaju ne može biti veća od 0,36 m.

Ako je   B
b

 ili   B
b

manje od 0,6, stvarna duljina nadgrađa bit će jednaka nuli.

3. Nastambe, strojarnica i kotlovnica, te njihovi pripadajući radni 
prostori moraju se od skladišta odijeliti poprečnim vodonepropu-
snim pregradama koje se protežu do palube.

4. Nastambe moraju biti plinonepropusno odvojene od strojarnice, 
kotlovnice i skladišta, te moraju imati izravan pristup s palube. Ako 
nije osiguran takav pristup, mora se izvesti izlaz u slučaju nužde 
koji vodi na palubu.

5. Pregrade navedene u stavcima 1. i 3., te pregrade navedene u 
stavku 4. ne smiju imati nikakve otvore.

Vrata na pregradi krmenog pika i prolazi, posebno za osovine i cje-
vovode, dopušteni su ako su konstrukcijski izvedeni tako da nije 
narušena nepropusnost i čvrstoća pregrade. Vrata na pregradi kr-
menog pika dopuštena su samo ako se može daljinskim nadzorom 
iz kormilarnice utvrditi jesu li otvorena ili zatvorena i ako je na obje 
strane istaknut jasno čitljiv natpis:

»Zatvoriti vrata odmah nakon upotrebe«.

6. Usisi i izljevi te na njih priključeni cjevovodi, moraju biti izvedeni 
tako da nije moguć nenamjeran ulaz vode u brod.

7. Pramčana rebra broda moraju se izvesti tako da sidra ne strše 
izvan plohe opločenja boka, u cijelosti ni bilo kojim dijelom.

Članak 3.04.
Strojarnica, kotlovnica i bunkeri

1. Strojarnica i kotlovnica moraju biti izvedene tako da je omoguće-
no jednostavno i sigurno rukovanje, servisiranje i održavanje opre-
me koja se tamo nalazi.

2. Tankovi tekućeg goriva i ulja za podmazivanje ne smiju imati 
nijednu zajedničku površinu koja je izvrgnuta hidrostatskom tlaku 
tekućine u tanku u uvjetima normalne upotrebe, s putničkim pro-
storima i nastambama.

3. Pregrade, pokrovi i vrata strojarnice, kotlovnice i bunkera moraju 
biti izrađeni od čelika ili drugog materijala odgovarajuće negorivosti.

Izolacijski materijali upotrijebljeni u strojarnici moraju biti zaštićeni 
od prodiranja goriva i njegovih para.

Svi otvori na stijenama i pokrovima, kao i vrata strojarnice, kotlov-
nice i prostora tankova, moraju se moći zatvarati izvan tog prostora. 
Naprave za zatvaranje moraju biti izrađene od čelika ili drugog ma-
terijala odgovarajuće negorivosti.

4. U strojarnici, kotlovnici i drugim prostorima u kojima je moguća 
pojava zapaljivih ili otrovnih plinova mora biti predviđeno odgova-
rajuće ventiliranje.

5. Stubišta i ljestve za pristup u strojarnicu, kotlovnicu i bunkere 
moraju biti ukrućeni i izrađeni od čelika ili drugog materijala od-
govarajuće čvrstoće i negorivosti.

6. Strojarnica i kotlovnica moraju imati dva izlaza, od kojih jedan 
može biti izlaz u slučaju nužde.

Drugi izlaz može se izostaviti:

(a) ako ukupna površina (prosječna duljina x prosječna širina na 
razini podnica) strojarnice ili kotlovnice ne prelazi 35 m2; i

(b) ako udaljenost od svakog mjesta na kojem se obavljaju popravci 
ili održavanje i izlaza, ili podnožja stubišta izlaza, nije veća od 5 m; i

(c) ako je aparat za gašenje požara postavljen kod upravljačkog mje-
sta najudaljenijeg od izlaza, i također, odstupajući od članka 10.03. 
stavka 1. točke (e), ako ukupna instalirana snaga svih motora ne 
prelazi 100 kW.

7. Najveća dopuštena razina buke u strojarnici je 110 dB(A). Mjesta 
mjerenja buke odabiru se u skladu s poslovima održavanja koji su 
potrebni za vrijeme redovitog rada uređaja koji se tamo nalaze.
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4. Brodovi moraju imati najmanje tri para oznaka gaza, od kojih 
jedan mora biti u sredini, te po jedan par na približno jednoj šestini 
dužine broda od pramca odnosno krme.

Međutim:

(a) ako je brod kraći od 40 m, bit će dovoljno postaviti dva para 
oznaka gaza, po jedan na približno jednoj četvrtini dužine broda 
od pramca odnosno krme;

(b) ako brod nije namijenjen za prijevoz tereta, dovoljno je postaviti 
jedan par oznaka gaza, na približno polovini dužine broda.

5. Oznake ili znakovi koji više nisu na snazi nakon ponovnog in-
spekcijskog pregleda, brišu se ili označuju nevažećima pod nadzo-
rom inspekcijskog tijela. Ako oznaka gaza postane nejasna, može se 
zamijeniti samo pod nadzorom inspekcijskog tijela.

6. Ako je brod baždaren prema Konvenciji o baždarenju brodova 
unutarnje plovidbe iz 1966., a ravnina mjernih oznaka udovoljava 
zahtjevima Direktive, te mjerne oznake mogu zamijeniti oznake 
gaza; to se mora navesti u svjedodžbi Zajednice.

7. Na brodovima koji plove u zonama unutarnjih plovnih putova 
osim 3. zone (1., 2. ili 4. zona), pramčane i krmene oznake gaza, 
predviđene u stavku 4., dopunjavaju se vertikalnom crtom na koju 
se dodaje jedna ili, u slučaju nekoliko zona, nekoliko dodatnih crta 
gaza duljine 150 mm u smjeru pramca u odnosu na oznaku gaza 
za 3. zonu.

Debljina te vertikalne i horizontalne crte iznosi 30 mm. Uz oznaku 
gaza prema pramcu broda, ispisuju se brojevi odgovarajuće zone, 
visine 60 mm i širine 40 mm (vidi sliku 1.).

Slika 1.

Članak 4.05.

Maksimalni teretni gaz za brodove koji nemaju poklopce skladišta 
otporne na prskanje i vremenske utjecaje

Ako je ravnina maksimalnog gaza broda za 3. zonu određena pod 
pretpostavkom da su poklopci skladišta otporni na prskanje i vre-
menske utjecaje, te ako je udaljenost od ravnine maksimalnog gaza 
do gornjeg ruba pražnice skladišta manja od 500 mm, mora se odre-
diti maksimalni gaz za plovidbu s otvorenim skladištima.

U svjedodžbu Zajednice upisuje se sljedeća izjava:

»Ako su skladišta u cijelosti ili dijelom otkrivena, brod se može na-
krcati samo do ... mm ispod oznake gaza za 3. zonu.«

Članak 4.06.
Zagaznice

1. Brodovi čiji gaz može biti veći od 1 m imaju na svakom boku 
zagaznice okrenute prema krmi; mogu imati i dodatne zagaznice.

4. Koefi cijenti β
v
 i β

a
 izračunavaju se prema sljedećim formulama:

5. Stvarni krmeni uzvoj palube Se
v
 i pramčani uzvoj palube Se

a
 izra-

čunavaju se prema sljedećim formulama:

pri čemu je:

S
v
 stvarni pramčani uzvoj palube u mm; međutim, S

v
 ne smije pre-

laziti 1 000 mm;

S
a
 stvarni krmeni uzvoj palube u mm; međutim, S

a
 ne smije prelaziti 

500 mm;

p koefi cijent koji se izračunava prema sljedećoj formuli:

x apscisa mjerena od krajnje točke u kojoj je otklon 0,25 S
v
 odnosno 

0,25 S
a
 (vidi sliku).

Međutim, koefi cijent p ne smije biti veći od 1.

6. Ako je β
a
 ∙ Se

a
 veće od β

v
 ∙ Se

v
, smatra se da je vrijednost β

v
 ∙ Se

v
 

jednaka vrijednosti β
a
 ∙ Se

a
.

Članak 4.03.

Minimalno nadvođe

S obzirom na smanjenja navedena u članku 4.02., minimalno nad-
vođe ne smije biti manje od 0 mm.

Članak 4.04.

Oznake gaza

1. Ravnina maksimalnog gaza određuje se tako da su ispunjeni za-
htjevi u pogledu minimalnog nadvođa i minimalnog sigurnosnog 
razmaka. Međutim, zbog sigurnosnih razloga, inspekcijsko tijelo 
može odrediti veću vrijednost za sigurnosni razmak ili nadvođe. 
Ravnina maksimalnog gaza određuje se najmanje za 3. zonu.

2. Ravnina maksimalnog gaza označuje se dobro vidljivim i neizbri-
sivim oznakama gaza.

3. Oznake gaza za 3. zonu sastoje se od pravokutnika duljine 300 
mm i visine 40 mm, s vodoravnom osnovicom koja se poklapa s 
maksimalnim odobrenim gazom. Svaka drukčija oznaka gaza mora 
sadržavati takav pravokutnik.
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Članak 5.06.
Propisana brzina (pramcem)

1. Brodovi i sastavi postižu brzinu u odnosu na vodu najmanje 13 
km/h. Taj uvjet nije obavezan za gurače u slobodnoj plovidbi.

2. Inspekcijsko tijelo može odobriti izuzeća za brodove i sastave koji 
obavljaju plovidbu isključivo u ušćima i lukama.

3. Inspekcijsko tijelo provjerava može li prazan brod premašiti brzi-
nu od 40 km/h u odnosu na vodu. Ako se to može potvrditi, u točku 
52. svjedodžbe Zajednice upisuje se:

»Brod može premašiti brzinu od 40 km/h u odnosu na vodu.«

Članak 5.07.
Sposobnost zaustavljanja

1. Brodovi i sastavi moraju biti sposobni na vrijeme se zaustaviti u 
nizvodnom smjeru, te pri tome zadržati odgovarajuću upravljivost.

2. Ako brod ili sastav nije dulji od 86 m ni širi od 22,90 m, navedena 
sposobnost zaustavljanja može se zamijeniti sposobnošću okretanja.

3. Sposobnost zaustavljanja dokazuje se manevrima zaustavljanja 
unutar zone ispitivanja, kako je navedeno u članku 5.03., a sposob-
nost okretanja manevrima okretanja u skladu s člankom 5.10.

Članak 5.08.
Sposobnost plovidbe krmom

Ako se manevar zaustavljanja, propisan u članku 5.07., izvodi u 
stajaćoj vodi, nakon njega slijedi plovidbeno ispitivanje u vožnji 
krmom.

Članak 5.09.
Sposobnost poduzimanja manevra izbjegavanja

Brodovi i sastavi moraju biti sposobni na vrijeme poduzeti mane-
var izbjegavanja. Ta se sposobnost dokazuje manevrima izbjegavanja 
unutar zone ispitivanja, kako je navedeno u članku 5.03.

Članak 5.10.
Sposobnost okreta

Brodovi i sastavi koji nisu dulji od 86 m ni širi od 22,90 m moraju 
biti sposobni na vrijeme se okrenuti.

Ta sposobnost okreta može se zamijeniti sposobnošću zaustavljanja 
iz članka 5.07.

Sposobnost okreta dokazuje se manevrom okreta u struju.

POGLAVLJE 6.
KORMILARSKI UREĐAJ

Članak 6.01.
Opći zahtjevi

1. Brodovi moraju biti opremljeni pouzdanim kormilarskim susta-
vom koji osigurava najmanje upravljivost propisanu u poglavlju 5.

2. Motorni kormilarski sustavi projektirani su tako da kormilo ne 
može nenamjerno promijeniti položaj.

3. Cijeli kormilarski sustav projektiran je za stalni nagib plovila do 
15° i temperaturu okolnog zraka od – 200 ºC do + 50 °C.

4. Sastavni dijelovi kormilarskog sustava moraju biti dovoljno čvrsti 
da u svakom trenutku mogu izdržati naprezanja koja mogu nasta-
ti za vrijeme normalnog rada. Vanjske sile koje djeluju na kormilo 
ne smiju poremetiti radni kapacitet kormilarskog uređaja i njegove 
pogonske jedinice.

5. Kormilarski sustav uključuje pogonsku jedinicu ako se to zahtije-
va zbog sila potrebnih za pokretanje kormila.

2. Nulta točka svake zagaznice okomita je na nju, na ravnini koja je 
paralelna s ravninom najvećeg gaza i prolazi najnižom točkom trupa 
ili kobilice, ako ona postoji. Vertikalna udaljenost od nulte točke 
označena je u decimetrima. Te udaljenosti od nulte točke označe-
ne su na svakoj zagaznici, od vodne linije praznog broda do 100 
mm iznad ravnine najvećeg gaza, ugraviranim točkama ili crticama 
obojenima dvjema različitim naizmjeničnim bojama u obliku jasno 
vidljive trake. Udaljenosti od nulte točke označene su brojkama po-
red zagaznice na svakih pet decimetara, kao i na vrhu zagaznice.

3. Dvije krmene zagaznice, postavljene u skladu s Konvencijom o 
baždarenju iz članka 24. mogu zamijeniti zagaznice, pod uvjetom da 
uključuju podjelu u skladu sa zahtjevima, te prema potrebi brojke 
koje označuju gaz.

POGLAVLJE 5.
UPRAVLJIVOST

Članak 5.01.
Općenito

Brodovi i sastavi moraju pokazati odgovarajuću plovidbenost i 
upravljivost.

Brodovi bez vlastitog poriva namijenjeni za tegljenje ispunjavaju 
posebne zahtjeve koje određuje inspekcijsko tijelo.

Brodovi i sastavi s vlastitim porivom ispunjavaju zahtjeve iz članaka 
5.02. do 5.10.

Članak 5.02.
Plovidbena ispitivanja

1. Plovidbenost i upravljivost provjeravaju se plovidbenim ispitivanji-
ma. Posebno se ispituje ispunjavanje zahtjeva iz članaka 5.06. do 5.10.

2. Inspekcijsko tijelo može izostaviti sva ispitivanja ili dio ispitivanja 
ako se ispunjavanje zahtjeva u pogledu plovidbenosti i upravljivosti 
dokaže na drugi način.

Članak 5.03.
Zona ispitivanja

1. Plovidbena ispitivanja navedena u članku 5.02. obavljaju se u zoni 
unutarnjih plovnih putova koju određuje inspekcijsko tijelo.

2. Te zone ispitivanja nalaze se na dijelu tekuće ili stajaće vode, koja 
je po mogućnosti ravna, duljine najmanje 2 km i dovoljno široka, te 
opremljena jasno vidljivim oznakama za određivanje pozicije broda.

3. Inspekcijskom tijelu mora biti omogućeno snimanje hidroloških 
podataka, kao što su dubina vode, širina plovnog kanala, te prosječ-
na brzina struje za različite vodostaje u zoni ispitivanja.

Članak 5.04.
Stanje krcanja brodova i sastava za vrijeme plovidbenih 

ispitivanja

Za vrijeme plovidbenih ispitivanja, brodovi i sastavi namijenjeni za 
prijevoz tereta krcaju se na najmanje 70% svoje nosivosti, pri čemu 
se teret raspoređuje tako da se osigura vodoravan položaj koliko je 
to moguće. Ako se ispitivanja obavljaju s manje tereta, odobrenje za 
nizvodnu plovidbu ograničeno je na to stanje krcanja.

Članak 5.05.
Upotreba brodske opreme za plovidbena ispitivanja

1. Za vrijeme plovidbenog ispitivanja može se upotrebljavati sva 
oprema navedena u točkama 34. i 52. svjedodžbe Zajednice, kojom 
se može upravljati iz kormilarnice, osim sidara.

2. Tijekom ispitivanja okreta u struju, navedenog u članku 5.10., 
mogu se upotrebljavati pramčana sidra.
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električnog, hidrauličkog ili pneumatskog daljinskog sustava, mora-
ju postojati dva međusobno neovisna sustava za aktiviranje između 
kormilarnice i porivnog uređaja koji, mutadis mutandis, ispunjavaju 
zahtjeve iz članaka 6.01. do 6.05.

Ovaj se stavak ne odnosi na navedene sustave ako oni nisu potrebni 
za postizanje upravljivosti propisane u poglavlju 5. ili ako su potreb-
ni samo za ispitivanje zaustavljanja.

2. Ako postoje dva ili više neovisnih vijčano-kormilarskih porivnih 
uređaja, vodomlaznih ili cikloidnih propulzora, pomoćni sustav 
upravljanja nije potreban pod uvjetom da u slučaju kvara jednog 
od tih uređaja brod zadržava upravljivost propisanu poglavljem 5.

Članak 6.07.
Pokazivači i uređaji za nadzor

1. Položaj kormila mora biti jasno prikazan na kormilarskom mjestu. 
Električni pokazivač položaja kormila mora imati vlastito napajanje.

2. Na kormilarskom mjestu moraju se nalaziti svjetlosni i zvučni 
alarm koji signalizira:

(a) spuštanje razine ulja u hidrauličnim spremnicima ispod najniže 
razine u skladu s člankom 6.03. stavkom 2. i smanjenje radnog tlaka 
hidrauličnog sustava;

(b) prekid električnog napajanja uređaja za upravljanje kormilom;

(c) prekid električnog napajanja pogonskih jedinica;

(d) kvar regulatora brzine okreta;

(e) kvar propisanih odbojnih naprava.

Članak 6.08.
Regulatori brzine okreta

1. Regulatori brzine okreta i njihovi dijelovi moraju ispunjavati za-
htjeve utvrđene u članku 9.20.

2. Ispravan rad regulatora brzine okreta prikazan je na kormilar-
skom mjestu zelenim svjetlom.

Treba nadzirati svaki gubitak ili neprihvatljiva odstupanja napona 
napajanja te neprihvatljivo smanjenje broja okretaja žiroskopa.

3. Ako, osim regulatora brzine okreta, postoje drugi kormilarski su-
stavi, na kormilarskom mjestu mora biti jasno vidljivo koji je od tih 
sustava aktiviran. Mora biti omogućeno trenutačno prebacivanje s 
jednog na drugi sustav. Regulator brzine okreta ne smije utjecati na 
rad tih drugih kormilarskih sustava.

4. Električno napajanje regulatora brzine okreta mora biti neovisno 
o ostalim potrošačima.

5. Žiroskopi, detektori i pokazivači brzine okreta koji se upotre-
bljavaju za regulatore brzine okreta, moraju ispunjavati minimalne 
zahtjeve minimalnih specifi kacija i uvjete ispitivanja u pogledu pri-
kaza brzine okreta za unutarnje plovne putove, kako je utvrđeno u 
Prilogu IX.

Članak 6.09.
Test prihvatljivosti

1. Inspekcijsko tijelo provjerava je li kormilarski sustav ispravno 
postavljen. U tu svrhu inspekcijsko tijelo može zahtijevati sljedeće 
dokumente:

(a) opis kormilarskog sustava;

(b) nacrte i podatke o pogonskim jedinicama kormilarskog uređaja 
i sustavu upravljanja kormilarskim uređajem;

(c) podatke o kormilarskom uređaju;

(d) shemu električnih instalacija;

(e) opis regulatora broja okretaja;

6. Kormilarski uređaj s pogonskom jedinicom zaštićen je od preop-
terećenja sustavom koji smanjuje moment pogonske jedinice.

7. Prolaz struka kormila projektiran je tako da se spriječi širenje 
sredstva za podmazivanje, koje onečišćuje vodu.

Članak 6.02.
Pogonska jedinica kormilarskog uređaja

1. Ako kormilarski uređaj ima motornu pogonsku jedinicu, mora 
postojati druga nezavisna pogonska jedinica ili dodatni ručni pogon. 
U slučaju kvara ili neispravnog funkcioniranja pogonske jedinice 
kormilarskog sustava, druga nezavisna pogonska jedinica ili ručni 
pogon mora se pokrenuti u roku od 5 sekunda.

2. Ako se druga pogonska jedinica ili ručni pogon ne pokrenu au-
tomatski, mora se osigurati mogućnost da to odmah obavi kormilar 
jednom jednostavnom i brzom radnjom.

3. Druga pogonska jedinica ili ručni pogon također moraju osigurati 
upravljivost propisanu poglavljem 5.

Članak 6.03.
Hidraulička pogonska jedinica kormilarskog uređaja

Pogonska jedinica hidrauličnog kormilarskog uređaja

1. Na pogonsku jedinicu hidrauličnog kormilarskog uređaja ne smije 
biti priključen ni jedan drugi potrošač.

2. Hidraulični spremnici opremljeni su sustavom upozorenja koji prati 
spuštanje razine ulja ispod najniže razine potrebne za siguran rad.

3. Dimenzije, izvedba i raspored cjevovoda moraju što je više mogu-
će isključiti mehanička oštećenja ili oštećenja uzrokovana požarom.

4. Hidraulične savitljive cijevi:

(a) dopuštene su samo ako je radi ublažavanja vibracija ili slobodno-
ga gibanja sastavnih dijelova njihova upotreba neizbježna;

(b) moraju biti projektirane najmanje za maksimalni radni tlak;

(c) moraju se zamijeniti najkasnije svakih osam godina.

5. Hidraulične cilindre, hidraulične pumpe te hidraulične i električ-
ne motore mora pregledati specijalizirana tvrtka najkasnije svakih 
osam godina, te ih prema potrebi popraviti.

Članak 6.04.
Izvor energije

1. Kormilarski sustavi opremljeni dvjema motornim pogonskim je-
dinicama moraju imati najmanje dva izvora energije.

2. Ako pomoćni izvor energije za pokretanje kormilarskog uređaja 
ne radi stalno tijekom plovidbe, u razdoblju potrebnom za pokre-
tanje uređaja rezervna se energija osigurava ugrađenim odbojnom 
napravom odgovarajućeg kapaciteta.

3. Ako su izvori energije električni, ni jedan drugi potrošač ne smije 
se napajati iz glavnog izvora energije za kormilarski sustav.

Članak 6.05.
Ručni pogon

1. Ručno kolo ne smije se pokretati motornom pogonskom jedini-
com.

2. Kada se ručni pogon uključuje automatski, mora se spriječiti po-
vrat kormilarskog kola bez obzira na položaj kormila.

Članak 6.06.
Brodski vijak, vodomlazna propulzija, cikloidni propeler 

i pramčani propulzor

1. Ako se vijčano-kormilarski porivni uređaj, vodomlazni uređaj, 
cikloidni propeler ili pramčani propulzor daljinski aktivira pomoću 



STRANICA 44 – BROJ 7 PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

U smjeru kormilarovog pogleda prema naprijed ne smije se nalaziti 
nikakav okvir prozora, stup ili nadgrađe.

Čak i u slučaju kada je omogućen nezaklonjeni kut pogleda kormi-
lara od 240° po horizontu, inspekcijsko tijelo može zahtijevati druge 
mjere, posebno postavljanje odgovarajućih optičkih ili elektroničkih 
naprava ako nije osiguran zadovoljavajući nezaklonjeni pogled pre-
ma krmi.

Donji rub bočnih prozora mora biti postavljen što je moguće niže, a 
gornji rub bočnih i krmenih prozora što je moguće više.

Pri utvrđivanju ispunjavanja zahtjeva iz ovog članka u pogledu vid-
ljivosti iz kormilarnice, pretpostavlja se da su oči kormilara na visini 
1 650 mm od palube na položaju kormilarenja.

4. Gornji rub prednjih prozora kormilarnice mora biti dovoljno vi-
soko da omogući osobi na kormilarskom mjestu, s visinom očiju 1 
800 mm od palube, jasan pogled naprijed do najmanje 10 stupnjeva 
iznad vodoravne crte u razini očiju.

5. Moraju postojati odgovarajuća sredstva koja osiguravaju jasnu 
vidljivost kroz vjetrobransko staklo u svim vremenskim uvjetima.

6. Kormilarnica je ostakljena sigurnosnim staklom koje osigurava 
propusnost svjetlosti od najmanje 75 %.

Da bi se izbjegao odsjaj, prednja okna na zapovjedničkom mostu 
moraju biti otporna na bliještanje ili postavljena tako da učinkovi-
to otklanjaju odsjaj. Taj se zahtjev smatra ispunjenim ako su okna 
nagnuta od okomite ravnine tako da tvore vanjski kut od najmanje 
10˚ a najviše 25˚.

Članak 7.03.
Opći zahtjevi za upravljačke uređaje, pokazivače i 

uređaje za nadzor

1. Upravljački uređaji potrebni za upravljanje brodom moraju se 
lako uključivati u aktivni položaj. Taj položaj mora biti nedvosmi-
sleno jasan.

2. Instrumenti za nadzor moraju biti lako čitljivi. Mora biti moguće 
smanjivati njihovo osvjetljenje bez koraka do gašenja. Izvori svjetla 
ne smiju ometati ni onemogućavati vidljivost očitanja s instrume-
nata.

3. Mora biti osiguran sustav za ispitivanje alarmnih i indikatorskih 
svjetala.

4. Mora biti jasno vidljivo je li sustav u radu. Ako se stanje sustava 
u radu pokazuje svjetlom, ono mora biti zeleno.

5. Na svaku nepravilnost ili kvar sustava koji se moraju nadzirati, 
upozorava se crvenim svjetlosnim alarmom.

6. Istovremeno sa crvenim svjetlosnim alarmom uključuje se i zvuč-
ni alarm. Zvučni alarm može biti izveden tako da se aktivira jednim 
zajedničkim signalom. Razina zvučnog tlaka tog signala mora biti 
veća od najveće razine buke u prostoru na kormilarskom mjestu za 
najmanje 3 dB(A).

7. Zvučni alarm mora se moći isključiti nakon potvrđivanja nepra-
vilnosti ili kvara. To isključivanje ne smije onemogućiti aktiviranje 
alarma zbog neke druge nepravilnosti ili kvara. Crveni svjetlosni 
alarm isključuje se tek nakon otklanjanja nepravilnosti.

8. Uređaji za nadzor i pokazivači moraju se automatski prebaciti na 
rezervno napajanje u slučaju prekida njihovog glavnog napajanja.

Članak 7.04.
Posebni zahtjevi za upravljačke uređaje, pokazivače i 

uređaje za nadzor glavnih strojeva i kormilarskog sustava

1. Upravljanje i nadzor rada glavnih strojeva i kormilarskog sustava 
mora biti omogućeno s kormilarskog mjesta. Glavni stroj, opremljen 

(f) upute za rukovanje i održavanje kormilarskog sustava.

2. Rad cijelog kormilarskog sustava provjerava se pokusnom plovid-
bom. Ako je postavljen regulator broja okretaja, provjerava se može 
li se pouzdano održati zadani kurs sa sigurnim svladavanjem zavoja.

3. Električne kormilarske sustave pregledava stručnjak:

(a) prije puštanja u rad;

(b) nakon kvara;

(c) nakon svake preinake ili popravka;

(d) redovito najmanje svake tri godine.

4. Pregled mora uključiti najmanje:

(a) provjeru usklađenosti s odobrenim nacrtima, a pri periodičnim 
inspekcijskim pregledima jesu li napravljene preinake na kormilar-
skom sustavu;

(b) funkcionalno ispitivanje kormilarskog uređaja u svim moguć-
nostima rada;

(c) vizualnu provjeru i provjeru nepropusnosti hidrauličnih sastav-
nih dijelova, posebno ventila, cjevovoda, hidrauličnih savitljivih 
cijevi, hidrauličnih cilindara, hidrauličnih pumpi i hidrauličnih 
pročistača;

(d) vizualnu provjeru električnih sastavnih dijelova, posebno releja, 
električnih motora i sigurnosnih naprava;

(e) provjeru svjetlosnih i zvučnih upravljačkih naprava.

5. Izdaje se potvrda o inspekcijskom pregledu koju potpisuje inspek-
tor, s navedenim datumom inspekcijskog pregleda.«

POGLAVLJE 7.
KORMILARNICA

Članak 7.01.
Općenito

1. Kormilarnica je izvedena tako da kormilar može u svakom tre-
nutku tijekom plovidbe obavljati svoje zadatke.

2. U normalnim uvjetima rada, razina buke koju proizvodi plovilo 
ne smije prelaziti 70 dB(A) u visini glave kormilara na kormilar-
skom mjestu.

3. Ako je kormilarnica namijenjena za radarsku navigaciju za jednu 
osobu, treba osigurati da kormilar može obavljati svoje zadatke sje-
deći, a svi instrumenti za nadzor rada i svi upravljački uređaji mora-
ju biti raspoređeni tako da ih može lako koristiti tijekom plovidbe, a 
da pritom ne napušta svoje mjesto ni ne gubi iz vida radarski ekran.

Članak 7.02.
Nezaklonjeni pogled

1. Mora se osigurati odgovarajući nezaklonjeni pogled s kormilar-
skog mjesta u svim smjerovima.

(a) Stavak 2. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

2. Mrtvi kut kormilarevog pogleda preko pramca, kada je plovilo 
bez tereta, s polovinom zaliha i bez balasta, ne smije biti veći od 
dvije duljine plovila ili 250 m do površine vode, ovisno o tome koja 
je veličina manja.

Tijekom inspekcijskog pregleda ne smiju se uzeti u obzir optička i 
elektronička sredstva za smanjenje mrtvog kuta.

Nadalje se za smanjenje mrtvog kuta moraju se upotrebljavati samo 
odgovarajuće elektroničke naprave.

3. Područje nezaklonjenog pogleda kormilara s mjesta upravljanja 
mora biti najmanje 240° po horizontu i najmanje 140° unutar pram-
čanog polukruga.
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Članak 7.05.
Navigacijska svjetla, svjetlosni i zvučni signali

1. Navigacijska svjetla, njihova kućišta i dodaci, moraju nositi ozna-
ku odobrenja propisanu Direktivom Vijeća 96/98/EZ od 20. prosinca 
1996. o pomorskoj opremi(3).

(a) »navigacijska svjetla« znači jarbolna, bočna i krmena svjetla, 
te svjetla vidljiva sa svih strana, plava bljeskajuća svjetla, jaka žuta 
bljeskajuća svjetla za brza plovila i plava svjetla za prijevoz opasnih 
tvari;

(b) »svjetlosni signali« znači svjetla koja prate zvučne signale i svje-
tlo na plavoj ploči.

2. Za nadzor navigacijskih svjetala u kormilarnici su postavljene 
kontrolne lampice ili druge jednakovrijedne naprave, kao što su 
signalne lampice, ako se taj nadzor ne može obavljati izravno iz 
kormilarnice.

3. U kormilarnicama opremljenima za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom, postavljene su signalne lampice na upravljačkom pul-
tu, za nadzor navigacijskih svjetala i svjetlosnih signala. Prekidači 
navigacijskih svjetala ugrađeni su u signalne lampice ili se nalaze uz 
njih s jasno označenom funkcijom.

Raspored i boje signalnih lampica navigacijskih svjetala i svjetlosnih 
signala odgovaraju rasporedu i bojama tih svjetala i signala.

Prilikom kvara navigacijskog svjetla ili svjetlosnog signala, odgova-
rajuća signalna lampica će se ugasiti ili će se aktivirati neki drugi 
signal.

4. U kormilarnici opremljenoj za radarsku navigaciju s jednim navi-
gatorom, mora biti omogućeno aktiviranje zvučnih signala nožnim 
prekidačem. Taj se zahtjev ne primjenjuje na signal »zabranjen pri-
stup« u skladu s primjenjivim propisima pomorske uprave države 
članice.

5. Navigacijska svjetla moraju ispunjavati zahtjeve navedene u dijelu 
I. Priloga IX.

Članak 7.06.
Radarski uređaji i pokazivači brzine okreta

1. Radarska oprema i pokazivači brzine okreta moraju ispunjavati 
zahtjeve propisane u Prilogu IX., Dijelovima I. i II. Sukladnost s 
ovim zahtjevima određuje se tipskim odobrenjem izdanom od nad-
ležnog tijela. Oprema informacijskog sustava s prikazom elektronič-
kih pomorskih karata (u daljnjem tekstu ‘ECDIS’) kojom se može 
upravljati tijekom plovidbe, smatra se radarskom opremom.

Zahtjevi vezani uz ugradnju i operativno ispitivanje sustava radar-
ske navigacije i pokazivača brzine okreta korištenih na brodovima 
unutarnje plovidbe, propisani u Prilogu IX., Dijelu III., moraju biti 
ispunjeni.

Registar radarske opreme i pokazivača brzine okreta, koji su odo-
breni kako je propisano u Prilogu IX., ili koji se smatraju ekvivalen-
tnima na temelju tipskog odobrenja, objavljuje Europska komisija.

2. U kormilarnici opremljenoj za radarsku navigaciju s jednim na-
vigatorom:

(a) radarski ekran ne smije biti znatno odmaknut od vidne osi kor-
milara u normalnom položaju;

(b) radarska slika mora stalno biti jasno vidljiva, bez pokrova ili 
navlake, bez obzira na svjetlosne uvjete izvan kormilarnice;

(c) pokazivač brzine okreta postavljen je neposredno iznad ili ispod 
radarske slike ili je ugrađen u nju.

3 SL L 46, 17. 2. 1997., str. 25.

spojkom koja se može aktivirati s kormilarskog mjesta, ili za pogon 
propelera s promjenjivim usponom kojim se upravlja s kormilarskog 
mjesta, može se uputiti odnosno zaustaviti samo iz strojarnice.

2. Za upravljanje svakim glavnim strojem osigurana je poluga koja 
se lučno zakreće u vertikalnoj ravnini približno paralelnoj sa sime-
tralom broda. Pomak poluge prema pramcu zadaje poriv pramcem, 
a pomak prema krmi poriv krmom. Prekret spojke iz vožnje pram-
cem u vožnju krmom izvodi se u neutralnom položaju poluge. Polu-
ga u neutralnom položaju mora imati napravu za blokiranje.

3. Mora biti prikazan smjer poriva propulzora koji se prenosi na 
plovilo i broj okretanja vijka ili glavnog stroja.

4. Pokazivači i uređaji za nadzor propisani člankom 6.07. stavkom 
2., člankom 8.03. stavkom 2. i člankom 8.05. stavkom 13., moraju 
biti postavljeni na kormilarskom mjestu.

5. Upravljanje kormilom na brodovima s kormilarnicom opremlje-
nom za radarsku navigaciju s jednim navigatorom obavlja se po-
lugom. Poluga mora biti takva da se može lako pomicati rukom. 
Položaj poluge u odnosu na simetralu broda mora točno odgovarati 
položaju lista kormila. Mora biti omogućeno da se poluga ostavi u 
bilo kojem položaju a da se položaj kormila ne mijenja. Neutralni 
položaj poluge mora biti jasno prepoznatljiv.

6. Ako brod ima pramčana kormila ili specijalna kormila, poseb-
no za vožnju krmom, tim se kormilima upravlja iz kormilarnice 
opremljene za radarsku navigaciju s jednim navigatorom pomoću 
posebnih poluga koje, mutatis mutandis, ispunjavaju zahtjeve na-
vedene u stavku 5.

Taj se zahtjev također primjenjuje kada se u sastavima upotrebljava 
kormilarski sustav kojim je plovilo opremljeno, koji ne služi za poriv 
sastava.

7. Ako se koriste regulatori brzine okreta, mora biti omogućeno 
upravljanje tim uređajem u bilo kojem položaju bez promjene oda-
brane brzine.

Upravljanjem je omogućeno okretanje preko luka dovoljno širokog 
da se može zajamčiti točno pozicioniranje broda. Neutralan položaj 
mora biti lako uočljiv. Osvjetljenje ljestvice mora biti podesivo bez 
koraka.

8. Oprema za daljinsko upravljanje cijelim kormilarskim sustavom 
mora biti trajno ugrađena i postavljena tako da je odabrani kurs 
jasno vidljiv. Ako se ta oprema može isključiti, mora postojati na-
prava koja pokazuje stanje »uključeno« ili »isključeno«. Raspored i 
rukovanje upravljačkim uređajima mora biti funkcionalno.

Za pomoćne kormilarske sustave, kao što su pramčani propulzo-
ri, prihvatljiva je pokretna oprema za daljinsko upravljanje ako se 
upravljanje tim sustavima u svakom trenutku može preuzeti na 
ugrađenoj opremi za upravljanje iz kormilarnice.

9. Za sustave zakretnog vijka, vodomlazne propulzije, cikloidnog 
propelera i pramčanog propulzora, prihvaćaju se jednakovrijedni 
upravljački uređaji, pokazivači i uređaji za nadzor.

Zahtjevi navedeni u stavcima 1. do 8. primjenjuju se, uz nužne 
promjene, u pogledu posebnih karakteristika i odabranih izvedbi 
za navedene aktivne kormilarske i pogonske jedinice. Po analogiji 
sa stavkom 2., za upravljanje svakom jedinicom koristi se poluga 
koja se lučno zakreće unutar okomite ravnine približno paralelne 
sa smjerom poriva te jedinice. Položaj poluge mora jasno pokazivati 
smjer poriva koji djeluje na plovilo.

Ako se zakretnim vijkom ili cikloidnim propulzorom ne upravlja po-
moću poluge, inspekcijsko tijelo može dopustiti odstupanja od stav-
ka 2. Ta se odstupanja navode u svjedodžbi Zajednice u rubrici 52.
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Sve operacije spuštanja automatski aktiviraju jasan zvučni signal 
upozorenja. Taj se zahtjev ne primjenjuje ako se odgovarajućim 
konstrukcijskim rješenjima spriječi opasnost od ozljeda koje mogu 
nastati zbog spuštanja kormilarnice.

Mora se omogućiti sigurno napuštanje kormilarnice bez obzira na 
njezin položaj.

Članak 7.13.
Upis u svjedodžbu Zajednice za brodove s kormilarnicom 

opremljenom za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom

Ako brod ispunjava posebne odredbe za kormilarnice opremljene 
za radarsku navigaciju s jednim navigatorom, kako je utvrđeno u 
člancima 7.01., 7.04. do 7.08. i 7.11, u svjedodžbu Zajednice upisuje 
se sljedeće:

»Brod ima kormilarnicu opremljenu za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom«.

POGLAVLJE 8.
KONSTRUKCIJA STROJEVA

Članak 8.01.
Općenito

1. Strojevi i njihovi pomoćni uređaji moraju biti projektirani, kon-
struirani i ugrađeni u skladu s najboljom brodograđevnom praksom.

2. Posude pod tlakom namijenjene radu broda provjerava stručnjak 
kako bi potvrdio da su sigurne za rad:

(a) prije prvog puštanja u rad,

(b) prije ponovnog puštanja u rad nakon bilo kakve izmjene ili po-
pravka, i

(c) redovito, najmanje svakih pet godina.

Inspekcija uključuje unutarnju i vanjsku inspekciju. Posude pod tla-
kom čija se unutarnjost ne može valjano pregledati, ili čije se stanje 
ne može jasno utvrditi tijekom unutarnje inspekcije, moraju proći 
kroz dodatno nerazorno ispitivanje ili ispitivanje hidrauličnim tla-
kom.

Potrebno je izdati uporabnu dozvolu, koju potpisuje stručnjak i na 
kojoj se nalazi datum inspekcije.

Druge instalacije koje zahtijevaju redovitu kontrolu, posebice parni 
kotlovi, druge posude pod tlakom i njihovi pomoćni uređaji, kao 
i dizala, moraju udovoljavati propisima primjenjivim u Republici 
Hrvatskoj.

3. Mogu se ugrađivati samo motori s unutarnjim izgaranjem koji 
koriste gorivo s plamištem iznad 55 °C.

Članak 8.02.
Sigurnosna oprema

1. Strojevi se moraju ugraditi i opremiti tako da budu lako dostupni 
za rad i održavanje te da ne mogu dovesti u opasnost osoblje koje 
obavlja te zadatke. Moraju se osigurati od mogućnosti nenamjernog 
upućivanja.

2. Glavni strojevi, pomoćni strojevi, kotlovi i posude pod tlakom i 
njihovi pomoćni uređaji, moraju biti opremljeni sigurnosnim na-
pravama.

3. U izvanrednim situacijama, mora biti moguće zaustaviti motore 
koji pogone puhala i usisne ventilatore izvan prostora u kojem su 
smješteni, i izvan strojarnice.

4. Priključci cijevi za tekuće gorivo, ulje za podmazivanje i ulja koja 
se upotrebljavaju u sustavima za prijenos snage, sustavima za uprav-

Članak 7.07.
Radiotelefonski sustavi za brodove s kormilarnicom 

opremljenom za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom

1. Na brodovima s kormilarnicom opremljenom za radarsku navi-
gaciju s jednim navigatorom, prijem s mreže brod-brod i mreže za 
pomorske informacije odvija se preko zvučnika, a odlazna komu-
nikacija preko fi ksnog mikrofona. Odašiljanje ili prijem odabire se 
pritiskom na dugme.

Mikrofoni tih mreža ne smiju se upotrebljavati za javnu komuni-
kacijsku mrežu.

2. Ako je u kormilarnici opremljenoj za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom postavljen radiotelefonski sustav za javnu komunikacij-
sku mrežu, prijem je omogućen sa sjedala kormilara.

Članak 7.08.
Oprema za internu komunikaciju na brodu

Na brodovima s kormilarnicom opremljenom za radarsku navigaci-
ju s jednim navigatorom predviđena je oprema za internu brodsku 
komunikaciju.

S kormilarskog mjesta mora biti moguće uspostaviti komunikaciju:

(a) s pramcem broda ili sastava;

(b) s krmom broda ili sastava ako nije moguća izravna komunikacija 
s kormilarskog mjesta;

(c) s nastambama posade;

(d) s kabinom zapovjednika

Prijem na svim mjestima tih internih komunikacijskih veza odvija 
se preko zvučnika, a prijenos preko fi ksnog mikrofona. Veza s pram-
cem i krmom broda ili sastava može biti pomoću radiotelefonskog 
sustava.

Članak 7.09.
Alarmni sustav

1. Mora postojati nezavisni alarmni sustav koji može obuhvatiti na-
stambe, strojarnicu i prema potrebi odvojene pumpne stanice.

2. Prekidač za uključivanje i isključivanje alarma mora biti nadohvat 
kormilara; nisu dopušteni prekidači koji se automatski vraćaju u is-
ključeni položaj nakon otpuštanja.

3. Zvučna razina alarma mora biti najmanje 75 dB(A) u nastam-
bama.

U strojarnicama i pumpnim stanicama, alarmni signal je u obliku 
bljeskajućeg svjetla koje je vidljivo sa svih strana i jasno uočljivo na 
svim točkama.

Članak 7.10.
Grijanje i ventilacija

Kormilarnica je opremljena učinkovitim sustavom grijanja i ventila-
cije, koji se može regulirati.

Članak 7.11.
Oprema za upravljanje krmenim sidrima

Na brodovima i sastavima koji imaju kormilarnicu opremljenu za ra-
darsku navigaciju s jednim navigatorom i koji su dulji od 86 m ili širi 
od 22,90 m, kormilar mora moći sa svog mjesta oboriti krmeno sidro.

Članak 7.12.
Pomična kormilarnica

Pomična kormilarnica opremljena je sustavom za spuštanje u slučaju 
nužde.
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zapremnina ne prelazi 12 litara. Tankovi za gorivo ne smiju imati 
zajedničke stijenke s tankovima za pitku vodu.

2. Tankovi i njihovi cjevovodi i ostala oprema moraju biti izvedeni i 
postavljeni tako da se onemogući slučajno prodiranje goriva ili para 
goriva unutar broda. Ventili na tankovima namijenjeni za uzorko-
vanje ili za odvodnjavanje tankova moraju se zatvarati automatski.

3. Ispred sudarne pregrade ne smiju se postavljati tankovi za gorivo.

4. Tankovi za gorivo i njihova oprema ne smiju se postavljati direk-
tno iznad motora ili ispušnih cijevi.

5. Naljevni cijevni ulazi tankova za gorivo moraju se jasno označiti.

6. Naljevni cijevni ulazi tankova za gorivo moraju biti smješteni na 
palubi, osim za dnevne tankove. Naljevi moraju biti opremljeni spoj-
nim priključkom u skladu s europskom normom EN 12827:1999.

Tankovi za gorivo opremljeni su odušnicima koji izlaze na otvoreni 
zrak iznad palube i koji moraju biti postavljeni tako u njih ne može 
ući voda. Površina presjeka odušnika tankova je najmanje 1,25 puta 
veća od površine presjeka cjevovoda koji služi za punjenje tanka.

Ako su tankovi međusobno spojeni, površina presjeka spojne cijevi 
je najmanje 1,25 puta veća od površine presjeka cjevovoda koji služi 
za punjenje tankova.

7. Neposredno na izlazima tanka, cjevovod za dovod goriva opre-
mljen je brzozatvarajućim ventilom kojim se može upravljati s pa-
lube, čak i kada su dotične prostorije zatvorene.

Ako je upravljačka naprava skrivena, poklopac ili zaštita ne smiju 
imati mogućnost zaključavanja.

Upravljačka naprava označena je crvenom bojom. Ako je naprava 
skrivena, označena je simbolom brzozatvarajućeg ventila u skladu sa 
slikom 9. u Dodatku I., s duljinom stranice najmanje 10 cm.

Prvi se podstavak ne primjenjuje na tankove za gorivo ugrađene 
izravno na stroj.

8. Cijevi za gorivo, priključci, brtve i oprema moraju biti izrađeni 
od materijala koji može podnijeti mehanička, kemijska i toplinska 
naprezanja kojima mogu biti podvrgnuti. Cijevi za gorivo ne smiju 
biti izvrgnute štetnom utjecaju topline i moraju se moći pregledati 
po cijeloj duljini.

9. Tankovi za gorivo moraju biti opremljeni odgovarajućom na-
pravom za mjerenje razine. Naprave za mjerenje razine moraju se 
moći očitati do najveće razine punjenja. Staklene naprave moraju 
biti učinkovito zaštićene od udaraca, opremljene samozatvorivim 
pipcem, a gornji kraj naprave mora se spojiti na tank iznad njego-
ve najveće razine punjenja. Staklene naprave moraju biti izrađene 
od materijala koji se ne deformira pri normalnim temperaturama 
okoline. Izlazni krajevi cijevi za sondiranje ne smiju završavati u 
nastambama. Na krajevima cijevi za sondiranje koje završavaju u 
strojarnici ili kotlovnici moraju biti ugrađene odgovarajuće samo-
zatvorive naprave.

10. (a) Tankovi za gorivo moraju biti osigurani od curenja goriva za 
vrijeme krcanja odgovarajućim brodskim tehničkim uređajima koji 
se upisiju u svjedodžbu Zajednice u rubrici 52.

(b) Ako se gorivo krca s postaje za opskrbu gorivom koja ima vlastite 
tehničke uređaje za sprečavanje curenja goriva za vrijeme krcanja, 
ne primjenjuju se zahtjevi za opremu iz točke (a) i stavka 11.

11. Ako su tankovi za gorivo opremljeni automatskim zapornim ure-
đajem, osjetnici će zaustaviti punjenje kada se tank napuni 97%; ta 
oprema mora ispunjavati zahtjeve samozaštite.

Ako osjetnik uključi električni kontakt, koji u obliku binarnog si-
gnala prekida strujni krug osiguran s postaje za opskrbu gorivom, 
mora biti moguće prenijeti signal na postaju za opskrbu gorivom 

ljanje i upućivanje, te sustavima grijanja, prema potrebi se moraju 
prikladno zaštititi da se izbjegne prskanje ili curenje ulja na vruće 
površine, na ulaze zraka potrebnog za rad strojeva ili na druge izvore 
zapaljenja. U takvim sustavima cjevovoda, mora biti što je moguće 
manje spojeva.

5. Vanjske visokotlačne cijevi za dovod goriva za dizelske motore, 
između visokotlačnih pumpi goriva i ubrizgača goriva moraju se 
zaštititi zaštitnim cijevima koje moraju zadržati gorivo u slučaju 
pucanja visokotlačnih cijevi. Sustav zaštitnih cijevi mora imati od-
govarajući uređaj za sakupljanje iscurenog goriva, te mora biti pred-
viđena signalizacija greške na visokotlačnim cijevima goriva, osim 
što alarm nije potreban za motore koji imaju najviše dva cilindra. 
Sustav zaštitnih cijevi ne mora se primijeniti na motore smještene 
na otvorenim palubama koji pogone vitla.

6. Izolacija dijelova motora mora ispunjavati zahtjeve iz članka 3.04. 
stavka 3. druge alineje.

Članak 8.03.
Porivno postrojenje

1. Mora biti moguće pouzdano i brzo pokrenuti, zaustaviti ili pre-
krenuti poriv broda.

2. Odgovarajućim napravama koje aktiviraju alarm čim se dosegne 
kritična razina, nadzire se:

(a) temperatura rashladne vode glavnog stroja;

(b) tlak ulja za podmazivanje za glavni stroj i prijenosne sustave;

(c) tlak ulja i tlak zraka prekretnih uređaja glavnog stroja, prekretnih 
prijenosnika ili vijaka.

3. Za brodove s jednim glavnim strojem, taj se stroj ne smije au-
tomatski zaustaviti, osim u slučaju zaštite od prekoračenja broja 
okretaja.

4. Za brodove s jednim glavnim strojem, taj stroj može biti opre-
mljen automatskim uređajem za smanjenje broja okretaja samo ako 
se automatsko smanjenje broja okretaja zvučno i vizualno signalizira 
u kormilarnici, te ako se uređaj za smanjenje broja okretaja može 
isključiti s položaja kormilara.

5. Brtvljenje osovinskog voda mora biti izvedeno tako da se spriječi 
onečišćenje vode sredstvima za podmazivanje.

Članak 8.04.
Ispušni sustav motora

1. Ispušni plinovi moraju se odvoditi s broda u potpunosti.

2. Poduzimaju sve odgovarajuće mjere da se spriječi prodor ispušnih 
plinova u razne brodske odjeljke. Ako ispušne cijevi prolaze kroz 
nastambe ili kormilarnicu, unutar tih prostorija moraju biti zaštiće-
ne plinonepropusnim zaštitnim omotačem. Prostor između ispušnog 
cjevovoda i zaštitnog omotača mora biti povezan s vanjskim zrakom.

3. Ispušne cijevi moraju biti postavljene i zaštićene tako da ne mogu 
uzrokovati požar.

4. Ispušne cijevi u strojarnici moraju se na odgovarajući način izoli-
rati ili hladiti. Za ispušne cijevi izvan strojarnice dovoljno je da budu 
zaštićene od mogućeg fi zičkog kontakta.

Članak 8.05.
Tankovi za gorivo, cijevi i pomoćni uređaji

1. Tekuće gorivo mora biti uskladišteno u čeličnim tankovima koji 
su ili dio strukture trupa broda ili su čvrsto pričvršćeni za trup. Ako 
je to potrebno zbog konstrukcije broda, može se upotrijebiti odgova-
rajući vatrootporni materijal. Navedeni zahtjevi ne primjenjuju se na 
tankove već ugrađene u pomoćne uređaje tijekom proizvodnje, čija 
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2. Tankovi za ulje, njihovi cjevovodi i pomoćni uređaji moraju biti 
izvedeni i postavljeni tako da se onemogući slučajno prodiranje ulja 
ili uljnih para unutar broda.

3. Ispred sudarne pregrade ne smiju se postavljati tankovi za ulje.

4. Tankovi za ulje i njihova oprema ne smiju se postavljati direktno 
iznad motora ili ispušnih cijevi.

5. Naljevni cijevni ulazi tankova za ulje moraju se jasno označiti.

6. Cijevi ulja, priključci, brtve i armatura moraju biti izrađeni od 
materijala koji može podnijeti mehanička, kemijska i toplinska 
naprezanja, kojima mogu biti podvrgnuti. Cijevi ulja ne smiju biti 
izvrgnute štetnom utjecaju topline i moraju se moći pregledati po 
cijeloj duljini.

7. Tankovi za ulje moraju biti opremljeni odgovarajućom napravom 
za mjerenje razine. Naprave za mjerenje razine moraju se moći oči-
tati do najveće razine punjenja. Staklene naprave moraju biti učin-
kovito zaštićene od udaraca, opremljene samozatvorivim pipcem, a 
gornji kraj naprave mora se spojiti na tank iznad njegove najveće 
razine punjenja. Staklene naprave moraju biti izrađene od materijala 
koji se ne deformira pri normalnim temperaturama okoline. Izlazni 
krajevi cijevi za sondiranje ne smiju završavati u nastambama. Na 
krajevima cijevi za sondiranje koje završavaju u strojarnici ili ko-
tlovnici moraju biti ugrađene odgovarajuće samozatvorive naprave.

Članak 8.08.
Kaljužni i drenažni sustavi

1. Mora biti moguće odvojeno pražnjenje kaljuže iz svakog vodo-
nepropusnog odjeljka. Međutim, taj se zahtjev ne primjenjuje na 
vodonepropusne odjeljke koji su obično hermetički zatvoreni za 
vrijeme rada.

2. Brodovi na kojima se zahtijeva posada, opremljeni su dvjema ne-
ovisnim kaljužnim pumpama koje ne smiju biti ugrađene unutar 
istog prostora. Najmanje jedna od njih mora biti na motorni pogon. 
Međutim, za brodove sa snagom poriva manjom od 225 kW ili nosi-
vosti manjom od 350 t, ili za brodove koji nisu namijenjeni prijevozu 
tereta, s istisninom manjom od 250 m3, bit će dovoljna jedna pumpa 
na motorni ili ručni pogon.

Svaku propisanu pumpu mora biti moguće koristiti za svaki vodo-
nepropusni odjeljak.

3. Najmanji kapacitet Q
1
 prve kaljužne pumpe izračunava se prema 

sljedećoj formuli:

Q
1
 = 0,1 × d

1
2 (1/min)

d
1
 se izračunava prema formuli:

mm25)HB(L5,11d

Najmanji kapacitet Q
2
 druge kaljužne pumpe izračunava se prema 

sljedećoj formuli:

Q
2
 = 0,1 × d

2
2 (1/min)

d
2
 se izračunava prema formuli:

mm25)HB(122d

Međutim, vrijednost d
2
 ne smije biti veća od vrijednosti d

1
.

Pri izračunu Q
2
 smatra se da je l duljina najdužeg vodonepropusnog 

odjeljka.

U navedenim formulama:

l je duljina dotičnog vodonepropusnog odjeljka u (m);

d
1
 je unutarnji promjer glavnog kaljužnog voda u (mm);

d
2
 je unutarnji promjer usisnih ogranaka u (mm).

preko vodonepropusnog prekidača spojnog uređaja u skladu s pu-
blikacijom IEC 60309-1:1999 za istosmjernu struju od 40 do 50 V, 
s kućištem bijele boje i položajem kontakta s uzemljenjem 10 h.

12. Tankovi za gorivo opremljeni su otvorima s vodonepropusnim 
poklopcima namijenjenima za čišćenje i pregled.

13. Tankovi koji direktno opskrbljuju glavni stroj ili strojeve potreb-
ne za siguran rad broda, opremljeni su uređajem koji u kormilarnici 
odašilje zvučni i svjetlosni signal ako razina punjenja više nije do-
voljna siguran rad.

Članak 8.06.
Skladištenje ulja za podmazivanje, cjevovodi i pomoćni 

uređaji

1. Ulje za podmazivanje mora biti uskladišteno u čeličnim tanko-
vima koji su ili dio strukture trupa broda ili su čvrsto pričvršće-
ni za trup. Ako je to potrebno zbog konstrukcije broda, može se 
upotrijebiti odgovarajući vatrootporni materijal. Navedeni zahtjevi 
ne primjenjuju se na tankove čija zapremnina ne prelazi 25 litara. 
Tankovi ulja za podmazivanje ne smiju imati zajedničke stijenke s 
tankovima za pitku vodu.

2. Tankovi ulja za podmazivanje, njihovi cjevovodi i pomoćni uređaji 
moraju biti izvedeni i postavljeni tako da se onemogući slučajno 
prodiranje ulja za podmazivanje ili uljnih para unutar broda.

3. Ispred sudarne pregrade ne smiju se postavljati tankovi ulja za 
podmazivanje.

4. Tankovi ulja za pomazivanje i njihova oprema ne smiju se postav-
ljati direktno iznad motora ili ispušnih cijevi.

5. Naljevni cijevni ulazi tankova ulja za podmazivanje moraju se 
jasno označiti.

6. Cijevi ulja za podmazivanje, priključci, brtve i oprema moraju 
biti izrađeni od materijala koji može podnijeti mehanička, kemij-
ska i toplinska naprezanja kojima mogu biti podvrgnuti. Cijevi ulja 
za podmazivanje ne smiju biti izvrgnute štetnom utjecaju topline i 
moraju se moći pregledati po cijeloj duljini.

7. Tankovi ulja za podmazivanje moraju biti opremljeni odgovaraju-
ćom napravom za mjerenje razine. Naprave za mjerenje razine mo-
raju se moći očitati do najveće razine punjenja. Staklene naprave 
moraju biti učinkovito zaštićene od udaraca, opremljene samozatvo-
rivim pipcem, a gornji kraj naprave mora se spojiti na tank iznad 
njegove najveće razine punjenja. Staklene naprave moraju biti izra-
đene od materijala koji se ne deformira pri normalnim temperatu-
rama okoline. Izlazni krajevi cijevi za sondiranje ne smiju završavati 
u nastambama. Na krajevima cijevi za sondiranje koje završavaju u 
strojarnici ili kotlovnici moraju biti ugrađene odgovarajuće samo-
zatvorive naprave.

Članak 8.07.
Skladištenje ulja koje se upotrebljava u sustavima 

prijenosa snage, sustavima upravljanja i upućivanja te 
sustavima grijanja, cjevovodi i pomoćni uređaji

1. Ulje koje se upotrebljava u sustavima prijenosa snage, sustavima 
upravljanja i upućivanja te sustavima grijanja mora biti uskladišteno 
u čeličnim tankovima koji su ili dio strukture trupa broda ili su čvr-
sto pričvršćeni za trup. Ako je to potrebno zbog konstrukcije broda, 
može se upotrijebiti odgovarajući vatrootporni materijal. Navedeni 
zahtjevi ne primjenjuju se na tankove čija zapremnina ne prelazi 25 
litara. Tankovi za ulje ne smiju imati zajedničke stijenke s tankovima 
za pitku vodu.



PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014. BROJ 7 – STRANICA 49 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

POGLAVLJE 8.a
EMISIJA PLINOVITIH ONEČIŠĆIVAČA I 

ONEČIŠĆIVAČA U OBLIKU ČESTICA IZ DIZELSKIH 
MOTORA

Članak 8.a.01.
Defi nicije

U ovom poglavlju:

1. »motor« znači motor koji radi po načelu kompresijskog paljenja 
(dizelski motor);

1.a. »pogonski motor« znači motor za pogon plovila unutarnje plo-
vidbe, kako je defi niran u članku 2. Direktive 97/68/EZ 1;

1.b. »pomoćni motor« znači motor koji se uporabljuju za druge na-
mjene osim za pogon plovila;

1.c. »zamjenski motor« znači pregledan rabljeni motor namijenjen 
za zamjenu motora koji se trenutačno uporablja, a ima istu izvedbu 
(u liniji, u V-rasporedu) kao motor koji treba zamijeniti, isti broj 
cilindara, a čija se izlazna snaga i brzina vrtnje ne razlikuju za više 
od 10 % od izlazne snage i brzine vrtnje motora koji treba zamijeniti;

2. »tipno odobrenje« znači postupak kako je defi niran u članku 2. 
drugoj alineji Direktive 97/68/EZ s izmjenama, kojim država članica 
potvrđuje da tip motora ili porodica motora ispunjava odgovarajuće 
tehničke zahtjeve koji se odnose na razinu emisije plinovitih oneči-
šćivača i onečišćujućih čestica iz motora;

3. »ispitivanje ugradnje« znači postupak kojim nadležno tijelo osi-
gurava da svaki motor ugrađen u plovilo, na kojemu su nakon izda-
vanja tipnog odobrenja obavljene izmjene ili prilagodbe u pogledu 
razine emisije plinovitih onečišćivača i onečišćujućih čestica, i dalje 
ispunjava tehničke zahtjeve iz ovog poglavlja;

4. »međuispitivanje« znači postupak kojim nadležno tijelo osigurava 
da svaki motor ugrađen u plovilo, na kojemu su nakon ispitivanja 
ugradnje obavljene izmjene ili prilagodbe u pogledu razine emisije 
plinovitih onečišćivača i onečišćujućih čestica, i dalje ispunjava teh-
ničke zahtjeve iz ovog poglavlja;

5. »posebno ispitivanje« znači postupak kojim nadležno tijelo osigu-
rava da nakon svake bitne izmjene na motoru ugrađenom u plovilo, 
u pogledu razine emisije plinovitih onečišćivača i onečišćujućih če-
stica, taj motor i dalje ispunjava tehničke zahtjeve iz ovog poglavlja;

6. (prazno);

7. »porodica motora« znači skupina motora nekog proizvođača, za 
koje se na temelju njihove konstrukcije očekuje da imaju slične zna-
čajke u pogledu emisije plinovitih onečišćivača i onečišćujućih česti-
ca, kako je defi nirana u članku 2. četvrtoj alineji Direktive 97/68/EZ 
s izmjenama, te koji ispunjavaju zahtjeve pravila u skladu s člankom 
8.a.03.;

8. prazno;

9. prazno;

10. prazno;

11. »proizvođač« kako je defi niran u članku 2. Direktive 97/68/EZ 
s izmjenama, znači osoba ili tijelo koje je odgovorno tijelu za tipno 
odobravanje za sve vidove postupka tipnog odobravanja te za osigu-
ravanje usklađenosti proizvodnje. Nije nužno da ta osoba ili tijelo 
budu izravno uključeni u sve faze konstrukcije motora;

12. prazno;

13. prazno;

14. prazno;

15. prazno;

4. Ako su kaljužne pumpe spojene na drenažni sustav, drenažne ci-
jevi moraju imati unutarnji promjer najmanje d

1
 u mm, a ogranci 

unutarnji promjer najmanje d
2
 u mm.

Za brodove duljine manje od 25 m, vrijednosti d
1
 i d

2
 mogu se sma-

njiti na 35 mm.

5. Dopuštene su isključivo samosisne kaljužne pumpe.

6. U svim vodonepropusnim odjeljcima s ravnim dnom preko 5 m 
širine predviđen je najmanje jedan pročistač na svakoj strani.

7. Pražnjenje krmenog pika mora biti moguće iz strojarnice upo-
trebom lako dostupne armature koja se može automatski zatvoriti.

8. Usisni ogranci pojedinih odjeljaka spojeni su na glavni drenažni 
vod pomoću zapornog nepovratnog ventila.

Odjeljci ili ostali prostori koji se mogu puniti balastom moraju biti 
spojeni na drenažni sustav samo jednostavnim zapornim uređajem. 
Taj se zahtjev ne primjenjuje na skladišta koja mogu biti balastirana. 
Takva skladišta pune se balastnom vodom pomoću stalno ugrađe-
nog balastnog cjevovoda, koji je neovisan o drenažnom cjevovodu, 
ili usisnih ogranaka koji mogu biti spojeni na glavni drenažni vod 
savitljivim cijevima ili fl eksibilnim adapterima. Usisni ventili vode 
smješteni na dnu skladišta ne smiju se koristiti za tu svrhu.

9. Skladišni kaljužni zdenci opremljeni su uređajima za mjerenje 
razine.

10. Ako drenažni sustav uključuje stalno ugrađeni cjevovod, kaljužni 
cijevni ogranci na dnu, namijenjeni za izbacivanje zauljene vode, 
moraju biti opremljeni zapornim uređajima koje inspekcijsko tijelo 
može plombirati u zatvorenom položaju. Broj i položaj tih zapornih 
uređaja upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

11. Blokiranje zapornih uređaja smatra se jednakovrijednim kao 
plombiranje u skladu sa stavkom 10. Ključ ili ključevi za blokiranje 
zapornih uređaja moraju biti označeni na odgovarajući način i smje-
šteni na lako dostupnom mjestu u strojarnici.

Članak 8.09.
Naprave za sakupljanje zauljene vode i upotrijebljenog 

ulja

1. Zauljenu vodu koja se nakuplja za vrijeme rada, mora biti mo-
guće skladištiti na brodu. U tu svrhu može se upotrebljavati kaljuža 
strojarnice.

2. Za skladištenje upotrijebljenog ulja, u strojarnici je predviđena 
jedna ili nekoliko posebnih posuda čija je zapremnina najmanje 1,5 
puta veća od količine upotrijebljenog ulja u karterima svih motora 
s unutarnjim izgaranjem i ugrađenim prijenosnicima, zajedno s hi-
drauličkim tekućinama u spremnicima hidrauličkih tekućina.

Priključci koji se koriste za pražnjenje navedenih posuda moraju biti 
u skladu s europskom normom EN 1305:1996.

3. Ako se brodovi koriste za kratkotrajnu plovidbu, inspekcijsko ti-
jelo može dopustiti odstupanja od zahtjeva iz stavka 2.

Članak 8.10.
Buka koju proizvodi brod

1. Buka nastala pri plovidbi broda, a posebno buka usisa zraka i 
ispuha motora mora se prigušiti odgovarajućim sredstvima.

2. Pri normalnom radu strojeva, razina buke broda na udaljenosti 
25 m od boka broda ne smije biti veća od 75 dB(A).

3. Razina buke koju stvara brod u stanju mirovanja ne smije biti 
veća od 65 dB(A) na udaljenosti 25 m od boka broda, isključujući 
prekrcajne radnje.
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2. Za svaki tipno odobreni motor, na brodu se moraju nalaziti slje-
deći dokumenti ili njihove kopije:

(a) dokument o tipnom odobrenju;

(b) upute proizvođača motora o nadzoru sastavnih dijelova i para-
metara motora značajnih u vezi s ispušnim plinovima;

(c) protokol o parametrima motora.

Članak 8.a.04.
Ispitivanje ugradnje, međuispitivanje i posebno 

ispitivanje

1. Prilikom ispitivanja ugradnje u skladu s člankom 8.a.02. stavkom 
4., te u slučaju međuispitivanja u skladu s člankom 8.a.02. stav-
kom 5. i posebnih ispitivanja u skladu s člankom 8.a.02. stavkom 
6., nadležno tijelo pregledava trenutačno stanje motora s obzirom 
na sastavne dijelove, prilagodbe i parametre navedene u uputama u 
skladu s člankom 8.a.01. stavkom 17.

Ako nadležno tijelo ustanovi da motor ne odgovara odobrenom tipu 
motora ili odobrenoj porodici motora, može:

(a) zahtijevati

(aa) da se poduzmu mjere kako bi se ponovno uspostavila uskla-
đenost motora;

(bb) da se provedu odgovarajuće izmjene u dokumentu o tipnom 
odobrenju; ili

(b) narediti mjerenje stvarnih emisija.

Ako se usklađenost motora ponovno ne uspostavi ili ako se ne pro-
vedu odgovarajuće izmjene u dokumentu o tipnom odobrenju ili ako 
mjerenja pokažu neusklađenost s graničnim vrijednostima emisije, 
nadležno tijelo odbija izdavanje svjedodžbe Zajednice ili opoziva 
svaku svjedodžbu Zajednice koja je već izdana.

2. U slučaju motora sa sustavima za naknadnu obradu ispušnih pli-
nova, obavljaju se provjere u okviru ispitivanja ugradnje, te među-
ispitivanja i posebnog ispitivanja kako bi se utvrdilo pravilno funk-
cioniranje tih sustava.

3. Ispitivanja iz stavka 1. obavljaju se na temelju uputa proizvođača 
motora o nadzoru sastavnih dijelova i parametara motora značajnih 
u vezi s emisijom ispušnih plinova. U uputama, koje sastavlja proi-
zvođač a odobrava nadležno tijelo, određeni su bitni sastavni dijelovi 
ispušnih sustava, te prilagodbe i parametri, kojima se može predvi-
djeti stalna usklađenost s graničnim vrijednostima emisije ispušnih 
plinova. Upute sadrže najmanje ove podatke:

(a) tip motora i prema potrebi porodicu motora uz navođenje no-
minalne izlazne snage i nominalne brzine vrtnje;

(b) popis sastavnih dijelova i parametara motora značajnih u vezi s 
emisijom ispušnih plinova;

(c) jasne podatke za određivanje dopuštenih sastavnih dijelova zna-
čajnih u vezi s emisijom ispušnih plinova (npr. brojeve dijelova koji 
su navedeni na sastavnim dijelovima);

(d) parametre motora značajne u vezi s emisijom ispušnih plinova, 
kao što je podešavanje raspona vremena ubrizgavanja, dopuštena 
temperatura rashladne vode, najveći dopušteni protutlak ispušnih 
plinova itd.

U slučaju motora s ugrađenim sustavima za naknadnu obradu ispuš-
nih plinova, u uputama su navedeni i postupci kojima se provjerava 
učinkovitost rada uređaja za naknadnu obradu ispušnih plinova.

4. Ugradnja motora u plovilo mora biti u skladu s ograničenjima 
utvrđenima u okviru tipnog odobrenja. Osim toga, usisni podtlak i 
protutlak ispušnih plinova ne smiju prelaziti vrijednosti navedene u 
tipnom odobrenju.

16. »protokol o parametrima motora« znači dokument u skladu s 
Dodatkom V., u kojemu su propisno navedeni svi parametri zajed-
no s promjenama, uključujući sastavne dijelove i postavke motora 
koji utječu na razinu emisije plinovitih onečišćivača i onečišćujućih 
čestica iz motora;

17. »upute proizvođača motora o nadzoru sastavnih dijelova i para-
metara motora značajnih u vezi s ispušnim plinovima« znači doku-
ment izrađen radi provedbe ispitivanja ugradnje, međuispitivanja i 
posebnog ispitivanja.

Članak 8.a.02.
Opće odredbe

1. Ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz Direktive 97/68/EZ, odredbe 
iz ovog poglavlja primjenjuju se na sve motore s nominalnom izla-
znom snagom većom od 19 kW, koji su ugrađeni u plovila unutarnje 
plovidbe ili u strojeve na tim plovilima.

2. Motori moraju biti u skladu sa zahtjevima iz Direktive 97/68/EZ.

3. Usklađenost s graničnim vrijednostima emisije ispušnih plinova u 
odgovarajućoj fazi određuje se na temelju tipnog odobrenja u skladu 
s člankom 8.a.03.

4. Ispitivanje ugradnje

(a) Nakon ugradnje motora na plovilo, ali prije puštanja u rad, 
obavlja se ispitivanje ugradnje. Nakon obavljenog ispitivanja, koje 
je sastavni dio prvog inspekcijskog pregleda plovila ili posebnog in-
spekcijskog pregleda zbog ugradnje dotičnog motora, motor se upi-
suje u svjedodžbu Zajednice koja se prvi put izdaje ili se u postojeću 
svjedodžbu Zajednice unosi izmjena.

(b) Inspekcijsko tijelo može izostaviti ispitivanje ugradnje u skla-
du s točkom (a) ako se motor koji ima nominalnu izlaznu snagu 
P

N
 manju od 130 kW zamijeni motorom koji je obuhvaćen istim 

tipnim odobrenjem. Kao preduvjet, vlasnik plovila ili njegov ovla-
šteni predstavnik dužan je obavijestiti inspekcijsko tijelo o zamjeni 
motora i dostaviti jedan primjerak dokumenta tipnog odobrenja te 
podatke o identifi kacijskom broju novougrađenog motora. Inspek-
cijsko tijelo izmjenjuje svjedodžbu Zajednice na odgovarajući način 
(vidi rubriku 52.).

5. Međuispitivanja na motoru obavljaju se u okviru periodičnih in-
spekcijskih pregleda u skladu s člankom 2.09.

6. Nakon svake bitne izmjene na motoru, ako bi te izmjene mogle 
utjecati na emisiju plinovitih onečišćivača i onečišćujućih čestica iz 
motora, redovito se mora obaviti posebno ispitivanje.

6.a. Rezultati ispitivanja u skladu s člankom 8.a.02. stavcima 4. do 
6. upisuju se u protokol o parametrima motora.

7. Inspekcijsko tijelo mora navesti u svjedodžbi Zajednice, u 
rubrici 52., brojeve tipnog odobrenja i identifi kacijske brojeve svih 
motora koji su ugrađeni u plovilo a moraju ispunjavati zahtjeve iz 
ovog poglavlja. Za motore na koje se odnosi članak 9. stavak 4. točka 
(a) Direktive 97/68/EZ dovoljan je identifi kacijski broj.

8. Za obavljanje poslova u skladu s ovim poglavljem, nadležno tijelo 
može angažirati tehničku službu.

Članak 8.a.03.
Priznata tipna odobrenja

1. Priznaju se sljedeća tipna odobrenja ako je uporaba motora obu-
hvaćena odgovarajućim tipnim odobrenjem:

(a) tipna odobrenja u skladu s Direktivom 97/68/EZ;

(b) tipna odobrenja koja se u skladu s Direktivom 97/68/EZ2 prizna-
ju kao jednakovrijedna.
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(b) sheme glavne sklopne ploče, sklopne ploče za slučaj nužde, te 
razdjelnika, zajedno s najvažnijim tehničkim podacima, kao što su 
amperaža i nazivna struja zaštitnih i upravljačkih uređaja;

(c) energetski podaci koji se odnose na električne strojeve i opremu;

(d) vrste kabela s podacima o površinama presjeka vodiča.

Takvi dokumenti ne moraju se nalaziti na plovilu bez posade, ali 
moraju cijelo vrijeme biti dostupni kod vlasnika.

3. Oprema mora biti projektirana za rad pri stalnom bočnom nagibu 
do 15° i za unutarnje temperature okoline od 0 °C do + 40 °C, a na 
palubi od – 20 °C do + 40 °C. Oprema mora raditi besprijekorno 
unutar tih granica.

4. Električna i elektronička oprema i uređaji moraju biti u potpuno-
sti dostupni i jednostavni za održavanje.

Članak 9.02.
Sustavi električnog napajanja

1. Ako su plovila opremljena električnim sustavom, takav sustav u 
načelu mora imati najmanje dva izvora energije izvedena tako da 
prilikom ispada jednog izvora energije, drugi izvor može najmanje 
30 minuta napajati energijom potrošače potrebne za sigurnu plo-
vidbu.

2. Odgovarajući kapacitet električne energije dokazuje se na temelju 
izbalansirane potrošnje snage. Može se uzeti u obzir odgovarajući 
faktor istovremenog rada.

3. Neovisno o stavku 1., članak 6.04. primjenjuje se na snagu pokre-
tanja kormilarskog sustava (kormilarski uređaji).

Članak 9.03.
Zaštita od dodira, udara krutih predmeta i prodora vode

Vrsta minimalne zaštite za trajno ugrađene dijelove instalacije mora 
biti u skladu sa sljedećom tablicom:

Smještaj Vrsta minimalne zaš tite

(u skladu s publikacijom IEC 60529: 1992)

Genera-
tori

Motori Tran-
sforma-
tori

Pultovi
Razdjelnici 
Prekidači

Pribor Rasvjeta

Radne prostorije, 
strojarnice, pro-
storije kormilar-
skog uređaja

IP 22 IP 22 IP (2) 22 IP (1) (2) 22 IP 44 IP 22

Skladišta IP 55 IP 55

Prostori za aku-
mulatore i boje

IP 44

u. (Ex) (3)

Otvorene palube 
i otvorena kor-
milarska mjesta

IP 55 IP 55 IP 55 IP 55

Kormilarnica IP 22 IP 22 IP 22 IP 22 IP 22

Nastambe osim 
sanitarnih pro-
storija i praonica

IP 22 IP 20 IP 20

Sanitarne prosto-
rije i praonice

IP 44 IP 44 IP 44 IP 55 IP 44

(1) Ako uređaji oslobađaju velike količine topline: IP 12.

(2) Ako uređaji ili pultovi nemaju ovu vrstu zaštite, njihov smještaj mora ispunja-
vati uvjete koji se primjenjuju na tu vrstu zaštite.

(3) Električna oprema odobrene sigurnosne izvedbe u skladu s

(a) europskim normama EN 50014: 1997; 50015: 1998; 50016: 2002; 50017: 1998; 
50018: 2000; 50019: 2000 i 50020: 2002;

ili

(b) publikacijom IEC 60079 od 1. listopada 2003.

5. Ako motori ugrađeni u plovilo pripadaju porodici motora, nisu 
dopuštene nikakve ponovne prilagodbe ili izmjene koje bi mogle 
negativno utjecati na emisije ispušnih plinova i čestica ili su izvan 
predloženog opsega prilagodbi.

6. Ako su nakon tipnog odobravanja potrebne ponovne prilagodbe 
ili izmjene, one se moraju točno upisati u protokol o parametrima 
motora.

7. Ako se ispitivanjem ugradnje i međuispitivanjem pokaže da su 
ugrađeni motori, u pogledu parametara, sastavnih dijelova i prila-
godbi, usklađeni sa specifi kacijama koje su navedene u uputama iz 
članka 8.a.01. stavka 17., može se smatrati da su i emisije ispušnih 
plinova i čestica iz motora isto tako u skladu s osnovnim graničnim 
vrijednostima.

8. Ako motor ima tipno odobrenje, nadležno tijelo može prema vla-
stitoj procjeni ograničiti ispitivanje ugradnje ili međuispitivanje u 
skladu s ovim odredbama. Međutim, najmanje za jedan cilindar ili 
jedan motor iz porodice motora mora se obaviti potpuno ispitivanje, 
te se može ograničiti samo ako se opravdano smatra da svi drugi 
cilindri ili motori funkcioniraju na sličan način kao pregledani ci-
lindar ili motor.

Članak 8.a.05.
Tehničke službe

1. Tehničke službe moraju biti u skladu s europskom normom o op-
ćim zahtjevima za osposobljenost ispitnih i mjeriteljskih laboratorija 
(EN ISO/IEC 17025:2000), uzimajući u obzir sljedeće uvjete:

(a) Proizvođači motora ne mogu se priznati kao tehničke službe.

(b) U smislu ovog poglavlja, tehnička služba može, uz dopuštenje 
nadležnog tijela, koristiti opremu i sredstva izvan vlastitog ispitnog 
laboratorija.

(c) Na zahtjev nadležnog tijela, tehničke službe moraju dokazati da 
su priznate kao službe za obavljanje djelatnosti iz ovog stavka na 
području Europske unije.

(d) Službe iz trećih zemalja mogu biti potvrđene kao priznate teh-
ničke službe samo u okviru bilateralnog ili multilateralnog sporazu-
ma između Europske unije i dotične treće zemlje.

2. Države članice obavješćuju Komisiju o imenima i adresama teh-
ničkih službi koje su zajedno s njihovim nacionalnim nadležnim 
tijelom odgovorne za primjenu ovog poglavlja. Komisija te podatke 
dostavlja državama članicama.
__________
1 SL L 59, 27. 2. 1998., str. 1.
2 Zamjenska tipna odobrenja priznata u skladu s Direktivom 97/68/EZ na-
vedena su u Prilogu XII. stavku 2. Direktive 97/68/EZ.

POGLAVLJE 9.
ELEKTRIČNA OPREMA

Članak 9.01.
Općenito

1. Ako nema posebnih zahtjeva u vezi s određenim dijelovima in-
stalacije, sigurnosna razina se smatra zadovoljavajućom kada su ti 
dijelovi proizvedeni u skladu s važećom europskom normom ili u 
skladu sa zahtjevima odobrenog klasifi kacijskog društva.

Odgovarajuća dokumentacija mora se dostaviti inspekcijskom tijelu.

2. Na brodu se mora nalaziti sljedeća dokumentacija, propisno ovje-
rena od inspekcijskog tijela:

(a) opći nacrti koji se odnose na cjelokupnu električnu instalaciju;



STRANICA 52 – BROJ 7 PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

c. Utičnice namijenjene za napajanje 
prijenosnih uređaja koji se koriste na 
otvorenim palubama ili unutar uskih 
ili vlažnih metalnih spremišta, osim 
kotlova i tankova:

1. Općenito

2. Za trošila spojena preko odvojnog 
transformatora (samo jedan uređaj)

3. Za trošila s dvostrukom zaštitnom 
izolacijom

4. Za trošila koja koriste strujne pre-
kidače od ≤ 30 mA.

50 V (1)

–

250 V

–

50 V (1)

250 V (2)

250 V

250 V

–

–

–

500 V

d. Pokretna trošila snage, kao što su 
električna oprema za kontejnere, mo-
tori, puhala i pokretne pumpe koje se 
inače ne premještaju tijekom rada i 
čiji su vodljivi dijelovi, s kojima je 
moguć fi zički kontakt, uzemljeni po-
moću vodiča za uzemljenje ugrađe-
nog u priključni kabel, te koji su uz 
dodatni vodič za uzemljenje spojeni 
s trupom posebnim smještajem ili 
dodatnim vodičem

250 V 250 V 500 V

e. Utičnice namijenjene za napajanje 
prijenosnih uređaja koji se koriste 
unutar kotlova i tankova

50 V (1) 50 V (1) -

(1) Ako taj napon dolazi iz visokonaponskih mreža, koristi se galvansko 
odvajanje (sigurnosni transformator).

(2) Svi polovi sekundarnog kruga izolirani su od zemlje.

2. Odstupajući od stavka 1., viši naponi su prihvatljivi ako se primje-
njuju potrebne zaštitne mjere:

(a) za pogonske uređaje ako je to potrebno zbog njihove snage;

(b) za posebne brodske uređaje kao što su radiouređaji i sustavi 
paljenja.

Članak 9.07.
Razdjelni sustavi

1. Za istosmjernu struju i jednofaznu izmjeničnu struju dopušteni 
su sljedeći razdjelni sustavi:

(a) dvovodni sustavi s jednim uzemljenim polom (L1/N/PE);

(b) jednovodni sustavi s brodskim trupom kao povratnim vodom, 
samo za lokalne instalacije (na primjer, elektropokretač motora s 
unutarnjim izgaranjem, katodna zaštita) (L1/PEN);

(c) dvovodni sustavi koji su izolirani od trupa (L1/L2/PE).

2. Za trofaznu izmjeničnu struju dopušteni su sljedeći razdjelni su-
stavi:

(a) četverovodni sustavi s uzemljenim zvjezdištem, ali bez korištenja 
brodskog trupa kao povratnog voda (L1/L2/L3/N/PE) = (mreža TN-
S) ili (mreža TT);

(b) trovodni sustavi izolirani od trupa (Ll/L2/L3/PE) = (mreža IT);

(c) trovodni sustavi s uzemljenim zvjezdištem s korištenjem brod-
skog trupa kao povratnog voda, međutim to nije dopušteno za struje 
na stezaljkama (L1/L2/L3/PEN).

3. Inspekcijsko tijelo može dopustiti upotrebu drugih sustava.

Članak 9.08.
Obalni priključak ili ostale vanjske mreže

1. Za napajanje brodske mreže iz obalnih mreža ili ostalih vanjskih 
mreža, na brodu mora biti postavljen stalni priključak u obliku ugra-

Članak 9.04.

Zaštita od eksplozije

Samo električna oprema u protueksplozivnoj izvedbi (sigurnosna 

izvedba) može biti ugrađena u prostorima gdje postoji opasnost od 

nakupljanja potencijalno eksplozivnih plinova ili mješavina plinova, 

kao što su odjeljci namijenjeni za smještaj akumulatora ili za skla-

dištenje visoko zapaljivih proizvoda. U tim prostorijama ne smiju 

se postaviti sklopke za rasvjetu ili za druge električne uređaje. Pri 

zaštiti od eksplozije treba uzeti u obzir i karakteristike potencijalno 

eksplozivnih plinova ili mješavina plinova koji mogu nastati (eksplo-

zijska grupa, temperaturna klasa).

Članak 9.05.

Uzemljenje

1. Sustavi pod naponom većim od 50 V moraju biti uzemljeni.

2. Metalni dijelovi koji nisu zaštićeni od fi zičkog kontakta i koji u 

normalnom radu ne provode struju, kao što su stalci i kućišta mo-

tora, uređaji i rasvjetna oprema, uzemljeni su odvojeno ako zbog 

ugradnje nisu u električnom kontaktu s trupom.

3. Kućišta pokretnih trošila snage i prenosivih uređaja, tijekom 

normalne upotrebe uzemljena su dodatnim vodičem za uzemljenje 

ugrađenim u kabel za napajanje.

Taj se zahtjev ne primjenjuje na opremu koja kao zaštitni sklop za 

odvajanje koristi transformator, niti na uređaje opremljene zaštit-

nom izolacijom (dvostruka izolacija).

4. Presjeci vodiča za uzemljenje ne smiju biti manji od vrijednosti 

navedenih u sljedećoj tablici:

Vanjski presjek vodiča

(mm2)

Najmanji presjek vodiča za uzemljenja

unutar izoliranog 
kabela (mm2)

ugrađeni odvojeno 
(mm2)

od 0,5 do 4 isti presjek kao presjek 
vanjskog vodiča

4

više od 4 do 16 isti presjek kao presjek 
vanjskog vodiča

isti presjek kao presjek 
vanjskog vodiča

više od 16 do 35 16 16

više od 35 do 120 polovina presjeka 
vanjskog vodiča

polovina presjeka 
vanjskog vodiča

više od 120 70 70

Članak 9.06.

Najviši dopušteni naponi

1. Naponi ne smiju prelaziti sljedeće vrijednosti:

Vrsta uređaja

Najviši dopušteni napon

Istosmjerna 
struja

Jedno-
fazna 

izmjenič-
na struja

Trofazna 
izmjenič-
na struja

a. Pogonski uređaji i uređaji za gri-
janje, uključujući utičnice za opću 
upotrebu

250 V 250 V 500 V

b. Uređaji za rasvjetu, komunikacije, 
upravljanje i informacije, uključujući 
utičnice za opću upotrebu

250 V 250 V -
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3. Unutarnje površine svih prostorija, ormara ili sanduka, polica ili 
drugih ugrađenih elemenata namijenjenih za akumulatore moraju 
biti zaštićene od štetnog djelovanja elektrolita.

4. Ako su akumulatori ugrađeni u zatvorene odjeljke, ormare ili 
sanduke, treba osigurati učinkovito ventiliranje. Za nikal-kadmijeve 
akumulatore, za čije je punjenje potrebna snaga veća od 2 kW, te za 
olovne akumulatore s kiselinom, za koje je potrebno više od 3 kW, 
mora se osigurati prisilna ventilacija.

Zrak se dovodi u donji dio prostorije, a odvodi na vrhu da bi se 
osiguralo potpuno odvođenje plinova.

Ventilacijski kanali ne smiju imati nikakve naprave koje bi mogle 
spriječiti protok zraka, kao što su zaporni ventili.

5. Zahtijevani protok zraka (Q) izračunava se prema sljedećoj for-
muli:

Q = 0,11 × I × n (m3/h)

pri čemu je:

I = ¼ najjače struje u A koju osigurava naprava za punjenje;

n = broj ćelija.

U slučaju odbojnih akumulatora unutar brodske mreže, inspekcijsko 
tijelo može prihvatiti druge metode izračuna uzimajući u obzir ka-
rakteristiku krivulje punjenja uređaja za punjenje, pod uvjetom da se 
te metode temelje na odredbama odobrenih klasifi kacijskih društava 
ili na odgovarajućim standardima.

6. Ako se koristi prirodna ventilacija, površina presjeka ventila-
cijskih kanala mora biti dovoljna za zahtijevani protok zraka, na 
temelju brzine toka zraka od 0,5 m po presjeku. Međutim, za olov-
no-kiselinske akumulatore površina presjeka mora biti najmanje 80 
cm2, a za nikal-kadmijeve akumulatore 120 cm2.

7. Pri upotrebi prisilne ventilacije koristi se ventilator, po moguć-
nosti usisnog tipa, čiji je motor zaštićen od struje plinova ili zraka.

Ventilatori moraju biti projektirani tako da se spriječi stvaranje iskri 
između krila i kućišta ventilatora, te se da se izbjegne stvaranje elek-
trostatičkog naboja.

8. Na vrata ili poklopce odjeljaka, ormara i sanduka u kojima se na-
laze akumulatori moraju se postaviti znakovi »Zabranjeno paljenje 
vatre, otvoreni plamen i pušenje« prema slici 2. iz Dodatka I., čiji je 
promjer najmanje 10 cm.

Članak 9.12.
Rasklopni uređaj

1. Električne sklopne ploče

(a) Uređaji, sklopke, osigurači i instrumenti sklopne ploče moraju 
biti jasno postavljeni i dostupni za održavanje i popravak.

Stezaljke za napone do 50 V, i one za napone veće od 50 V, moraju 
biti odvojene i označene na odgovarajući način.

(b) Za sve sklopke i uređaje, na sklopnim pločama su postavljene 
pločice s oznakama koje označuju strujni krug.

Mora se označiti nazivna jakost i strujni krugovi za osigurače.

(c) Kada su uređaji s radnim naponom većim od 50 V ugrađeni iza 
vrata, dijelovi tih uređaja koji su pod naponom moraju biti zaštićeni 
od slučajnog dodira dok su vrata otvorena.

(d) Materijali koji se koriste za sklopne ploče moraju imati odgova-
rajuću mehaničku čvrstoću i trajnost, moraju biti vatrousporavajući 
i samougasivi; ploče moraju biti otporne na vlagu.

(e) Ako su u električne sklopne ploče ugrađeni osigurači HRC, mora 
postojati pribor i osobna zaštitna oprema za postavljanje i uklanjanje 
tih osigurača.

đenih stezaljki ili ugrađenih utičnica. Kabelski priključci ne smiju 
biti izloženi opterećenju zbog potezanja.

2. Trup mora biti učinkovito uzemljen kada napon priključka prelazi 
50 V. Priključak uzemljenja mora biti posebno označen.

3. Sklopne naprave za priključak izvedene su tako da se spriječi isto-
vremeni rad brodskih mrežnih generatora i kopnene mreže ili druge 
vanjske mreže. Dopušteno je kratko razdoblje istovremenog rada pri 
promjeni s jednog sustava na drugi bez prekida napona.

4. Priključak mora biti zaštićen od kratkog spoja i preopterećenja.

5. Glavna sklopna ploča pokazuje je li priključak pod naponom.

6. Ugrađeni su pokazivači da bi se omogućila usporedba polariteta 
u slučaju istosmjerne struje i redoslijed faza u slučaju trofazne iz-
mjenične struje između priključka i brodske mreže.

7. Pult do priključka pokazuje:

(a) potrebne mjere za postavljanje priključka;

(b) vrstu struje i nazivni napon, te frekvenciju za izmjeničnu struju.

Članak 9.09.

Napajanje drugog plovila

1. Kada se napaja drugo plovilo, potreban je odvojeni priključak. 
Ako se za napajanje strujom drugog plovila koriste napojne utični-
ce nazivne struje veće od 16 A, predviđene su naprave (kao što su 
sklopke ili naprave za blokiranje) koje osiguravaju da se spajanje i 
odvajanje može obaviti samo ako vod nije pod naponom.

2. Kabelski priključci ne smiju biti izloženi opterećenju zbog pote-
zanja.

3. Članak 9.08. stavci 3. do 7. primjenjuju se mutatis mutandis.

Članak 9.10.

Generatori i motori

1. Generatori, motori i njihove spojne kutije moraju biti dostupni 
radi pregleda, mjerenja i popravaka. Vrsta zaštite mora odgovarati 
njihovom smještaju (vidi članak 9.03.).

2. Generatori koje pogoni glavni stroj, vratilo vijka ili pomoćni mo-
tor namijenjen za druge svrhe projektirani su u odnosu na raspon 
broja okretaja koji se mogu pojaviti tijekom normalnog rada.

Članak 9.11.

Akumulatori

1. Akumulatori moraju biti dostupni i smješteni tako da se ne po-
miču zbog gibanja broda. Akumulatori se ne smiju postaviti tako da 
budu izloženi prekomjernoj toplini, ekstremnoj hladnoći, prskanju, 
pari ili plinovima.

Akumulatori ne smiju biti ugrađeni u kormilarnici, nastambama ili 
skladištima. Taj se zahtjev ne primjenjuje na akumulatore prijeno-
snih uređaja ni na akumulatore za čije je punjenje potrebna snaga 
manja od 0,2 kW.

2. Akumulatori za čije je punjenje potrebna snaga veća od 2,0 kW 
(izračun na osnovi najveće struje punjenja i nazivnog napona aku-
mulatora, te uzimajući u obzir karakteristiku krivulje punjenja ure-
đaja za punjenje) moraju biti postavljeni u posebnoj prostoriji. Ako 
su postavljeni na palubi, dovoljno je da budu zatvoreni u ormaru.

Akumulatori za čije punjenje nije potrebna snaga veća od 2,0 kW, 
mogu se postaviti u ormar ili sanduk na palubi ili ispod paluba. 
Također se mogu ugraditi u strojarnicu ili u bilo koji drugi dobro 
ventilirani prostor pod uvjetom da su zaštićeni od predmeta koji 
mogu pasti na njih i od curenja vode.
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3. Sklopke moraju istovremeno isključiti sve neuzemljene vodiče 
unutar strujnog kruga. Međutim, jednopolne sklopke unutar neu-
zemljenih strujnih krugova dopuštene su za rasvjetu nastambi osim 
praonica, kupaonica, umivaonica i ostalih prostorija s mokrom opre-
mom.

4. Ako struja prelazi 16 A, mora biti moguće zaključati utičnice 
sklopkom tako da se utikač može umetnuti i povući samo ako je 
napajanje isključeno.

Članak 9.15.
Kabeli

1. Kabeli moraju biti vatrousporavajući, samougasivi i otporni na 
vodu i ulje.

U nastambama je dopuštena upotreba drugih vrsta kabela, pod uvje-
tom da su učinkovito zaštićeni, da imaju svojstva sporog širenja pla-
mena i da su samougasivi.

Standardi sporog širenja plamena za električne kabele moraju biti 
u skladu:

(a) s publikacijama Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC) 
60332-1:1993, 60332-3:2000; ili

(b) s jednakovrijednim propisima koje priznaje jedna od država 
članica.

2. Najmanja površina presjeka za vodiče kabela koji su predviđeni za 
strujne krugove napajanja i rasvjete mora biti 1,5 mm2.

3. Metalni oklop, obloga i omotač kabela ne smiju se, u normalnim 
radnim uvjetima, upotrebljavati kao vodiči ili za uzemljenje.

4. Metalna obloga i omotač kabela za strujne krugove napajanja i 
rasvjetu moraju se uzemljiti najmanje na jednom kraju.

5. Površina presjeka vodiča mora uzeti u obzir njihovu najveću do-
puštenu krajnju temperaturu (strujni kapacitet) i dopušteni pad na-
pona. Pad napona između glavne sklopne ploče i najmanje povoljne 
točke instalacije ne smije biti veći od 5 % za rasvjetu ili veći od 7% 
za strujne krugove napajanja ili grijanja u odnosu na nazivni napon.

6. Kabeli moraju biti zaštićeni od mehaničkih oštećenja.

7. Način pričvršćivanja kabela mora osigurati da svako naprezanje 
zbog povlačenja ostane unutar dopuštenih granica.

8. Kada kabeli prolaze kroz pregrade ili palube, ti prolazi ne smiju 
ugroziti mehaničku čvrstoću, vodonepropusnost i vatrootpornost tih 
pregrada i paluba.

9. Kabelski završeci i spojevi svih vodiča moraju biti izvedeni tako 
da se sačuvaju osnovna električna i mehanička svojstva, svojstvo 
sporog širenja plamena te, prema potrebi, vatrootpornost.

10. Kabeli povezani s pomičnom kormilarnicom, te njihova izolacija, 
moraju biti dovoljno savitljivi do temperature od – 20 °C i otporni 
na paru i plinove, ultraljubičasto zračenje i ozon.

Članak 9.16.
Rasvjeta

1. Rasvjetna tijela moraju biti ugrađena tako da toplina koju ta tijela 
emitiraju ne može zapalili zapaljive predmete ili dijelove u njihovoj 
blizini.

2. Rasvjetna tijela na otvorenim palubama moraju biti ugrađena 
tako da ne ometaju prepoznavanje navigacijskih svjetala.

3. Kada su u strojarnici ili kotlovnici ugrađena dva ili više rasvjetnih 
tijela, moraju se napajati najmanje iz dva različita strujna kruga. Taj 
se zahtjev primjenjuje i na prostorije u kojima su ugrađeni rashladni 
strojevi, hidraulički strojevi ili elektromotori.

2. Sklopke, zaštitni uređaji

(a) Strujni krugovi generatora i energetskih potrošača zaštićeni su 
od kratkog spoja i preopterećenja na svim neuzemljenim vodičima. 
U tu svrhu mogu se koristiti sklopni uređaji koji se isključuju krat-
kim spojem i preopterećenjem ili osiguračem.

Strujni krugovi koji napajaju elektromotore pogonskih jedinica (kor-
milarski sustav) i njihove upravljačke krugove zaštićeni su samo 
protiv kratkog spoja. Ako se u strujnim krugovima nalaze toplinski 
prekidači, oni se moraju neutralizirati ili podesiti najmanje na dvo-
struku nazivnu jakost.

(b) Izlazna napajanja s glavne sklopne ploče za potrošače koji rade 
na više od 16 A uključuju sklopku opterećenja ili snage.

(c) Potrošači energije za poriv plovila, kormilarski sustav, pokazivač 
položaja kormila, navigacijske ili sigurnosne sustave, te potrošači 
energije s nazivnom jakosti većom od 16 A, napajaju se iz odvoje-
nih strujnih krugova.

(d) Strujni krugovi potrošača energije potrebnih za poriv i manevri-
ranje broda, napajaju se izravno s glavne sklopne ploče.

(e) Oprema za prekid strujnog kruga odabire se na osnovi nazivne 
jakosti, toplinske ili dinamičke čvrstoće i prekidne snage. Sklopke 
moraju istovremeno isključiti sve vodiče pod naponom. Položaj 
sklopki mora biti prepoznatljiv.

(f) Osigurači moraju biti zatvoreno-rastaljivog tipa te izrađeni od ke-
ramike ili jednakovrijednog materijala. Mora biti moguće zamijeniti 
ih bez opasnosti od fi zičkog dodira za operatera.

3. Naprave za mjerenje i nadzor

(a) Strujni krugovi generatora, akumulatora i razdjelnih sustava 
moraju biti opremljeni napravama za mjerenje i nadzor ako je to 
potrebno za siguran rad uređaja.

(b) Neuzemljene mreže s naponom većim od 50 V moraju biti opre-
mljene napravom za otkrivanje uzemljenja, koja može davati svje-
tlosni i zvučni alarm. Za pomoćne uređaje, kao što su upravljački 
strujni krugovi, ta naprava nije potrebna.

4. Smještaj električnih sklopnih ploča

(a) Sklopne ploče moraju biti postavljene u dostupnim i dobro ven-
tiliranim prostorima te zaštićene od vode i mehaničkih oštećenja.

Cjevovodi i kanali za zrak moraju biti postavljeni tako da se sklopne 
ploče u slučaju curenja ne mogu oštetiti. Ako se ne može izbjeći po-
stavljanje cijevi u blizini električnih sklopnih ploča, cijevi ne smiju 
imati rastavljivih spojeva u blizini.

(b) Ormari i zidne niše u kojima su smještene nezaštićene sklopne 
naprave moraju biti izrađeni od vatrousporavajućeg materijala ili 
zaštićeni metalnim ili drugim vatrousporavajućim omotačem.

(c) Kada je napon veći od 50 V, ispred glavne sklopne ploče, na 
mjestu operatera postavljaju se izolacijske mreže ili prostirači.

Članak 9.13.
Prekidači za slučaj nužde

Prekidači za slučaj nužde za uljne gorionike, pumpe goriva, sepa-
ratore goriva i ventilatore strojarnice moraju se ugraditi centralno 
izvan prostorija u kojima se nalazi navedena oprema.

Članak 9.14.
Instalacijska oprema

1. Kabelski ulazi moraju biti dimenzionirani prema kabelima i od-
govarati vrsti kabela koji se koristi.

2. Utičnice za razdjelne strujne krugove različitih napona ili frekven-
cija ne smije biti moguće međusobno zamijeniti.
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tako da je uređaj isključen. Ta ispitivanja uključuju provjeru isprav-
nog rada.

(b) Odstupanja napona i frekvencije

Odstupanja

stalna kratkotrajna

Općenito Frekvencija

Napon

 ± 5 %

± 10 %

± 10 % 5 s

± 20 % 1,5 s

Rad akumulatorske baterije Napon + 30 %/– 25 %

(c) Ispitivanje zagrijavanjem

Uzorak se zagrije do temperature od 55 °C u roku od pola sata. 
Kad se postigne ta temperatura, održava se 16 sati. Tada se obavlja 
ispitivanje rada.

(d) Ispitivanje na hladno

Uzorak se isključi i ohladi na -25 °C i ta se temperatura održava dva 
sata. Temperatura se zatim poveća na 0 °C, te se obavlja ispitivanje 
rada.

(e) Ispitivanje na vibracije

Ispitivanje na vibracije obavlja se pri rezonantnoj frekvenciji uređaja 
ili sastavnih dijelova duž tri osi, i svaki put traje po 90 minuta. Ako 
se ne može točno utvrditi rezonancija, ispitivanje na vibracije mora 
se obaviti pri 30 Hz.

Ispitivanje na vibracije obavlja se sinusoidalnom oscilacijom unutar 
sljedećih ograničenja:

Općenito:

f = 2,0 do 13,2 Hz; a = ± 1 mm

(amplituda a = 1/2 vibracijske širine)

f = 13,2 Hz do 100 Hz: ubrzanje ± 0,7 g.

Oprema namijenjena za ugradnju na dizel-motore ili kormilarske 
uređaje ispituje se na sljedeći način:

f = 2,0 do 25 Hz; a = ± 1,6 mm

(amplituda a = 1/2 vibracijske širine)

f = 25 Hz do 100 Hz; ubrzanje ± 4 g.

Osjetnici koji se ugrađuju u ispušne cjevovode dizel-motora mogu 
biti izloženi znatno višim naprezanjima. To treba uzeti u obzir ti-
jekom ispitivanja.

(f) Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti obavlja se na te-
melju publikacija IEC 61000-4-2:1995, 61000-4-3:2002, 61000-4-
4:1995, na ispitnom stupnju broj 3.

(g) Proizvođač elektroničke opreme dostavlja dokaz da je ta oprema 
odgovarajuća za navedene uvjete ispitivanja. Dokazom se isto tako 
smatra i certifi kat odobrenog klasifi kacijskog društva.

Članak 9.21.

Elektromagnetska kompatibilnost

Elektromagnetske smetnje ne smiju utjecati na rad električnih i 
elektroničkih sustava. Opće mjere s jednakom važnošću obuhvaćaju 
sljedeće:

(a) odvajanje putova prijenosa između izvora smetnje i dotičnih 
uređaja;

(b) smanjenje uzroka poremećaja u njihovom izvoru;

(c) smanjenje osjetljivosti dotičnih uređaja na smetnje.

Članak 9.17.
Navigacijska svjetla

1. Sklopne ploče za navigacijska svjetla moraju biti postavljene u 
kormilarnici. Svjetla se napajaju posebnim vodovima sa glavne sklo-
pne ploče ili iz dva nezavisna pomoćna razdjelnika.

2. Navigacijska svjetla moraju se napajati, zaštititi i uključivati od-
vojeno od sklopne ploče navigacijskih svjetala.

3. Greška u instalaciji za nadzor, kako je predviđeno člankom 7.05. 
stavkom 2., ne smije utjecati na rad svjetla koje nadzire.

4. Nekoliko svjetala koja čine funkcionalnu jedinicu, ugrađena za-
jedno na istom mjestu, mogu se zajedno napajati, uključivati i nad-
zirati. Uređaj za nadziranje mora prepoznati kvar bilo kojeg od tih 
svjetala. Međutim, ne smije biti moguće istodobno koristiti oba izvo-
ra svjetla u dvostrukom svjetlu (dva svjetla ugrađena jedno iznad 
drugog ili u istom kućištu).

Članak 9.18.

(ostavljeno prazno)

Članak 9.19.
Alarmni i sigurnosni sustavi za mehaničku opremu

Alarmni i sigurnosni sustavi za nadziranje i zaštitu mehaničke opre-
me moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) Alarmni sustavi

Alarmni sustavi moraju biti izvedeni tako da greška alarmnog su-
stava ne može prouzročiti grešku naprave ili uređaja koji se nadzire.

Binarni davači moraju biti projektirani po principu zatvorenog kru-
ga ili po principu nadzirane struje opterećenja.

Svjetlosni alarmi moraju ostati vidljivi dok se ne ukloni neisprav-
nost; alarm koji je potvrđen mora se razlikovati od alarma koji još 
nije potvrđen. Svaki alarm mora obuhvaćati i zvučno upozorenje. 
Mora biti moguće isključiti zvučne alarme. Isključivanje jednog 
zvučnog alarma ne smije onemogućiti aktiviranje drugog signala 
zbog nekog drugog uzroka.

Mogu se dopustiti iznimke u slučaju alarmnih sustava koji obuhva-
ćaju manje od pet mjernih točaka.

(b) Sigurnosni sustavi

Sigurnosni sustavi moraju biti projektirani tako da zaustave ili us-
pore rad neispravne opreme, ili da pošalju upozorenje na mjesta na 
kojima je stalno prisutno osoblje da se poduzmu mjere prije posti-
zanja kritičnog stanja.

Binarni davači moraju biti projektirani po principu struje optere-
ćenja.

Ako sigurnosni sustavi nisu projektirani tako da se mogu sami nad-
zirati, mora biti moguće provjeriti rade li oni ispravno.

Sigurnosni sustavi moraju biti neovisni o drugim sustavima.

Članak 9.20.
Elektronička oprema

1. Općenito

Uvjeti ispitivanja navedeni u stavku 2. dolje, primjenjuju se samo na 
elektroničke uređaje koji su potrebni za kormilarski sustav i brodska 
porivna postrojenja, uključujući i njihove pomoćne uređaje.

2. Uvjeti ispitivanja

(a) Naprezanja nastala sljedećim ispitivanjima ne smiju uzrokovati 
oštećenje ili kvar elektroničkih uređaja. Ispitivanja u skladu s od-
govarajućim međunarodnim normama, kao što je publikacija IEC 
publikacija 60092-504:2001, osim ispitivanja na hladno, obavlja se 
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5. Mase sidara utvrđene u skladu s podstavcima 1. do 4. mogu se 
smanjiti za određena posebna sidra.

6. Ukupna masa P utvrđena za pramčana sidra može se podijeliti 
između jednog ili dva sidra. Masa se može smanjiti za 15 % ako je 
brod opremljen samo jednim pramčanim sidrom a sidreno ždrijelo 
je smješteno na sredini broda.

Ukupna masa, potrebna za krmena sidra za gurače i brodove čija 
maksimalna duljina prelazi 86 m, može se podijeliti na jedno ili 
dva sidra.

Masa najlakšeg sidra ne smije biti manja od 45 % ukupne mase.

7. Sidra od lijevanog željeza nisu dozvoljena.

8. Na sidrima masa mora biti vidljivo i trajno označena.

9. Sidra koja imaju masu iznad 50 kg opremljena su vitlima.

10. Svaki pramčani sidreni lanac ima najmanju duljinu:

(a) 40 m za brodove čija duljina ne prelazi 30 m;

(b) 10 m veću od duljine broda, za brodove duljine od 30 m do 50 m;

(c) 60 m za brodove dulje od 50 m.

Svaki od krmenih sidrenih lanaca mora biti dug najmanje 40 m. 
Međutim, kada se brodovi moraju zaustaviti u nizvodnom smjeru, 
svaki od krmenih sidrenih lanaca mora biti dug najmanje 60 m.

11. Najmanja vlačna čvrstoća R sidrenih lanaca izračunava se prema 
sljedećim formulama:

(a) sidra mase do 500 kg:

(b) sidra mase veće od 500 kg do 2 000 kg:

(c) sidra mase veće od 2 000 kg:

pri čemu je:

P’ teoretska masa svakog sidra određena u skladu sa stavcima 1. do 
4. i stavkom 6.

Vlačna čvrstoća sidrenih lanaca određuje se prema standardu koji 
je na snazi u državi članici.

Ako sidra imaju masu veću od one koja se zahtijeva u stavcima 1. do 
6., vlačna čvrstoća sidrenog lanca određuje se kao funkcija stvarne 
mase sidra.

12. Ako se na brodu nalaze teža sidra s odgovarajućim jačim si-
drenim lancima, u svjedodžbu Zajednice upisuju se samo najmanje 
mase i najmanje vlačne čvrstoće, u skladu sa zahtjevima iz stavaka 
1. do 6. i stavka 11.

13. Spojni dijelovi (vrtuljci) između sidra i lanca moraju podnije-
ti vlačno opterećenje 20 % veće od vlačne čvrstoće odgovarajućeg 
lanca.

14. Dozvoljena je upotreba čelične užadi umjesto sidrenih lanaca. 
Čelična užad mora imati istu vlačnu čvrstoću kao što se zahtijeva 
za lance, ali moraju biti 20 % dulji.

Članak 10.02.
Ostala oprema

1. U skladu sa statutarnim propisima primjenjivim u Republici Hr-
vatskoj, na brodu se mora nalaziti barem sljedeća oprema:

POGLAVLJE 10.
OPREMA

Članak 10.01.
Sidrena oprema

1. Brodovi namijenjeni za prijevoz tereta, osim brodskih potisnica 
čija duljina L ne prelazi 40 m, opremljeni su pramčanim sidrima čija 
se ukupna masa P izračunava prema sljedećoj formuli:

P = k × B × T (kg)

pri čemu je

k koefi cijent kojim se uzima u obzir odnos između duljine L i širine 
B te vrsta broda:

za potisnice, međutim, pretpostavlja se k = c

c empirijski koefi cijent, prikazan u sljedećoj tablici:

Nosivost broda (dwt) u t Koefi cijent c

do uključivo 400

od 400 do uključivo 650

od 650 do uključivo 1 000

više od 1 000

45

55

65

70

Na brodovima čija nosivost nije veća od 400 t, a koji se zbog svoje 
konstrukcije i namjene koriste samo na unaprijed određenim krat-
kim dionicama, inspekcijsko tijelo može prihvatiti da se za pramča-
na sidra zahtijeva samo dvije trećine ukupne mase P.

2. Putnički brodovi i brodovi koji nisu namijenjeni za prijevoz tereta, 
osim gurača, opremljeni su pramčanim sidrima čija se ukupna masa 
P izračunava prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:

k koefi cijent koji odgovara stavku 1., ali se za dobivanje vrijednosti 
empirijskog koefi cijenta (c), umjesto nosivosti broda uzima u obzir 
istisnina u m3 navedena u svjedodžbi Zajednice.

3. Brodovi navedeni u stavku 1., čija maksimalna duljina ne prelazi 
86 m, opremljeni su krmenim sidrima čija je ukupna masa jednaka 
25 % mase P.

Brodovi čija maksimalna duljina prelazi 86 m opremljeni su krme-
nim sidrima čija je ukupna masa jednaka 50% mase P izračunane 
u skladu sa stavkom 1. ili 2.

Krmena sidra nisu potrebna za:

(a) brodove kojima je masa krmenih sidara manja od 150 kg; u slu-
čaju brodova navedenih u posljednjem podstavku stavka 1., uzima 
se u obzir smanjena masa pramčanih sidara;

(b) potisnice.

4. Brodovi namijenjeni za pogon krutih konvoja čija duljina ne pre-
lazi 86 m, opremljeni su krmenim sidrima čija ukupna masa iznosi 
25 % najveće mase P, izračunane u skladu sa stavkom 1. za sastave 
(koji se smatraju plovidbenom cjelinom) odobrene i navedene u 
svjedodžbi Zajednice.

Brodovi namijenjeni za pogon krutih konvoja nizvodno, čija dulji-
na prelazi 86 m, opremljeni su krmenim sidrima čija ukupna masa 
iznosi 50 % najveće mase P, izračunane u skladu sa stavkom 1. za 
sastave (koji se smatraju plovidbenom cjelinom) odobrene i nave-
dene u svjedodžbi Zajednice.
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pohranjen tako da je pokriven, poklopac mora biti označen znakom 
za pribor prve pomoći, u skladu sa slikom 8. iz Dodatka I., s dulji-
nom stranice najmanje 10 cm;

(g) Dalekozor s promjerom leća 7 x 50 ili većim;

(h) Upute za spašavanje i oživljavanje utopljenika;

(i) Refl ektor kojim se može upravljati iz kormilarnice.

3. Brodovi čija je bočna visina iznad linije praznog gaza veća od 1,50 
m, moraju imati stepenište ili ljestve za ukrcaj.

Članak 10.03.
Prenosivi aparati za gašenje požara

1. Mora postojati barem jedan prijenosni uređaj za gašenje požara 
u skladu s europskim normama EN 3-7: 2007 i EN 3-8: 2007 na 
svakom od sljedećih mjesta:

(a) u kormilarnici;

(b) blizu svakog ulaza s palube u nastambe;

(c) blizu svakog ulaza u službene prostorije koje nisu dostupne iz 
nastambi, a u kojima je smještena oprema za grijanje, kuhanje ili 
hlađenje na kruta ili tekuća goriva ili ukapljeni plin;

(d) na svakom ulazu u strojarnicu i kotlovnicu;

(e) na odgovarajućim mjestima ispod palube u strojarnici i kotlov-
nici, tako da nijedna točka u prostoriji ne bude udaljena više od 10 
m od prenosivog aparata za gašenje požara.

2. Za prijenosne uređaje za gašenje požara propisane stavkom 1., 
mogu se koristiti samo uređaji za gašenje požara suhim prahom, 
s masom punjenja od najmanje 6 kg, ili drugi prenosivi uređaji za 
gašenje požara s istim za protupožarnim kapacitetom. Oni moraju 
biti prikladni za klase požara A, B i C.

Iznimno, na brodovima bez instalacija s ukapljenim plinom, uređaji 
za gašenje požara pjenom pomoću vodenastog fi lma (AFFF-AR) ot-
porni na inje na temperaturi od minus (-) 20 °C, dopušteni su čak 
i ako nisu prikladni za klasu požara C. Ti uređaji za gašenje požara 
moraju imati minimalni kapacitet od 9 litara.

Svi uređaji za gašenje požara moraju biti prikladni za gašenje požara 
u električnim sustavima do 1.000 V.

3. Osim toga, mogu se koristiti prijenosni uređaji za gašenje požara 
sa suhim prahom, vodom ili pjenom koji su prikladni najmanje za 
klasu požara koja je najvjerojatnija u prostoriji za koju su namije-
njeni.

4. Prijenosni uređaji za gašenje požara s CO
2
 kao sredstvom za ga-

šenje mogu se upotrebljavati samo za gašenje požara u kuhinjama 
i na električnim instalacijama. Sadržaj tih aparata ne smije biti veći 
od 1 kg na 15 m3 prostora za koji su namijenjeni.

5. Prijenosne uređaje za gašenje požara mora pregledati oovlašte-
na osoba barem svake dvije godine. Oznaka o pregledu pričvršćuje 
se na uređaj za gašenje požara, a mora sadržavati potpis ovlaštene 
osobe i datum pregleda.

6. Ako su prijenosni uređaji za gašenje požara ugrađeni tako da su 
nisu vidljivi, ploča kojom su pokriveni mora biti označena znakom 
za aparate za gašenje požara, kao što je prikazano na slici 3. u Do-
datku I., s duljinom stranice najmanje 10 cm.

Članak 10.03.a
Stalno ugrađeni protupožarni sustavi u nastambama, 

kormilarnicama i putničkim prostorijama

1. Protupožarna zaštita u nastambama, kormilarnicama i putničkim 
prostorijama mora se osigurati samo odgovarajućim automatskim 

(a) radiotelefonska oprema;

(b) aparati i uređaji nužni za slanje svjetlosnih i akustičnih signala 
i za označavanje broda;

(c) samostalna pomoćna svjetla za propisana svjetla za vez.

Sljedeći spremnici također se moraju nalaziti na plovilu:

(a) označeni spremnik za kućni otpad;

(b) zasebni, označeni spremnici, s brtvenim poklopcima, od čelika 
ili drugog snažnog, nezapaljivog materijala, odgovarajuće veličine, 
koji pohranjuju najmanje 10 l, za prikupljanje

(aa) zauljenih krpa za čišćenje;

(bb) opasnog ili onečišćujućeg krutog otpada;

(cc) opasnog ili onečišćujućeg tekućeg otpada;

i, po potrebi, za prikupljanje

(dd) zauljenih voda;

(ee) drugog zauljenog ili masnog otpada.

2. Nadalje, oprema mora uključivati najmanje:

(a) Čeličnu užad za vez:

Brodovi moraju biti opremljeni trima čeličnim užadi za vez. Njihove 
najmanje duljine su sljedeće:

– prvo uže: L + 20 m, ali ne dulje od 100 m,

– drugo uže: 2/3 prvog užeta,

– treće uže: 1/3 prvog užeta.

Najkraće čelično uže nije potrebno na brodovima čija je duljina L 
manja od 20 m.

Čelična užad mora imati vlačnu čvrstoću R
s
 koja se izračunava pre-

ma sljedećoj formuli:

za L · B · T do 1 000 m3; R
s
 = 60 + );kN(

10
TBL

za L · B · T preko 1 000 m3; R
s
 = 150 + )kN(

10
TBL . .

Za zahtijevanu čeličnu užad, na brodu se mora nalaziti potvrda u 
skladu s europskom normom EN 10204:1991, pod brojem 3.1.

Čelična užad može se zamijeniti konopima iste duljine i vlačne 
čvrstoće. Najmanja vlačna čvrstoća tih konopa mora se navesti u 
potvrdi.

(b) Čeličnu užad za tegljenje;

Tegljači moraju biti opremljeni određenim brojem čelične užadi pri-
kladne za tegljenje.

Međutim, glavno uže mora biti dugo najmanje 100 m, a njegova 
vlačna čvrstoća, u kN, mora iznositi najmanje jednu trećinu ukupne 
snage, u kW, glavnog stroja.

Motorni brodovi i gurači koji mogu obavljati i tegljenje, opremljeni 
su čeličnim užetom za tegljenje koji je dug najmanje 100 m, a čija 
vlačna čvrstoća, u kN, iznosi najmanje jednu četvrtinu ukupne sna-
ge, u kW, glavnog stroja.

(c) Bacalo;

(d) Mostić širine najmanje 0,4 m i duljine 4 m, čiji su bočni rubo-
vi ograničeni jasno obojenom prugom: mostić je opremljen ruko-
hvatom. Inspekcijsko tijelo može dopustiti kraće mostiće za manje 
brodove.

(e) Čaklju;

(f) Odgovarajući pribor za prvu pomoć, čiji je sadržaj u skladu s 
odgovarajućim standardom države članice. Pribor za prvu pomoć 
čuva se u nastambama ili u kormilarnici i pohranjen je tako da je 
prema potrebi lako i sigurno dostupan. Ako je pribor za prvu pomoć 
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kojoj je ugrađen pramčani poprečni brodski vijak, kojim se osigu-
rava neovisni poriv u slučaju požara u prostoriji porivnih strojeva.

(b) Bilo koja prisilna ventilacija štićene prostorije mora se automat-
ski isključiti ako se aktivira protupožarni sustav.

(c) Svi otvori koji dopuštaju ulaz zraka ili izlaz plinova iz štićene 
prostorije, moraju biti opremljeni napravama koje omogućuju brzo 
zatvaranje. Mora biti jasno prepoznatljivo jesu li naprave otvorene 
ili zatvorene.

(d) Zrak koji se ispušta iz ispusnih ventila spremnika zraka pod tla-
kom, ugrađenih u strojarnicu, mora se odvoditi u otvoreni prostor.

(e) Pretlak ili podtlak uzrokovan dotokom sredstva za gašenje, ne 
smije uništiti sastavne dijelove pregrada koje okružuju zaštićenu 
prostoriju. Mora se osigurati bezopasno izjednačavanje tlaka.

(f) Zaštićene prostorije moraju biti opremljene uređajima za odvod 
sredstva za gašenje i plinova izgaranja. Tim uređajima mora biti mo-
guće upravljati s mjesta izvan zaštićene prostorije, koje mora biti 
dostupno u slučaju požara unutar tog prostora. Ako su uređaji za od-
vod trajno ugrađeni, ne smiju se moći uključiti za vrijeme gašenja.

3. Protupožarni alarm

Zaštićena prostorija nadzire se odgovarajućim protupožarnim alar-
mnim sustavom. Alarm se mora čuti u kormilarnici, nastambama i 
u zaštićenom prostoru.

4. Sustav cjevovoda

(a) Sredstvo za gašenje dovodi se u zaštićenu prostoriju stalno ugra-
đenim cjevovodnim sustavom. U zaštićenoj prostoriji, cjevovod i pri-
padajuća oprema moraju biti izrađeni od čelika. Od tog su zahtjeva 
izuzete spojne cijevi spremnika i ekspanzijski spojevi, pod uvjetom 
da upotrijebljeni materijal ima jednaka vatrootporna svojstva. Cje-
vovod se mora izvana i iznutra zaštititi protiv korozije.

(b) Izlazne mlaznice moraju biti takvih dimenzija i tako postavljene 
da se sredstvo za gašenje ravnomjerno raspodijeli. Sredstvo za ga-
šenje mora biti učinkovito i ispod podnih obloga.

5. Naprava za aktiviranje

(a) Nije dopušteno automatsko aktiviranje protupožarnih sustava.

(b) Mora biti moguće aktivirati protupožarni sustav s odgovarajućeg 
mjesta izvan zaštićene prostorije.

(c) Naprave za aktiviranje ugrađene su tako da se mogu aktivirati 
čak i u slučaju požara, te da u slučaju oštećenja zbog požara ili ek-
splozije u zaštićenoj prostoriji, i dalje osiguravaju dovod potrebne 
količine sredstva za gašenje.

Naprave za aktiviranje koji nisu mehaničke, napajaju se iz dva me-
đusobno neovisna izvora energije. Ti izvori energije nalaze se izvan 
zaštićene prostorije. Upravljački vodovi u zaštićenoj prostoriji izve-
deni su tako da u slučaju požara ostanu u radnom stanju najmanje 
30 minuta. Električni uređaji ispunjavaju taj zahtjev ako su u skladu 
s normom IEC 60331-21:1999.

Ako su naprave za aktiviranje postavljene tako da nisu vidljive, 
oplata koja ih pokriva mora biti označena znakom za »protupožar-
ni uređaj«, kako je prikazano na slici 6. u Dodatku I., s duljinom 
stranice najmanje 10 cm, i sljedećim tekstom crvenim slovima na 
bijeloj podlozi:

»Feuerlöscheinrichtung

Installation d’extinction

Brandblusinstallatie

Fire-fi ghting installation«.

sustavima raspršivanja vode pod tlakom kao trajno ugrađenim pro-
tupožarnim sustavima.

2. Ugradnju ili preinaku sustava obavljaju samo specijalizirane tvrtke.

3. Sustavi moraju biti izrađeni od čelika ili jednakovrijednih nego-
rivih materijala.

4. Sustavi moraju moći raspršivati vodu brzinom od najmanje 5 l/
m2 u minuti po površini najvećeg štićenog prostora.

5. Sustavi za rasprskavanje manjih količina vode moraju imati tipno 
odobrenje u skladu s IMO Rezolucijom A.800(19) ili drugom pri-
znatom normom. Takva priznanja, kada su osmišljena radi izmjena 
sporednih elemenata Direktive, donose se u skladu s regulatornim 
postupkom uz nadzor navedenim u članku 19. stavku 3. Direktive. 
Tipno odobrenje provodi odobreno klasifi kacijsko društvo ili institu-
cija ovlaštena za ispitivanja. Institucija ovlaštena za ispitivanja mora 
biti u skladu s europskom normom za opće zahtjeve u vezi nad-
ležnosti laboratorija za ispitivanje i kalibraciju (EN ISO/IEC 17025; 
2000).

6. Sustave pregledava stručnjak:

(a) prije prvog puštanja u rad,

(b) prije ponovnog puštanja u rad nakon aktiviranja sustava,

(c) prije ponovnog puštanja u rad nakon bilo kakve veće izmjene 
ili popravka,

(d) redovito, barem svake dvije godine.

Inspekcije navedene pod točkom (d) također može provoditi ovla-
štena osoba iz tvrtke specijalizirane za sustave za gašenje požara.

7. Prilikom pregleda u skladu sa stavkom 6, stručnjak ili ovlaštena 
osoba provjeravaju ispunjavaju li sustavi zahtjeve iz ovog stavka.

Taj pregled mora uključivati barem sljedeće:

(a) vanjski pregled čitavog sustava;

(b) funkcionalno ispitivanje sigurnosnih sustava i mlaznica;

(c) funkcionalno ispitivanje tlačnih spremnika i crpnog sustava.

8. Izdaje se potvrda o pregledu, koju potpisuje stručnjak ili ovlaštena 
osoba, s naznakom datuma inspekcije.

9. Broj ugrađenih sustava upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

Članak 10.03.b
Stalno ugrađeni protupožarni sustavi u strojarnicama, 

kotlovnicama i pumpnim stanicama tereta

1. Sredstva za gašenje

Za zaštitu strojarnica, prostorija s kotlovima i pumpnih stanica, do-
zvoljena je upotreba sljedećih sredstava za gašenje u trajno ugrađe-
nim sustavima za gašenje požara:

(a) CO
2
 (ugljikov dioksid);

(b) HFC 227 ea (heptafl uoropropan);

(c) IG-541 (52 % dušik, 40 % argon, 8 % ugljikov dioksid);

(d) FK-5-1-12 (Dodecafl uoro-2-methylpentene-3-on)

Dozvola za upotrebu drugih sredstava za gašenje, kada je takva do-
zvola osmišljena radi izmjene sporednih elemenata Direktive, daje se 
u skladu s regulatornim postupkom uz nadzor navedenim u članku 
19. stavku 3. Direktive.«

2. Ventilacija, dovod zraka

(a) Zrak za izgaranje potreban za rad porivnih strojeva ne smije 
se izvlačiti iz prostorija zaštićenih trajno ugrađenim protupožarnim 
sustavima. Taj se zahtjev ne primjenjuje ako brod ima dvije među-
sobno neovisne, hermetički odvojene prostorije porivnih strojeva ili 
ako se uz prostoriju porivnih strojeva nalazi odvojena strojarnica u 
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(d) Temperatura u ormarima i spremištima uređaja koji sadrže spre-
mnike pod tlakom ne smije biti veća od 50 °C.

(e) Ormari ili spremišta uređaja na palubi moraju biti čvrsto pri-
čvršćeni i imati odušnike raspoređene tako da u slučaju propušta-
nja spremnika pod tlakom, plin ne može ući u unutrašnjost broda. 
Izravni spojevi s ostalim prostorijama nisu dozvoljeni.

8. Količina sredstva za gašenje

Ako je količina sredstva za gašenje namijenjena za zaštitu nekoliko 
prostorija, ukupna količina raspoloživog sredstva ne treba biti veća 
od količine potrebne za najveću štićenu prostoriju.

9. Ugradnja, inspekcijski pregled i dokumentacija

(a) Ugradnju ili preinaku sustava obavlja isključivo tvrtka specijalizi-
rana za protupožarne sustave. Mora se postupati u skladu sa zahtje-
vima proizvođača sredstva za gašenje i proizvođača sustava (podaci 
o proizvodu, sigurnosni list).

(b) Sustav provjerava stručnjak:

(aa) prije prvog puštanja u rad;

(bb) prije ponovnog puštanja u rad nakon aktiviranja sustava;

(cc) prije ponovnog puštanja u rad nakon bilo kakve veće izmjene 
ili popravka;

(dd) redovito, barem svake dvije godine.

Pregledi navedeni pod točkom (dd) također može provoditi ovla-
štena osoba iz tvrtke specijalizirane za sustave za gašenje požara.

(c) Tijekom pregleda, stručnjak ili ovlaštena osoba provjeravaju is-
punjava li sustav zahtjeve ovog članka.

(d) Pregled uključuje najmanje sljedeće:

(aa) vanjski pregled cijelog sustava;

(bb) provjeru propuštanja cijevi;

(cc) funkcionalnu provjeru sustava upravljanja i aktiviranja;

(dd) provjeru tlaka i sadržaja tankova;

(ee) provjeru nepropusnosti i sredstava za zatvaranje štićenih pro-
storija;

(ff ) provjeru protupožarnog alarmnog sustava;

(gg) provjeru sustava za uzbunjivanje.

(e) Izdaje se potvrda o pregledu, koju potpisuje stručnjak ili ovlašte-
na osoba, s naznakom datuma inspekcije.

(f) Broj trajno ugrađenih protupožarnih sustava upisuje se u sje-
dodžbu Zajednice.

10. Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste CO
2

Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste CO
2
, do-

datno zahtjevima iz stavaka 1. do 9., moraju biti ispunjavati sljedeće 
odredbe:

(a) Spremnici CO
2
 moraju biti smješteni izvan zaštićene prostorije u 

plinonepropusnom prostoru ili ormaru odvojenom od ostalih pro-
storija. Vrata tih prostora i ormara moraju se otvarati prema vani, 
moraju se moći zaključati, a na njima izvana mora biti istaknut znak 
za »Upozorenje opće opasnosti« u skladu sa slikom 4. iz Dodatka I., 
visine najmanje 5 cm, te oznaku »CO

2
« iste boje i iste visine;

(b) Prostori ispod palube u kojima su smješteni spremnici CO
2
 mo-

raju biti dostupni samo izvana s otvorenog prostora. Ti prostori mo-
raju imati odgovarajući vlastiti sustav prisilne ventilacije s usisnim 
kapama, potpuno odvojen i neovisan o ostalim brodskim sustavima 
ventilacije;

(c) Spremnici CO
2
 mogu se napuniti do najviše 0,75 kg/l. Smatra se 

da je specifi čna zapremnina CO
2
 bez tlaka 0,56 m3/kg;

(d) Ako je protupožarni sustav namijenjen za zaštitu nekoliko pro-
storija, za svaku prostoriju moraju se postaviti odvojene i jasno 
označene naprave za aktiviranje.

(e) Uz svaku napravu za aktiviranje vidljivo i neizbrisivo su postav-
ljene upute za rad na jednom od jezika država članica. Te se upute 
odnose posebno na:

(aa) aktiviranje protupožarnog sustava;

(bb) potrebu provjere jesu li sve osobe napustile zaštićenu prostoriju;

(cc) mjere koje mora poduzeti posada pri aktiviranju protupožarnog 
sustava i pri ulasku u zaštićenu prostoriju nakon aktiviranja ili na-
plavljivanja, posebno u pogledu moguće prisutnosti opasnih tvari;

(dd) mjere koje mora poduzeti posada u slučaju kvara protupožar-
nog sustava.

(f) U uputama za rad mora se navesti da se prije aktiviranja protu-
požarnog sustava moraju isključiti strojevi s unutarnjim izgaranjem 
koji usisavaju zrak iz zaštićene prostorije.

6. Sustav uzbunjivanja

(a) Stalno ugrađeni protupožarni sustavi opremljeni su zvučnim i 
svjetlosnim sustavima za uzbunjivanje.

(b) Sustav uzbunjivanja uključuje se automatski čim se aktivira pro-
tupožarni sustav. Signal uzbunjivanja mora raditi određeno vrijeme 
prije ispuštanja sredstva za gašenje i ne smije biti moguće isključiti 
ga.

(c) Signali uzbunjivanja moraju se jasno vidjeti u zaštićenim prosto-
rijama i izvan pristupa tim prostorijama, te se moraju jasno čuti u 
radnim uvjetima s najvišom razinom buke. Signali se moraju jasno 
razlikovati od svih ostalih zvučnih i svjetlosnih signala u zaštićenoj 
prostoriji.

(d) Zvučni signali uzbunjivanja moraju se jasno čuti u susjednim 
prostorijama, uz zatvorena vrata i u radnim uvjetima s najvišom 
razinom buke.

(e) Ako sustav uzbunjivanja nije zaštićen od kratkog spoja, preki-
nutih žica ili pada napona, mora se omogućiti nadzor nad radom 
uređaja.

(f) Na ulazu u svaku prostoriju u koju se može dovoditi sredstvo za 
gašenje, potrebno je postaviti jasno vidljiv natpis s crvenim slovima 
na bijeloj podlozi:

»Vorsicht, Feuerlöscheinrichtung!

Bei Ertönen des Warnsignals (Beschreibung des Signals) den Raum 
sofort verlassen!

Attention, installation d’extinction d’incendie!

Quitter immédiatement ce local au signal (description du signal)

Let op, brandblusinstallatie!

Bij het in werking treden van het alarmsignaal (omschrijving van 
het signaal) deze ruimte onmiddellijk verlaten!

Warning, fi re-fi ghting installation!

Leave the room as soon as the warning signal sounds (description 
of signal)«.

7. Spremnici pod tlakom, pripadajuća oprema i tlačni cjevovod

(a) Spremnici pod tlakom, pripadajuća oprema i tlačni cjevovod mo-
raju biti u skladu s odredbama koje su na snazi u jednoj od država 
članica.

(b) Spremnici pod tlakom moraju se ugraditi u skladu s uputama 
proizvođača.

(c) Spremnici pod tlakom, pripadajuća oprema i tlačni cjevovod ne 
smiju biti ugrađeni u nastambama.
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(a) ako je potrebno zaštititi nekoliko prostorija koje imaju različiti 
bruto obujam, svaka prostorija mora biti opremljena vlastitim pro-
tupožarnim sustavom;

(b) svaki spremnik sa FK-5-1-12 postavljen u prostoriji koju treba 
zaštititi opremljen je prekotlačnim sigurnosnim ventilom. Prekotlač-
ni sigurnosni ventil bezopasno ispušta sadržaj spremnika u prosto-
riju koju treba zaštititi ako je spremnik izložen djelovanju vatre a 
protupožarni sustav se nije aktivirao;

(c) svaki spremnik opremljen je napravom za provjeru tlaka plina;

(d) spremnici se mogu napuniti do najviše 1,00 kg/l. Specifi čni obu-
jam nestlačenog FK-5-1-12 iznosi 0,0719 m3/kg;

(e) obujam FK-5-1-12 za prostoriju koju treba zaštititi je najmanje 
5,5 % bruto obujma te prostorije. Taj se obujam treba dobiti za 10 
sekundi;

(f) spremnici sa FK-5-1-12 moraju imati napravu za kontrolu tlaka, 
koja u slučaju nedopuštenoga gubitka potisnog plina aktivira zvuč-
ni i svjetlosni alarm u kormilarnici. Ako nema kormilarnice, taj se 
alarm aktivira izvan prostorije koju treba zaštititi;

(g) nakon naplavljivanja, koncentracija u prostoriji koju treba zašti-
titi ne smije biti veća od 10,0 %.

Članak 10.03.c
Trajno ugrađeni protupožarni sustavi za zaštitu predmeta

Trajno ugrađeni protupožarni sustavi za zaštitu predmeta dopušteni 
su samo na temelju preporuka Odbora.

Članak 10.04.
Brodski čamci

1. Sljedeća plovila moraju imati brodski čamac skladu s europskom 
normom EN 1914:1997:

(a) motorni brodovi i barže čija je nosivost veća od 150 t;

(b) tegljači i gurači s istisninom većom od 150 m3;

(c) plutajuća postrojenja;

(d) putnički brodovi.

2. Čamac mora biti takav da ga jedna osoba može sigurno spustiti 
u vodu u roku od 5 minuta od prvog ručnog pokretanja. Ako se 
za spuštanje čamca koristi pogonski uređaj, on mora osigurati da 
prekid u napajanju električnom energijom ne utječe na sigurno i 
brzo spuštanje čamca.

3. Napuhavajući čamci pregledavaju se u skladu s uputama proi-
zvođača.

Članak 10.05.
Koluti za spašavanje i prsluci za spašavanje

1. Na plovilu se moraju nalaziti najmanje tri koluta za spašavanje u 
skladu s europskom normom EN 14144: 2002. Moraju biti spremni 
za upotrebu i pričvršćeni na odgovarajućim mjestima na palubi, ali 
ne smiju biti pričvršćeni na svoj okvir. Najmanje jedan kolut za spa-
šavanje mora biti u neposrednoj blizini kormilarnice, te opremljen 
samoupaljivim baterijskim svjetlom koje se u vodi neće ugasiti.

2. Prilagođeni samonapuhavajući prsluk za spašavanje u skladu s eu-
ropskim normama EN 395:1998, EN 396:1998, EN ISO 12402-3:2006 
ili EN ISO 12402-4:2006 mora biti nadohvat ruke svakoj osobi koja 
je propisno ukrcana na plovilo.

Nenapuhavajući prsluci za spašavanje u skladu s navedenim norma-
ma dopušteni su i za djecu.

3. Prsluci za spašavanje pregledavaju se u skladu s uputama proi-
zvođača.

(d) Zapremnina CO
2
 za štićenu prostoriju ne smije biti manja od 

40 % bruto zapremnine prostorije. Ta se količina mora se dopremiti 
u roku od 120 sekundi i mora biti moguće provjeriti je li postupak 
obavljen;

(e) Otvaranje ventila spremnika i upravljanje ventilom za regulaciju 
protoka moraju biti dvije odvojene upravljačke radnje;

(f) Odgovarajuće vrijeme navedeno u stavku 6. točki (b) mora biti 
najmanje 20 sekundi. Predviđena je pouzdana naprava kojom se osi-
gurava to razdoblje odgode prije opskrbe plinom CO

2
.

11. Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste HFC-
227ea (heptafl uoropropan)

Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste HFC-227ea, 
dodatno zahtjevima iz stavaka 1. do 9., moraju biti ispunjavati slje-
deće odredbe:

(a) Ako treba zaštititi nekoliko prostorija različitih bruto zapremni-
na, svaka prostorija mora biti opremljena vlastitim protupožarnim 
sustavom;

(b) Svaki spremnik HFC-227ea, smješten u štićenoj prostoriji, mora 
biti opremljen prekotlačnim ispusnim ventilom. Taj ventil mora osi-
gurati da se sadržaj spremnika sigurno ispusti u štićenu prostoriju 
ako je spremnik izložen požaru, a nije se aktivirao protupožarni 
sustav;

(c) Svaki spremnik mora biti opremljen uređajem za kontrolu tlaka 
plina;

(d) Spremnici se mogu napuniti do najviše 1,15 kg/l. Smatra se da je 
specifi čna zapremnina HFC-227ea bez tlaka 0,1374 m3/kg;

(e) Zapremnina HFC-227ea za štićenu prostoriju ne smije biti manja 
od 8 % bruto zapremnine prostorije. Ta se količina mora se dopre-
miti u roku od 10 sekundi;

(f) Spremnici HFC-227 ea moraju biti opremljeni napravom za mje-
renje tlaka koja aktivira zvučni i svjetlosni alarm u kormilarnici u 
slučaju nedozvoljenog gubitka porivnog plina. Ako nema kormilar-
nice, alarm se mora uključiti izvan štićene prostorije;

(g) Nakon ispuštanja, koncentracija u štićenoj prostoriji ne smije 
prijeći 10,5 %;

(h) Protupožarni sustav ne smije sadržavati aluminijske dijelove.

12. Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste IG-541

Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste IG-541, do-
datno zahtjevima iz stavaka 1. do 9., moraju biti ispunjavati sljedeće 
odredbe:

(a) Ako treba zaštititi nekoliko prostorija različitih bruto zapremni-
na, svaka prostorija mora biti opremljena vlastitim protupožarnim 
sustavom;

(b) Svaki spremnik IG-541, smješten u štićenoj prostoriji, mora biti 
opremljen prekotlačnim ispusnim ventilom. Taj ventil mora osigu-
rati da se sadržaj spremnika sigurno ispusti u štićenu prostoriju ako 
je spremnik izložen požaru, a nije se aktivirao protupožarni sustav;

(c) Svaki spremnik mora biti opremljen uređajem za provjeru sa-
držaja;

(d) Tlak punjenja spremnika ne smije biti veći od 200 bara pri tem-
peraturi od 15 °C;

(e) Zapremnina IG-541 za štićenu prostoriju mora biti najmanje 44 
% a najviše 50 % bruto zapremnine prostorije. Ta se količina mora 
se dopremiti u roku od 120 sekundi;

13. FK-5-1-12 – protupožarni sustavi

Protupožarni sustavi koji kao sredstvo za gašenje koriste FK-5-1-12, 
osim zahtjeva iz stavaka 1. do 9., moraju ispunjavati ove odredbe:
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6. Stavci 4., 4.a i 4.b su privremeni zahtjevi u skladu s člankom 1.06 
i primjenjivi su do 1. prosinca 2016.

Članak 11.03.
Dimenzije radnih mjesta

Radna mjesta moraju biti dovoljno prostrana da se svakoj osobi koja 
u njima radi omogući odgovarajuća sloboda kretanja.

Članak 11.04.
Bočne palube

1. Slobodna širina bočne palube mora biti najmanje 0,60 m. Ta se 
širina može smanjiti na 0,50 m na određenim mjestima ako je to 
potrebno za rad broda, kao što su to ventili za pranje palube. Širina 
se može smanjiti na 0,40 kod bitvi i nogostupnih prečki.

2. Do visine od 0,90 m iznad bočne palube, slobodna širina na boku 
može se smanjiti na 0,50 m pod uvjetom da slobodna širina, iznad, 
između vanjskog ruba trupa i unutarnjeg ruba skladišta, nije manja 
od 0,65 m.

3. Zahtjevi iz stavaka 1. i 2. primjenjuju se do visine od 2,0 m iznad 
bočne palube.

4. Stavak 2. je privremeni zahtjev u skladu s člankom 1.06 i primje-
njiv je do 1. prosinca 2016.

Članak 11.05.
Pristup radnim mjestima

1. Pristupi i prolazi za kretanje osoba i predmeta moraju biti dovolj-
no veliki i izvedeni tako da:

(a) ispred otvora za pristup ima dovoljno prostora da se ne ometa 
kretanje;

(b) slobodni otvor prolaza bude prilagođen namjeni radnog mjesta i 
ne bude manji od 0,60 m, osim u slučaju plovila čija je širina manja 
od 8 m, na kojima se može smanjiti na 0,50 m;

(c) slobodna visina prolaza, uključujući prag, ne bude manja od 1,90 m.

2. Vrata moraju biti izvedena tako da se mogu sigurno otvarati i 
zatvarati s obje strane. Vrata moraju biti zaštićena od slučajnog otva-
ranja i zatvaranja.

3. U pristupima, izlazima i prolazima moraju se ugraditi odgovara-
juće stepenice, ljestve ili stube ako je razlika između razina podova 
veća od 0,50 m.

4. Radna mjesta na kojima se stalno nalazi osoblje moraju biti opre-
mljena stepenicama ako je razlika između razina podova veća od 1,0 
m. Taj se zahtjev ne primjenjuje na izlaze u nuždi.

5. Brodovi sa skladištima moraju imati najmanje jedno stalno ugra-
đeno sredstvo pristupa na svakom kraju svakog skladišta.

Odstupajući od prve rečenice, trajno ugrađena sredstva pristupa 
mogu se izostaviti ako su osigurane najmanje dvije pomične ljestve 
koje mogu doseći s najmanje 3 prečke preko pražnice grotla pri kutu 
nagiba od 60°.

Članak 11.06.
Izlazi i izlazi u nuždi

1. Broj, raspored i dimenzije izlaza, uključujući izlaze u nuždi, mora-
ju biti u skladu s namjenom i dimenzijama odgovarajućeg prostora. 
Ako je jedan od izlaza izlaz u nuždi, mora biti jasno označen kao 
takav.

2. Izlazi u nuždi ili prozori ili poklopci svjetlarnika koji se koriste 
kao izlazi u nuždi, moraju imati slobodni otvor najmanje 0,36 m2, 
a najmanja dimenzija ne smije biti manja od 0,50 m.

POGLAVLJE 11.
SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Članak 11.01.
Općenito

1. Brodovi moraju biti izgrađeni, uređeni i opremljeni tako da se 
osobama omogući siguran rad i kretanje.

2. Trajno ugrađena sredstva koja su potrebna za rad na brodu mora-
ju biti izvedena, raspoređena i učvršćena tako da se osigura siguran 
i jednostavan rad, upotreba i održavanje. Ako je potrebno, pokretni 
dijelovi i dijelovi koji su podvrgnuti visokim temperaturama moraju 
se opremiti zaštitnim napravama.

Članak 11.02.
Zaštita od pada

1. Palube i bočne palube moraju biti ravne, te ni na jednom mje-
stu ne smiju predstavljati opasnost od spoticanja: mora se spriječiti 
stvaranje lokvi.

2. Palube, bočne palube, podovi u strojarnici, podesti, stubišta i 
gornje površine bočnih palubnih bitvi moraju imati protuklizne 
površine.

3. Gornje površine bočnih palubnih bitvi i prepreke na prolazima, 
kao što su rubovi stepenica, moraju biti obojeni bojom koja je u 
kontrastu s palubom koja ih okružuje.

4. Vanjski rubovi paluba i bočne palube moraju biti opremljeni pu-
nim palubnim ogradama visokim najmanje 0,90 m, ili neprekinutom 
zaštitnom ogradom u skladu s europskom normom EN 711: 1995. 
Radne stanice na kojima osobe mogu pasti s visine veće od 1 m 
moraju biti opremljen s punim palubnim ogradama ili pražnicama 
visokim najmanje 0,90 m, ili s neprekinutom zaštitnom ogradom u 
skladu s europskom normom EN 711: 1995. Ako su zaštitne ograde 
bočnih paluba pomične,

(a) neprekidni rukohvat promjera 0,02 do 0,04 m mora biti dodatno 
osiguran pražnicom na visini od 0,7 do 1,1 m; i

(b) znakovi u skladu s Prilogom I., slikom 10, promjera najmanje 15 
cm, moraju biti postavljeni na jasno vidljivim položajima na mjestu 
na kojem počinje bočna paluba.

Ako ne postoji pražnica, umjesto nje se može ugraditi nepomična 
zaštitna ograda.

4a. Iznimno od stavka 4., u slučaju potisnica i teglenica bez na-
stambi, pune palubne ograde ili zaštitne ograde nisu potrebne ako:

(a) su nogobrani postavljeni na vanjskim rubovima paluba i bočnim 
palubama;

(b) su rukohvati u skladu sa stavkom 4. postavljeni na pražnicama; i

(c) znakovi u skladu s Prilogom I., slikom 10, promjera najmanje 15 
cm, su postavljeni na jasno vidljivim položajima na palubi.

4b. Iznimno od stavka 4., u slučaju brodova s ravnim palubama ili 
s palubnim pregradnim prostorom, nije potrebno postavljati zaštit-
ne ograde izravno na vanjskim rubovima tih paluba, ili na bočnim 
palubama ako:

(a) prolaz prelazi preko tih ravnih paluba, okružen nepomičnim za-
štitnim ogradama u skladu s EN 711:1995.; i

(b) ako su znakovi u skladu s Prilogom I., slikom 10, promjera naj-
manje 15 cm, su postavljeni na jasno vidljivim položajima na prije-
lazima s područja nezaštićenih zaštitnim ogradama.

5. Na radnim mjestima gdje postoji opasnost od pada s visine veće 
od 1 m, inspekcijsko tijelo može zahtijevati odgovarajuće naprave i 
opremu kojom će se osigurati siguran rad.
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pomake veće od 0,40 m; mora postojati mogućnost zaključavanja 
u krajnjem položaju. Moraju se ugraditi odgovarajuće naprave za 
zadržavanje naslaganih poklopaca u položaju.

3. Napajanje za mehaničko pokretanje poklopaca grotala automatski 
se prekida kada se otpusti upravljački prekidač.

4. Poklopci grotala moraju biti takvi da mogu podnijeti opterećenja 
kojima mogu biti podvrgnuti: poklopci grotala po kojima se može 
hodati, koncentrirano opterećenje od najmanje 75 kg. Poklopci koji 
nisu predviđeni da se po njima može hodati, moraju tako biti ozna-
čeni. Poklopci grotala koji su konstruirani za primanje palubnog 
tereta, moraju na sebi imati označeno dopušteno opterećenje u t/
m2. Ako su potrebna pojačanja da bi se postiglo najveće dopušteno 
opterećenje, to mora biti označeno na odgovarajućem mjestu: u tom 
slučaju na brodu se moraju nalaziti odgovarajući nacrti.

Članak 11.11.
Vitla

1. Vitla moraju biti projektirana tako da se omogući siguran rad. 
Vitla moraju biti opremljena uređajima koji sprečavaju nenamjerno 
oslobađanje tereta. Vitla koja se ne zaustavljaju automatski moraju 
biti opremljena kočnicom koja odgovara njihovoj vučnoj sili.

2. Ručno pokretana vitla moraju biti opremljena uređajima koji 
sprečavaju povratni pomak ručice. Vitla koja imaju ručni i meha-
nički pogon moraju biti izvedena tako da upravljanje pokretnom 
silom ne može pokrenuti ručno upravljanje.

Članak 11.12.
Dizalice

1. Dizalice moraju biti izgrađene u skladu s najboljom praksom. Sile 
koje nastaju njihovim radom moraju se sigurno prenijeti na brodsku 
strukturu; one ne smiju narušiti stabilitet broda.

2. Na dizalicama mora biti pričvršćena pločica proizvođača sa slje-
dećim podacima:

(a) ime i adresa proizvođača;

(b) oznaka CE, s godinom proizvodnje;

(c) oznaka serije ili tipa;

(d) serijski broj (prema potrebi).

3. Najveća dopuštena opterećenja moraju biti trajno i čitljivo ozna-
čena.

Ako sigurnosno radno opterećenje dizalice ne prelazi 2 000 kg, bit 
će dovoljno da se na dizalici trajno i čitljivo označi sigurnosno radno 
opterećenje na najvećem dohvatu.

4. Moraju se postaviti uređaji za zaštitu od gnječenja ili pucanja. 
Između vanjskih dijelova dizalice i predmeta koji je okružuju, gore, 
dolje i sa strane, mora postojati sigurnosni razmak od 0,5 m. Sigur-
nosni razmak sa strane nije potreban izvan radnih mjesta i prolaza.

5. Mora biti moguće zaštititi mehaničke dizalice od neovlaštene 
upotrebe. Mora se osigurati da se dizalica može pokrenuti samo s 
mjesta njezinog pogona. Upravljački uređaji moraju biti automatsko-
povratnog tipa (dugmad bez zaustavljanja); smjer rada mora biti 
potpunosti jasan.

Ako izostane napajanje pogona, ne smije postojati mogućnost ne-
kontroliranog pada opterećenja. Moraju se spriječiti nenamjerna 
pomicanja dizalice.

Svako pomicanje uređaja za dizanje prema gore i svako prekoračenje 
sigurnosnog radnog opterećenja mora se ograničiti odgovarajućom 
napravom. Mora se ograničiti svako pomicanje uređaja za dizanje 
prema dolje ako u bilo kojim predviđenim radnim uvjetima u tre-
nutku prikapčanja na kuku ima manje od dva namotaja užeta na 

Članak 11.07.
Ljestve, stube i slične naprave

1. Stepeništa i ljestve moraju biti sigurno učvršćeni. Širina stepeni-
šta mora biti najmanje 0,60 m, a slobodna širina između rukohvata 
mora biti najmanje 0,60 m: dubina stuba mora biti najmanje 0,15 
m; stube moraju imati protukliznu površinu, a stepeništa s više od 
tri stube moraju biti opremljena rukohvatima.

2. Ljestve i posebno pričvršćene prečke moraju imati slobodnu ši-
rinu najmanje 0,30 m; udaljenost između prečki mora biti najviše 
0,30 m, a udaljenost između prečki i struktura ne smije biti manja 
od 0,15 m.

3. Ljestve i posebno pričvršćene prečke moraju biti jasno prepoznat-
ljive odozgo, te opremljene sigurnosnim rukohvatima iznad izlaznih 
otvora.

4. Pomične ljestve moraju biti široke najmanje 0,40 m, a u osnovici 
najmanje 0,50 m; mora se osigurati da se ljestve ne mogu prevrnuti 
ili klizati: prečke moraju biti sigurno uspravno učvršćene.

Članak 11.08.
Unutrašnji prostori

1. Dimenzije, izvedba i raspored unutrašnjih radnih prostora mora 
biti u skladu s poslom koji se u njima obavlja, te moraju ispunjavati 
sigurnosne i zdravstvene zahtjeve. Prostori moraju biti opremljeni 
odgovarajućom rasvjetom koja ne zasljepljuje i odgovarajućim venti-
lacijskim sustavom. Ako je potrebno, prostori moraju biti opremljeni 
uređajima za grijanje koji mogu održavati odgovarajuću tempera-
turu.

2. Podovi unutrašnjih radnih prostora moraju biti kruti i trajni i mo-
raju biti izvedeni tako da ne uzrokuju spoticanje ili klizanje. Otvori 
u palubi i podovima, u otvorenom stanju, moraju biti osigurani od 
pada, a prozori i svjetlarnici moraju biti izvedeni i opremljeni tako 
da se njima može sigurno rukovati i da se mogu sigurno čistiti.

Članak 11.09.
Zaštita od buke i vibracija

1. Radni prostori moraju biti smješteni, opremljeni i projektirani 
tako da članovi posade ne budu izloženi štetnim vibracijama.

2. Stalni radni prostori moraju, dodatno, biti konstruirani i zvučno 
izolirani tako da zdravlje i sigurnost članova posade ne budu ugro-
ženi bukom.

3. Za članove posade koji svaki dan mogu biti izloženi buci iznad 
85 dB(A), moraju se osigurati osobna sredstva za zaštitu od buke. 
U radnim prostorima gdje razina buke prelazi 90 dB(A), mora biti 
označeno da je obvezno nositi sredstva za zaštitu od buke znakom 
»Obvezna sredstva za zaštitu od buke«, promjera najmanje 10 cm u 
skladu sa slikom 7. iz Dodatka I.

Članak 11.10.
Poklopci grotala

1. Poklopci grotala moraju biti lako dostupni i sigurni za rukova-
nje. Dijelovi poklopaca grotala čija je težina iznad 40 kg moraju biti 
konstruirani za klizanje ili okretanje ili moraju biti opremljeni me-
haničkim napravama za otvaranje. Poklopci grotala koji se otvaraju 
i zatvaraju uređajima za dizanje moraju biti opremljeni odgovaraju-
ćim lako dostupnim uređajima za pričvršćivanje. Na nezamjenjivim 
poklopcima grotala i gornjim pragovima mora biti jasno označeno 
kojim grotlima pripadaju te njihov ispravan položaj na tim grotlima.

2. Poklopci grotala moraju biti učvršćeni da se ne mogu naginjati 
zbog djelovanja vjetra ili ukrcajnog uređaja. Klizni poklopci mora-
ju biti opremljeni napravama koje sprečavaju slučajne vodoravne 
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3. Inspekcijsko tijelo može odobriti iznimke od odredaba ovog po-
glavlja, ako su zdravlje i sigurnost osoba na brodu osigurani drugim 
sredstvima.

4. Inspekcijsko tijelo upisuje u svjedodžbu Zajednice sva ograničenja 
u pogledu dnevnog rada broda i načina rada koji proizlazi iz izni-
maka navedenih u stavku 3.

Članak 12.02.
Posebni projektni zahtjevi za nastambe

1. Nastambe se moraju na odgovarajući način ventilirati, čak i kada 
su vrata zatvorena; nadalje, zajedničke društvene prostorije moraju 
imati odgovarajuće dnevno svjetlo i, koliko je to moguće, pogled 
prema vani.

2. Ako pristup nastambama nije u razini palube, a razlika u razini je 
0,30 m ili veća, nastambe moraju biti dostupne uz pomoć stepenica.

3. U pramčanom dijelu broda, pod se ne smije postaviti niže od 1,20 
m ispod ravnine najvećeg gaza.

4. Društvene i spavaće prostorije moraju imati najmanje dva izlaza, 
međusobno udaljena što je moguće više, koji služe kao evakuacijski 
putovi. Jedan izlaz može biti predviđen kao izlaz u nuždi. Taj se 
zahtjev ne primjenjuje na prostorije s izlazom direktno na palubu ili 
u hodnik koji služi kao evakuacijski put, pod uvjetom da hodnik ima 
dva međusobno udaljena izlaza koji vode na lijevi i desni bok broda. 
Izlazi u nuždi, u koje mogu spadati svjetlarnici i prozori, moraju 
imati slobodni otvor najmanje 0,36 m2 i najkraću stranicu najmanje 
0,50 m, te moraju omogućiti brzu evakuaciju u nuždi. Evakuacijski 
putovi moraju biti izolirani i obloženi vatrousporavajućim materija-
lima, te se cijelo vrijeme mora osigurati njihova upotrebljivost od-
govarajućim sredstvima, kao što su ljestve ili posebno pričvršćene 
prečke.

5. Nastambe moraju biti zaštićene od neprihvatljive buke i vibracija. 
Dopuštene razine buke ne smiju prelaziti:

(a) 70 dB(A) u zajedničkim društvenim prostorijama;

(b) 60 dB(A) u spavaćim prostorijama. Ta se odredba ne primje-
njuje na brodove koji obavljaju plovidbu isključivo izvan vremena 
odmora posade, kako je određeno nacionalnim zakonodavstvom 
država članica. Ograničenje dnevnog radnog vremena navedeno je 
u svjedodžbi Zajednice.

6. Visina stropa u nastambama ne smije biti manja od 2,0 m.

7. U pravilu, brodovi moraju imati najmanje jednu zajedničku druš-
tvenu prostoriju odvojenu od spavaćih prostorija.

8. Slobodna površina poda zajedničkih društvenih prostorija ne smi-
je biti manja od 2,0 m2 po osobi, u svakom slučaju ukupno najmanje 
8.0 m2 (ne računajući namještaj, osim stolova i stolica).

9. Zapremnina prostorija za dnevni boravak i kabina za spavanje ne 
smije biti manja od 7,0 m3 po prostoriji.

10. Zapremnina zračnog prostora za dnevni boravak posade mora 
biti najmanje 3,5 m3 po osobi. U spavaćim prostorijama mora biti 
najmanje 5,0 m3 za prvog člana posade i najmanje 3,0 m3 za sva-
kog sljedećeg člana posade (ne računajući zapremninu namještaja). 
Kabine za spavanje, koliko je to moguće, namijenjene su za najviše 
dvije osobe. Kreveti moraju biti smješteni najmanje 0,30 m iznad 
poda. Ako su kreveti smješteni jedan iznad drugog, visina slobodnog 
prostora iznad svakog kreveta mora biti najmanje 0,60 m.

11. Vrata moraju imati otvor čiji se gornji rub nalazi najmanje 1,90 
m iznad palube ili iznad poda sa slobodnom širinom najmanje 0,60 
m. Propisana visina može se postići kliznim poklopcima ili poklop-
cima sa šarkama ili zaklopkama. Vrata se moraju otvarati prema 
vani i moraju imati mogućnost otvaranja s obje strane. Pražnice vra-

bubnju. Nakon što se aktiviraju automatske naprave za ograniča-
vanje, i dalje mora postojati mogućnost odgovarajućeg povratnog 
pokreta.

Vlačna čvrstoća užadi za pomičnu oputu mora biti pet puta veća od 
dopuštenog opterećenja užeta. Izrada užadi mora biti besprijekorna 
a izvedba prikladna za upotrebu na dizalicama.

6. Dizalice provjerava stručnjak:

(a) prije prvog puštanja u rad,

(b) prije ponovnog puštanja u rad nakon bilo kakve veće izmjene 
ili popravka,

(c) redovito, barem svakih 10 godina.

Uz ovaj pregled, dostavlja se dokaz o dovoljnoj čvrstoći i stabilitetu 
putem izračuna i probnog ispitivanja pod opterećenjem.

Ako dopušteno radno opterećenje dizalice ne premašuje 2.000 kg, 
stručnjak može zaključiti da dokaz putem izračuna može biti potpu-
no ili djelomice zamijenjen ispitivanjem s teretom 1,25 puta dopu-
štenog radnog opterećenja izvršenim preko punog radnog raspona.

Izdaje se potvrda o pregledu, potpisana od stručnjaka i s naznakom 
datuma pregleda.

7. Ovlaštena osoba redovito pregledava dizalice, a obvezno barem 
svakih 12 mjeseci. Tijekom tog pregleda, utvrđuju se sigurni uvjeti 
rada dizalice vizualnim pregledom i provjerom u radu.

Izdaje se potvrda o pregledu, potpisana od ovlaštene osobe i s na-
znakom datuma pregleda.

8. Dizalice čije sigurnosno radno opterećenje prelazi 2 000 kg, ili 
koje se koriste za prekrcaj tereta, ili koje su postavljene na palubama 
dizalica, pontonima i ostalim plutajućim postrojenjima ili radnim 
plovilima moraju dodatno ispunjavati zahtjeve jedne od država čla-
nica.

10. Proizvođačeve upute o rukovanju dizalicom čuvaju se na plovilu. 
Te upute moraju uključivati barem sljedeće podatke:

(a) područje rada i funkcije komandi;

(b) maksimalno dopušteno radno opterećenje kao funkciju dosega;

(c) maksimalni dopušteni nagib dizalice;

(d) upute za sastavljanje i održavanje;

(e) opće tehničke podatke.

Članak 11.13.
Skladištenje zapaljivih tekućina

Zapaljive tekućine s plamištem manjim od 55 °C moraju se skla-
dištiti u ventiliranim spremištima, koji su izrađeni od negorivog 
materijala i smješteni na palubi. Na vanjskoj strani spremište mora 
imati znak »Zabranjeno paljenje vatre, otvoreni plamen i pušenje«, 
promjera najmanje 10 cm, u skladu sa slikom 2. iz Dodatka I.

POGLAVLJE 12.
NASTAMBE

Članak 12.01.
Općenito

1. Brodovi moraju imati nastambe za osobe koje stalno borave na 
brodu i najmanje za minimalnu posadu.

2. Nastambe moraju biti projektirane, uređene i opremljene tako da 
se zadovolje potrebe osoba na brodu u pogledu zdravlja, sigurnosti 
i udobnosti. Nastambe moraju biti sigurno i lako dostupne, te pri-
kladno izolirane od hladnoće ili vrućine.
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2. Uređaji za pitku vodu:
(a) s unutrašnje strane moraju biti izrađeni od antikorozivnog ma-
terijala koji ne predstavlja fi ziološku opasnost;
(b) ne smiju imati dijelove cjevovoda u kojima se ne jamči pravilan 
protok vode, i
(c) moraju biti zaštićeni od prekomjernog zagrijavanja.
3. Dodatno stavku 2., spremnici pitke vode moraju imati:
(a) kapacitet od najmanje 150 l po osobi koja obično boravi na bro-
du, i najmanje po članu minimalne posade;
(b) odgovarajući otvor, koji se može zaključati, radi čišćenja unu-
trašnjosti;
(c) pokazivač razine vode;
(d) odušnike koji vode do otvorenog prostora ili su opremljeni od-
govarajućim fi ltrima.
4. Spremnici pitke vode ne smiju imati zajedničke stijenke s ostalim 
spremnicima. Cjevovodi pitke vode ne smiju prolaziti kroz druge 
spremnike koji sadrže druge tekućine. Cjevovod pitke vode ne smije 
se spajati s ostalim cjevovodima. Cjevovodi koji se koriste za plinove 
ili ostale tekućine, osim pitke vode, ne smiju prolaziti kroz spremni-
ke pitke vode.
5. Tlačne posude za pitku vodu mogu raditi samo s nekontami-
niranim stlačenim zrakom. Ako se stlačeni zrak dobiva uz pomoć 
kompresora, odgovarajući fi ltri zraka i uljni separatori moraju se 
ugraditi direktno ispred tlačne posude, ako voda i zrak nisu odije-
ljeni dijafragmom.

Članak 12.06.
Grijanje i ventilacija

1. Mora biti moguće grijati nastambe u skladu s njihovom namje-
nom. Uređaji za grijanje moraju odgovarati vremenskim uvjetima 
koji mogu nastupiti.

2. Društvene i spavaće prostorije moraju se odgovarajuće ventilirati 
čak i u slučaju da su vrata zatvorena. Ventilacija mora osigurati do-
voljnu cirkulaciju zraka u svim klimatskim uvjetima.

3. Nastambe moraju biti izvedene i uređene tako da se, koliko je 
to moguće, spriječi ulaz nečistog zraka iz ostalih prostora na bro-
du, kao što su strojarnice ili skladišta; kada se upotrebljava prisilna 
ventilacija, ulazni ventilacijski kanali moraju biti smješteni tako da 
se ispune gore navedeni zahtjevi.

Članak 12.07.
Ostali uređaji u nastambama

1. Svaki član posade koji boravi na brodu mora imati vlastiti krevet i 
vlastiti ormar za odjeću koji se može zaključati. Unutarnje dimenzije 
kreveta moraju iznositi najmanje 2,00 m x 0,90 m.

2. Moraju se osigurati prikladna mjesta, izvan spavaćih prostorija, 
za pohranu i sušenje radne odjeće.

3. Sve nastambe moraju biti opremljene električnom rasvjetom. Do-
datne svjetiljke koje koriste plin ili tekuće gorivo mogu se koristiti 
samo u društvenim prostorijama. Rasvjetni uređaji koji koriste teku-
će gorivo moraju biti izrađeni od metala i moraju koristiti samo go-
riva s plamištem iznad 55 °C ili parafi nsko ulje. Moraju se smjestiti 
ili pričvrstiti tako da ne predstavljaju opasnost od požara.

POGLAVLJE 13.
OPREMA ZA GRIJANJE, KUHANJE I HLAĐENJE NA 

GORIVO

Članak 13.01.
Općenito

1. Oprema za grijanje, kuhanje i hlađenje koja koristi ukapljeni plin 
mora ispunjavati zahtjeve iz poglavlja 14.

ta ne smiju biti više od 0,4 m, međutim moraju ispunjavati zahtjeve 
ostalih sigurnosnih propisa.

12. Stubišta moraju biti trajno učvršćena i sigurno prohodna. Mora-
ju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) moraju biti široka najmanje 0,60 m;

(b) dubina nogostupa mora biti najmanje 0,15 m;

(c) stepenice moraju biti protuklizne;

(d) stubišta s više od tri stepenice moraju imati najmanje jedan ru-
kohvat ili ručku.

13. Cjevovodi koji služe za prijenos opasnih plinova ili tekućina, a 
posebno cjevovodi pod visokim tlakom čije bi propuštanje moglo 
predstavljati opasnost za osoblje, ne smiju biti smješteni u nastam-
bama ili hodnicima koji vode prema nastambama. Taj se zahtjev ne 
primjenjuje na parne i hidrauličke cjevovode, pod uvjetom da su 
opremljeni metalnim rukavcima, te na cjevovode ukapljenog plina 
za domaćinstvo.

Članak 12.03.
Sanitarni uređaji

1. Brodovi s nastambama moraju imati najmanje sljedeće sanitarne 
uređaje:

(a) jedan zahod po nastambi ili za šest članova posade; moraju imati 
mogućnost ventiliranja svježim zrakom;

(b) jedan umivaonik s odvodnom cijevi i priključkom za toplu i 
hladnu pitku vodu po nastambi ili za četiri člana posade;

(c) jedan tuš ili kadu s priključkom za toplu i hladnu pitku vodu po 
nastambi ili za šest članova posade.

2. Sanitarni uređaji moraju biti u neposrednoj blizini nastambi. Za-
hodi ne smiju imati direktan pristup u kuhinje, spremišta ili pove-
zane društvene prostorije i kuhinje.

3. Površina poda u zahodima mora iznositi najmanje 1 m2, širina 
mora biti najmanje 0,75 m, a duljina najmanje 1,10 m. Zahodi u 
kabinama za najviše dvije osobe mogu biti manji. Ako se u zahodu 
nalazi umivaonik i/ili tuš, pod prostorije mora se povećati za naj-
manje prostor poda zauzet umivaonikom i/ili tušem (ili kadom).

Članak 12.04.
Kuhinje

1. Kuhinje mogu biti povezane sa zajedničkim društvenim prosto-
rijama.

2. Kuhinje moraju sadržavati:

(a) štednjak;

(b) sudoper s odvodnim priključkom;

(c) dovod pitke vode;

(d) hladnjak;

(e) dovoljan skladišni i radni prostor.

3. Blagovaonica u kombinaciji kuhinje i zajedničke društvene prosto-
rije mora biti dovoljno prostrana da se u njoj mogu smjestiti članovi 
posade koji obično taj prostor koriste istodobno. Širina sjedala ne 
smije biti manja od 0,60 m.

Članak 12.05.
Pitka voda

1. Brodovi s nastambama moraju imati uređaje za pitku vodu. Na 
uređajima za punjenje spremnika pitke vode i savitljivim cijevima 
mora biti označeno da su namijenjeni isključivo za pitku vodu. Na-
ljevi pitke vode moraju biti ugrađeni iznad palube.
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jućima ako pravilno rade čak i kada su izloženi vibracijama i nagnuti 
do 12˚, te ako osim plovka za regulaciju razine imaju:

(a) drugi plovak, koji sigurno i pouzdano zatvara dovod goriva ako 
se prijeđe dozvoljena razina; ili

(b) preljevnu cijev, ali samo ako tava ima dovoljan kapacitet da može 
primiti najmanje sadržaj spremnika za gorivo.

4. Ako je spremnik za gorivo ugrađen odvojeno:

(a) pad između spremnika za gorivo i gorionika ne smije biti veći 
od onoga koji je propisan u uputama proizvođača;

(b) mora biti ugrađen tako da je zaštićen od neprihvatljivog zagri-
javanja;

(c) mora se moći prekinuti dovod goriva s palube.

5. Ispušni kanali peći s gorionikom uljnih para moraju biti opremlje-
ni napravom za sprečavanje propuha.

Članak 13.05.
Uređaji za grijanje s gorionikom raspršenog ulja

Uređaji za grijanje s gorionikom raspršenog ulja moraju posebno 
ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) mora se osigurati odgovarajuća ventilacija komore za izgaranje 
prije dovoda goriva;

(b) dovod goriva regulira se termostatom;

(c) gorivo se pali električnim uređajem ili žiškom;

(d) naprava za nadzor plamena mora prekinuti dovod goriva ako 
se plamen ugasi;

(e) glavni prekidač mora biti postavljen na lako dostupnom mjestu 
izvan prostora s uređajem.

Članak 13.06.
Uređaji za grijanje s prisilnim strujanjem zraka

Uređaji za grijanje s prisilnim strujanjem zraka koji imaju komo-
ru izgaranja, oko koje pod tlakom struji zagrijani zrak u razvodni 
sustav ili u zatvoreni prostor, moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) ako se gorivo ubrizgava pod tlakom, zrak za izgaranje dovodi 
se puhalom;

(b) komora izgaranja mora biti dobro ventilirana prije paljenja go-
rionika. Ventilacija se može smatrati potpunom kada puhalo zraka 
za izgaranje i dalje radi nakon što se plamen ugasi;

(c) dovod goriva mora se automatski prekinuti:

ako se plamen ugasi,

ako dovod zraka za izgaranje nije dovoljan;

ako zagrijani zrak prijeđe podešenu temperaturu, ili

ako sigurnosna oprema ostane bez napajanja.

U navedenim slučajevima, dovod goriva nakon prekida ne smije se 
automatski ponovno uspostaviti;

(d) mora biti moguće isključiti zrak za izgaranje i puhala zagrijanog 
zraka izvan prostora u kojem je smješten uređaj za grijanje;

(e) ako se zrak za zagrijavanje dovodi izvana, ulazi se moraju posta-
viti što je više moguće iznad palube. Moraju biti postavljeni tako da 
u njih ne može ući kiša i voda;

(f) cijevi zraka za zagrijavanje moraju biti izrađene od metala;

(g) ne smije postojati mogućnost potpunog zatvaranja izlaza zagri-
janog zraka;

(h) mora se isključiti mogućnost curenja goriva na cijevi zagrijanog 
zraka;

(i) uređaji za grijanje s prisilnim strujanjem zraka ne smiju uzimati 
zrak za zagrijavanje iz strojarnice.

2. Oprema za grijanje, kuhanje i hlađenje, zajedno s pomoćnim ure-
đajima, mora biti projektirana i ugrađena tako da nije opasna čak 
ni u slučaju pregrijavanja. Mora biti ugrađena tako da se ne može 
slučajno prevrnuti ili pomaknuti.

3. Oprema iz stavka 2. ne smije se ugraditi u prostore u kojima se 
koriste ili su uskladištene tvari s plamištem ispod 55 °C. Kroz te 
prostore ne smiju prolaziti ispušni kanali navedene opreme.

4. Mora se osigurati dotok zraka koji je potreban za izgaranje.

5. Uređaji za grijanje moraju biti sigurno spojeni s ispušnim kana-
lima, koji moraju biti opremljeni prikladnim kapama ili uređajima 
koji osiguravaju zaštitu od propuha. Uređaji moraju biti postavljeni 
tako da se mogu čistiti.

Članak 13.02.

Upotreba tekućih goriva, oprema na tekuće gorivo

1. Oprema za grijanje, kuhanje i hlađenje koja koristi tekuće gorivo 
može raditi samo s gorivom čije je plamište iznad 55 °C.

2. Odstupajući od stavka 1., uređaji za kuhanje te uređaji za grijanje 
i hlađenje opremljeni plamenicima sa žiškom, koji za gorivo koriste 
parafi nsko ulje, mogu se dopustiti u nastambama i kormilarnici pod 
uvjetom da kapacitet spremnika za gorivo nije veći od 12 litara.

3. Uređaji opremljeni plamenicima sa žiškom moraju:

(a) biti opremljeni metalnim spremnikom za gorivo čiji se otvor za 
punjenje može zatvoriti i koji nema meko lemljenih spojeva ispod 
najveće razine punjenja, te konstruirani i ugrađeni tako da se spre-
mnik za gorivo ne može slučajno otvoriti ili isprazniti;

(b) imati mogućnost paljenja bez upotrebe drugog tekućeg goriva;

(c) biti ugrađeni tako da je osigurano sigurno odvođenje plinova 
izgaranja.

Članak 13.03.
Peći s gorionikom uljnih para i uređaji za grijanje s 

gorionikom raspršenog ulja

1. Peći s gorionikom uljnih para i uređaji za grijanje s gorionikom 
raspršenog ulja moraju biti proizvedene u skladu s najboljom prak-
som.

2. Ako je peć s gorionikom uljnih para ili uređaj za grijanje s gorio-
nikom raspršenog ulja ugrađen u strojarnici, dovod zraka do uređaja 
za grijanje i strojeva mora biti izveden tako da uređaj za grijanje i 
strojevi mogu pravilno i sigurno raditi, neovisno jedan o drugom. 
Ako je potrebno, mora se osigurati odvojeni dovod zraka. Oprema 
mora biti postavljena tako da plamen gorionika ne može doseći 
ostale dijelove uređaja u strojarnici.

Članak 13.04.
Peći s gorionikom uljnih para

1. Mora biti moguće upaliti peći s gorionikom uljnih para bez kori-
štenja neke druge zapaljive tekućine. Peći moraju imati metalnu tavu 
koja površinom pokriva sve dijelove koji sadrže gorivo, s visinom 
stranica najmanje 20 mm i kapacitetom najmanje dvije litre.

2. Za peći s gorionikom uljnih para koje su smještene u strojarnici, 
metalna tava navedena u stavku 1. mora imati visinu stranica naj-
manje 200 mm. Donji rub gorionika mora se nalaziti iznad ruba 
tave. Nadalje, gornji rub tave mora se protezati najmanje 100 mm 
iznad poda.

3. Peći s gorionikom uljnih para moraju biti opremljene odgovara-
jućim regulatorom koji, za svaki odabrani položaj, osigurava gotovo 
stalan protok goriva do gorionika i sprečava svako curenje goriva u 
slučaju slučajnog gašenja plamena. Regulatori se smatraju odgovara-
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Istodobno se ne smije koristiti više boca nego što je to potrebno 
za rad uređaja. Može se povezati nekoliko boca, samo uz upotrebu 
prekretnog ventila. Na svaku dovodnu jedinicu mogu se spojiti do 
četiri boce. Broj boca na brodu, uključujući i rezervne boce, ne smije 
biti veći od šest boca po uređaju.

Na putničkim brodovima koji imaju kuhinje ili kantine za putnike, 
može se spojiti do šest boca. Broj boca na brodu, uključujući i re-
zervne boce, ne smije biti veći od devet boca po uređaju.

Regulatori tlaka, ili prvi regulator tlaka u slučaju dvostupanjske 
regulacije, moraju se ugraditi na zid u istom ormaru u kojem su 
plinske boce.

2. Dovodne jedinice moraju biti postavljene tako da plin ne može 
iscuriti iz ormara na otvoreno i da ne postoji opasnost od prodora 
plina unutar broda ili dolaska u kontakt s izvorom zapaljenja.

3. Ormari moraju biti izrađeni od vatrousporavajućih materijala te se 
moraju odgovarajuće ventilirati otvorima na vrhu i na dnu. Boce se u 
ormarima moraju postaviti uspravno tako da se ne mogu prevrnuti.

4. Ormari moraju biti izrađeni i smješteni tako da temperatura boca 
ne može prijeći 50ºC.

5. Na vanjskoj stranici ormara mora biti natpis »Ukapljeni plin« i 
znak »Zabranjeno paljenje vatre, otvoreni plamen i pušenje«, s pro-
mjerom najmanje 10 cm u skladu sa slikom 2. iz Dodatka I.

Članak 14.05.
Rezervne i prazne plinske boce

Rezervne i prazne plinske boce koje nisu u dovodnoj jedinici, čuvaju 
se izvan nastambi i kormilarnice u ormaru izrađenom u skladu s 
člankom 14.04.

Članak 14.06.
Regulatori tlaka

1. Trošila plina mogu biti priključena na plinske boce samo preko 
razvodnog sustava s jednim ili nekoliko regulatora tlaka, kojima se 
tlak plina smanjuje na radni tlak. Smanjenje tlaka može biti jedno-
stupanjsko ili dvostupanjsko. Svi regulatori tlaka moraju biti trajno 
postavljeni na tlak određen u skladu s člankom 14.07.

2. Krajnji regulatori tlaka opremljeni su napravom koja, u slučaju 
kvara regulatora tlaka, automatski štiti cijev od previsokog tlaka, ili 
je ta naprava postavljena iza njih. Mora se osigurati da, u slučaju 
curenja u zaštitnoj napravi, plin ne može iscuriti na otvoreno, te 
da ne postoji opasnost od prodora plina unutar broda ili dolaska u 
kontakt s izvorom zapaljenja; ako je potrebno, u tu se svrhu može 
ugraditi posebna cijev.

3. Zaštitne naprave i odušnici moraju biti zaštićeni od ulaska vode.

Članak 14.07.
Tlak

1. Ako se koristi dvostupanjski regulacijski sustav, srednji tlak ne 
smije iznositi više od 2,5 bara iznad atmosferskog tlaka.

2. Tlak na izlazu iz posljednjeg regulatora tlaka ne smije iznositi više 
od 0,05 bara iznad atmosferskog tlaka, s dozvoljenim odstupanjem 
od 10 %.

Članak 14.08.
Cjevovod i savitljive cijevi

1. Cjevovod se sastoji od trajno ugrađenih čeličnih ili bakrenih cijevi.

Međutim, cijevi priključene na plinske boce moraju biti visokotlačne 
savitljive cijevi ili spiralne cijevi prikladne za propan. Plinska trošila 
mogu, ako nisu stalno ugrađena, biti spojena prikladnim savitljivim 
cijevima čija je duljina najviše 1 m.

Članak 13.07.
Grijanje na kruto gorivo

1. Uređaji za grijanje na kruto gorivo moraju biti postavljeni na 
metalnoj tavi s uzdignutim rubovima da bi se spriječilo ispadanje 
zapaljenog goriva ili vruće troske izvan tave.

Taj se zahtjev ne primjenjuje na uređaje ugrađene u odjeljcima iz-
građenima od negorivih materijala i namijenjenima samo za smje-
štaj kotlova.

2. Kotlovi na kruto gorivo moraju biti opremljeni termostatskim re-
gulatorima za regulaciju protoka zraka za izgaranje.

3. U blizini svakog uređaja za grijanje moraju biti postavljena sred-
stva za brzo gašenje troske.

POGLAVLJE 14.
SUSTAVI UKAPLJENOG PLINA ZA NAMJENE U 

KUĆANSTVU

Članak 14.01.
Općenito

1. Sustavi ukapljenog plina u osnovi se sastoje od dovodne jedinice 
koja sadrži jednu ili više plinskih boca, jednog ili više redukcijskih 
ventila, razvodnog sustava te određenog broja trošila plina.

Rezervne i prazne boce koje nisu u dovodnoj jedinici ne smatra-
ju se dijelom sustava. Na njih se primjenjuje članak 14.05. mutatis 
mutandis.

2. Plin koji se koristi mora biti isključivo komercijalni propan.

Članak 14.02.
Uređaji

1. Uređaji na ukapljeni plin moraju biti u cijelosti prikladni za upo-
trebu propana i moraju biti izrađeni i ugrađeni u skladu s najboljom 
praksom.

2. Uređaji na ukapljeni plin mogu se upotrebljavati samo za ku-
ćanske namjene u nastambama i kormilarnici, te za odgovarajuće 
namjene na putničkim brodovima.

3. Na brodu može biti ugrađeno nekoliko odvojenih uređaja. Za 
nastambe koje su odvojene skladištem tereta ili stalno ugrađenim 
tankom, ne smije se upotrebljavati jedan uređaj.

4. Ni jedan dio sustava ukapljenog plina ne smije biti postavljen u 
strojarnici.

Članak 14.03.
Plinske boce

1. Dozvoljene su samo plinske boce s odobrenim kapacitetom od 
5 do 35 kg. U slučaju putničkih brodova, inspekcijsko tijelo može 
odobriti upotrebu plinskih boca većeg kapaciteta.

2. Boce moraju imati službeni pečat kojim se potvrđuje da su pri-
hvaćene nakon potrebnih ispitivanja.

Članak 14.04.
Položaj i smještaj dovodnih jedinica

1. Dovodne jedinice moraju biti postavljene na palubi u samosto-
jećem ili ugrađenom ormaru smještenom izvan nastambi, tamo 
gdje neće ometati kretanje na brodu. Ne smiju biti postavljene uz 
krmenu ili pramčanu palubnu ogradu. To može biti zidni ormar 
ugrađen u nadgrađe, pod uvjetom da je plinonepropustan te da se 
može otvoriti samo s vanjske strane nadgrađa. Mora se postaviti 
tako da razvodni cjevovodi koji vode do plinskih potrošača budu 
što je moguće kraći.
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Članak 14.12.
Radni i sigurnosni zahtjevi

Obavijest s uputama za upotrebu mora biti postavljena na priklad-
nom mjestu na brodu. Mora sadržavati sljedeće upute:

»Ventili boca koje nisu priključene na razvodni sustav moraju biti 
zatvoreni čak i ako se smatra da su boce prazne«;

»Savitljive cijevi moraju se zamijeniti čim njihovo stanje to zahti-
jeva«;

»Sva plinska trošila moraju biti priključena ili pripadajuće spojne 
cijevi moraju biti zabrtvljene«.

Članak 14.13.
Ispitivanje prihvatljivosti

Stručnjak pregledava instalacije s ukapljenim plinom kako bi provje-
rio njihovu usklađenost sa zahtjevima ovog poglavlja:

(a) prije prvog puštanja u rad,

(b) prije ponovnog puštanja u rad nakon bilo kakve veće izmjene 
ili popravka,

(c) pri svakoj obnovi atesta iz članka 14.15.

Izdaje se potvrda o pregledu, potpisana od stručnjaka s naznakom 
datum pregelda. Preslika potvrde o pregledu predaje se Tehničkom 
nadzornom tijelu.

Članak 14.14.
Uvjeti ispitivanja

Ispitivanje uređaja obavlja se u sljedećim uvjetima:

1. Cjevovod sa srednjim tlakom, između naprave za zatvaranje iz 
članka 14.09. stavka 4. prvog regulatora tlaka i ventila postavljenih 
ispred završnog regulatora tlaka:

(a) ispitivanje tlaka, koje se obavlja sa zrakom, inertnim plinom ili 
tekućinom pri tlaku 20 bara iznad atmosferskog tlaka;

(b) ispitivanje nepropusnosti, koje se obavlja sa zrakom ili inertnim 
plinom pri tlaku 3,5 bara iznad atmosferskog tlaka.

2. Cjevovod s radnim tlakom, između naprave za zatvaranje iz član-
ka 14.09. stavka 4., jedinog ili završnog regulatora tlaka i ventila 
postavljenih ispred plinskih trošila:

ispitivanje nepropusnosti, koje se obavlja sa zrakom ili inertnim pli-
nom pri tlaku 1 bar iznad atmosferskog tlaka.

3. Cjevovod između naprave za zatvaranje iz članka 14.09. stavka 4. 
jedinog ili završnog regulatora tlaka i upravljačkog uređaja trošila:

ispitivanje nepropusnosti pri tlaku 0,15 bara iznad atmosferskog 
tlaka.

4. U ispitivanjima iz stavka 1. točke (b), te stavaka 2. i 3., cjevovodi 
se smatraju plinonepropusnima ako se, po isteku vremena dovoljnog 
za izjednačavanje s okolnom temperaturom, ne uoči pad ispitnog 
tlaka tijekom sljedećih 10 minuta ispitivanja.

5. Priključci boca, cijevni spojevi i ostali dijelovi opreme koji su 
podvrgnuti tlaku u bocama, te spojevi između regulatora tlaka i 
razvodnog cjevovoda:

ispitivanje nepropusnosti, koje se obavlja s pjenastom tvari pri rad-
nom tlaku.

6. Sva plinska trošila stavljaju se u upotrebu pri nazivnom kapaci-
tetu, te se ispituje je li izgaranje zadovoljavajuće i neometano pri 
različitim postavkama kapaciteta.

Moraju se provjeriti sigurnosne naprave kako bi se utvrdilo rade li 
ispravno.

2. Cijevi moraju biti otporne na sva naprezanja, posebno u pogledu 
korozije i čvrstoće, koja mogu nastati u normalnim radnim uvjeti-
ma na brodu, a njihove karakteristike i smještaj moraju biti takvi 
da se osigura zadovoljavajući protok plina do plinskih trošila pri 
odgovarajućem tlaku.

3. Cijevi moraju imati što je moguće manje spojeva. Cijevi i spojevi 
moraju biti plinonepropusni te ostati plinonepropusni pri svim vi-
bracijama ili rastezanjima kojima mogu biti izloženi.

4. Cijevi moraju biti lako dostupne, propisno učvršćene i zaštićene 
na svakom dijelu gdje mogu biti izložene udarcu ili trenju, posebno 
na mjestima na kojima prolaze kroz pregrade ili metalne zidove. 
Cijela površina čeličnih cijevi mora se zaštititi od korozije.

5. Savitljive cijevi i njihovi spojevi moraju biti otporni na sva napre-
zanja koja mogu nastati u normalnim radnim uvjetima na brodu. 
Moraju se ugraditi tako da se izbjegne napetost i prekomjerno za-
grijavanje, te da se mogu pregledati po cijeloj dužini.

Članak 14.09.
Razvodni sustav

1. Mora biti moguće isključiti cijeli razvodni sustav glavnim venti-
lom koji je u svakom trenutku lako i brzo dostupan.

2. Svako plinsko trošilo mora imati odvojen dovod plina iz razvod-
nog sustava, a svakim se dovod nadzire posebnom napravom za 
zatvaranje.

3. Ventili su postavljeni na mjestima koja su zaštićena od vremen-
skih utjecaja i od udaraca.

4. Nakon svakog regulatora tlaka postavljen je kontrolni priključak. 
Pomoću naprave za zatvaranje, mora se osigurati da se prilikom tlač-
nih ispitivanja regulator tlaka ne izloži ispitnom tlaku.

Članak 14.10.
Plinska trošila i njihova ugradnja

1. Ugraditi se mogu samo propanska plinska trošila koja su odobre-
na u jednoj od država članica i koja su opremljena napravama za 
učinkovito sprečavanje istjecanja plina ako se ugasi plamen ili žižak.

2. Trošila moraju biti postavljena i priključena tako da se ne mogu 
prevrnuti ili slučajno pomaknuti, te da nema nikakve opasnosti od 
slučajnog odvijanja spojenih cijevi.

3. Uređaji za grijanje i grijanje vode te hladnjaci moraju imati poseb-
ne vodove za odvod plinova izgaranja na otvoreni prostor.

4. U kormilarnici je dozvoljena ugradnja plinskih trošila samo ako 
je kormilarnica izvedena tako da iscureni plin ne može prodrijeti u 
donje dijelove broda, posebno kroz prolaze upravljačkih cjevovoda 
koji vode prema strojarnici.

5. Trošila se mogu ugrađivati u spavaće prostorije samo ako je proces 
izgaranja neovisan o okolnom zraku.

6. Trošila u kojima izgaranje ovisi o okolnom zraku ugrađuju se u 
prostorije dovoljne veličine.

Članak 14.11.
Ventilacija i odvod plinova izgaranja

1. U prostorijama u kojima se nalaze trošila kod kojih izgaranje ovisi 
o okolnom zraku, mora se osigurati dotok svježeg zraka i odvođenje 
plinova izgaranja ventilacijskim otvorima odgovarajućih dimenzija, 
sa slobodnim presjekom od najmanje 150 cm2 po otvoru.

2. Ventilacijski otvori ne smiju imati naprave za zatvaranje i ne smiju 
se voditi u spavaće prostorije.

3. Uređaji za odvođenje moraju biti izvedeni tako da se osigura si-
gurno odvođenje plinova izgaranja. Moraju biti pouzdani i izrađeni 
od negorivih materijala. Na njihov rad ne smije utjecati prisilna 
ventilacija.
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2. ‘tipsko odobrenje’ označava odluku kojom nadležno tijelo potvr-
đuje da uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu zadovoljava 
tehničke zahtjeve ovog poglavlja;
3. ‘posebno ispitivanje’ označava postupak koji se provodi u skla-
du s člankom 14a.11 i kojim nadležno tijelo osigurava da uređaj za 
pročišćavanje otpadnih voda koji se koristi na plovilu zadovoljava 
zahtjeve ovog poglavlja;
4. ‘proizvođač’ označava osobu ili tijelo koje odgovara nadležnom 
tijelu za sve aspekte postupka tipskog odobrenja i za osiguravanje 
sukladnosti proizvodnje. Ta osoba ili tijelo ne mora biti uključena u 
sve faze izgradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu. 
Ako se uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu preinačuje 
provedbom izmjena ili nadograđuje nakon što je izvorno proizveden 
za primjenu na plovilu za potrebe ovog poglavlja, osoba ili tijelo koje 
je provelo izmjene ili nadogradnju smatra se proizvođačem;
5. ‘informacijski dokument’ označava dokument naveden u Dodat-
ku 6., dijelu II., u kojem se navode informacije koje treba dostaviti 
podnositelj zahtjeva;
6. ‘informacijska mapa’ označava potpuni komplet podataka, crteža, 
fotografi ja ili drugih dokumenata koje podnositelj zahtjeva dostavlja 
tehničkoj službi ili nadležnom tijelu kako je propisano u informa-
cijskom dokumentu;
7. ‘informacijski paket’ označava informacijsku mapu plus sva iz-
vješća o ispitivanju ili druge dokumente koje tehnička služba ili 
nadležno tijelo doda informacijskoj mapi tijekom obavljanja svojih 
dužnosti;
8. ‘potvrda o tipskom odobrenju’ označava dokument sastavljen u 
skladu s Dodatkom 6., dijelom III., kojim nadležno tijelo potvrđuje 
tipsko odobrenje;
9. ‘evidencija parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu’ označava dokument sastavljen u skladu s Dodatkom 6., dije-
lom VIII., u kojem se bilježe svi parametri, uključujući komponente 
i prilagodbe uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koje 
utječu na stupanj pročišćavanja otpadnih voda, uključujući njegove 
izmjene;
10. ‘proizvođačev priručnik za provjeru komponenti i parametara 
bitnih za pročišćavanje otpadnih voda’ označava dokument sastav-
ljen u skladu s člankom 14a.11 st. 4. za potrebe provedbe posebnog 
ispitivanja;
11. ‘sanitarna otpadna voda’ označava otpadnu vodu iz brodskih ku-
hinja, blagovaonica, kupaonica i praonica te fekalnu vodu;
12. ‘mulj otpadnih voda’ označava talog koji se nakuplja pri korište-
nju uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na plovilu.

Članak 14a.02
Opće odredbe

1. Ovo poglavlje primjenjuje se na sve uređaje za pročišćavanje ot-
padnih voda ugrađene na putničkim brodovima.

2. (a) Uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu moraju biti 
u skladu s graničnim vrijednostima navedenima u tablici 1 prilikom 
tipskog ispitivanja.

Tablica 1
Granične vrijednosti na ispustu uređaja za pročišćavanje 

otpadnih voda na brodu (ispitnog uređaja) kojih je potrebno 
pridržavati se tijekom rada prilikom tipskog ispitivanja

Parametar Koncentracija Uzorak

Biokemijska potroš-
nja kisika (BOD

5
) 

ISO 5815-1 i 5815-2 
(2003) (1)

20 mg/l
24-satni složeni uzorak, 

homogeniziran

25 mg/l
Slučajni uzorak, homoge-

niziran

7. Nakon završenog ispitivanja iz stavka 6., za svako plinsko trošilo 
koje je spojeno na dimovod, nakon 5 minuta rada pri nazivnom 
kapacitetu sa zatvorenim prozorima i vratima te s uključenim ven-
tilacijskim uređajima, mora se provjeriti ulaze li plinovi izgaranja u 
prostoriju kroz vod za dovod zraka.

Ako se utvrdi da propuštanje plinova nije samo trenutačno, odmah 
se mora otkriti i ukloniti uzrok. Uređaj se ne smije odobriti za upo-
trebu dok se svi nedostaci ne uklone.

Članak 14.15.
Potvrda

1. Svjedodžba Zajednice mora uključivati potvrdu kojom se potvr-
đuje da svi uređaji na ukapljeni plin ispunjavaju zahtjeve iz ovog 
poglavlja.

2. Potvrdu izdaje inspekcijsko tijelo nakon obavljenog ispitivanja 
prihvatljivosti iz članka 14.13.

3. Potvrda je valjana najviše tri godine. Može se obnoviti samo na-
kon sljedećeg ispitivanja prihvatljivosti obavljenog u skladu s član-
kom 14.13.

Iznimno, ako brodar ili vlasnik broda ili njegov predstavnik preda 
obrazloženi zahtjev, inspekcijsko tijelo može produljiti valjanost ate-
sta za najviše tri mjeseca bez provedbe ispitivanja prihvatljivosti iz 
članka 14.13. Takvo produljenje upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

POGLAVLJE 14a.
UREĐAJI ZA PROČIŠĆAVANJE OTPADNIH VODA NA 

PUTNIČKIM BRODOVIMA

Članak 14a.01 — Određenja pojmova

Članak 14a.02 — Opće odredbe

Članak 14a.03 — Zahtjev za tipsko odobrenje

Članak 14a.04 — Postupak tipskog odobrenja

Članak 14a.05 — Izmjene i dopune tipskih odobrenja

Članak 14a.06 — Sukladnost

Članak 14a.07 — Prihvaćanje jednakovrijednih tipskih odobrenja

Članak 14a.08 — Provjera serijskih brojeva

Članak 14a.09 — Sukladnost proizvodnje

Članak 14a.10 — Nesukladnost s tipski odobrenim uređajem za pro-
čišćavanje otpadnih voda na brodu

Članak 14a.11 — Mjerenje na temelju slučajnog uzorka/posebno 
ispitivanje

Članak 14a.12 — Nadležna tijela i tehničke službe

Dodatak 6. — Uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu – 
Dopunske odredbe i obrasci potvrda

Dodatak 7. — Uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu – 
Postupak ispitivanja

POGLAVLJE 14a.
UREĐAJI ZA PROČIŠĆAVANJE OTPADNIH VODA NA 

PUTNIČKIM BRODOVIMA

Članak 14a.01
Određenja pojmova

Za potrebe ovog poglavlja:

1. ‘uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu’ označava kom-
paktni uređaj za pročišćavanje otpadnih voda projektiran za proči-
šćavanje sanitarnih otpadnih voda koje se nakupe na brodu;
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7. Nakon svake bitne izmjene uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu koja utječe na pročišćavanje otpadnih voda uvijek 
slijedi posebno ispitivanje u skladu s člankom 14a.11 st. 3.

8. Nadležno tijelo može koristiti usluge tehničke službe kako bi iz-
vršilo zadatke opisane u ovom poglavlju.

9. Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu redovito se odr-
žava u skladu s proizvođačevim uputama kako bi se osigurao njegov 
potpuno ispravan rad. Na brodu se mora nalaziti dnevnik održava-
nja kojim se dokazuje takvo održavanje.

Članak 14a.03
Zahtjev za tipskim odobrenjem

1. Zahtjev za tipskim odobrenjem za tip uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu proizvođač podnosi nadležnom tijelu. In-
formacijska mapa u skladu s člankom 14a.01 st. 6. i nacrt evidencije 
parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu u skla-
du s člankom 14a.01 st. 9., kao i nacrt proizvođačevog priručnika za 
provjeru komponenti i parametara bitnih za pročišćavanje otpadnih 
voda za taj tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu u 
skladu s člankom 14a.01 st. 10. prilažu se zahtjevu. Za tipsko ispi-
tivanje proizvođač mora demonstrirati prototip uređaja za pročišća-
vanje otpadnih voda na brodu.

2. Ako u određenom zahtjevu za tipnim odobrenjem za tip uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu nadležno tijelo utvrdi da 
zahtjev podnesen za predstavljeni prototip uređaja nije reprezentati-
van u smislu karakteristika tog tipa uređaja za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu kako je opisan u Dodatku 6., dijelu II., dodatku 
I., drugi, po potrebi dodatni, prototip koji određuje nadležno tijelo 
dostavlja se na odobrenje u skladu sa stavkom 1.

3. Zahtjev za tipnim odobrenjem za tip uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu ne smije se podnijeti više od jednom nad-
ležnom tijelu. Zasebni zahtjev podnosi se za svaki tip uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji treba biti odobren.

Članak 14a.04
Postupak tipnog odobrenja

1. Nadležno tijelo kojem je podnesen zahtjev izdaje tipsko odobrenje 
za tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji odgova-
ra opisima u informacijskoj mapi i zadovoljava zahtjeve ovog poglav-
lja. Ispunjavanje tih zahtjeva provjerava se u skladu s Dodatkom 6.

2. Za svaki tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji 
tipski odobrava, nadležno tijelo popunjava sve bitne dijelove potvr-
de o tipskom odobrenju čiji se obrazac nalazi u Dodatku 6., dijelu 
III., te sastavlja ili potvrđuje sadržaj kazala informacijskog paketa. 
Potvrde o tipskom odobrenju numeriraju se na način opisan u Do-
datku 6., dijelu IV. Popunjena potvrda o tipskom odobrenju i njezini 
dodaci dostavljaju se podnositelju zahtjeva.

3. Ako uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji se tipski 
odobrava može obavljati svoju funkciju ili ima određena svojstva 
samo zajedno s drugim komponentama plovila na koje se ugrađuje 
i ako se zbog toga sukladnost s jednim ili više zahtjeva može pro-
vjeriti samo ako se uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
koji se tipski odobrava koristi zajedno s drugim stvarnim ili simuli-
ranim komponentama plovila, opseg tipskog odobrenja za taj uređaj 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu ograničava se sukladno 
tome. U takvim slučajevima sva se ograničenja korištenja i svi za-
htjevi za ugradnju detaljno opisuju u potvrdi o tipskom odobrenju 
za taj tip uređaja.

Kemijska potrošnja 
kisika (COD) (2) ISO 
6060 (1989) (1)

100 mg/l
24-satni složeni uzorak, 

homogeniziran

125 mg/l
Slučajni uzorak, homoge-

niziran

Ukupni organski 
ugljik (TOC) EN 1484 
(1997) (1)

35 mg/l
24-satni složeni uzorak, 

homogeniziran

45 mg/l
Slučajni uzorak, homoge-

niziran
(1) Države članice mogu uvesti istovrijedne postupke.

(2) Umjesto kemijske potrošnje kisika (COD) za potrebe provjere može se 
koristiti i ukupni organski ugljik (TOC).

(b) Tijekom rada potrebno je pridržavati se kontrolnih vrijednosti 
navedenih u tablici 2.

Tablica 2
Kontrolne vrijednosti na ispustu uređaja za pročišćavanje 

otpadnih voda kojih je potrebno pridržavati se tijekom rada 
na putničkim brodovima

Parametar Koncentracija Uzorak

Biokemijska potrošnja 
kisika (BOD

5
) ISO 5815-

1 i 5815-2 (2003) (1)

25 mg/l Slučajni uzorak, homo-
geniziran

Kemijska potrošnja 
kisika (COD) (2) ISO 
6060 (1989) (1)

125 mg/l Slučajni uzorak, homo-
geniziran

150 mg/l Slučajni uzorak

Ukupni organski ugljik 
(TOC)

EN 1484 (1997) (1)

45 mg/l Slučajni uzorak, homo-
geniziran

(1) Države članice mogu uvesti istovrijedne postupke.

(2) Umjesto kemijske potrošnje kisika (COD) za potrebe provjere može se 
koristiti i ukupni organski ugljik (TOC).

(c) Pojedine vrijednosti u tablicama 1 i 2 ne smiju biti prijeđene u 
slučajnom uzorku.
3. Nisu dopušteni postupci u kojima se koriste proizvodi koji sadrže 
klor.
Jednako je nedopušteno razrjeđivati sanitarnu otpadnu vodu kako bi 
se smanjilo specifi čno opterećenje i time također omogućilo njezino 
uklanjanje.
4. Potrebno je pronaći odgovarajuća rješenja za skladištenje, čuvanje 
(ako je potrebno) i ispuštanje mulja otpadnih voda. To uključuje i 
plan zbrinjavanja mulja otpadnih voda.
5. Sukladnost s graničnim vrijednostima navedenima u tablici 1 u 
stavku 2. potvrđuje se tipskim ispitivanjem, a određuje tipskim odo-
brenjem. Tipsko odobrenje potvrđuje se potvrdom o tipskom odo-
brenju. Brodar, vlasnik ili njegov ovlašteni zastupnik prilaže primje-
rak potvrde o tipskom odobrenju zahtjevu za inspekcijski pregled 
u skladu s člankom 2.02. Primjerak potvrde o tipskom odobrenju 
i evidencija parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu moraju se nalaziti na brodu.
6. Nakon ugrađivanja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu proizvođač obavlja ispitivanje radnih karakteristika prije 
predviđenog početka rada. Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu unosi se u točku 52. brodske svjedodžbe sa sljedećim po-
jedinostima o uređaju:
(a) nazivom;
(b) brojem tipskog odobrenja;
(c) serijskim brojem;
(d) godinom izgradnje.
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nakon završetka svake kalendarske godine te odmah nakon svakog 
dodatnog datuma koji odredi nadležno tijelo. Popisom se određu-
ju odnosi između serijskih brojeva, pripadajućih tipova uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na brodu i brojeva tipskih odobrenja. 
Nadalje, popis također uključuje konkretne informacije o onim 
slučajevima u kojima proizvođač prestaje s proizvodnjom tipski 
odobrenog tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu. 
Ako nadležno tijelo od proizvođača ne zahtijeva redovito dostavlja-
nje takvog popisa, proizvođač zadržava zabilježene podatke tijekom 
razdoblja od najmanje 40 godina.

Članak 14a.07
Prihvaćanje jednakovrijednih tipskih odobrenja

Države članice mogu priznati tipska odobrenja za sustave proči-
šćavanja otpadnih voda na brodu na temelju različitih standarda 
uporabe na svojim nacionalnim vodnim putovima. O tim tipskim 
odobrenjima potrebno je obavijestiti Komisiju.

Članak 14a.08
Provjera serijskih brojeva

1. Nadležno tijelo koje izdaje tipsko odobrenje osigurava – ako je 
potrebno u suradnji s drugim nadležnim tijelima – registraciju i 
provjeru serijskih brojeva uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu proizvedenih u skladu sa zahtjevima ovog poglavlja.

2. Dodatna provjera serijskih brojeva može se obavljati zajedno 
s provjerom sukladnosti proizvodnje kako je navedeno u članku 
14a.09.

2. U vezi s provjerom serijskih brojeva, proizvođač ili njegovi ovla-
šteni zastupnici koji se nalaze u državama članicama na zahtjev 
nadležnog tijela odmah dostavljaju sve potrebne informacije vezane 
uz svoje izravne kupce, kao i serijske brojeve onih uređaja za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu koji su prijavljeni kao proizvedeni 
u skladu s člankom 14a.06 st. 3.

3. Ako proizvođač ne može osigurati sukladnost sa zahtjevima član-
ka 14a.06 kada to zahtijeva nadležno tijelo,tipsko odobrenje za pred-
metni tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu može biti 
povučena. U tom slučaju koristi se postupak obavještavanja naveden 
u članku 14a.10 st. 4.

Članak 14a.09
Sukladnost proizvodnje

1. Nadležno tijelo koje izdaje tipsko odobrenje unaprijed utvrđu-
je – po potrebi u suradnji s drugim nadležnim tijelima – da su 
usvojena potrebna rješenja kako bi se osigurala učinkovita provjera 
sukladnosti proizvodnje u odnosu na zahtjeve Dodatka 6., dijela I.

2. Nadležno tijelo koje je izdalo tipsko odobrenje utvrđuje – po po-
trebi u suradnji s drugim nadležnim tijelima – da su rješenja na-
vedena u stavku 1. u vezi s odredbama Dodatka 6., dijela I., i dalje 
dovoljna i da svaki uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
kojem je dodijeljen broj tipskog odobrenja u skladu sa zahtjevima 
ovog poglavlja i dalje odgovara opisu u potvrdi o tipskom odobrenju 
i njezinim prilozima za tipski odobreni tip uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu.

3. Nadležno tijelo može priznati usporediva ispitivanja drugih nad-
ležnih tijela kao istovrijedna odredbama stavaka 1. i 2.

Članak 14a.10
Nesukladnost s tipski odobrenim tipom uređaja za 

pročišćavanje otpadnih voda na brodu

1. Smatra se da postoji nesukladnost s tipski odobrenim tipom ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu kada postoje odstu-

4. Svako nadležno tijelo šalje sljedeće dokumente:

(a) popis tipova uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
uključujući pojedinosti kako je navedeno u Dodatku 6., dijelu V., za 
koje je izdalo, odbilo izdati ili povuklo tipsko odobrenje u predmet-
nom razdoblju drugim nadležnim tijelima svaki put kad se taj popis 
mijenja i dopunjuje;

(b) ako to od njega zatraži drugo nadležno tijelo,

(i) primjerak potvrde o tipskom odobrenju za tip uređaja za pro-
čišćavanje otpadnih voda na brodu, s informacijskim paketom ili 
bez njega, za svaki tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu za koji je izdalo, odbilo izdati ili povuklo odobrenje te, ako 
je primjenjivo;

(ii) popis uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji 
su proizvedeni u skladu s izdanim tipskim odobrenjima, kako je 
propisano člankom 14a.06 st. 3., koji sadrži pojedinosti u skladu s 
Dodatkom 6., dijelom VI.

5. Svako nadležno tijelo jednom godišnje ili dodatno kad se to od 
njega zahtijeva šalje Komisiji primjerak popisa podataka kako je 
prikazano u Dodatku 6., dijelu VII., o tipovima uređaja za pročišća-
vanje otpadnih voda na brodu za koje je izdano tipsko odobrenje 
od posljednje obavijesti.

Članak 14a.05
Izmjene i dopune tipskih odobrenja

1. Nadležno tijelo koje je izdalo tipsko odobrenje usvaja potrebna 
rješenja kako bi osiguralo svoju obaviještenost o svim promjenama 
u pojedinostima koje se pojavljuju u informacijskom paketu.

2. Zahtjev za izmjene i dopune ili produljenje valjanosti tipskog odo-
brenja podnosi se isključivo nadležnom tijelu koje je izdalo izvorno 
tipsko odobrenje.

3. Ako se karakteristike uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu opisane u informacijskom paketu promijene, nadležno tijelo:

(a) po potrebi izdaje ispravljene stranice informacijskog paketa, obi-
lježavajući svaku ispravljenu stranicu kako bi jasno naznačilo narav  
promjene i datum ponovnog izdavanja. Kad god se izdaju ispravljene 
stranice, kazalo informacijskog paketa priloženo potvrdi o tipskom 
odobrenju također se ažurira sukladno tome;

(b) izdaje ispravljenu potvrdu o tipskom odobrenju (s dodanim 
brojem) ako se bilo koja informacija na njoj (isključujući njezine 
priloge) promijenila ili ako su se minimalni zahtjevi ovog poglavlja 
promijenili od datuma izvornog tipskog odobrenja. Na ispravljenoj 
potvrdi o tipskom odobrenju moraju biti jasno naznačeni razlog nje-
zine izmjene i datum ponovnog izdavanja.

Ako nadležno tijelo koje je izdalo tipsko odobrenje smatra da su 
nove probe ili ispitivanja opravdani zbog izmjene informacijskog pa-
keta, o tome obavještava proizvođača i izdaje naprijed navedene do-
kumente tek nakon uspješnog dovršetka novih proba ili ispitivanja.

Članak 14a.06
Sukladnost

1. Proizvođač na svaki uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu proizveden u skladu s tipskim odobrenjem stavlja oznake de-
fi nirane u Dodatku 6., dijelu I., uključujući broj tipskog odobrenja.

2. Ako tipsko odobrenje sadrži ograničenja uporabe u skladu s član-
kom 14a.04 st. 3., proizvođač uz svaku proizvedenu jedinicu prilaže 
detaljne informacije o tim ograničenjima i sve zahtjeve za ugradnju.

3. Ako to zahtijeva nadležno tijelo koje je izdalo tipsko odobrenje, 
proizvođač dostavlja popis serijskih brojeva svih uređaja za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu koji su proizvedeni u skladu sa 
zahtjevima ovog poglavlja od posljednjeg izvješća ili od trenutka u 
kojem su ove odredbe prvotno stupile na snagu u roku od 45 dana 
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za pročišćavanje otpadnih voda na brodu, kalibraciju i određivanje 
parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu.
Ako zaključi da uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu nije 
sukladan s tipski odobrenim tipom uređaja za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu, nadležno tijelo može poduzeti sljedeće mjere:
(a) zahtijevati:
(i) obnavljanje sukladnosti uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu; ili
(ii) izmjene i dopune tipskog odobrenja u skladu s člankom 14a.05 
sukladno tome; ili
(b) naložiti mjerenje u skladu s ispitnom specifi kacijom određenom 
u Dodatku 7.
Ako sukladnost ne bude obnovljena ili tipsko odobrenje ne bude 
izmijenjeno i dopunjeno sukladno tome, ili ako postane očito na 
temelju obavljenih mjerenja u skladu s točkom (b) da se ne poštu-
ju granične vrijednosti navedene u članku 14a.02 st. 2., tablici 1, 
nadležno tijelo zapečaćuje uređaj za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu te obavještava inspekcijsko tijelo da to unese u točku 52. 
brodske svjedodžbe.
4. Ispitivanja u skladu sa stavkom 3. provode se na temelju proizvo-
đačevog priručnika za provjeru komponenti i parametara uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji su bitni za pročišća-
vanje otpadnih voda. U tom priručniku, koji sastavlja proizvođač a 
odobrava nadležno tijelo, određuju se komponente, kao i postavke, 
kriteriji određivanja dimenzija i parametri bitni za pročišćavanje 
koji se primjenjuju kako bi se osiguralo neprekidno održavanje vri-
jednosti iz članka 14a.02 st. 2, tablica 1 i 2. Obuhvaća najmanje 
sljedeće podatke:
(a) specifi kaciju tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na bro-
du s opisom postupka i naznakom ugrađuju li se spremnici otpadnih 
voda uzvodno od uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu;
(b) popis komponenti svojstvenih za pročišćavanje otpadnih voda;
(c) kriterije projektiranja i određivanja dimenzija, specifi kacije za 
određivanje dimenzija i propise koji se primjenjuju;
(d) shematski prikaz uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu s identifi kacijskim oznakama odobrenih komponenti bitnih 
za pročišćavanje (npr. tvorničkim brojevima na komponentama).
5.  Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji je isključen 
može se ponovo staviti u uporabu tek nakon posebnog ispitivanja u 
skladu sa stavkom 3., prvim podstavkom.

Članak 14a.12
Nadležna tijela i tehničke službe

Države članice obavještavaju Komisiju o nazivima i adresama nad-
ležnih tijela i tehničkih službi odgovornih za vršenje funkcija opi-
sanih u ovom poglavlju. Tehničke službe moraju ispunjavati uvjete 
europske norme o općim zahtjevima za osposobljenost ispitnih i 
mjeriteljskih laboratorija (EN ISO/IEC 17025: 2005 – 8), uzimajući 
u obzir sljedeće uvjete:

(a) proizvođači uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu ne 
mogu biti priznati kao tehničke službe;

(b) za potrebe ovog poglavlja tehnička služba može, uz suglasnost 
nadležnog tijela, koristiti postrojenja izvan vlastitog laboratorija.

POGLAVLJE 15.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA PUTNIČKE BRODOVE

Članak 15.01.
Opće odredbe

1. Ne primjenjuju se sljedeće odredbe:

(a) Članak 3.02. stavak 1. točka (b);

(b) članci 4.01. do 4.03. ;

panja od karakteristika u potvrdi o tipskom odobrenju ili, ovisno o 
slučaju, od informacijskog paketa, koja nadležno tijelo koje je izdalo 
tipsko odobrenje nije odobrilo u skladu s člankom 14a.05 st. 3.

2. Ako utvrdi da uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
nisu sukladni s tipom uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu za koji je izdalo tipsko odobrenje, nadležno tijelo koje je iz-
dalo tipsko odobrenje poduzima potrebne mjere kako bi osiguralo 
da uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu u proizvodnji 
ponovo budu sukladni s tipski odobrenim tipom uređaja za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu. Nadležno tijelo koje je otkrilo ne-
sukladnost obavještava druga nadležna tijela i Komisiju o poduzetim 
mjerama koje se mogu proširiti i na povlačenje tipskog odobrenja.

3. Ako nadležno tijelo može dokazati da uređaji za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu kojima je dodijeljen broj tipskog odobrenja 
nisu sukladni s tipski odobrenim tipom uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu, može zahtijevati od nadležnog tijela koje 
je izdalo tipsko odobrenje da dâ provjeriti sukladnost tipa uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji se proizvodi s tipski 
odobrenim tipom uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu. 
Takva radnja obavlja se u roku od šest mjeseci od datuma zahtjeva.

4. Nadležna tijela obavještavaju jedno drugo i Komisiju u roku od 
mjesec dana o svakom povlačenju tipskog odobrenja i razlozima za 
takvo povlačenje.

Članak 14a.11
Mjerenje na temelju slučajnog uzorka/posebno ispitivanje

1. Najkasnije tri mjeseca nakon stavljanja u uporabu putničkog bro-
da ili, u slučaju nadogradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu, nakon njegove ugradnje i provedbe odgovarajućeg ispiti-
vanja radnih karakteristika, nadležno tijelo uzima slučajni uzorak ti-
jekom rada putničkog broda kako bi provjerilo vrijednosti određene 
u članku 14a.02 st. 2., tablici 2.

Nadležno tijelo u nepravilnim razmacima provjerava funkcionalnost 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu pomoću mjerenja 
na temelju slučajnog uzorka kako bi provjerilo vrijednosti određene 
u članku 14a.02 st. 2., tablici 2.

Ako utvrdi da se vrijednosti mjerenja na temelju slučajnog uzorka 
ne podudaraju s vrijednostima određenima u članku 14a.02 st. 2., 
tablici 2, nadležno tijelo može zahtijevati:

(a) da se nedostaci uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
otklone kako bi se osigurao njegov ispravan rad;

(b) da se ponovo ostvari sukladnost uređaja za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu s tipskim odobrenjem; ili

(c) da se provede posebno ispitivanje u skladu sa stavkom 3.

Nakon otklanjanja nesukladnosti i ponovnog ostvarivanja suklad-
nosti uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu s tipskim 
odobrenjem, nadležno tijelo može provesti nova mjerenja na temelju 
slučajnog uzorka.

Ako nedostaci nisu otklonjeni ili sukladnost uređaja za pročišća-
vanje otpadnih voda na brodu sa specifi kacijama tipsko odobrenje 
nije obnovljeno, nadležno tijelo zapečaćuje uređaj za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu te obavještava inspekcijsko tijelo da to une-
se u točku 52. brodske svjedodžbe.

2. Mjerenja na temelju slučajnih uzoraka obavljaju se u skladu sa 
specifi kacijama članka 14a.02 st. 2., tablice 2.

3. Ako nadležno tijelo utvrdi razlike kod uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu koje pokazuju odstupanje od tipskog odo-
brenja, nadležno tijelo provodi posebno ispitivanje kako bi utvrdilo 
trenutno stanje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu s 
obzirom na komponente navedene u evidenciji parametara uređaja 
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5. Pregrade koje se uzimaju u obzir pri izračunu stabiliteta u ošte-
ćenom stanju, u skladu s člankom 15.03. stavcima 7. do 13., moraju 
biti vodonepropusne i protezati se do pregradne palube. Ako nema 
pregradne palube, te pregrade moraju se protezati do visine najma-
nje 20 cm iznad granične linije urona.
6. Broj otvora u tim pregradama mora biti što manji, u skladu s 
vrstom konstrukcije i redovitim radom broda. Otvori i prolazi ne 
smiju narušavati vodonepropusnost pregrada.
7. Sudarne pregrade ne smiju imati otvore ni prolaze.
8. Nepropusne pregrade koje razdvajaju strojarnice od putničkih 
prostora ili nastambi posade i brodskog osoblja ne smiju imati vrata.
9. Ručno upravljana vrata bez daljinskog upravljanja u pregradama 
iz stavka 5. dozvoljena su samo u prostorima koji nisu dostupni put-
nicima. Ona moraju:
(a) biti stalno zatvorena i otvarati se samo privremeno da se omo-
gući ulaz;
(b) biti opremljena odgovarajućim napravama za brzo i sigurno za-
tvaranje;
(c) imati s obje strane sljedeći natpis:
»Zatvoriti vrata odmah nakon prolaska«.
10. Vrata u pregradama iz stavka 5. koja duže ostaju otvorena mo-
raju ispunjavati sljedeće zahtjeve:
(a) Moraju se moći zatvoriti s obje strane pregrade i s lako dostu-
pnog mjesta iznad pregradne palube.
(b) Nakon zatvaranja daljinskim uređajem vrata se moraju moći 
ponovno otvoriti lokalno i sigurno zatvoriti. Obloge poda, prečke 
za noge ili druge prepreke ne smiju otežavati zatvaranje.
(c) Vrijeme potrebno za proces daljinskog zatvaranja ne smije biti 
kraće od 30 sekundi ni duže od 60 sekundi.
(d) Tijekom postupka zatvaranja oglašava se automatski zvučni 
alarm pokraj vrata.
(e) Pogon vrata i alarm moraju raditi neovisno o brodskom izvoru 
energije. Na mjestu daljinskog upravljanja mora se nalaziti naprava 
koja pokazuje jesu li vrata otvorena ili zatvorena.
11. Vrata u pregradama iz stavka 5. i njihovi pokretači moraju se 
nalaziti u sigurnom području.
12. U kormilarnici mora postojati sustav upozorenja, koji pokazuje 
koja od vrata u pregradama iz stavka 5. su otvorena.
13. Cjevovodi s otvorenim krajem i ventilacijski kanali moraju biti 
produženi tako da kroz njih, u slučaju prodora vode u prostor, ne 
dođe do naplavljivanja drugih prostora.
(a) Ako je nekoliko odjeljaka spojenom otvorenim cjevovodima ili 
ventilacijskim kanalima, takvi se cjevovodi i ventilacijski kanali na 
odgovarajućem mjestu moraju položiti iznad vodne linije najvećeg 
mogućeg naplavljivanja.
(b) Cjevovodi ne moraju ispunjavati zahtjev pod točkom (a) ako su 
na mjestima gdje prolaze kroz pregrade opremljeni zaklopkama ko-
jima se može upravljati s mjesta iznad pregradne palube.
(c) Ako sustav cjevovoda nema otvoreni izlaz u odjeljak, u slučaju 
oštećenja tog odjeljka, cjevovod se smatra neoštećenim ako prolazi 
unutar sigurnog područja i više od 0,50 m od dna broda.
14. Uređaji za daljinsko upravljanje pregradnim vratima u skladu sa 
stavkom 10. i zaklopkama u skladu sa stavkom 13. točkom (b) iznad 
pregradne palube moraju biti jasno označeni.
15. Ako su postavljena dvodna, njihova visina mora biti najmanje 
0,60 m, a ako su postavljeni prostori dvostrukog boka, njihova širina 
mora biti najmanje 0,60 m.

16. Prozori mogu biti postavljeni ispod granične linije urona ako su 
vodonepropusni, ne mogu se otvoriti, imaju zadovoljavajuću čvrsto-
ću i u skladu su s člankom 15.06. stavkom 14.

(c) Članak 8.08. stavak 2., druga rečenica, i stavak 7.;

(d) Članak 9.14. stavak 3., druga rečenica, za nazivne napone iznad 
50 V.

2. Na putničkim brodovima zabranjeni su sljedeći dijelovi opreme:

(a) svjetiljke na ukapljeni plin ili tekuće gorivo u skladu s člankom 
12.07. stavkom 3.;

(b) peći s gorionicima uljnih para u skladu s člankom 13.04.;

(c) grijala na kruto gorivo u skladu s člankom 13.07.;

(d) naprave opremljene plamenicima sa žiškom u skladu s člankom 
13.02. stavkom 2. i 3., i

(e) naprave na ukapljeni plin u skladu s poglavljem 14.

3. Brodovi bez vlastitog pogona ne mogu biti registrirani za prijevoz 
putnika.

4. U skladu s odredbama ovog poglavlja, na putničkim brodovima 
moraju se predvidjeti prostori za osobe smanjene pokretljivosti. Ako 
je primjena odredbi iz ovog poglavlja, koje uzimaju u obzir poseb-
ne sigurnosne potrebe osoba smanjene pokretljivosti, teško izvediva 
ili iziskuje nerazumne troškove, inspekcijsko tijelo može dopustiti 
odstupanja od ovih odredbi na temelju preporuka u skladu s po-
stupkom iz članka 19. stavka 2. Direktive. Ta odstupanja moraju se 
navesti u svjedodžbi Zajednice.

Članak 15.02.
Trup broda

1. Tijekom inspekcijskih pregleda navedenih u članku 2.09., debljina 
vanjske oplate čeličnog putničkog broda određuje se kako slijedi:

(a) minimalna debljina t
min

 oplate dna, uzvoja i bokova vanjskog 
trupa određena je u skladu s

većom vrijednosti sljedećih formula:

U tim formulama:

f = 1 + 0,0013 · (a – 500);

a = uzdužni ili poprečni razmak rebara (mm), a ako je razmak re-
bara manji od 400 mm, treba upisati a = 400;

(b) dozvoljeno je odstupanje od minimalne vrijednosti određene u 
skladu s gore navedenom točkom (a) za debljinu oplate, ako je do-
zvoljena vrijednost određena i potvrđena na temelju matematičkog 
dokaza za zadovoljavajuću uzdužnu, poprečnu i lokalnu čvrstoću 
brodskog trupa;

(c) ni na jednom mjestu, debljina vanjske oplate izračunana u skladu 
s gore navedenim točkama (a) ili (b) ne smije biti manja od 3 mm;

(d) oplata se mora obnoviti kada se debljina oplate dna, uzvoja ili 
bokova smanji ispod minimalne vrijednosti određene u skladu s 
gore navedenim točkama (a) ili (b) te (c).

2. Broj i položaj pregrada mora biti odabran tako da, u slučaju na-
plavljivanja, brod ostane plovan u skladu s člankom 15.03. stavcima 
7. do 13. Svaki dio unutrašnje strukture koji utječe na učinkovitost 
pregrađivanja takvih brodova mora biti vodonepropustan, te projek-
tiran tako da se zadrži cjelovitost pregrađivanja.

3. Udaljenost između sudarne pregrade i pramčane okomice mora 
biti najmanje 0,04 L

WL
 a najviše 0,04 L

WL
 + 2 m.

4. Poprečna pregrada može imati pregradnu udubinu ako se svi di-
jelovi te udubine nalaze unutar sigurnog područja.
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(d) početna metacentarska visina, GM
o
, ispravljena zbog učinka 

slobodnih površina u spremnicima tekućina, ne smije biti manja 
od 0,15 m;

(e) u nijednom od sljedeća dva slučaja kut nagiba φ
mom

 ne smije 
biti veći od 12:

(aa) pri primjeni momenta nagibanja zbog osoba i vjetra u skladu 
s odjeljcima 4. i 5.;

(bb) pri primjeni momenta nagibanja zbog osoba i okretanja u skla-
du s odjeljcima 4. i 6.

(f) pri momentu nagibanja koji proizlazi iz momenta nagibanja zbog 
putnika, vjetra i okreta u skladu s stavcima 4., 5. i 6., preostalo nad-
vođe ne smije biti manje od 200 mm;

(g) za brodove s prozorima ili drugim otvorima u trupu, smještenim 
ispod pregradne palube, koji nisu vodonepropusno zatvoreni, preo-
stali sigurnosni razmak ne smije biti manji od 100 mm pri primjeni 
tri momenta nagibanja koji proizlaze iz podstavka (f).

4. Moment nagibanja zbog okupljanja osoba na jednom boku broda 
izračunava se prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:

P = ukupna masa osoba na brodu u (t), izračunana zbrajanjem naj-
većeg dopuštenog broja putnika i najvećeg broja brodskog osoblja 
i posade u redovitim radnim uvjetima, pod pretpostavkom da je 
prosječna masa 0,075 t po osobi

y = bočna udaljenost težišta ukupne mase osoba P od središnje crte 
u (m)

g = ubrzanje sile teže (g = 9,81 m/s2)

P
i
 = masa osoba okupljenih na površini Ai u (t)

P
i
 = ni · 0,075 · Ai (t)

pri čemu je:

A
i
 = površina na kojoj se nalaze osobe (m2)

n
i
= broj osoba po kvadratnom metru

n
i
 = 3,75 za slobodne površine palube i površine palube s pomičnim 

namještajem;

za površine palube s učvršćenim sjedalima kao što su klupe, ni se 
računa tako da se uzima u obzir površina sjedala širine 0,50 m i 
dubine 0,75 m po osobi

y
i
 = bočna udaljenost geometrijskog središta površine Ai od središ-

nje crte u (m).

Izračun se izvodi za okupljanje osoba na lijevom i na desnom boku.

Raspored osoba odgovara najnepovoljnijem rasporedu s obzirom 
na stabilitet. Za izračun momenta osoba, računa se da su kabine 
prazne.

Za izračun stanja krcanja, smatra se da je težište osoba 1 m iznad 
najniže točke palube na 0,5 LWL, pri čemu se ne uzima u obzir za-
krivljenost palube, pod pretpostavkom da je masa po osobi 0,075 t.

Može se izostaviti detaljan izračun površina palube koje zauzimaju 
osobe ako se primjenjuju sljedeće vrijednosti:

P = 1,1 · F
max

 · 0,075 za izletničke brodove

 1,5 · F
max

 · 0,075 za brodove s kabinama

pri čemu je

F
max

 = najveći dozvoljeni broj ukrcanih putnika

y = B/2 u (m).

Članak 15.03.

Stabilitet

1. Podnositelj mora, izračunom na temelju rezultata primjene stan-
darda za stabilitet u neoštećenom stanju, dokazati da je stabilitet 
broda u neoštećenom stanju zadovoljavajući. Svi izračuni izvode se 
na temelju slobodnog trima i gaza.

Podaci o praznom brodu koji se uzimaju u obzir pri proračunu sta-
biliteta određuju se ispitivanjem nagiba.

2. Stabilitet u neoštećenom stanju dokazuje se za sljedeća standar-
dna stanja krcanja:

(a) na početku putovanja:

100% putnika, 98% goriva i pitke vode, 10% otpadnih voda;

(b) tijekom putovanja:

100% putnika, 50% goriva i pitke vode, 50% otpadnih voda;

(c) na kraju putovanja:

100% putnika, 10% goriva i pitke vode, 98% otpadnih voda;

(d) prazan brod:

bez putnika, 10% goriva i pitke vode, bez otpadnih voda.

Za sva standardna stanja krcanja, balastni tankovi smatraju se pra-
znima ili punima, u skladu s uobičajenim radnim uvjetima.

Osim toga, zahtjev iz odjeljka 3., točke (d) dokazuje se za slijedeće 
stanje krcanja:

100% putnika, 50% goriva i pitke vode, 50% otpadnih voda, a sve 
ostale tekućine u tankovima (uključujući balast) smatraju se napu-
njenima 50%.

3. Dokaz odgovarajućeg stabiliteta u neoštećenom stanju izračunava 
se na temelju sljedećih defi nicija stabiliteta u neoštećenom stanju i 
standardnih stanja krcanja navedenih u stavku 2. točkama (a) do 
(d):

»(a) maksimalna poluga stabiliteta hmax javlja se pri kutu nagiba 
φ

max
 ≥ (φ

mom
 + 3 ˚) i ne smije biti manja od 0,20 m. Međutim, u 

slučaju φf < φ
max

 poluga stabiliteta pri kutu naplavljivosti φf ne smije 
biti manja od 0,20 m;

(b) kut naplavljivosti φf ne smije biti manji od (φmom + 3 ˚);

(c) površina A ispod krivulje poluga stabiliteta, ovisno o položaju φf 
i φmax, mora postići najmanje ove vrijednosti:

Slučaj A

1 φ
max 

≤ 15 ˚ ili φ
f
 ≤ 

15 ˚
0,05 m·rad do manjeg od kutova φ

max
 

ili φ
f

2 15 ˚ < φ
max

 < 30 ˚ φ
max 

≤ φ
f
 

0,035 + 0,001 · (30 – φ
max

) m·rad do 
kuta φ

max
 

3 15 ˚ < φ
f
 < 30 ˚ φ

max 
>

 
φ

f
 0,035 + 0,001 · (30 – φ

f
) m·rad do 

kuta φ
f

4 φ
max

 ≥ 30 ˚ i φf ≥ 30 ˚ 0,035 m·rad do kuta φ = 30 ˚

pri čemu je:

h
max

 maksimalna poluga stabiliteta;

φ kut nagiba;

φ
f
 kut naplavljivosti, odnosno kut nagiba pri kojem uranjaju otvori u 

trupu, na nadgrađu ili palubnim kućicama koji se ne mogu zatvoriti 
tako da budu vodonepropusni;

φ
mom

 maksimalni kut nagiba prema (e);

φ
max

 kut nagiba pri kojem se javlja maksimalna poluga stabiliteta;

A površina ispod krivulje poluga stabiliteta.«
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se položaj pregrada određuje tako da se osigura plovnost putničkog 
broda nakon naplavljivanja dvaju ili više susjednih odjeljaka u uz-
dužnom smjeru.

(c) Najniža točka svakog vodopropusnog otvora (npr. vrata, prozori, 
grotlašca) mora biti najmanje 0,10 m iznad oštećene vodne linije. 
Pregradna paluba ne smije biti uronjena u konačnoj fazi naplav-
ljivanja.

(d) Smatra se da je naplavljivost 95%. Ako se izračunom dokaže da 
je prosječna naplavljivost bilo kojeg odjeljka manja od 95%, može 
se upotrijebiti izračunana vrijednost.

Utvrđene vrijednosti ne smiju biti manje od:

Saloni 95%

Strojarnice i kotlovnice 85%

Garderobe i spremišta 75%

Dvodna, tankovi goriva, balastni i drugi tankovi, ovi-
sno o tome smatraju li se, prema njihovoj namjeni 
punima ili praznima, za brod koji plovi na ravnini 
maksimalnog gaza.

0 ili 95%

(e) Ako oštećenje čiji je opseg manji od navedenog uzrokuje štetni-
je posljedice za nagib ili gubitak metacentarske visine, to oštećenje 
uzima se u obzir pri izračunu.

10. Za sve međufaze naplavljivanja, navedene u stavku 8., moraju se 
ispuniti sljedeći kriteriji:

(a) kut nagiba j u ravnotežnom stanju dotične međufaze naplavlji-
vanja ne smije prelaziti 15°;

(b) iznad nagiba u ravnotežnom položaju dotične međufaze na-
plavljivanja, pozitivni dio krivulje poluga stabiliteta mora pokazati 
vrijednost poluge stabiliteta GZ ≥ 0,02 m prije uranjanja prvog ne-
zaštićenog otvora ili prije postizanja kuta nagiba φ od 25°;

(c) otvori koji nisu vodonepropusni ne smiju uranjati prije nego što 
se postigne nagib u ravnotežnom položaju dotične međufaze.

(d) proračun učinka slobodne površine u svim međufazama naplav-
ljivanja temelji se na bruto površini oštećenih odjeljaka.

11. Tijekom konačne faze naplavljivanja moraju biti ispunjeni sljede-
ći kriteriji, uzimajući u obzir moment nagibanja u skladu sa stavkom 
4.:

(a) kut nagiba φ
E
 ne smije prelaziti 10°;

(b) izvan položaja ravnoteže pozitivni dio krivulje poluge stabiliteta 
pokazuje vrijednost poluge stabiliteta GZ

R
 ≥ 0,02 m s površinom 

A ≥ 0,0025 m·rad. Te minimalne vrijednosti stabiliteta moraju biti 
ostvarene do uranjanja prvog nezaštićenog otvora ili u svakom slu-
čaju do postizanja kuta nagiba φ

m
 od 25 ˚.

5. Moment nagibanja od tlaka vjetra (MW) izračunava se na sljedeći 
način:

gdje je:

p
W

 = specifi čni tlak vjetra od 0,25 kN/m2;

A
W

 = bočna ravnina broda iznad ravnine gaza u skladu s određenim 
stanjem krcanja u [m2];

l
W

 = udaljenost težišta bočne ravnine AW od ravnine gaza u skladu 
s određenim stanjem krcanja u [m].

Pri izračunavanju bočne ravnine, uzima se u obzir planirano za-
tvaranje palube nadstrešnicama i sličnim prijenosnim instalacijama.

6. Moment zbog centrifugalne sile (M
dr

), uzrokovane okretom broda, 
izračunava se prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:

c
dr

 = koefi cijent 0,45;

C
B
 = blok koefi cijent (ako nije poznat, smatra se da iznosi 1,0);

v = maksimalna brzina broda u m/sec;

KG = udaljenost između težišta broda i linije kobilice u m.

Za putničke brodove s porivnim sustavima prema članku 6.06., M
dr 

se određuje prema ispitivanjima u prirodnoj veličini i na modelu ili 
prema drugim izračunima.

7. Podnositelj mora, izračunom na temelju metode gubitka uzgona, 
dokazati da je stabilitet broda u oštećenom stanju zadovoljavajući u 
slučaju naplavljivanja. Svi izračuni izvode se na temelju slobodnog 
trima i gaza.

8. Uzgon broda u slučaju naplavljivanja dokazuje se za standardna 
stanja krcanja navedena u stavku 2. U skladu s tim, matematički do-
kaz zadovoljavajućeg stabiliteta određen je za tri međufaze naplavlji-
vanja (25, 50 i 75% naplavljivanja) i za konačnu fazu naplavljivanja.

9. Putnički brod mora ispunjavati zahtjeve za stanja naplavljivanja 
jednog odnosno dvaju susjednih odjeljaka.

i. Tablica nakon uvodne fraze drugog podstavka zamjenjuje se slje-
dećom tablicom:

1 odjeljak 2 odjeljka

Opseg bočnog oštećenja

uzdužno l [m] 0,10 · L
WL

, ali najmanje 4,00 m 0,05 · L
WL

, ali najmanje 
2,25 m

poprečno b [m] B/5 0,59

vertikalno h [m] od dna plovila do vrha bez ograničenja 

Opseg oštećenja dna

uzdužno l [m] 0,10 · L
WL

, ali najmanje 4,00 m 0,05 · L
WL

, ali najmanje 
2,25 m

poprečno b [m] B/5

vertikalno h [m] 0,59; cijevi ugrađene u skladu s člankom 15.02. stav-
kom 13. točkom (c) smatraju se neoštećenima

(a) U slučaju naplavljivanja jednog odjeljka, pregrade se smatraju 
neoštećenima ako je udaljenost između dviju susjednih pregrada 
veća od duljine oštećenja. Uzdužne nepropusne pregrade na uda-
ljenosti manjoj od B/3 do trupa, mjereno poprečno do simetrale 
od vanjske oplate pri maksimalnom gazu, ne uzimaju se u obzir za 
potrebe izračuna. Udubljenje u poprečnoj pregradi dulje od 2,50 m 
smatra se uzdužnom nepropusnom pregradom.

(b) U slučaju naplavljivanja dvaju susjednih odjeljaka, svaka pre-
grada unutar opsega oštećenja smatra se oštećenom. To znači da 
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(b) broj putnika koji je uzet u obzir pri izračunu stabiliteta u skladu 
s člankom 15.03.;

(c) broj kreveta za putnike na brodovima s kabinama, namijenjeni-
ma za putovanja koja uključuju noćenje.

3. Za brodove s kabinama koji se upotrebljavaju i kao izletnički bro-
dovi, broj putnika izračunava se kao za izletnički brod i za brod s 
kabinama, te se upisuje u svjedodžbu Zajenice.

4. Najveći dozvoljeni broj putnika mora biti prikazan na jasno čitlji-
vim obavijestima na istaknutom mjestu na brodu.

Članak 15.06.
Putnički prostori i površine

1. Putnički prostori moraju:

(a) na svim palubama nalaziti se iza ravnine sudarne pregrade, a ako 
su ispod pregradne palube, ispred ravnine pregrade krmenog pika,

(b) biti plinonepropusno odvojeni od strojarnice i kotlovnice,

(c) biti raspoređeni tako da kroz njih ne prolazi linija vidljivosti iz 
kormilarnice, sukladno članku 7.02.

Palube koje su zatvorene nadstrešnicama ili sličnim prijenosnim 
instalacijama, ne samo iznad već i potpuno ili djelomice sa strane, 
moraju zadovoljavati iste zahtjeve kao i zatvoreni putnički prostori.

2. Ormari i prostori iz članka 11.13., namijenjeni za skladištenje za-
paljivih tekućina moraju biti izvan putničke zone.

3. Broj i širina izlaza iz putničkih prostora mora ispunjavati sljedeće 
zahtjeve:

(a) prostori ili skupine prostora namijenjeni ili opremljeni za 30 ili 
više putnika, ili oni koji uključuju krevete za 12 ili više putnika, 
moraju imati najmanje dva izlaza. Na izletničkim brodovima jedan 
od ta dva izlaza mogu zamijeniti dva izlaza u nuždi, prostorije, osim 
kabina, te skupine prostorija koje imaju samo jedan izlaz, moraju 
imati najmanje jedan izlaz u slučaju opasnosti;

(b) ako se prostori nalaze ispod pregradne palube, jedan od izlaza 
mogu biti vodonepropusna pregradna vrata, u skladu s člankom 
15.02. stavkom 10., koja vode u susjedni odjeljak iz kojeg se direktno 
može izaći na gornju palubu. Drugi izlaz mora voditi izravno ili, ako 
je dozvoljeno u skladu s točkom (a) kao izlaz u nuždi, na otvoreni 
prostor ili na pregradnu palubu. Taj se zahtjev ne primjenjuje na 
pojedinačne kabine;

(c) izlazi u skladu s točkama (a) i (b) moraju biti odgovarajuće ras-
poređeni i imati slobodnu širinu najmanje 0,80 m i slobodnu visinu 
najmanje 2,00 m. Slobodna širina na vratima putničkih kabina i 
drugih manjih prostora može se smanjiti na 0,70 m;

(d) u slučaju prostora ili skupine prostora namijenjenih za više od 80 
putnika, zbroj širina svih izlaza koje koriste putnici i koje će putnici 
koristiti u slučaju nužde mora biti najmanje 0,01 m po putniku;

(e) ako je ukupna širina izlaza određena prema broju putnika, širina 
svakog od izlaza mora biti najmanje 0,005 m po putniku;

(f) izlazi u nuždi moraju imati najkraću stranicu duljine najmanje 
0,60 m ili promjer najmanje 0,70 m. Moraju se otvarati u smjeru 
napuštanja prostora i biti jasno označeni s obje strane;

(g) izlazi iz prostora koji su namijenjeni za osobe smanjene pokret-
ljivosti moraju imati slobodnu širinu najmanje 0,90 m. Izlazi koji se 
obično upotrebljavaju za ukrcaj i iskrcaj osoba smanjene pokretlji-
vosti moraju imati slobodnu širinu najmanje 1,50 m.

4. Vrata putničkih prostora moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) osim vrata koja vode u spojne hodnike, moraju se moći otvarati 
prema vani ili biti izvedena kao klizna vrata;

pri čemu je:

φ
E
 kut nagiba u konačnoj fazi naplavljivanja pri čemu se uzima u 

obzir moment u skladu s odjeljkom 4.;

φm kut gubitka stabiliteta ili kut pri kojem uranja u vodu prvi ne-
zaštićeni otvor ili 25 ˚; treba koristiti manju od te dvije vrijednosti;

GZ
R
 je preostala poluga stabiliteta u konačnoj fazi naplavljivanja pri 

čemu se uzima u obzir moment u skladu s odjeljkom 4.;

GZ
K
 je poluga nagibanja koja proizlazi iz momenta u skladu s odjelj-

kom 4.

(c) otvori koji nisu vodonepropusni ne smiju uranjati prije postiza-
nja ravnotežnog položaja; ako su takvi otvori uronjeni prije te točke, 
prostori za pristup do tih otvora moraju se smatrati naplavljenima 
radi izračuna stabiliteta u oštećenom stanju.

12. Naprave za zatvaranje koje se mogu zatvoriti vodonepropusno, 
moraju biti označene na odgovarajući način.

13. Ako su predviđeni otvori za poprečno naplavljivanje radi sma-
njenja asimetričnog naplavljivanja, oni moraju ispunjavati sljedeće 
uvjete:

(a) za izračun poprečnog naplavljivanja, mora se primjenjivati rezo-
lucija IMO A.266 (VIII);

(b) moraju biti samoaktivirajući;

(c) ne smiju biti opremljeni napravama za zatvaranje;

(d) ukupno vrijeme za kompenzaciju ne smije biti duže od 15 mi-
nuta.

Članak 15.04.
Sigurnosni razmak i nadvođe

1. Sigurnosni razmak mora biti najmanje jednak zbroju:

(a) dodatnog bočnog urona, mjerenog na vanjskoj oplati, koji nastaje 
dopuštenim kutom nagiba u skladu s člankom 15.03. stavkom 3. 
točkom (e), i

(b) preostalog sigurnosnog razmaka u skladu s člankom 15.03. stav-
kom 3. točkom (g).

Na brodovima bez pregradne palube, sigurnosni razmak mora biti 
najmanje 500 mm.

2. Nadvođe mora biti najmanje jednako zbroju:

(a) dodatnog bočnog urona, mjerenog na vanjskoj oplati, koji nastaje 
dopuštenim kutom nagiba u skladu s člankom 15.03. stavkom 3. 
točkom (e), i

(b) preostalog sigurnosnog razmaka u skladu s člankom 15.03. stav-
kom 3. točkom (f).

Nadvođe, međutim, mora iznositi najmanje 300 mm.

3. Ravnina najvećeg gaza mora biti postavljena tako da se osigura 
usklađenost sa sigurnosnim razmakom u skladu sa stavkom 1. i nad-
vođem u skladu sa stavkom 2. te člancima 15.02. i 15.03.

4. Radi sigurnosti, inspekcijsko tijelo može odrediti veći sigurnosni 
razmak ili veće nadvođe.

Članak 15.05.

Najveći dozvoljeni broj putnika

1. Inspekcijsko tijelo određuje najveći dozvoljeni broj putnika i taj 
broj upisuje u svjedodžbu Zajednice.

2. Najveći dozvoljeni broj putnika ne smije biti veći od nijedne od 
sljedećih vrijednosti:

(a) broj putnika za koji je dokazano postojanje evakuacijske zone u 
skladu s člankom 15.06. stavkom 8.;
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(e) ako su u prostoru koji je određen kao sabirno mjesto postavljena 
pričvršćena sjedala ili klupe, prilikom izračuna ukupnog prostora 
sabirnih mjesta prema točki (a) ne treba uzeti u obzir odgovarajući 
broj osoba. Međutim, broj osoba za koje se uzimaju u obzir pričvr-
šćena sjedala ili klupe u određenoj prostoriji, ne smije biti veći od 
broja osoba za koje su sabirna mjesta predviđena u tom prostoru;

(f) sredstva za spašavanje moraju biti lako dostupna iz prostora za 
evakuaciju;

(g) mora biti moguća sigurna evakuacija ljudi iz tih prostora za eva-
kuaciju na oba boka broda;

(h) zborna mjesta moraju biti iznad granične linije urona;

(i) sabirna mjesta i prostori za evakuaciju moraju biti prikazani na 
sigurnosnom planu i označeni na plovilu;

(j) odredbe iz točaka (d) i (e) primjenjuju se i na otvorene palube 
na kojima su određena sabirna mjesta;

(k) ako se na brodu nalaze zajednička sredstva za spašavanje u skla-
du s člankom 15.09. stavkom 5., broj osoba za koje su takva sred-
stva namijenjena može se zanemariti pri izračunu ukupne površine 
zbornih mjesta iz točke (a);

(l) međutim, u svim slučajevima kada se primjenjuju ograničenja u 
skladu s točkama (e), (j) i (k), ukupna površina u skladu s točkom 
(a) mora biti dovoljna za najmanje 50 % najvećeg dopuštenog broja 
putnika.

9. Stubišta i njihovi podesti u putničkim prostorima moraju ispu-
njavati sljedeće zahtjeve:

(a) moraju biti konstruirani u skladu s europskom normom EN 
13056: 2000;

(b) moraju imati slobodnu širinu najmanje 0,80 m ili, ako vode do 
spojnih hodnika ili prostora koje koristi više od 80 putnika, najma-
nje 0,01 m po putniku;

(c) moraju imati slobodnu širinu najmanje 1,0 m ako su jedina mo-
gućnost pristupa do prostora namijenjenog za putnike;

(d) ako se na svakom boku broda u istom prostoru ne nalazi najma-
nje po jedno stubište, moraju biti u sigurnoj zoni;

(e) dodatno, stubišta namijenjena za osobe smanjene pokretljivosti 
moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(aa) nagib stuba ne smije biti veći od 38º;

(bb) slobodna širina stuba mora biti najmanje 0,90 m;

(cc) nisu dozvoljene spiralne stube;

(dd) stube ne smiju voditi u poprečnom smjeru u odnosu na brod;

(ee) rukohvati stubišta moraju se pružati približno 0,30 m preko 
vrha i dna stubišta bez ometanja prolaza;

(ff ) rukohvati, prednje strane najmanje na prvoj i zadnjoj stubi, te 
podne obloge na krajevima stuba moraju biti istaknuti bojom.

Dizala namijenjena za osobe smanjene pokretljivosti, te uređaji za 
dizanje (stubišna dizala ili podizne platforme) moraju biti konstru-
irani u skladu s odgovarajućim standardom ili propisom države 
članice.

10. Dijelovi palube namijenjeni za putnike, a koji nisu zatvoreni, 
moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) moraju biti ograđeni učvršćenom linicom ili zaštitnom ogradom 
visine najmanje 1,00 m ili ogradom u skladu s europskom normom 
EN 711: 1995, tip konstrukcije PF, PG ili PZ. Linice i ograde paluba 
namijenjenih za osobe smanjene pokretljivosti moraju biti visoke 
najmanje 1,10 m;

(b) otvori i oprema za ukrcaj i iskrcaj, te otvori za utovar i istovar 
moraju biti izvedeni tako da se mogu zaštititi i da imaju najma-

(b) vrata na kabinama moraju biti izvedena tako da se u svakom 
trenutku mogu otključati s vanjske strane;

(c) mehanička vrata moraju se moći lako otvoriti u slučaju prekida 
napajanja tog mehanizma;

(d) vrata namijenjena za osobe smanjene pokretljivosti moraju ima-
ti, sa strane s koje se otvaraju, najmanji slobodni razmak od 0,60 m 
između unutrašnjeg ruba vratnica na strani zaključavanja i susjed-
nog okomitog zida.

5. Spojni hodnici moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) moraju imati slobodnu širinu najmanje 0,80 m. Ako vode pre-
ma prostorijama kojima se koristi više od 80 putnika, moraju biti u 
skladu s odredbama iz stavka 3. točaka (d) i (e) u vezi sa širinom 
izlaza koji vode do spojnih hodnika;

(b) moraju imati slobodnu visinu najmanje 2,0 m;

(c) spojni hodnici namijenjeni za osobe smanjene pokretljivosti mo-
raju imati slobodnu širinu najmanje 1,30 m. Spojni hodnici širi od 
1,50 m moraju imati rukohvate s obje strane;

(d) ako se dio broda ili prostora za putnike služi samo jednim spoj-
nim hodnikom, slobodna širina tog hodnika mora biti najmanje 
1,00 m;

(e) u spojnim hodnicima ne smije biti stepenica;

(f) spojni hodnici mogu se pružati samo prema otvorenim paluba-
ma, prostorima i stubištima;

(g) slijepi hodnici u spojnim hodnicima ne smiju biti dulji od dva 
metra.

6. Dodatno odredbama iz stavka 5., evakuacijski putovi moraju is-
punjavati sljedeće zahtjeve:

(a) stubišta, izlazi i izlazi u nuždi moraju biti raspoređeni tako da se, 
u slučaju požara u bilo kojem prostoru, ostali prostori mogu sigurno 
evakuirati;

(b) evakuacijski putovi moraju najkraćim putom voditi do evakua-
cijskih zona u skladu sa stavkom 8.;

(c) evakuacijski putovi ne smiju prolaziti kroz strojarnicu ili kuhinju;

(d) duž evakuacijskih putova ne smiju biti postavljene prečke, ljestve 
ili slična sredstva;

(e) vrata prema evakuacijskim putovima moraju biti konstruirana 
tako da ne smanjuju minimalnu slobodnu širinu evakuacijskog puta 
iz stavka 5. točke (a) ili (d);

(f) evakuacijski putovi i izlazi u nuždi moraju biti jasno označeni. 
Znakovi moraju biti osvijetljeni sustavom rasvjete u nuždi.

7. Evakuacijski putovi i izlazi u nuždi moraju imati odgovarajući 
sustav sigurnosnih uputa.

8. Za sve osobe na brodu moraju postojati zborna mjesta koja ispu-
njavaju sljedeće zahtjeve:

(a) ukupna površina zbornih mjesta u m2 mora odgovarati najmanje 
vrijednosti izračunanoj prema sljedećim formulama:

Brodovi za jednodnevne izlete: A
s
 = 0,35 · F

max
 (m2)

Brodovi s kabinama: A
s
 = 0,45 · F

max
 (m2)

U tim formulama primjenjuje se sljedeća defi nicija:

F
max

 = najveći dozvoljeni broj putnika na brodu;

(b) svako pojedino zborno mjesto ili evakuacijska zona mora biti 
veća od 10 m2;

(c) zborna mjesta moraju biti bez pomičnog ili ugrađenog namje-
štaja;

(d) ako se u prostoru predviđenom za zborno mjesto nalazi pomični 
namještaj, on se mora na odgovarajući način osigurati od pomicanja;
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2. Svi prostori za putnike moraju biti u dosegu sustava razglasa. 
Sustav mora biti izveden tako da osigura da se informacija koju pre-
nosi jasno razlikuje od pozadinske buke. Zvučnici nisu obvezni ako 
je moguća izravna komunikacija između kormilarnice i prostora za 
putnike.

3. Brod mora biti opremljen alarmnim sustavom. Sustav uključuje:

(a) alarmni sustav koji omogućuje putnicima, članovima posade i 
brodskom osoblju uzbunjivanje brodske komande i posade.

Taj se alarm treba oglašavati samo u prostorima brodske komande 
i posade; mora ga moći isključiti samo brodska komanda. Alarm se 
mora moći aktivirati najmanje sa sljedećih mjesta:

(aa) u svakoj kabini;

(bb) u hodnicima, dizalima i stubištima, s tim da udaljenost do naj-
bližeg okidača ne prelazi 10 m, i da se u svakom vodonepropusnom 
prostoru nalazi barem jedan okidač alarma;

(cc) u salonima, blagovaonicama i sličnim prostorima;

(dd) u zahodima za osobe smanjene pokretljivosti;

(ee) u strojarnicama, kuhinjama i drugih prostorima u kojima po-
stoji opasnost od požara;

(ff ) u hladnjačama i drugim spremištima.

Okidači alarma moraju biti postavljeni na visini 0,85 do 1,10 m od 
poda.

(b) alarmni sustav koji omogućuje brodskoj komandi da uzbuni 
putnike.

Taj alarm se mora jasno i nepogrešivo čuti u svim prostorima dostu-
pnim putnicima. On mora imati mogućnost aktiviranja iz kormilar-
nice i s mjesta u kojem se stalno nalazi osoblje.

(c) alarmni sustav kojim brodska komanda uzbunjuje posadu i brod-
sko osoblje.

Alarmni sustav naveden u članku 7.09. stavku 1. mora također obu-
hvatiti prostore za rekreaciju brodskog osoblja, hladnjače i druga 
spremišta.

Okidači alarma moraju biti zaštićeni od slučajnog aktiviranja.

4. Svaki vodonepropusni odjeljak mora biti opremljen alarmom za 
razinu kaljuže.

5. Moraju postojati dvije motorne kaljužne pumpe.

6. Mora postojati sustav kaljuže sa stalno ugrađenim cjevovodom.

7. Vrata hladnjače moraju imati mogućnost otvaranja s unutrašnje 
strane čak i kad su zaključana.

8. Ako su sustavi za hlađenje sa CO2 smješteni u prostorima ispod 
palube, ti prostori moraju biti opremljeni automatskim ventilacij-
skim sustavom koji se uključuje automatski kad su otvorena vrata 
ili grotlo do tog prostora. Ventilacijski kanali moraju voditi 0,05 m 
ispod poda tog prostora.

9. Osim kompleta za prvu pomoć, u skladu s člankom 10.02. stavkom 
2. točkom (f), mora se osigurati dovoljan broj dodatnih kompleta za 
prvu pomoć. Kompleti za prvu pomoć i njihov smještaj moraju biti u 
skladu sa zahtjevima iz članka 10.02. stavkom 2. točkom (f).

Članak 15.09.
Oprema za spašavanje

1. Osim koluta za spašavanje navedenih u članku 10.05. stavku 1., 
svi dijelovi palube koji su namijenjeni putnicima a nisu ograđeni, 
opremljeni su odgovarajućim kolutima za spašavanje raspoređenima 
na oba boka plovila na međusobnoj udaljenosti najviše 20 m. Koluti 
za spašavanje smatraju se odgovarajućima ako su u skladu

nju slobodnu širinu 1,0 m. Otvori koji se obično koriste za ukrcaj i 
iskrcaj osoba smanjene pokretljivosti moraju imati slobodnu širinu 
najmanje 1,50 m;

(c) ako se otvori i oprema za ukrcaj i iskrcaj ne mogu nadzirati iz 
kormilarnice, moraju se osigurati optička ili elektonička sredstva;

(d) dok sjede, putnici ne smiju ometati pogled iz kormilarnice u 
skladu s člankom 7.02.

11. Dijelovi broda koji nisu namijenjeni za putnike, posebno prilaz 
do kormilarnice, pristup vitlima i strojarnici, moraju biti izvede-
ni tako da se mogu zaštititi od neovlaštenog pristupa. Na svakom 
takvom prilazu mora se postaviti na istaknutom mjestu znak koji 
odgovara slici 1. iz Dodatka I.

12. Sizovi moraju biti izvedeni u skladu s europskom normom EN 
14206: 2003. Odstupajući od članka 10.02. stavka 2. točke (d), nji-
hova duljina može biti manja od 4 m.

13. Prostori namijenjeni za kretanje osoba smanjene pokretljivosti 
moraju imati slobodnu širinu 1,30 m i biti bez stepenica i pragova 
viših od 0,025 m. Zidovi u prostorima za kretanje osoba smanjene 
pokretljivosti moraju imati rukohvate na visini 0,90 m od poda.

14. Staklena vrata i zidovi u zonama kretanja, te prozorske površi-
ne moraju biti izrađene od prenapregnutog ili laminiranog stakla. 
Mogu biti izrađene i od plastičnih materijala, pod uvjetom da je taj 
materijal odobren za upotrebu u protupožarnom smislu.

Prozirna vrata i zidovi u zonama kretanja moraju biti vidno ozna-
čeni.

15. Nadgrađa ili njihovi krovovi, sastavljeni isključivo od panoram-
skih ploha, i zatvoreni prostori stvoreni nadstrešnicama ili sličnim 
prijenosnim instalacijama te njihova podziđa moraju biti konstru-
irani tako da, i proizvedeni isključivo od materijala koji, u slučaju 
nesreće, u najvećoj mogućoj mjeri smanjuju opasnost od ozljeđiva-
nja osoba na brodu.

16. Sustav pitke vode mora najmanje ispunjavati zahtjeve iz članka 
12.05.

17. Putnicima moraju biti na raspolaganju zahodi. Mora biti predvi-
đen najmanje jedan zahod za osobe smanjene pokretljivosti u skladu 
s odgovarajućim standardom ili propisom države članice, i biti do-
stupan iz prostora namijenjenih za osobe smanjene pokretljivosti.

18. Kabine bez prozora moraju biti spojene na ventilacijski sustav.

19. Prostori za smještaj članova posade ili brodskog osoblja, po ana-
logiji, moraju biti u skladu s odredbama iz ovog članka.

Članak 15.07.
Pogonski sustav

Uz glavni pogonski sustav, brodovi moraju biti opremljeni drugim 
neovisnim pogonskim sustavom kojim se osigurava da u slučaju 
kvara na glavnom pogonskom sustavu, brod može nastaviti vožnju 
vlastitom snagom.

Drugi neovisni pogonski sustav mora biti smješten u odvojenoj 
strojarnici. Ako te dvije strojarnice imaju zajedničke pregrade, one 
moraju bit izgrađene u skladu s člankom 15.11. stavkom 2.

Članak 15.08.
Sigurnosne naprave i oprema

1. Svi putnički brodovi moraju imati uređaje za unutarnju komu-
nikaciju prema članku 7.08. Ti uređaji moraju biti na raspolaganju 
i u radnim prostorima, te ako nema izravne komunikacije iz kor-
milarnice, u prilazima i evakuacijskim zonama za putnike, kako je 
navedeno u članku 15.06. stavku 8.
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(e) biti fl uorescentne narančaste boje ili imati fl uorescentne površine 
vidljive sa svih strana, veličine najmanje 100 cm2;

(f) biti takva da ih jedna osoba može brzo i sigurno osloboditi s 
mjesta na kojem su smještena i baciti s broda u vodu ili da mogu 
slobodno otplutati s mjesta na kojem su smještena;

7. Napuhavajuća zajednička sredstva za spašavanje dodatno moraju:

(a) imati najmanje dvije odvojene zračne komore;

(b) napuhati se automatski ili ručno odmah nakon spuštanja;

(c) postići i zadržati stabilan trim bez obzira na opterećenje, čak i 
kada je samo polovina zračnih komora napuhana.

8. Sredstva za spašavanje moraju biti smještena na brodu tako da su 
prema potrebi lako i sigurno dostupna. Skrivena mjesta na kojima 
su smještena moraju biti jasno označena.

9. Oprema za spašavanje mora se provjeravati u skladu s uputama 
proizvođača.

10. Brodski čamac mora biti opremljen motorom i refl ektorom.

11. Moraju biti na raspolaganju odgovarajuća nosila.

Članak 15.10.
Električna oprema

1. Za rasvjetu je dopuštena samo električna oprema.

2. Članak 9.16. stavak 3. dodatno se primjenjuje i na prolaze i put-
ničke prostore za rekreaciju.

3. Za sljedeće prostore i mjesta mora se osigurati odgovarajuća ra-
svjeta i rasvjeta u nuždi:

(a) mjesta na kojima je smještena oprema za spašavanje i gdje se ta 
oprema obično priprema za upotrebu;

(b) evakuacijski putovi, pristup za putnike, uključujući sizove, ulaze i 
izlaze, spojne hodnike, dizala i stube koje vode u prostore nastambi, 
prostore kabina i prostore nastambi;

(c) oznake na evakuacijskim putovima i izlazima u nuždi;

(d) u ostalim prostorima namijenjenima za osobe smanjene pokret-
ljivosti;

(e) radne prostore, strojarnice, prostore s opremom za kormilarenje 
i njihove izlaze;

(f) kormilarnicu;

(g) prostor s napajanjem u slučaju nužde;

(h) točke na kojima su smješteni aparati za gašenje požara i uprav-
ljački uređaji protupožarne opreme;

(i) prostore u kojima se putnici, brodsko osoblje i posada okupljaju 
u slučaju opasnosti.

4. Mora postojati električno postrojenje za slučaj nužde, koje se sa-
stoji od izvora električne energije u nuždi i sklopne ploče za slučaj 
nužde, koje u slučaju prekida napajanja sljedeće električne opreme, 
odmah može preuzeti napajanje ako oprema nema vlastiti izvor 
napajanja:

(a) signalna svjetla;

(b) zvučne naprave za uzbunjivanje;

(c) rasvjeta u nuždi u skladu sa stavkom 3.;

(d) radiotelefonski uređaji;

(e) alarmni sustavi, sustavi zvučnika i unutarnji brodski komuni-
kacijski sustavi;

(f) refl ektori u skladu s člankom 10.02. stavkom 2. točkom (i);

(g) protupožarni alarmni sustav;

(h) ostala sigurnosna oprema, kao što su automatski sustavi raspr-
šivanja pod tlakom ili pumpe za gašenje požara;

(i) dizala i uređaji za dizanje u smislu članka 15.06. stavka 9., druge 
rečenice.

– s europskom normom EN 14144:2003 ili

– s pravilom 7.1. u poglavlju III. Međunarodne konvencije o zaštiti 
ljudskih života na moru (SOLAS 1974.) i stavkom 2.1. Međunarod-
nog kodeksa o sredstvima za spašavanje (LSA).

Polovina od propisanih koluta mora imati plutajuće uže duljine naj-
manje 30 m, promjera od 8 do 11 mm. Druga polovina propisanih 
koluta mora biti opremljena samoaktivirajućom signalnom baterij-
skom svjetiljkom koja se ne može ugasiti u vodi.

2. Osim koluta za spašavanje iz odjeljka 1., za sve članove brod-
skog osoblja mora biti lako dostupna osobna oprema za spašavanje 
u skladu s člankom 10.05. odjeljkom 2. Za brodsko osoblje koje nije 
zaduženo za obavljanje poslova prema rasporedu dežurstava, dopu-
šteni su nenapuhavajući ili poluautomatski napuhavajući prsluci za 
spašavanje u skladu sa standardima navedenima u članku 10.05. 
odjeljku 2.

3. Putnički brodovi moraju imati odgovarajuću opremu koja omo-
gućuje sigurno prebacivanje osoba do plićaka, obale ili na drugo 
plovilo.

4. Osim opreme za spašavanje navedene u odjeljcima 1. i 2., za 100 % 
najvećeg dopuštenog broja putnika mora se osigurati osobna oprema 
za spašavanje u skladu s člankom 10.05. odjeljkom 2. Dopušteni su i 
nenapuhavajući i poluautomatski napuhavajući prsluci za spašavanje 
u skladu sa standardima navedenima u članku 10.05. odjeljku 2.

5. Izraz »zajednička sredstva za spašavanje« obuhvaća brodske čam-
ce u skladu s člankom 10.04. i splavi za spašavanje.

Splavi za spašavanje moraju:

(a) imati natpis na kojem je navedena njihova namjena i broj osoba 
za koji su odobrene;

(b) osiguravati odgovarajući prostor za sjedenje za odobreni broj 
osoba;

(c) osiguravati uzgon od najmanje 750 N po osobi u slatkoj vodi;

(d) imati uže povezano s putničkim brodom da ne otplutaju;

(e) biti izrađene od odgovarajućeg materijala otpornog na naft u i 
naft ne derivate te na temperature do 50ºC;

(f) postići i zadržati stabilan trim i s tim u vezi biti opremljene odgo-
varajućim napravama za koje se može uhvatiti navedeni broj osoba;

(g) biti fl uorescentne narančaste boje ili imati fl uorescentne površine 
vidljive sa svih strana, veličine najmanje 100 cm2;

(h) biti takve da ih jedna osoba može brzo i sigurno osloboditi s 
mjesta na kojem su smještene i baciti s broda u vodu ili da mogu 
slobodno otplutati s mjesta na kojem su smještene;

(i) moraju imati odgovarajuća sredstva za evakuaciju iz evakuacij-
skih zona, navedenih u članku 15.06. stavku 8., u splavi za spaša-
vanje ako je vertikalna udaljenost između palube na kojoj se nalazi 
evakuacijska zona i ravnine najvećeg gaza veća od 1 m.

6. Dodatna zajednička sredstva za spašavanje su dijelovi opreme 
za spašavanje koji osiguravaju uzgon za nekoliko osoba u vodi. Ta 
sredstva moraju:

(a) imati natpis na kojem je navedena njihova namjena i broj osoba 
za koji su odobrene;

(b)) osiguravati uzgon od najmanje 750 N po osobi u slatkoj vodi;

(c) biti izrađena od odgovarajućeg materijala otpornog na naft u i 
naft ne derivate te na temperature do 50 ºC;

(d) postići i zadržati stabilan trim i s tim u vezi biti opremljene 
odgovarajućim napravama za koje se može uhvatiti navedeni broj 
osoba;
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(c) Priznate ispitne metode za određivanje da materijal ima svojstva 
sporog širenja plamena:

(aa) odgovarajući zahtjevi navedeni u Prilogu 1. dijelovima 5. (ispi-
tivanje zapaljivosti površine), 6. (ispitivanje za palubne obloge), 7. 
(ispitivanje za zavješene tkanine i plastiku), 8. (ispitivanje za tape-
cirani namještaj) i 9. (ispitivanje za posteljnu opremu) Kodeksa o 
postupcima protupožarnog ispitivanja; i

(bb) jednakovrijedni propisi jedne od država članica.

(d) Priznate metode ispitivanja za određivanje vatrootpornosti su:

(aa) Prilog I, dio 3, Kodeksa o postupcima ispitivanja vatrootpor-
nosti; i

(bb) jednakovrijedni propisi jedne od država članica.

(e) Inspekcijsko tijelo može, u skladu s Kodeksom o postupcima 
ispitivanja vatrootpornosti, propisati ispitivanje uzorka pregradne 
konstrukcije kako bi se osigurala usklađenost s odredbama iz stavka 
2. u pogledu otpornosti i porasta temperature.

2. Pregradne konstrukcije

(a) između prostorija moraju biti projektirane u skladu sa sljedećim 
tablicama:

(aa) Tablica za pregradne konstrukcije između prostorija u kojima 
nisu postavljeni sustavi za raspršivanje pod tlakom u skladu s član-
kom 10.03.a

Prostorije Uprav-
ljački 
centri

Rovovi 
stubišta

Zborna 
mjesta

Saloni Strojar-
nice

Kuhinje Spremi-
šta

Upravljački 
centri

— A0 A0/B15 
(1)

A30 A60 A60 A30/A60 
(5)

Rovovi 
stubišta

— A0 A30 A60 A60 A30

Zborna 
mjesta

— A30/B15 
(2)

A60 A60 A30/A60 
(5)

Saloni -/A0/
B15 (3)

A60 A60 A30

Strojarnice A60/A0 
(4)

A60 A60

Kuhinje A0 A30/B15 
(6)

Spremišta –

(1) Pregradne konstrukcije između upravljačkih centara i unutarnjih zbornih 
mjesta odgovaraju tipu A0, a vanjskih zbornih mjesta samo tipu B15.

(2) Pregradne konstrukcije između salona i unutarnjih zbornih mjesta odgo-
varaju tipu A30, a vanjskih zbornih mjesta samo tipu B15.

(3) Pregradne konstrukcije između kabina, pregradne konstrukcije između 
kabina i hodnika te vertikalne pregradne konstrukcije koje odvajaju salone 
u skladu sa stavkom 10. odgovaraju tipu B15, za prostorije opremljene susta-
vima za raspršivanje pod tlakom B0. Pregradne konstrukcije između kabina 
i sauna moraju biti u skladu s tipom A0, za prostorije opremljene sustavima 
za raspršivanje pod tlakom B15.

(4) Pregradne konstrukcije između strojarnica u skladu s člankom 15.07. 
i člankom 15.10. stavkom 6. odgovaraju tipu A60; u ostalim slučajevima 
odgovaraju tipu A0.

(5) Pregradne konstrukcije između spremišta za skladištenje zapaljivih teku-
ćina i upravljačkih centara i zbornih područja moraju biti u skladu s tipom 
A60, za prostorije opremljene sustavima za raspršivanje pod tlakom A30.

(6) B15 odgovara za pregradne konstrukcije između kuhinja s jedne te ras-
hladnih spremišta i smočnica s druge strane.

5. Oprema svjetala za rasvjetu u nuždi mora biti označena kao takva.

6. Električno postrojenje za slučaj nužde postavljeno je izvan glavne 
strojarnice, izvan prostora u kojima su izvori električne energije iz 
članka 9.02. stavka 1., i izvan prostora u kojem se nalazi glavna 
sklopna ploča; mora biti odvojeno od tih prostora pregradnim kon-
strukcijama u skladu s člankom 15.11. stavkom 2.

Kabeli koji napajaju električne uređaje u slučaju nužde moraju biti 
postavljeni i trasirani tako da se zadrži kontinuitet napajanja tih ure-
đaja u slučaju požara ili naplavljivanja. Ti se kabeli ne smiju trasirati 
kroz glavnu strojarnicu, kuhinju ili prostore u kojima je postavljen 
glavni izvor električne energije i njegova priključena oprema, osim 
ako je to potrebno za opskrbu opreme u nuždi u tim prostorima.

Električni generator za slučaj opasnosti mora biti postavljen ili iznad 
granične linije urona ili što dalje od izvora električne energije u skla-
du s člankom 9.02. stavkom 1., kako bi se osiguralo da u slučaju na-
plavljivanja u skladu s člankom 15.03. stavkom 9. ne bude naplavljen 
istodobno s tim izvorima električne energije.

7. Kao izvor električne energije u nuždi, dopuštena je upotreba:

(a) pomoćnih generatorskih kompleta s vlastitom opskrbom gori-
vom i neovisnim sustavom hlađenja, koji se u slučaju gubitka elek-
trične energije automatski uključuju i preuzimaju napajanje električ-
nom energijom, ili koji se mogu ručno uključiti ako su smješteni u 
neposrednoj blizini kormilarnice ili na bilo kojem drugom mjestu 
pod stalnim nadzorom posade; ili

(b) akumulatorske baterije koje se, u slučaju gubitka električne ener-
gije, uključuju automatski, ili se mogu ručno uključiti ako su smje-
štene u neposrednoj blizini kormilarnice ili na bilo kojem drugom 
mjestu pod stalnim nadzorom posade. Moraju biti takve da mogu 
napajati električnom energijom gore navedena trošila u propisanom 
razdoblju bez ponovnog punjenja i bez neprihvatljivog smanjenja 
napona.

8. Predviđeno razdoblje rada električnog postrojenja za slučaj nužde 
određuje se prema utvrđenoj namjeni putničkog broda. Ne smije biti 
kraće od 30 minuta.

9. Izolacijski otpori i uzemljenje za električne sustave ispituju se pri-
likom inspekcijskih pregleda u skladu s člankom 2.09.

10. Izvori električne energije u skladu s člankom 9.02. stavkom 1. 
moraju biti međusobno neovisni.

11. Kvar glavnog sustava napajanja ili sustava napajanja u nuždi ne 
smije međusobno utjecati na radnu sigurnost uređaja.

Članak 15.11.
Protupožarna zaštita

1. Prikladnost materijala i sastavnih dijelova za protupožarnu za-
štitu utvrđuje ovlaštena ispitna ustanova na temelju odgovarajućih 
ispitnih metoda.

(a) Ispitna ustanova mora ispunjavati:

(aa) Kodeks o postupcima protupožarnog ispitivanja; ili

(bb) europsku normu EN ISO/IEC 17025: 2000 u vezi s općim za-
htjevima za nadležnost laboratorija za ispitivanje i umjeravanje.

(b) Priznate ispitne metode za određivanje nezapaljivosti materijala 
su:

(aa) Prilog 1. dio 1. Kodeksa o postupcima protupožarnog ispitiva-
nja; i

(bb) jednakovrijedni propisi jedne od država članica.
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i sve spojeve, temperatura se ne smije povećati za više od 225 °C u 
odnosu na početnu temperaturu u sljedećim vremenima:

Tip B15 – 15 minuta

Tip B0 – 0 minuta;

(c) Inspekcijsko tijelo može, u skladu s Kodeksom o postupcima 
protupožarnog ispitivanja, propisati ispitivanje uzorka pregradne 
konstrukcije da bi se osigurala usklađenost s gore navedenim odred-
bama u pogledu otpornosti i porasta temperature.

3. Boje, lakovi i drugi proizvodi za zaštitu površine, te palubne oblo-
ge koje se upotrebljavaju u prostorima osim strojarnica i spremišta 
moraju imati svojstva sporog širenja plamena. Sagovi, tkanine, zavje-
se i drugi zavješeni tekstilni materijali, te tapecirani namještaj i dije-
lovi posteljne opreme moraju imati svojstva sporog širenja plamena 
ako prostorije u kojima su smješteni nisu opremljene sustavom za 
raspršivanje pod tlakom u skladu s člankom 10.3.a.

4. Stropovi salona i zidne obloge, uključujući i njihove konstrukci-
je, ako saloni nemaju sustav za raspršivanje pod tlakom u skladu 
s člankom 10.3.a, moraju biti proizvedeni od negorivih materijala, 
osim njihovih površina koje moraju biti barem vatrousporavajuće. 
Prva rečenica ne odnosi se na saune.

5. Namještaj i oprema u salonima koji se upotrebljavaju kao zborna 
mjesta, ako ti prostori nemaju sustav za raspršivanje pod tlakom 
u skladu s člankom 10.3.a, moraju biti izrađeni od negorivih ma-
terijala.

6. Boje, lakovi i drugi materijali koji se upotrebljavaju na izloženim 
unutrašnjim površinama ne smiju stvarati prekomjerne količine 
dima ili otrovnih tvari. To se dokazuje u skladu s Kodeksom o po-
stupcima protupožarnog ispitivanja.

7. Izolacijski materijali u salonima moraju biti negorivi. To se ne pri-
mjenjuje na izolacije cijevi za prijenos rashladne tekućine. Površine 
izolacijskih materijala koji se upotrebljavaju na tim cijevima moraju 
biti barem vatrousporavajuće.

7a. Nadstrešnice i slične prijenosne instalacije kojima je paluba pot-
puno ili djelomice zatvorena, kao i njihova podstruktura, moraju biti 
barem vatrousporavajuće.

8. Vrata u pregradnim konstrukcijama u skladu sa stavkom 2. mo-
raju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) moraju ispunjavati iste zahtjeve, navedene u stavku 2., kao i pre-
gradne konstrukcije;

(b) u slučaju vrata u pregradnim konstrukcijama u skladu sa stav-
kom 10., ili u slučaju omeđenja oko strojarnica, kuhinja i rovova 
stubišta, moraju biti samozatvarajuća;

(c) samozatvarajuća vrata koja su tijekom uobičajenog rada otvorena 
moraju biti takva da se mogu zatvoriti s mjesta koje je pod stalnim 
nadzorom brodskog osoblja ili članova posade. Nakon što se vrata 
zatvore daljinskim upravljanjem, moraju se moći sigurno ponovno 
otvoriti i zatvoriti na licu mjesta;

(d) vodonepropusna vrata u skladu s člankom 15.02. ne moraju biti 
izolirana.

9. Stijenke u skladu sa stavkom 2. moraju biti neprekinute od palube 
do palube, ili moraju završavati na neprekinutim stropovima koji 
ispunjavaju iste zahtjeve kako je navedeno u stavku 2.

10. Sljedeći prostori za putnike odijeljeni su vertikalnim pregradnim 
konstrukcijama kako je navedeno u stavku 2.:

(a) prostori za putnike čija je ukupna površina veća od 800 m2;

(b) prostori za putnike u kojima se nalaze kabine, na razmacima 
od najviše 40 m.

(bb) Tablica za pregradne konstrukcije između prostorija u kojima 
su postavljeni sustavi za raspršivanje pod tlakom u skladu s člankom 
10.03.a

Prostorije Uprav-
ljački 
centri

Rovovi 
stubišta

Zborna 
mjesta

Saloni Strojar-
nice

Kuhinje Spremi-
šta

Upravljački 
centri

— A0 A0/B15 
(1)

A0 A60 A30 A0/A30 
(5)

Rovovi 
stubišta

— A0 A0 A60 A30 A0

Zborna 
mjesta

— A30/B15 
(2)

A60 A30 A0/A30 
(5)

Saloni -/B15/
B0 (3)

A60 A30 A0

Strojarnice A60/A0 
(4)

A60 A60

Kuhinje A0/B15 
(6)

Spremišta

(1) Pregradne konstrukcije između upravljačkih centara i unutarnjih zbor-
nih mjesta odgovaraju tipu A0, a vanjskih zbornih mjesta samo tipu B15.

(2) Pregradne konstrukcije između salona i unutarnjih zbornih mjesta od-
govaraju tipu A30, a vanjskih zbornih mjesta samo tipu B15.

(3) Pregradne konstrukcije između kabina, pregradne konstrukcije između 
kabina i hodnika te vertikalne pregradne konstrukcije koje odvajaju salo-
ne u skladu sa stavkom 10. odgovaraju tipu B15, za prostorije opremljene 
sustavima za raspršivanje pod tlakom B0. Pregradne konstrukcije između 
kabina i sauna moraju biti u skladu s tipom A0, za prostorije opremljene 
sustavima za raspršivanje pod tlakom B15.

(4) Pregradne konstrukcije između strojarnica u skladu s člankom 15.07. 
i člankom 15.10. stavkom 6. odgovaraju tipu A60; u ostalim slučajevima 
odgovaraju tipu A0.

(5) Pregradne konstrukcije između spremišta za skladištenje zapaljivih te-
kućina i upravljačkih centara i zbornih područja moraju biti u skladu s 
tipom A60, za prostorije opremljene sustavima za raspršivanje pod tlakom 
A30.

(6) B15 odgovara za pregradne konstrukcije između kuhinja s jedne, te 
rashladnih spremišta i smočnica s druge strane.

(b) Pregradne konstrukcije tipa A su pregrade, stijenke i palube koje 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(aa) Izrađene su od čelika ili drugog jednakovrijednog materijala;

(bb) Odgovarajuće su ukrućene;

(cc) Izolirane su odobrenim negorivim materijalom, tako da srednja 
temperatura na strani koja nije izložena djelovanju vatre ne poraste 
više od 140 °C u odnosu na početnu temperaturu, a u nijednoj točki, 
uključujući i sve spojeve, temperatura se ne smije povećati za više od 
180 °C u odnosu na početnu temperaturu u sljedećim vremenima:

Tip A60 – 60 minuta

Tip A30 – 30 minuta

Tip A0 – 0 minuta;

(dd) izvedene su tako da spriječe prolaz dima i plamena do završet-
ka standardnog ispitivanja vatrootpornosti u trajanju od jednog sata;

(c) Pregradne konstrukcije tipa B su pregrade, stijenke, palube, stro-
povi ili obloge koje ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

(aa) izrađene su od odobrenog negorivog materijala. Osim toga, svi 
materijali koji se koriste za izradu i montažu pregradnih konstrukci-
ja moraju biti negorivi, osim za obloge, koje najmanje moraju imati 
svojstva sporog širenja plamena;

(bb) izolacijsku vrijednost dokazuju tako da srednja temperatura na 
strani koja nije izložena djelovanju vatre ne poraste više od 140 °C 
u odnosu na početnu temperaturu, a u nijednoj točki, uključujući 
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(e) mehanički sustavi za odvođenje dima moraju, osim toga, biti 
takvi da se njima može upravljati s mjesta koje je pod stalnim nad-
zorom brodskog osoblja ili članova posade;

(f) prirodni sustavi za odvođenje dima moraju biti opremljeni me-
hanizmom za otvaranje, kojim se upravlja ručno ili pomoću izvora 
energije unutar sustava za odvođenje dima;

(g) naprave za upućivanje s ručnim upravljanjem i mehanizmi za 
otvaranje moraju biti dostupni unutar ili izvan štićenog prostora.

17. Saloni koji nisu pod stalnim nadzorom brodskog osoblja ili čla-
nova posade, kuhinje, strojarnice i drugi prostori u kojima postoji 
opasnost of požara moraju biti povezani s odgovarajućim alarmnim 
sustavom. Postojanje požara i njegov točan položaj mora se auto-
matski prikazati na mjestu koje je pod stalnim nadzorom brodskog 
osoblja ili članova posade.

Članak 15.12.
Gašenje požara

1. Osim prenosivih aparata za gašenje požara u skladu s člankom 
10.03., na brodu moraju biti na raspolaganju najmanje sljedeći pre-
nosivi aparati za gašenje požara:

(a) jedan prenosivi aparat za gašenje na svakih 120 m2 bruto povr-
šine poda u prostorima za putnike;

(b) jedan prenosivi aparat za gašenje za skupinu od 10 kabina, za-
okruženo na više;

(c) jedan prenosivi aparat za gašenje u svakoj kuhinji i u blizini sva-
kog prostora u kojem su uskladištene ili se upotrebljavaju zapaljive 
tekućine. U kuhinjama, sredstvo za gašenje mora biti prikladno i za 
gašenje požara od masnoća.

Ti dodatni aparati za gašenje požara moraju ispunjavati zahtjeve 
navedene u članku 10.03. stavku 2., te moraju biti postavljeni i ras-
poređeni na brodu tako da su, u slučaju izbijanja požara na bilo 
kojem mjestu i u bilo kojem trenutku, odmah dostupni. U svakoj 
kuhinji, te u frizerskim salonima i parfumerijama mora biti pri ruci 
protupožarni pokrivač.

2. Putnički brodovi moraju biti opremljeni hidrantnim sustavom 
koji se sastoji od:

(a) dvije motorne protupožarne pumpe odgovarajućeg kapaciteta, od 
kojih je najmanje jedna trajno ugrađena;

(b) jedan protupožarni cjevovod s odgovarajućim brojem hidranata 
sa stalno priključenim vatrogasnim cijevima duljine najmanje 20 
m, koje su opremljene dvonamjenskim mlaznicama za raspršeni i 
kompaktni mlaz vode, sa zapornim uređajem.

3. Hidrantni sustavi moraju biti tako projektirani i dimenzionirani 
tako da:

(a) se svaka točka na brodu može doseći iz najmanje dva hidranta 
na različitim mjestima, iz svakog od njih s jednom vatrogasnom 
cijevi duljine najviše 20 m;

(b) tlak na hidrantima iznosi najmanje 300 kPa; i

(c) se na svim palubama može postići mlaz vode od najmanje 6 m.

Ako je predviđen ormarić za hidrant, na njegovoj vanjskoj strani 
mora biti pričvršćen znak »vatrogasna cijev«, s duljinom stranice 
najmanje 10 cm, sličan onome na slici 5. u Dodatku I.

4. Hidrantski ventili s navojem ili pipci moraju biti takvi da se svaka 
vatrogasna cijev može odvojiti i ukloniti za vrijeme rada protupo-
žarnih pumpi.

5. Vatrogasne cijevi u unutrašnjem prostoru moraju biti namotane 
na aksijalno spojenom kolutu.

Vertikalne pregradne konstrukcije u uobičajenim radnim uvjetima 
moraju biti nepropusne za dim, te moraju biti neprekinute od palube 
do palube.

11. Međuprostori iznad stropova, ispod podova i iza obloga stijenki 
odvojeni su u razmacima od najviše 14 m negorivim branama protiv 
propuha, koje u slučaju požara osiguravaju učinkovito protupožarno 
brtvljenje.

12. Stube su izrađene od čelika ili drugog jednakovrijednog nego-
rivog materijala.

13. Unutrašnje stube i dizala na svim su razinama zatvoreni stijen-
kama u skladu sa stavkom 2. Dopuštene su sljedeće iznimke:

(a) stubište koje spaja samo dvije palube ne mora biti zatvoreno ako 
je na jednoj od paluba stubište ograđeno u skladu sa stavkom 2.;

(b) u salonu, stube ne moraju biti zatvorene ako su u cijelosti smje-
štene u unutrašnjosti tog prostora, i

(aa) ako se taj prostor proteže samo preko dvije palube, ili

(bb) ako je u tom prostoru na svim palubama postavljen sustav za 
raspršivanje pod tlakom u skladu s člankom 10.03.a, taj prostor ima 
sustav za odvođenje dima u skladu sa stavkom 16., a prostor na svim 
palubama ima pristup do rova stubišta.

14. Ventilacijski sustavi i sustavi za dovod zraka moraju ispunjavati 
sljedeće zahtjeve:

(a) moraju biti izvedeni tako se osigura da sami ne uzrokuju širenje 
požara i dima;

(b) otvori za usis i odvođenje zraka i sustavi za dovod zraka moraju 
biti takvi da se mogu zatvoriti;

(c) ventilacijski vodovi moraju biti izrađeni od čelika ili jednako-
vrijednog negorivog materijala, te sigurno spojeni međusobno i s 
nadgrađem broda;

(d) ako ventilacijski vodovi čiji je poprečni presjek veći od 0,02 m2 
prolaze kroz pregradne konstrukcije tipa A, u skladu sa stavkom 
2., ili pregradne konstrukcije u skladu sa stavkom 10., moraju biti 
opremljeni automatskim protupožarnim zaklopkama kojima se 
može upravljati s mjesta koje je pod stalnim nadzorom brodskog 
osoblja ili članova posade;

(e) ventilacijski sustavi za kuhinje i strojarnice moraju biti odvojeni 
od ventilacijskih sustava koji ventiliraju druge prostore;

(f) vodovi za odvođenje zraka moraju imati otvore za pregled i či-
šćenje, koji se mogu zatvoriti. Ti otvori moraju biti smješteni blizu 
protupožarnih zaklopki.

(g) ugrađeni ventilatori moraju biti takvi da se mogu isključiti sa 
središnjeg mjesta izvan strojarnice.

15. Kuhinje moraju biti opremljene ventilacijskim sustavima i šted-
njacima s napama. Izlazni vodovi napa moraju ispunjavati zahtjeve u 
skladu sa stavkom 4., te dodatno, biti opremljeni ručno upravljanim 
protupožarnim zaklopkama na usisnim otvorima.

16. Upravljačke stanice, rovovi stubišta i unutrašnje evakuacijske 
zone moraju biti opremljeni prirodnim ili mehaničkim sustavima 
za odvođenje dima. Sustavi za odvođenje dima moraju ispunjavati 
sljedeće zahtjeve:

(a) moraju osiguravati zadovoljavajući kapacitet i pouzdanost;

(b) moraju ispunjavati radne uvjete za putničke brodove;

(c) ako se sustavi za odvođenje dima upotrebljavaju i kao opći venti-
latori za te prostore, to ne smije ometati njihovu funkciju kao sustava 
za odvođenje dima u slučaju požara;

(d) sustavi za odvođenje dima moraju imati napravu za upućivanje 
s ručnim upravljanjem;
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(k) protupožarni alarmni sustav;

(l) električno postrojenje u nuždi;

(m) upravljački uređaji ventilacijskog sustava;

(n) priključci s obalom;

(o) naprave za zatvaranje dovoda goriva;

(p) uređaji ukapljenog plina;

(q) sustavi razglasa;

(r) radiotelefonska oprema;

(s) pribor za prvu pomoć.

3. Raspored dežurstava u skladu sa stavkom 1. i sigurnosni plan u 
skladu sa stavkom 2. moraju:

(a) biti propisno ovjereni od inspekcijskog tijela, i

(b) biti istaknuti na odgovarajućem mjestu na svakoj palubi.

4. Pravila ponašanja za putnike moraju biti izvješena u svakoj ka-
bini, a isto tako i pojednostavljeni sigurnosni plan koji sadrži samo 
informacije navedene u stavku 2. točkama (a) do (f).

Ta pravila ponašanja uključuju najmanje:

(a) oznake izvanrednih situacija

– požara

– naplavljivanja

– opće opasnosti;

(b) opis raznih alarmnih signala;

(c) upute o:

– evakuacijskim putovima

– tome što učiniti

– potrebi zadržavanja prisebnosti;

(d) upute o:

– pušenju

– upotrebi vatre i otvorenog plamena

– otvaranju prozora

– upotrebi određenih dijelova opreme.

Ti podaci moraju biti izvješeni na nizozemskom, engleskom, fran-
cuskom i njemačkom jeziku.

Članak 15.14.
Uređaji za sakupljanje i uklanjanje otpadne vode

1. Putnički brodovi opremaju se spremnicima za prikupljanje sa-
nitarne otpadne vode u skladu sa stavkom 2. ovoga članka ili od-
govarajućim uređajima za pročišćavanje otpadnih voda na brodu u 
skladu s poglavljem 14a.

2. Spremnici za sakupljanje otpadne vode moraju imati odgovarajući 
kapacitet. Moraju biti opremljeni napravom za pokazivanje razine 
njihovog sadržaja. Na brodu moraju biti pumpe i cijevi za pražnje-
nje spremnika, kojima se otpadna voda može ispustiti s oba boka 
broda. Mora postojati mogućnost propuštanja otpadne vode s drugih 
brodova.

Cijevi moraju biti opremljene izljevnim priključkom u skladu s eu-
ropskom normom EN 1306: 1996.

Članak 15.15.
Odstupanja za određene putničke brodove

1. Putnički brodovi ovlašteni za prijevoz najviše 50 putnika, a čija du-
ljina LWL ne prelazi 25 m, dokazuju odgovarajući stabilitet u ošteće-
nom stanju u skladu s člankom 15.03. stavcima 7. do 13., ili dokazuju 
da ispunjavaju sljedeće kriterije nakon simetričnog naplavljivanja:

(a) uranjanje plovila ne smije prijeći graničnu liniju urona i

(b) metacentarska visina GMR ne smije biti manja od 0,10 m.

6. Materijali za protupožarnu opremu moraju biti ili otporni na 
toplinu, ili priklano zaštićeni od kvara u radu kada su podvrgnuti 
visokim temperaturama.

7. Cijevi i hidranti moraju biti postavljeni tako da se spriječi mo-
gućnost zamrzavanja.

8. Protupožarne pumpe moraju:

(a) biti ugrađene ili smještene u odvojenim prostorijama;

(b) biti takve da mogu raditi neovisno jedna o drugoj;

(c) biti sposobne održavati potreban tlak na hidrantima i doseći po-
trebnu duljinu vodenog mlaza na svim palubama;

(d) biti ugrađene ispred krmene pregrade.

Protupožarne pumpe mogu se koristiti i za opće namjene.

9. Strojarnica mora biti opremljena trajno ugrađenim protupožar-
nim sustavom u skladu s člankom 10.03.b.

10. Brodovi s kabinama moraju imati:

(a) dvije samostalne naprave za disanje koje odgovaraju europskoj 
normi EN 137: 1993 s maskama koje pokrivaju cijelo lice, koje od-
govaraju europskoj normi EN 136: 1998;

(b) dva sloga opreme koja sadrži najmanje zaštitno odijelo, kacigu, 
čizme, rukavice, vatrogasnu sjekiricu, vatrogasnu polugu, baklju i 
sigurnosno uže; i

(c) četiri kapuljače za dim.

Članak 15.13.
Organizacija sigurnosti

1. Na putničkim brodovima mora se osigurati raspored dežurstava. 
Raspored dežurstava opisuje dužnosti posade i brodskog osoblja u 
sljedećim slučajevima:

(a) kvar;

(b) požar na brodu;

(c) evakuacija putnika;

(d) osoba u vodi.

Moraju se uzeti u obzir posebne mjere sigurnosti za osobe smanjene 
pokretljivosti.

Članovima posade i brodskom osoblju određenom u rasporedu de-
žurstava trebale bi se dodijeliti različite dužnosti ovisno o njihovim 
radnim mjestima. Posebnim uputama posadi mora se osigurati da 
se, u slučaju opasnosti, vrata i svi otvori u vodonepropusnim pre-
gradama iz članka 15.02. odmah hermetički zatvore.

2. Raspored dežurstava uključuje sigurnosni plan u kojemu je jasno 
i precizno utvrđeno najmanje sljedeće:

(a) prostori namijenjeni za osobe smanjene pokretljivosti;

(b) evakuacisjki putovi, izlazi u nuždi, te zborna mjesta i evakuacij-
ske zone, kako je navedeno u članku 15.06. stavku 8.;

(c) oprema za spašavanje i brodski čamci;

(d) aparati za gašenje požara te sustavi za gašenje požara i sustavi 
za raspršivanje pod tlakom:

(e) ostala sigurnosna oprema;

(f) alarmni sustav naveden u članku 15.08. stavku 3. točki (a);

(g) alarmni sustav naveden u članku 15. stavku 3. točkama (a) i (c);

(h) pregradna vrata navedena u članku 15.02. stavku 5. i položaj nji-
hovih upravljačkih uređaja, te ostali otvori navedeni u članku 15.02. 
stavcima 9., 10. i 13. i članku 15.03. stavku 12.;

(i) vrata navedena u članku 15.11. stavku 8.;

(j) protupožarne zaklopke;
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POGLAVLJE 15.a
POSEBNI ZAHTJEVI ZA PUTNIČKE JEDRENJAKE

Članak 15.a.01.
Primjena dijela II.

Osim odredbi iz dijela II., na putničke jedrenjake primjenjuju se 
zahtjevi u ovom poglavlju.

Članak 15.a.02.
Iznimke za određene putničke jedrenjake

1. Sljedeće odredbe ne primjenjuju se na putničke jedrenjake kojima 
L

WL
 ne prelazi 45 m, a najveći dopušteni broj putnika ne prelazi L

WL 
u cijelim metrima:

(a) Članak 3.03. stavak 7. pod uvjetom da se sidra ne prevoze u 
sidrenim cijevima;

(b) Članak 10.02. stavak 2. točka (d), u pogledu duljine;

(c) Članak 15.08. stavak 3. točka (a);

(d) Članak 15.15. stavak 9. točka (a).

2. Odstupajući od stavka 1., broj putnika može se povećati do 1,5 
puta L

WL
 u cijelim metrima, ako to dopuštaju jedra, oputa i oprema 

na palubi.

Članak 15.a.03.
Zahtjevi za stabilitet brodova s jedrima

1. Za izračun momenta nagiba u skladu s člankom 15.03. stavkom 
3., pri određivaju težišta plovila uzimaju se u obzir smotana jedra.

2. Uzimajući u obzir sva stanja krcanja u skladu s člankom 15.03. 
stavkom 2. i upotrebom standardne izvedbe jedara, moment nagiba 
uzrokovan tlakom vjetra ne smije biti takav da prelazi kut nagiba 
od 20º. Istodobno

(a) za izračun se primjenjuje stalan tlak vjetra od 0,07 kN/m2,

(b) preostali sigurnosni razmak mora biti najmanje 100 mm, i

(c) preostalo nadvođe ne smije biti negativno.

3. Poluga statičkog stabiliteta

(a) postiže maksimalnu vrijednost pod kutom nagiba 25º ili više,

(b) iznosi najmanje 200 mm pod kutom nagiba 30º ili više,

(c) pozitivna je pod kutom nagiba do 60º.

4. Površina ispod krivulje poluga stabiliteta ne smije biti manja od

(a) 0,055 mrad do 30º;

(b) 0,09 mrad do 40º ili pod kutom pri kojem nezaštićeni otvor 
doseže do razine vode i koji je manji od 40º.

Između

(c) 30º i 40º ili

(d) 30º i kuta pri kojem nezaštićeni otvor doseže do razine vode i 
koji je manji od 40º, ta površina ne smije biti manja od 0,03 mrad.

Članak 15.a.04.
Brodograđevni i mehanički zahtjevi

1. Odstupajući od članka 6.01. stavka 3. i članka 9.01. stavka 3., 
oprema mora biti projektirana za stalni nagib do 20º.

2. Odstupajući od članka 15.06. stavka 5. točke (a) i članka 15.06. 
stavka 9. točke (b), inspekcijsko tijelo može, u slučaju putničkih je-
drenjaka čija duljina ne prelazi 25 m, odobriti slobodnu širinu ma-
nju od 800 mm za spojne hodnike i stube. Međutim, slobodna širina 
mora biti najmanje 600 mm.

3. Odstupajući od članka 15.06. stavka 10. točke (a), inspekcijsko 
tijelo može, u posebnim slučajevima, odobriti upotrebu pomičnih 
zaštitnih ograda u prostorima gdje je to potrebno radi upravljanja 
jedrima.

Potreban preostali uzgon mora se osigurati odgovarajućim izborom 
materijala koji se upotrebljavaju za konstrukciju trupa ili pomoću 
plovaka od pjenaste celularne gume, čvrsto pričvršćenih za trup. U 
slučaju brodova čija je duljina veća od 15 m, preostali uzgon mora 
se osigurati kombinacijom plovaka i pregrađivanjem u skladu sa sta-
njem naplavljivanja 1 odjeljka u skladu s člankom 15.03.
2. Za putničke brodove u skladu sa stavkom 1., inspekcijsko tije-
lo može dozvoliti manja odstupanja od slobodne visine utvrđene u 
članku 15.06. stavku 3. točki (c) i stavku 5. točki (b). Odstupanje ne 
smije biti veće od 5%. U slučaju odstupanja, dotični dijelovi moraju 
biti označeni bojom.
3. Odstupajući od članka 15.03. stavka 9., putnički brodovi čija dulji-
na ne prelazi 45 m i koji su ovlašteni za prijevoz najviše 250 putnika 
ne moraju imati status naplavljivanja dva odjeljka.
4. (ostavljeno prazno)
5. Putnički brodovi mogu biti opremljeni sličnim uređajem ako is-
punjavaju sljedeće uvjete:
(a) jedna osoba može sama rukovati uređajem;
(b) dopušteni su prijenosni uređaji;
(c) uređaji su izvan opasnog područja pogonskih sustava; i
(d) moguća je učinkovita komunikacija između zapovjednika i oso-
be odgovorne za uređaj.
6. Inspekcijsko tijelo može odustati od primjene članka 10.04. u slu-
čaju putničkih brodova ovlaštenih za prijevoz najviše 600 putnika, a 
čija duljina ne prelazi 45 m, ako su opremljeni platformom u skladu 
s prvom rečenicom stavka 5. ili jednakovrijednim uređajem u skladu 
s drugom rečenicom stavka 5. Osim toga, putnički brod mora imati:
(a) brodski vijak, cikloidni propeler ili vodomlazni propulzor kao 
glavni pogon, ili
(b) glavni pogonski sustav s dvije pogonske jedinice, ili
(c) glavni porivni sustav i pramčani poprečni brodski vijak.
7. Odstupajući od članka 15.02. stavka 9., putnički brodovi čija du-
ljina ne prelazi 45 m i koji su ovlašteni za prijevoz najviše onaj broj 
putnika koji odgovara duljini plovila u metrima, mogu imati u pro-
storu za putnike, ručno upravljana pregradna vrata bez daljinskog 
upravljanja u skladu s člankom 15.02. stavkom 5.:
(a) ako brod ima samo jednu palubu;
(b) ako ta vrata imaju izravan pristup s palube i nisu udaljena više 
od 10 m od palube;
(c) ako se donji rub otvora vrata nalazi najmanje 30 m iznad poda 
u prostoru za putnike, i
(d) ako je svaki od odjeljaka, odvojen vratima, opremljen alarmom 
za razinu kaljuže.
8. Na putničkim brodovima u skladu sa stavkom 7., odstupajući od 
članka 15.06. stavka 6. točke (c), jedan evakuacijski put može voditi 
kroz kuhinju ako je na raspolaganju drugi evakuacijski put.
9. Na putničke brodove čija duljina ne prelazi 45 m ne primjenjuje se 
sljedeće: Članak 15.01. stavak 2. točka (e) ako su uređaji na ukapljeni 
plin opremljeni odgovarajućim alarmnim sustavima za koncentra-
cije CO koje su opasne za zdravlje, te za potencijalno eksplozivne 
mješavine plina i zraka.
10. Sljedeće odredbe ne primjenjuju se na putničke brodove čija du-
ljina L

WL
 ne prelazi 25 m:

(a) posljednja rečenica članka 15.04. stavka 1.;
(b) Članak 15.06. stavak 6. točka (c) za kuhinje ako je na raspolaga-
nju drugi evakuacijski put;
(c) Članak 15.07.

11. Za brodove s kabinama čija duljina ne prelazi 45 m, ne primje-
njuje se članak 15.12. stavak 10., ako su u svakoj kabini lako dostu-
pne kapuljače za dim u broju koji odgovara broju ležaja.
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Članak 15.a.07.

Posebne odredbe za jarbole

1. Drveni jarboli moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina *
(m)

Promjer na palubi
(cm)

Promjer na 
križu jarbola

(cm)

Promjer na 
vrhu jarbola

(cm)

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

20
22
24
26
28
30
32
34
36
39
41
43
44
46
49
51

17
17
19
21
23
25
26
28
29
31
33
34
35
37
39
41

15
15
17
18
19
21
22
23
24
25
26
28
29
30
32
33

* Udaljenost od križa jarbola do palube.

Ako jarbol ima dva križa, promjeri se moraju povećati za najmanje 
10%.

Ako jarbol ima više od dva križa, promjeri se moraju povećati za 
najmanje 15%.

Ako su jarboli postavljeni tako da prolaze kroz palubu, promjer u 
podnožju jarbola mora iznositi najmanje 75% promjera jarbola na 
razini palube.

2. Okovi jarbola, spone, križevi i vrhovi moraju biti dovoljno snažni 
po dimenzijama i dovoljno čvrsto pričvršćeni.

Članak 15.a.08.

Posebne odredbe za nastavke jarbola

1. Drveni nastavci jarbola moraju ispunjavati sljedeće minimalne 
zahtjeve:

Duljina *
(m)

Promjer u 
podnožju

(cm)

Promjer na po-
lovini dužine

(cm)

Promjer na 
okovu **

(cm)

4
5
6
7
8

8
10
13
14
16

7
9

11
13
15

6
7
8

10
11

Duljina *
(m)

Promjer u 
podnožju

(cm)

Promjer na po-
lovini dužine

(cm)

Promjer na 
okovu **

(cm)

9
10
11
12
13
14
15

18
20
23
25
26
28
31

16
18
20
22
24
25
27

13
15
16
17
18
20
21

* Ukupna duljina nastavka, bez vrha jarbola.

** Promjer nastavka jarbola na razini okova vrha jarbola.

Ako su na nastavak jarbola pričvršćena kvadratna jedra, dimenzije 
navedene u tablici moraju se povećati za 10%.

4. U smislu članka 15.07., jedra pripadaju glavnom pogonskom su-
stavu.

5. Odstupajući od članka 15.15. stavka 7. točke (c), visina donjeg 
ruba otvora vrata može se smanjiti na 200 mm iznad poda u prosto-
ru za putnike. Nakon otvaranja, vrata se moraju automatski zatvoriti 
i zaključati.

6. Ako postoji mogućnost da propeler radi u praznom hodu za 
vrijeme plovidbe jedrima, svi ugroženi dijelovi pogonskog sustava 
moraju se zaštititi od potencijalne opasnosti.

Članak 15.a.05.
Oputa općenito

1. Dijelovi opute postavljeni su tako da se spriječi neprihvatljivo 
trenje.

2. Ako se upotrebljava materijal koji nije drvo ili ako se upotre-
bljavaju posebne vrste opute, takva izvedba mora jamčiti jednake 
razine sigurnosti kao dimenzije i vrijednosti čvrstoće utvrđene u 
ovom poglavlju. Kao dokaz čvrstoće:

(a) izvodi se izračun čvrstoće, ili

(b) mora se dobiti potvrda zadovoljavajuće čvrstoće od odobrenog 
klasifi kacijskog društva, ili

(c) određivanje dimenzija temelji se na postupcima navedenima u 
priznatom regulatornom okviru (npr. Middendorf, Kusk-Jensen).

Dokaz se dostavlja inspekcijskom tijelu.

Članak 15.a.06.
Jarboli, oblice i križevi općenito

1. Sve oblice i križevi moraju biti izrađeni od visokokvalitetnih ma-
terijala.

2. Drvo za jarbole mora:

(a) biti bez koncentracija čvorova;

(b) biti bez bjelike unutar zahtijevanih dimenzija;

(c) imati što ujednačeniju strukturu;

(d) sadržavati što manje zakrivljenog rasta.

3. Ako je odabrana vrsta drveta smolasti bor ili oregonski bor, čija 
je kvaliteta označena kao »clear and better«, promjeri u tablicama iz 
članaka 15.a.07. do 15.a.12. mogu se smanjiti za 5 %.

4. Ako drvo koje se upotrebljava za jarbole, nastavke jarbola, kra-
kove križeva, deblenjake i kosnike nema kružni presjek, mora imati 
jednakovrijednu čvrstoću.

5. Nosači jarbola, debla jarbola i oprema za pričvršćivanje na palubi, 
na podnim pločama i na pramčanoj statvi ili krmi konstruirani su 
tako da mogu apsorbirati sile kojima su podvrgnuti ili prenijeti ih 
na druge povezane dijelove konstrukcije.

6. Ovisno o stabilitetu broda i vanjskim silama kojima je podvrgnut 
te raspodjeli raspoložive površine jedara, inspekcijsko tijelo može, 
na temelju dimenzija navedenih u člancima 15.a.07. do 15.a.12., 
odobriti smanjene presjeke oblica i križeva, te prema potrebi opute. 
Dokaz se dostavlja u skladu s člankom 15.a.05. stavkom 2.

7. Ako je razdoblje oscilacije / razdoblje ljuljanja plovila, u sekun-
dama, manje od tri četvrtine njegove širine u metrima, dimenzije 
navedene u člancima 15.a.07. do 15.a.12. moraju se povećati. Dokaz 
se dostavlja u skladu s člankom 15.a.05. stavkom 2.

8. U tablicama iz članaka 15.a.07. do 15.a.12. i 15.a.14. moraju se 
umetnuti srednje vrijednosti.
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Članak 15.a.12.
Posebne odredbe za sošnjake

1. Drveni sošnjaci moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina * (m) 4 5 6 7 8 9 10

Promjer (cm) 10 12 14 16 17 18 20
* Ukupna duljina sošnjaka.

2. Nepoduprta duljina sošnjaka ne smije prelaziti 75%.

3. Prekidna čvrstoća stezalice mora biti najmanje 1,2 puta veća od 
prekidne čvrstoće vanjskog podizača.

4. Vršni kut stezalice mora iznositi najviše 60º.

5. Ako je, odstupajući od stavka 4., vršni kut stezalice veći od 60º, 
vlačna čvrstoća mora se prilagoditi silama koje će u tom slučaju 
nastati.

6. Za površine jedara manje od 50 m2, inspekcijsko tijelo može odo-
briti smanjenje dimenzija navedenih u tablici.

Članak 15.a.13.
Opće odredbe za nepomičnu i pomičnu oputu

1. Nepomična i pomična oputa mora ispunjavati zahtjeve za čvrstoću 
navedene u člancima 15.a.14. i 15.a.15.

2. Spojevi žičane užadi mogu biti u obliku:

(a) upletenih spojeva,

(b) uprešanih završetaka ili

(c) zalivenih završetaka.

Upleteni spojevi su podvezani, a krajevi su stisnuti.

3. Očne upletke moraju biti opremljene okovima.

4. Užad se mora voditi tako da ne ometa ulaze i prolaze.

Članak 15.a.14.
Posebne odredbe za nepomičnu oputu

1. Prednje i bočne pripone moraju ispunjavati sljedeće minimalne 
zahtjeve:

Duljina jarbola * (m) 11 12 13 14 15 16 17 18

Vlačna čvrstoća prednje 
pripone (kN)

160 172 185 200 220 244 269 294

Vlačna čvrstoća bočnih 
pripona (kN)

355 415 450 485 525 540 630 720

Broj užadi i konopa boč-
nih pripona po boku

3 3 3 3 3 3 4 4

* Udaljenost od vrha ili križa do palube.

2. Zaputke, nastavci jarbola, leta prečkice, prikosnici i pripone ko-
snika moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina jarbola * (m) < 13 13-18 > 18

Vlačna čvrstoća zaputke (kN) 89 119 159

Vlačna čvrstoća nastavka jarbola (kN) 89 119 159

Duljina nastavka jarbola (m) < 6 6-8 > 8

Vlačna čvrstoća leta prečkice (kN) 58 89 119

Duljina prikosnika (m) < 5 5-7 > 7

Vlačna čvrstoća pripona kosnika (kN) 58 89 119
* Udaljenost od vrha ili križa do palube.

3. Odabrana izvedba konopa temelji se na metodi izrade konopa 
(Rope Construction Method) 6 x 7 FE u klasi čvrstoće 1 550 N/
mm2.Alternativno se može upotrijebiti metoda izrade iz iste kla-
se čvrstoće 6 x 36 SE ili 6 x 19 FE. Zbog veće elastičnosti metode 

2. Preklapanje između nastavka jarbola i jarbola mora biti najmanje 
10 puta veće od propisanog promjera za podnožje nastavka jarbola.

Članak 15.a.09.

Posebne odredbe za kosnike

1. Drveni kosnici moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina *

(m)

Promjer na pramča-
noj statvi

(cm)

Promjer na polovici 
dužine

(cm)

4

5

6

7

8

9

10

11

12

14,5

18

22

25

29

32

36

39

43

12,5

16

19

23

25

29

32

35

39
* Ukupna duljina kosnika.

2. Dio kosnika unutar palube najmanje je četiri puta duži od pro-
mjera kosnika na pramčanoj statvi.

3. Promjer kosnika na njegovom vrhu iznosi najmanje 60 % promje-
ra kosnika na pramčanoj statvi.

Članak 15.a.10.

Posebne odredbe za prikosnike

Drveni prikosnici moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina * (m) 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Promjer na pram-
čanoj statvi (cm)

7 10 14 17 21 24 28 31 35

* Ukupna duljina prikosnika.

2. Promjer prikosnika na njegovom vrhu iznosi najmanje 60 % pro-
mjera na pramčanoj statvi.

Članak 15.a.11.

Posebne odredbe za deblenjake

1. Drveni deblenjaci moraju ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Duljina * (m) 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Promjer (cm) 14 15 16 17 18 20 21 23 24 25 26 27
* Ukupna duljina deblenjaka.

2. Promjer na osovinici zgloba iznosi najmanje 72% promjera na-
vedenog u tablici.

3. Promjer na roglju iznosi najmanje 85% promjera navedenog u 
tablici.

4. Promjer, mjeren od jarbola, najveći je na dvije trećine dužine.

5. Ako:

(a) je kut između deblenjaka i stražnjeg porubnika manji od 65˚, a 
škota glavnog jedra je pričvršćena za kraj deblenjaka, ili

(b) točka pričvršćenja škote nije usporedna s rogljem,

Inspekcijsko tijelo može, u skladu s člankom 15.a.05. stavkom 2., 
zahtijevati veći promjer.

6. Za površine jedara manje od 50 m2, inspekcijsko tijelo može odo-
briti smanjenje dimenzija navedenih u tablici.
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Članak 15.a.16.
Okovi i dijelovi opute

1. Ako se upotrebljava užad od čelične žice ili vlaknasta užad, pro-
mjeri užnica (mjereni od sredine užeta do sredine užeta) moraju 
ispunjavati sljedeće minimalne zahtjeve:

Čelična žica 
(mm)

6 7 8 9 10 11 12

Vlakna (mm) 16 18 20 22 24 26 28

Užnica (mm) 100 110 120 130 145 155 165

2. Odstupajući od stavka 1., promjer užnica može biti šest puta veći 
od promjera čelične žice, ako čelična žica ne prolazi stalno preko 
užnice.

3. Vlačna čvrstoća okova (npr. vilice, okrugle ušice, kopče, uške, 
vijci, obruči i karike) mora biti usklađena s vlačnom čvrstoćom ne-
pomične i pomične opute koja je pričvršćena na njih.

4. Pričvršćenja brodskih rebara prednjih i bočnih pripona moraju 
biti izvedena tako da preuzmu sile kojima su podvrgnuta.

5. Na svakoj ušici može biti pričvršćena samo jedna karika zajedno 
s odgovarajućom prednjom ili bočnom priponom.

6. Koloturi podizača i klobučnice moraju biti sigurno pričvršćeni za 
jarbol, a okretne stezalice koje se upotrebljavaju u tu svrhu moraju 
biti u dobrom stanju.

7. Pričvršćenja okastih vijaka, stezaljki, klinova za namatanje užadi 
i ograde oko jarbola moraju biti izvedena tako da odgovaraju silama 
kojima su podvrgnuta.

Članak 15.a.17.
Jedra

1. Mora se osigurati da se jedra mogu spustiti jednostavno, brzo i 
sigurno.

2. Površina jedara mora biti odgovarajuća za vrstu broda i istisninu 
vode.

Članak 15.a.18.
Oprema

1. Brodovi opremljeni prikosnikom ili kosnikom moraju imati mre-
žu prečke i odgovarajući broj prikladnih naprava za pričvršćivanje 
i zatezanje.

2. Oprema u skladu sa stavkom 1. može se izostaviti ako je prikosnik 
ili kosnik opremljen ručnim priborom za vezanje opute i stojnicom 
odgovarajuće veličine, da se omogući pričvršćivanje sigurnosne 
opreme koja se mora nalaziti na brodu.

3. Za rad na oputi, mora se osigurati stolica za vođu palube.

Članak 15.a.19.
Ispitivanje

1. Inspekcijsko tijelo mora ispitati oputu svake 2,5 godine. Ispitivanje 
obuhvaća najmanje sljedeće:

(a) jedra, uključujući porubnike, škotne roglje i kratnike;

(b) stanje jarbola, oblica i križeva;

(c) stanje nepomične i pomične opute zajedno sa spojevima žičane 
užadi;

(d) opremu za brzo i sigurno spuštanje jedara;

(e) sigurno pričvršćivanje kolotura podizača i klobučnica;

(f) pričvršćivanje debla jarbola i ostale točke pričvršćenja za nepo-
mičnu i pomičnu oputu koja je pričvršćena na brodu;

(g) vitla za upravljanje jedrima;

izrade 6 x 19, vlačne čvrstoće navedene u tablici moraju se povećati 
za 10%. Dozvoljena je upotreba različite izvedbe konopa ako ima 
slična svojstva.

4. Ako se upotrebljava kruta oputa, vlačne čvrstoće navedene u ta-
blici moraju se povećati za 30 %.

5. Za oputu se mogu upotrebljavati samo odobrene vilice, okrugle 
ušice i vijci.

6. Vijci, vilice, okrugle ušice i kopče moraju biti takvi da se mogu 
ispravno učvrstiti.

7. Vlačna čvrstoća vodnog leta mora biti najmanje 1,2 puta veća od 
vlačne čvrstoće odgovarajućeg košnog leta i leta prečkice.

8. Za plovila s manje od 30 m2 istisnine vode, inspekcijsko tijelo 
može dopustiti smanjenja vlačnih čvrstoća navedenih u sljedećoj 
tablici:

Istisnina vode podijeljena s brojem jarbola (m3) Smanjenje

> 20 to 30 20

10 do 20 35

< 10 60

Članak 15.a.15.
Posebne odredbe za pomičnu oputu

1. Za pomičnu oputu upotrebljavaju se vlaknasti konopi ili konopi 
od čelične žice. Najmanja vlačna čvrstoća i promjer za pomičnu opu-
tu, u odnosu na površinu jedra, mora ispunjavati sljedeće minimalne 
zahtjeve:

Vrsta pomič-
ne opute

Materijal 
konopa

Površina jedra 
(m2)

Najmanja 
vlačna čvr-
stoća (KN)

Promjer 
konopa 
(mm)

Podizači 
letnog jedra

Čelična žica do 35 20 6

> 35 38 8

Vlakna (poli-
propilen-PP)

Promjer konopa od najmanje 14 mm i 
jedna užnica za svakih 25 m2 ili dio toga

Podizači soš-
nih jedara

Podizači vrš-
nih jedara

Čelična žica do 50 20 6

> 50 do 80 30 8

> 80 do 120 60 10

> 120 do 160 80 12

Vlakna (PP) Promjer konopa od najmanje 18 mm i 
jedna užnica za svakih 25 m2 ili dio toga

Škote letnih 
jedara

Vlakna (PP) do 40 14

> 40 18

Za površine jedara preko 30 m2, škota ima oblik kolotu-
ra ili se upravlja vitlom

Škote sošnih/
vršnih jedara

Čelična žica > 100 60 10

100 do 150 85 12

> 150 116 14

Za škote vršnih jedara potrebni su elastič-
ni spojni elementi.

Vlakna (PP) Promjer konopa od najmanje 18 mm i 
najmanje tri užnice. Ako je površina je-

dra veća od 60 m2, jedna užnica za 20 m2

2. Pomična oputa koja je dio jarbolne užadi mora imati vlačnu čvr-
stoću koja odgovara vlačnoj čvrstoći dotičnog leta ili pripona.

3. Ako se upotrebljavaju materijali koji nisu navedeni u stavku 1., mo-
raju se poštovati vrijednosti čvrstoće navedene u tablici u stavku 1.

Ne smije se upotrebljavati vlaknasta užad od polietilena.
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(b) odstupajući od članka 8.08. stavka 1., odjeljci u dvodnu u koje je 
otežan pristup ne moraju se drenirati ako njihov obujam ne prelazi 
5% istisnine brodske potisnice na najvećem dopuštenom teretnom 
gazu.

3. Potisnice moraju biti opremljene spojnim napravama koji osigu-
ravaju sigurno spajanje s drugim plovilom.

Članak 16.03.
Plovilo prikladno za poriv bočnog sastava

Plovilo namijenjeno za poriv bočnog sastava mora biti opremljeno 
bitvama ili jednakovrijednim napravama koje svojim brojem i ras-
poredom, omogućuju da sastav bude sigurno povezan.

Članak 16.04.
Plovilo prikladno za poriv u sastavima

Plovilo namijenjeno za poriv u sastavima mora biti opremljeno 
spojnim napravama, bitvama ili jednakovrijednim napravama koje 
svojim brojem i rasporedom omogućuju sigurno spajanje s drugim 
plovilima u sastavu.

Članak 16.05.
Plovilo namijenjeno za tegljenje

1. Plovilo namijenjeno za tegljenje mora ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) naprave za tegljenje moraju biti izvedene tako da njihova upo-
treba ne ugrožava sigurnost plovila, posade ili tereta;

(b) tegljač i tegljeno plovilo moraju biti opremljeni vučnom kukom 
koja mora biti takva da se može sigurno otpustiti iz kormilarnice; 
to se ne primjenjuje ako izvedba ili drugi dijelovi opreme sprečavaju 
prevrtanje;

(c) naprave za tegljenje sastoje se od vitla ili kuke. Naprave za te-
gljenje postavljene su ispred ravnine propelera. Taj se zahtjev ne 
primjenjuje na plovila koja za kormilarenje imaju vlastite pogonske 
jedinice, kao što su brodski vijci ili cikloidni propeleri;

(d) odstupajući od zahtjeva iz točke (c), za plovilo koje, u skladu s 
primjenjivim propisima pomorske uprave države članice, isključivo 
pruža uslugu tegljenja motornom plovilu, za tegljenje je dovoljna 
naprava poput bitve ili jednakovrijedna naprava. Točka (b) primje-
njuje se mutatis mutandis;

(e) ako užad za tegljenje može zapeti za krmu broda, moraju se 
osigurati štitnici s graničnicima za užad.

2. Plovila čija duljina L prelazi 86 m ne smiju se odobriti za nizvod-
no tegljenje.

Članak 16.06.
Plovidbena ispitivanja na sastavima

1. Radi odobravanja gurača ili motornog broda za poriv čvrstog 
sastava i upisa tog odobrenja u svjedodžbu Zajednice, inspekcijsko 
tijelo odlučuje koji će se sastavi pregledati, te obavlja plovidbena 
ispitivanja iz članka 5.02. na sastavu u prijavljenoj formaciji ili for-
macijama, za koje inspekcijsko tijelo smatra da su najnepovoljnije. 
Taj sastav mora ispuniti zahtjeve navedene u člancima 5.02. do 5.10.

Inspekcijsko tijelo provjerava održava li se čvrsti spoj svih plovila u 
sastavu tijekom manevara propisanih u poglavlju 5.

2. Ako se tijekom plovidbenih ispitivanja iz stavka 1., na potiskiva-
nom plovilu ili plovilu koje je dio bočnog sastava, nalaze posebni 
sustavi, kao što su kormilarski sustav, pogonske jedinice ili oprema 
za manevriranje, ili zglobne spojne naprave, radi ispunjavanja za-
htjeva iz članaka 5.02. do 5.10., u svjedodžbu Zajednice za plovilo 
koje pogoni sastav upisuje se sljedeće: formacija, pozicija, ime i eu-

(h) ostalu opremu namijenjenu za jedrenje, kao što su uzde i okovi 
za njihovo upravljanje;

(i) mjere koje se poduzimaju za sprečavanje trenja oblica i križeva, 
pomične i nepomične opute i jedara;

(j) opremu u skladu s člankom 15.a.18.

2. Dio drvenog jarbola koji prolazi kroz palubu i nalazi se ispod 
palube mora se ponovno pregledati u vremenskim razmacima koje 
određuje inspekcijsko tijelo, ali najmanje prilikom svakog redovitog 
inspekcijskog pregleda u skladu s člankom 2.09. U tu svrhu jarbol 
se mora izvaditi.

3. Potvrda o posljednjem inspekcijskom pregledu obavljenom u 
skladu sa stavkom 1., koju je izdalo, datiralo i potpisalo inspekcijsko 
tijelo, mora se nalaziti na brodu.

POGLAVLJE 16.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA PLOVILA KOJA MOGU BITI 

DIO POTISKIVANOG ILI TEGLJENOG SASTAVA ILI DIO 
BOČNOG SASTAVA

Članak 16.01.
Plovilo prikladno za potiskivanje

1. Plovila koja su predviđena za potiskivanje moraju imati ugrađe-
nu odgovarajuću napravu za potiskivanje. Moraju biti projektirana 
i opremljena tako da:

(a) omoguće posadi jednostavno i sigurno prelaženje na potiskivano 
plovilo kad su spojne naprave priključene;

(b) omoguće posadi da zauzme stabilan položaj u odnosu na pri-
ključeno plovilo;

(c) onemoguće relativno pomicanje između samih plovila.

2. Ako su plovila međusobno povezana čeličnom užadi, gurač mora 
biti opremljen najmanje dvama posebnim vitlima ili jednakovrijed-
nim spojnim napravama za zatezanje užadi.

3. Spojne naprave moraju omogućiti oblikovanje čvrstog sastava s 
potiskivanim plovilom.

Ako se sastav sastoji od gurača i jednog potiskivanog plovila, spoj-
ne naprave mogu omogućiti kontroliranu pokretljivost. Potrebne 
pogonske jedinice moraju podnijeti sile koje se prenose i moraju 
biti takve da se njima može jednostavno i sigurno upravljati. Na 
takve pogonske jedinice primjenjuju se članci 6.02. do 6.04. mutatis 
mutandis.

4. Za gurače se može izostaviti sudarna pregrada iz članka 3.03. 
stavka 1. točke (a).

Članak 16.02.
Plovilo prikladno da bude potiskivano

1. Na potisnice bez kormilarskog sustava, nastambi, strojarnice ili 
kotlovnice, ne primjenjuje se sljedeće:

(a) poglavlja 5. do 7. i poglavlje 12.;

(b) članak 8.08. stavci 2. do 8., članak 10.02. i članak 10.05. stavak 1.

Ako plovilo ima kormilarski sustav, nastambe, strojarnicu ili kotlov-
nicu, na njega se primjenjuju odgovarajući zahtjevi iz ovog Priloga.

2. Osim toga, brodske potisnice čija duljina L ne prelazi 40 m moraju 
ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) sudarna pregrada iz članka 3.03. stavka 1. može se izostaviti ako 
njihova prednja strana može podnijeti opterećenje najmanje 2,5 puta 
veće od opterećenja određenog za sudarne pregrade na brodovima 
unutarnje plovidbe jednakog gaza, izgrađene u skladu sa zahtjevima 
odobrenog klasifi kacijskog društva;
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(d) za članak 14.02. stavak 2., osim opreme na ukapljeni plin za 
upotrebu u kućanstvu, mogu se upotrebljavati i ostali uređaji na 
ukapljeni plin. Ti uređaji i njihova pripadajuća oprema moraju is-
punjavati zahtjeve jedne od država članica.

Članak 17.03.
Dodatni zahtjevi

1. Plutajuće postrojenje na kojem su tijekom rada prisutne osobe 
mora biti opremljeno općim alarmnim sustavom. Alarmni signal 
mora se jasno razlikovati od drugih signala, te unutar nastambi i 
na svim radnim stanicama mora stvarati razinu zvučnog tlaka koja 
je za najmanje 5dB(A) viša od maksimalne lokalne razine zvučnog 
tlaka. Mora biti moguće aktivirati alarmni sustav iz kormilarnice i 
glavnih radnih stanica.

2. Radna oprema mora imati dovoljnu čvrstoću da podnese opte-
rećenja kojima je podvrgnuta i mora ispunjavati zahtjeve Direktive 
98/37/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 1998. o uskla-
đivanju zakona država članica u vezi sa strojevima4;

3. Stabilitet (otpornost na gubitak ravnoteže) i čvrstoća radne opre-
me, te prema potrebi njena pričvršćenja, moraju biti takvi da mogu 
podnijeti sile koje nastaju zbog očekivanog nagiba, trima i pomica-
nja plutajućeg postrojenja.

4. Ako se tereti podižu pomoću dizala, najveće dopušteno optere-
ćenje izvedeno iz stabiliteta i čvrstoće mora biti istaknuto na plo-
čama na palubi i radnim stanicama. Ako se podizni kapacitet može 
povećati priključivanjem dodatnih plovaka, moraju se jasno navesti 
dopuštene vrijednosti s tim dodatnim plovcima i bez njih.

Članak 17.04.
Preostali sigurnosni razmak

1. U smislu ovog poglavlja i odstupajući od članka 1.01. ovog Pri-
loga, preostali sigurnosni razmak je najkraća vertikalna udaljenost 
između površine vode i najnižeg dijela plutajućeg postrojenja ispod 
kojeg više nije vodonepropusna, uzimajući u obzir trim i nagib zbog 
momenata iz članka 17.04. stavka 4.

2. U skladu s člankom 17.07. stavkom 1., preostali sigurnosni raz-
mak dovoljan je za svaki otvor otporan na prskanje i vremenske 
utjecaje ako iznosi najmanje 300 mm.

3. Na otvoru koji nije otporan na prskanje i vremenske utjecaje, pre-
ostali sigurnosni razmak mora biti najmanje 400 mm.

Članak 17.05.
Preostalo nadvođe

1. U smislu ovog poglavlja i odstupajući od članka 1.01. ovog Pri-
loga, preostalo nadvođe je najmanja vertikalna udaljenost između 
površine vode i gornje površine ruba palube, uzimajući u obzir trim 
i nagib zbog momenata iz članka 17.04. stavka 4.

2. U skladu s člankom 17.07. stavkom 1., preostalo nadvođe je do-
voljno ako iznosi najmanje 300 mm.

3. Preostalo nadvođe može se smanjiti ako se dokaže da su ispunjeni 
zahtjevi iz članka 17.08.

4. Ako se oblik plovka znatno razlikuje od oblika pontona, kao u 
slučaju valjkastog plovka, ili ako presjek plovka ima više od četiri 
stranice, inspekcijsko tijelo može zahtijevati ili odobriti preostalo 
nadvođe različito od onoga iz stavka 2. To se primjenjuje i na plu-
tajuća postrojenja koja se sastoje od nekoliko plovaka.

4 SL L 207, 23.7.1998., str. 1. Direktiva kako je izmijenjena Direktivom 98/79/
EZ (SL L 331, 7.12.1998., str. 1.).

ropski identifi kacijski broj plovila koja su opremljena tim posebnim 
sustavima.

Članak 16.07.
Upisi u svjedodžbu Zajednice

1. Ako je plovilo namijenjeno za poriv sastava, ili za poriv u sastavu, 
njegova usklađenost s odgovarajućim zahtjevima, kako je utvrđeno u 
člancima 16.01. do 16.06., upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

2. U svjedodžbu Zajednice za pogonsko plovilo upisuju se sljedeći 
podaci:

(a) prihvaćeni sastavi i formacije;

(b) vrste spajanja;

(c) maksimalne određene spojne sile, i

(d) prema potrebi, najmanja vlačna čvrstoća spojne užadi za uzduž-
no spajanje i broj namota užeta.

POGLAVLJE 17.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA PLUTAJUĆA POSTROJENJA

Članak 17.01.
Općenito

Za konstrukciju i opremu plutajućih postrojenja, primjenjuju se po-
glavlja 3., 7. do 14. i 16. Plutajuća postrojenja s vlastitim pogonom 
također moraju ispunjavati zahtjeve iz poglavlja 5. i 6. Pogonske je-
dinice koje omogućuju samo kratke vučne operacije ne predstavljaju 
vlastito pogonsko sredstvo.

Članak 17.02.
Odstupanja

1. Inspekcijsko tijelo može odobriti odstupanja od sljedećih zahtjeva:

(a) članak 3.03. stavci 1. i 2. primjenjuje se mutatis mutandis;

(b) članak 7.02. primjenjuje se mutatis mutandis;

(c) najveće razine zvučnog tlaka propisane člankom 12.02. stavkom 
5. drugom rečenicom, mogu se prekoračiti dok radi radni uređaj 
plutajućeg postrojenja, pod uvjetom da tijekom obavljanja službe 
nitko ne spava na brodu noću;

(d) mogu se odobriti odstupanja od ostalih zahtjeva u vezi sa struk-
turom, radnim uređajem ili opremom, pod uvjetom da je u svakom 
slučaju osigurana jednaka razina sigurnosti.

2. Inspekcijsko tijelo može izostaviti primjenu sljedećih zahtjeva:

(a) članak 10.01. stavak 1. ne primjenjuje se ako se tijekom rada 
plutajućeg postrojenja, to postrojenje može sigurno usidriti radnim 
sidrom ili potpornim stupovima. Međutim, plutajuće postrojenje s 
vlastitim pogonom mora imati najmanje jedno sidro koje ispunjava 
zahtjeve iz članka 10.01. stavka 1., ako se za empirijski koefi cijent 
k pretpostavlja da iznosi 45, i ako se za T uzima najmanja visina.

(b) članak 12.02. stavak 1., drugi dio rečenice, ako se nastambe 
mogu na odgovarajući način osvijetliti električnom energijom.

3. Osim toga, primjenjuje se sljedeće:

(a) za članak 8.08. stavka 2. drugu rečenicu, kaljužna pumpa mora 
biti na motorni pogon;

(b) za članak 8.10 stavak 3., buka može premašiti 65 dB(A) na boč-
noj udaljenosti 25 m od boka bilo kojeg nepomičnog plutajućeg 
postrojenja tijekom rada njegovog radnog uređaja;

(c) za članak 10.03. stavak 1., zahtijeva se najmanje jedan dodatni 
prenosivi aparat za gašenje ako je radni uređaj koji nije trajno pri-
čvršćen na plovilo, postavljen na palubi;
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4.2. Moment zbog tlaka zraka izračunava se u skladu sa sljedećom 
formulom:

pri čemu:

c = koefi cijent otpora ovisan o obliku

Za okvire c = 1,2 a za sponje punog profi la c = 1,6. Za obje vrijed-
nosti uzimaju se u obzir naleti vjetra.

Cijela površina unutar obruba okvira smatra se površinom izlože-
nom vjetru.

p
w
 = specifi čni tlak vjetra; uzima se jedinstvena vrijednost 0,25 kN/m2;

A = bočna ravnina iznad ravnine maksimalnog gaza u m2;

l
w
 = udaljenost od središta površine bočne ravnine A do ravnine 

maksimalnog gaza, u m.

4.3. Za određivanje momenata zbog okretanja tijekom vožnje, u 
skladu sa stavkom 4.1. točkom (d), za plutajuća postrojenja s vla-
stitim pogonom upotrebljava se formula iz članka 15.03. stavka 6.

4.4. Moment zbog protustruje, u skladu sa stavkom 4.1. točkom (e), 
uzima se u obzir samo za plutajuća postrojenja koja su tijekom rada 
usidrena ili privezana poprijeko u odnosu na struju.

4.5. Pri izračunavanju momenata zbog tekućeg balasta i tekućih za-
liha, u skladu sa stavkom 4.1. točkom (f), određuje se najnepovolj-
nija količina punjenja tankova sa stajališta stabiliteta i odgovarajući 
moment uključuje se u izračun.

4.6. Moment zbog inercijskih sila, u skladu sa stavkom 4.1. točkom 
(i) uzima se u obzir ako pomicanje tereta i radnog uređaja može 
utjecati na stabilitet.

5. Momenti uspravljanja za plutajuća postrojenja s vertikalnim boč-
nim stijenkama mogu se izračunati pomoću sljedeće formule

pri čemu:

MG  = metacentarska visina u m;

φ = kut nagiba u stupnjevima.

Ta formula primjenjuje se do kutova nagiba od 10˚ ili do kuta nagiba 
koji odgovara uranjanju ruba palube ili izranjanju ruba dna; naj-
manji kut je presudan. Formula se može primijeniti na kose bočne 
stijenke do kutova nagiba od 5˚; također se primjenjuju granični 
uvjeti iz stavaka 3. i 4.

Ako zbog posebnog oblika plovka ili plovaka nije moguće takvo po-
jednostavljenje, zahtijevaju se krivulje poluga stabiliteta u skladu sa 
stavkom 2. točkom (c).

Članak 17.08.

Potvrđivanje stabiliteta u slučaju smanjenog preostalog nadvođa

Ako se u skladu s člankom 17.05. stavkom 3. upotrebljava smanjeno 
preostalo nadvođe, za sve radne uvjete dokazuje se sljedeće:

(a) nakon ispravka za slobodne površine tekućina, metacentarska 
visina iznosi najmanje 0,15 m;

(b) za kutove nagiba od 0˚ do 30˚, poluga stabiliteta je najmanje

pri čemu je φn kut nagiba od kojega krivulja poluga stabiliteta poka-
zuje negativne vrijednosti (područje stabiliteta); ne smije biti manji 
od 20˚ ili 0,35 rad i ne smije se uvrstiti u formulu za vrijednosti 

Članak 17.06.
Ispitivanje nagiba

1. Potvrđivanje stabiliteta u skladu s člancima 17.07. i 17.08. temelji 
se na pravilno izvedenom ispitivanju nagiba.

2. Ako za vrijeme ispitivanja nagiba nije moguće postići odgova-
rajuće kutove nagiba, ili ako ispitivanje nagiba uzrokuje prevelike 
tehničke poteškoće, može se zamijeniti izračunom težišta i težine 
plovila. Rezultat izračuna težine provjerava se mjerenjem gaza, a 
razlika ne smije prelaziti ± 5%.

Članak 17.07.
Potvrđivanje stabiliteta

1. Mora se potvrditi da su preostalo nadvođe i preostali sigurnosni 
razmak zadovoljavajući, uzimajući u obzir opterećenja koja nastanu 
tijekom rada radnog uređaja i u plovidbi. U tom smislu, zbroj kutova 
trima i nagiba ne smije prelaziti 10˚, a dno plovka ne smije izranjati.

2. Potvrđivanje stabiliteta uključuje sljedeće podatke i dokumente:

(a) tehničke nacrte plovaka i radnog uređaja i detaljne podatke o 
njima, koji su potrebni za potvrđivanje stabiliteta, kao što su sadržaj 
tankova, otvori za pristup u unutrašnjost plovila;

(b) hidrostatski podaci ili krivulje;

(c) krivulje poluga stabiliteta za statički stabilitet u opsegu koji se 
zahtijeva u skladu sa stavkom 5. dolje ili člankom 17.08.;

(d) opis radnih uvjeta zajedno s odgovarajućim podacima o težini i 
težištu, uključujući stanje postrojenja bez tereta i stanje u pogledu 
prijevoza;

(e) izračun momenata nagiba, trima i uspravljanja, sa specifi kacijom 
kutova trima i nagiba i odgovarajućim preostalim nadvođem i preo-
stalim sigurnosnim razmacima;

(f) skup rezultata izračuna sa specifi kacijom ograničenja rada i mak-
simalnih opterećenja.

3. Potvrđivanje stabiliteta temelji se najmanje na sljedećim pretpo-
stavkama opterećenja:

(a) za jaružala, specifi čna masa jaružanog materijala:

– pijesak i šljunak: 1,5 t/m3,

– vrlo mokar pijesak: 2,0 t/m3,

– zemlja, prosječno: 1,8 t/m3,

– mješavina pijeska i vode u kanalima: 1,3 t/m3;

(b) za jaružala s grabilicom, vrijednosti navedene pod točkom (a) 
povećavaju se za 15%;

(c) za hidraulična jaružala uzima se u obzir maksimalna podizna 
sila.

4.1. Pri potvrđivanju stabiliteta uzimaju se u obzir momenti zbog:

(a) opterećenja;

(b) asimetrične strukture;

(c) tlaka vjetra;

(d) okretanja tijekom vožnje za plutajuća postrojenja s vlastitim 
pogonom;

(e) protustruje prema potrebi;

(f) balasta i zaliha;

(g) opterećenja na palubi i prema potrebi tereta;

(h) slobodnih površina tekućina;

(i) inercijskih sila;

(j) ostale mehaničke opreme.

Momenti koji mogu djelovati istodobno zbrajaju se.
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(c) Članak 10.02. stavak 2. točke (a) i (b) primjenjuju se mutatis 
mutandis;

(d) inspekcijsko tijelo može odobriti izuzeća od drugih zahtjeva u 
vezi s konstrukcijom, izvedbom i opremom ako se u svakom slučaju 
osigura jednakovrijedna razina sigurnosti.

2. Inspekcijsko tijelo može izostaviti sljedeće odredbe:

(a) članak 8.08. stavke 2. do 8. ako se ne zahtijeva posada;

(b) članak 10.01. stavke 1. i 3. ako se radno plovilo može sigur-
no usidriti pomoću radnih sidara ili potpornih stupova. Međutim, 
radno plovilo s vlastitim pogonom mora biti opremljeno najmanje 
jednim sidrom koje ispunjava zahtjeve iz članka 10.01. stavka 1., ako 
koefi cijent k iznosi 45, a T je najmanja visina;

(c) članak 10.02. stavak 1. točku (c) ako radno plovilo nema vlastiti 
pogon.

Članak 18.04.
Sigurnosni razmak i nadvođe

1. Ako se radno plovilo upotrebljava kao barža za isušivanje ili ho-
per-barža, sigurnosni razmak izvan područja skladišta mora biti 
najmanje 300 mm a nadvođe najmanje 150 mm. Inspekcijsko tijelo 
može dozvoliti manje nadvođe ako se izračunom dokaže da je stabi-
litet dovoljan za teret specifi čne mase 1,5 t/m3 te da nijedna strana 
palube ne doseže vodu. Uzima se u obzir učinak ukapljenog tereta.

2. Odredbe članaka 4.01. i 4.02. primjenjuju se mutatis mutandis na 
radna plovila koja nisu obuhvaćena stavkom 1. Inspekcijsko tijelo 
može odrediti vrijednosti za sigurnosni razmak i nadvođe koje od-
stupaju od gore navedenih.

Članak 18.05.
Brodski čamci

Za radna plovila ne zahtijevaju se čamci:

(a) ako nemaju vlastiti pogon ili

(b) ako je čamac na raspolaganju drugdje na području izvođenja 
radova.

To odstupanje upisuje se u svjedodžbu Zajednice.

POGLAVLJE 19.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA POVIJESNE BRODOVE

(ostavljeno prazno)

POGLAVLJE 19.a
POSEBNI ZAHTJEVI ZA KANALSKE BARŽE

(ostavljeno prazno)

POGLAVLJE 19.b
POSEBNI ZAHTJEVI ZA BRODOVE KOJI PLOVE NA 

PLOVNIM PUTOVIMA 4. ZONE

Članak 19.b.01.
Primjena poglavlja 4.

1. Odstupajući od članka 4.01. stavaka 1. i 2., za brodove koji plove 
na plovnim putovima 4. zone sigurnosni razmak vrata i otvora, osim 
grotala skladišta, smanjen je kako slijedi:

(a) na 150 mm za otvore koji se mogu zatvoriti tako da budu otporni 
na prskanje i vremenske utjecaje;

(b) na 200 mm za otvore koji se ne mogu zatvoriti tako da budu 
otporni na prskanje i vremenske utjecaje.

veće od 30˚ ili 0,52 rad, pri čemu je radijan (rad) (1˚ = 0,01745 
rad) jedinica za φ˚;

(c) zbroj kutova trima i nagiba ne prelazi 10˚;

(d) preostali sigurnosni razmak i dalje je u skladu sa zahtjevima iz 
članka 17.04.;

(e) preostalo nadvođe i dalje iznosi najmanje 0,05 m;

(f) za kutove nagiba od 0˚ do 30˚, preostala poluga stabiliteta i dalje 
je najmanje

pri čemu je φn kut nagiba od kojega krivulja poluga stabiliteta po-
kazuje negativne vrijednosti; ne smije se uvrstiti u formulu za vri-
jednosti veće od 30˚ ili 0,52 rad.

Preostala poluga stabiliteta jest najveća razlika između 0˚ i 30˚ na-
giba između krivulje poluga stabiliteta i krivulje poluga nagiba. Ako 
voda dosegne otvor prema unutrašnjosti broda pod kutom nagiba 
manjim od kuta koji odgovara maksimalnoj razlici između krivulja 
poluga, uzima se u obzir poluga koja odgovara tom kutu nagiba.

Članak 17.09.
Oznake gaza i zagaznice

Oznake gaza i zagaznice pričvršćene su u skladu s člancima 4.04. 
i 4.06.

Članak 17.10.
Plutajuće postrojenje bez potvrde stabiliteta

1. Primjena članaka 17.04. do 17.08. može se izostaviti za plutajuća 
postrojenja:

(a) čiji radni uređaj nikako ne može izmijeniti njihov nagib ili trim, i

(b) za koja se može opravdano isključiti svaki pomak težišta.

2. Međutim,

(a) pri maksimalnom opterećenju sigurnosni razmak mora biti naj-
manje 300 mm, a nadvođe najmanje 150 mm;

(b) za otvore koji se ne mogu zatvoriti tako da budu otporni na pr-
skanje i vremenske utjecaje, sigurnosni razmak mora biti najmanje 
500 mm.

POGLAVLJE 18.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA RADNA PLOVILA

Članak 18.01.
Radni uvjeti

Radna plovila koja su kao takva određena u svjedodžbi Zajednice 
iz dijela I. ili II. Priloga V. mogu ploviti izvan područja izvođenja 
radova samo kada su bez tereta. To ograničenje upisuje se u svje-
dodžbu Zajednice.

U tu svrhu radno plovilo mora imati svjedodžbu koju je izdalo nad-
ležno tijelo i u kojoj je navedeno trajanje radova i geografske granice 
područja izvođenja radova u kojemu plovilo može ploviti.

Članak 18.02.
Primjena dijela II.

Ako nije drukčije navedeno u ovom poglavlju, konstrukcija i oprema 
radnog plovila mora biti u skladu s poglavljima 3. do 14. dijela II.

Članak 18.03.
Odstupanja

1. (a) Članak 3.03. stavak 1. primjenjuje se mutatis mutandis;

(b) poglavlja 5. i 6. primjenjuju se mutatis mutandis ako plovilo ima 
vlastiti pogon;



PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014. BROJ 7 – STRANICA 91 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

(d) članak 10.01. stavci 2., 3., 6. i 14., članak 10.02. stavak 1. točke 
(b) i (c), stavak 2. točka (a) i točke (e) do (h), članak 10.03. stavak 
1. točke (b) i (d) i stavci 2. do 6., te članak 10.06.;

(e) poglavlje 13.;

(f) iz poglavlja 14.:

(aa) članak 14.12.;

(bb) članak 14.13.; nakon početka upotrebe uređaja na ukapljeni plin 
obavlja se ispitivanje prihvatljivosti u skladu sa zahtjevima Direktive 
94/25/EZ, a izvješće o prihvatljivosti podnosi se inspekcijskom tijelu;

(cc) članci 14.14. i 14.15.; uređaj na ukapljeni plin mora biti u skladu 
sa zahtjevima Direktive 94/25/EZ;

(dd) cijelo poglavlje 14., ako je uređaj na ukapljeni plin ugrađen 
nakon stavljanja rekreacijskog plovila na tržište.

Članak 21.03.

(ostavljeno prazno)

POGLAVLJE 22.
STABILITET BRODOVA KOJI PREVOZE KONTEJNERE

Članak 22.01.
Općenito

1. Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na brodove koji prevo-
ze kontejnere ako se, u skladu s primjenjivim propisima pomorske 
uprave koji su na snazi u državama članicama, zahtijevaju doku-
menti o stabilitetu.

Inspekcijsko tijelo provjerava dokumente o stabilitetu ili ih drugdje 
dostavlja radi provjere, te propisno ovjerava.

2. Iz dokumenata o stabilitetu, zapovjednik broda mora dobiti razu-
mljive podatke o stabilitetu broda za sva stanja krcanja.

Dokumenti o stabilitetu uključuju najmanje sljedeće:

(a) podatke o dopuštenim koefi cijentima stabiliteta, dopuštenim vri-
jednostima KG  ili dopuštenim visinama za težište tereta;

(b) podatke o prostorima koji se mogu napuniti balastnom vodom;

(c) obrasce za provjeru stabilteta;

(d) upute za upotrebu ili primjer izračuna za zapovjednika.

3. Za brodove na kojima se mogu prevoziti neučvršćeni ili učvršćeni 
kontejneri, zahtijevaju se odvojene metode izračuna za potvrđivanje 
stabiliteta za prijevoz neučvršćenih i učvršćenih kontejnera.

4. Teret kontejnera smatra se učvršćenim samo ako je svaki pojedi-
ni kontejner čvrsto pričvršćen za trup broda pomoću kontejnerskih 
vodilica ili opreme za učvršćenje i njegov se položaj ne može pro-
mijeniti tijekom plovidbe.

Članak 22.02.

Granični uvjeti i metoda izračuna za potvrđivanje stabiliteta za pri-
jevoz neučvršćenih kontejnera

1. Sve metode izračunavanja stabiliteta broda u slučaju neučvršćenih 
kontejnera moraju ispunjavati sljedeće granične uvjete:

(a) Metacentarska visina MG  ne smije biti manja od 1,00 m.

(b) Pri zajedničkom djelovanju centrifugalne sile zbog okreta broda, 
tlaka vjetra i slobodnih površina tekućina, kut nagiba ne smije pre-
laziti 5º, a rub palube ne smije uranjati.

(c) Poluga nagiba zbog centrifugalne sile uzrokovane okretom broda 
određuje se u skladu sa sljedećom formulom:

2. Odstupajući od članka 4.02., za brodove koji plove na plovnim 
putovima 4. zone minimalno nadvođe je 0 mm, ako se poštuje si-
gurnosni razmak u skladu sa stavkom 1.

POGLAVLJE 20.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA MORSKE BRODOVE

(ostavljeno prazno)

POGLAVLJE 21.
POSEBNI ZAHTJEVI ZA REKREACIJSKA PLOVILA

Članak 21.01.
Općenito

Na konstrukciju i opremu rekreacijskih plovila primjenjuju se samo 
članci 21.02. i 21.03.

Članak 21.02.
Primjena dijela II.

1. Rekreacijska plovila moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) iz poglavlja 3.:

članak 3.01., članak 3.02. stavak 1. točka (a) i stavak 2., članak 3.03. 
stavak 1. točka (a) i stavak 6., te članak 3.04. stavak 1.;

(b) poglavlje 5.;

(c) iz poglavlja 6.:

članak 6.01. stavak 1. i članak 6.08.;

(d) iz poglavlja 7.:

članak 7.01. stavci 1. i 2., članak 7.02., članak 7.03. stavci 1. i 2., 
članak 7.04. stavak 1., članak 7.05. stavak 2., članak 7.13. ako postoji 
kormilarnica za radarsku navigaciju s jednim navigatorom;

(e) iz poglavlja 8.:

članak 8.01. stavci 1. i 2., članak 8.02. stavci 1. i 2., članak 8.03 stavci 
1. i 3., članak 8.04., članak 8.05. stavci 1. do 10. i stavak 13., članak 
8.08. stavci 1., 2., 5., 7. i 10., članak 8.09. stavak 1., te članak 8.10.;

(f) iz poglavlja 9.:

članak 9.01. stavak 1., mutatis mutandis;

(g) iz poglavlja 10.:

članak 10.01. stavci 2., 3. i stavci 5. do 14., članak 10.02. stavak 1. 
točke (a) do (c), i stavak 2. točka (a) i točke (e) do (h), članak 10.03. 
stavak 1. točke (a), (b) i (d); međutim, na brodu se moraju nalaziti 
najmanje dva aparata za gašenje požara; članak 10.03. stavci 2. do 6., 
članak 10.03.a, članak 10.03.b, članak 10.03.c i članak 10.05.;

(h) poglavlje 13.;

(i) poglavlje 14.

2. Za rekreacijska plovila na koja se primjenjuje Direktiva 94/25/
EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. lipnja 1994. o usklađiva-
nju zakona i drugih propisa država članica u vezi s rekreacijskim 
plovilima5, prvi inspekcijski pregled i redoviti inspekcijski pregledi 
odnose se samo na:

(a) članak 6.08. ako postoji pokazivač brzine okreta;

(b) članak 7.01. stavak 2., članak 7.02., članak 7.03. stavak 1. i čla-
nak 7.13. ako postoji kormilarnica za radarsku navigaciju s jednim 
navigatorom;

(c) članak 8.01. stavak 2., članak 8.02. stavak 1., članak 8.03. stavak 
3., članak 8.05. stavak 5., članak 8.08. stavak 2. i članak 8.10.;

5 SL L 164, 30.6.1994., str. 15. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 1882/2003. 
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F odgovarajuće efektivno nadvođe pri ½ L (m);

Z parametar za centrifugalnu silu zbog okreta

v maksimalna brzina broda u odnosu na vodu (m/s);

T
m

 odgovarajući prosječni gaz (m);

h
KW

 poluga nagiba zbog bočnog tlaka vjetra u skladu sa stavkom 1. 
točkom (d) (m);

hKfO zbroj poluga nagiba zbog slobodnih površina tekućina u skla-
du sa stavkom 1. točkom (e) (m).

3. Aproksimacijska formula za 

Ako ne postoji nacrt hidrostatskih krivulja, vrijednost za izra-
čun u skladu sa stavkom 2. i člankom 22.03. stavkom 2., može se 
odrediti sljedećim aproksimacijskim formulama:

(a) za brodove u obliku pontona

(b) za ostale brodove

Članak 22.03.
Granični uvjeti i metoda izračuna za potvrđivanje 

stabiliteta za prijevoz učvršćenih kontejnera

1. Sve metode izračunavanja stabiliteta broda u slučaju učvršćenih 
kontejnera moraju ispunjavati sljedeće granične uvjete:

(a) metacentarska visina MG  ne smije biti manja od 0,50 m;

(b) pri zajedničkom djelovanju centrifugalne sile zbog okreta broda, 
tlaka vjetra i slobodnih površina tekućina, ni jedan otvor trupa ne 
smije biti uronjen;

(c) poluge nagiba zbog centrifugalne sile uzrokovane okretom broda, 
tlakom vjetra i slobodnim površinama tekućina, određuju se u skla-
du s formulama iz članka 22.02. stavka 1. točaka (c) do (e);

(d) za svako stanje krcanja uzima se u obzir polovina zaliha goriva 
i pitke vode.

2. Stabilitet broda koji prevozi učvršćene kontejnere smatra se za-
dovoljavajućim ako stvarna vrijednost  ne prelazi zul  koja se 
dobiva iz sljedeće formule, izračunane za različite istisnine za sve 
moguće gazove.

Za 
F
WLB

 ne uzima se u obzir nijedna vrijednost manja od 6,6 i

za 
F
F5,11

2
iI

 nijedna vrijednost manja od 0.

Odlučujuća je najniža vrijednost za zul  u skladu s formulom (a) 
ili (b).

pri čemu je:

c
KZ

 parametar (c
KZ

 = 0,04) (s2/m);

v maksimalna brzina broda u odnosu na vodu (m/s);

KG  visina težišta nakrcanog broda iznad njegove baze (m);

T’ gaz nakrcanog broda (m).

(d) Poluga nagiba zbog tlaka vjetra određuje se u skladu sa sljede-
ćom formulom:

pri čemu je:

c
KW

 parametar (cKW = 0,025) (t/m2);

A’ bočna ravnina iznad odgovarajuće ravnine gaza kod nakrcanog 
broda (m2);

D’ istisnina nakrcanog broda (t);

LW visina težišta bočne ravnine A’ iznad odgovarajuće ravnine gaza 
(m);

T’ gaz nakrcanog broda (m).

(e) Poluga nagiba zbog slobodnih površina kišnice i zaostale vode 
unutar skladišta ili dvodna određuje se u skladu sa sljedećom for-
mulom:

pri čemu je:

c
KfO 

parametar (c
KfO

 = 0,015) (t/m2);

b širina skladišta ili sekcije dotičnog skladišta (m);6

l duljina skladišta ili sekcije dotičnog skladišta (m); *

D’ istisnina nakrcanog broda (t).

(f) Za svako stanje krcanja uzima se u obzir polovina zaliha goriva 
i pitke vode.

2. Stabilitet broda koji prevozi neučvršćene kontejnere smatra se do-
voljnim ako stvarna vrijednost KG  ne prelazi zul koja se dobiva 

iz sljedeće formule. zul se izračunava za različite istisnine za sve 
moguće gazove.

Za  
F2

WLB ne uzima se u obzir nijedna vrijednost manja od 11,5 (11,5 

= 1/tan5º).

Odlučujuća je najniža vrijednost zul u skladu s formulom (a) ili (b).

U formulama:

zul najveća dopuštena visina težišta nakrcanog broda iznad nje-
gove baze (m);

MG  visina metacentra iznad baze (m) u skladu s aproksimacijskom 
formulom iz stavka 3.;

6 Sekcije skladišta sa slobodnim površinama koje su izložene vodi proizlaze 
iz uzdužnog i/ili poprečnog vodonepropusnog pregrađivanja pri kojem na-
staju neovisne sekcije.
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Članak 22.a.02.
Primjena dijela II.

Na plovila dulja od 110 m, osim dijela II., primjenjuju se članci 
22.a.03. do 22.a.05.

Članak 22.a.03.
Čvrstoća

Zadovoljavajuća čvrstoća trupa u skladu s člankom 3.02. stavkom 
1. točkom (a) (uzdužna, poprečna i lokalna čvrstoća) potvrđuje se 
potvrdom koju izdaje odobreno klasifi kacijsko društvo.

Članak 22.a.04.
Uzgon i stabilitet

1. Stavci 2. do 10. primjenjuju se na plovila dulja od 110 m, s izu-
zetkom putničkih brodova.

2. Osnovne vrijednosti za izračun stabiliteta, težina praznog broda 
i položaj težišta, određuju se pokusom nagiba broda izvršenog u 
skladu s Prilogom I. Rezolucije IMO-a MSC 267 (85).

3. Podnositelj zahtjeva mora dokazati, pomoću izračuna temeljenog 
na metodi izgubljenog uzgona, da su uzgon i stabilitet broda odgova-
rajući u slučaju naplavljivanja. Svi izračuni provode se sa slobodnim 
gazom i trimom.

Dovoljan uzgon i stabilitet broda u slučaju naplavljivanja dokazuju 
se teretom koji odgovara njegovom gazu pod punim opterećenjem i 
koji je ravnomjerno raspoređen u svim skladištima i s maksimalnim 
zalihama i potpuno napunjen gorivom.

Za raznovrstan teret, proračun stabiliteta obavlja se za najnepovolj-
nije uvjete krcanja. Ovaj izračun stabiliteta obavlja se na brodu.

U tu svrhu, matematički dokaz dovoljnog stabiliteta određuje se za 
međufaze naplavljivanja (25%, 50% i 75% naplavljivanja i, ako je po-
trebno, za fazu neposredno prije poprečne ravnoteže) i za konačnu 
fazu naplavljivanja, u stanjima krcanja navedenim iznad.

4. Za oštećeno stanje uzimaju se u obzir sljedeće pretpostavke:

(a) Opseg bočnog oštećenja:

uzdužni opseg: barem 0,10 l

poprečni opseg: 0,59 m

vertikalni opseg: neograničeno od osnovice prema gore.

(b) Opseg oštećenja dna:

uzdužni opseg: barem 0,10 l

poprečni opseg: 3,00 m

vertikalni opseg: od osnovice 0,39 m prema gore, isključujući  
  uljno korito.

(c) Sve pregrade unutar oštećenog područja smatraju se oštećeni-
ma, što znači da se pregrađivanje određuje tako da se osigura da 
brod ostane na površini nakon naplavljivanja dvaju ili više susjednih 
odjeljaka u uzdužnom smjeru. Za glavnu strojarnicu treba uzeti u 
obzir samo jedan odjeljak, tj. krajnje pregrade strojarnice smatraju 
se neoštećenima.

U slučaju oštećenja dna, i susjedni odjeljci po širini broda smatraju 
se naplavljenima.

(d) Naplavljivost

Pretpostavlja se da je naplavljivost 95%.

Ako se izračunom dokaže da je prosječna naplavljivost bilo kojeg 
odjeljka manja od 95%, može se upotrijebiti izračunata vrijednost.

Korištene vrijednosti ne smiju biti manje od:

– strojarnice i operativne prostorije 85%

– skladišta tereta: 70%

Osim prethodno defi niranih izraza, u tim formulama:

I poprečni inercijski moment vodne linije pri Tm (m4) (za aproksi-
macijsku formulu vidi stavak 3.);

i poprečni inercijski moment vodne linije paralelne s bazom, na 
visini

 istisnina broda pri T
m

 (m3);

F’ idealno nadvođe F = H’ – T
m

 (m) ili  
b2
WLBaF [m],  odlučujuća 

je najniža vrijednost;

a vertikalna udaljenost između donjeg ruba otvora koji prvi uranja 
u slučaju nagibanja i vodne linije broda u uspravnom položaju (m);

b udaljenost tog otvora od središta broda (m);

H’ idealna bočna visina 
H’ = H + 

WLBL9,0
q [m]; 

q zbroj obujama palubnih kućica, grotala, paluba kovčega i ostalog 
nadgrađa do maksimalne visine od 1,0 m iznad H ili do najnižeg 
otvora u razmatranom obujmu, pri čemu je odlučujuća najniža 
vrijednost. Dijelovi obujama u području 0,05 L od krajnjih točaka 
broda ne uzimaju se u obzir (m3).

3. Aproksimacijska formula za I

Ako ne postoji nacrt hidrostatskih krivulja, vrijednost za poprečni 
inercijski moment I vodne linije može se izračunati sljedećim aprok-
simacijskim formulama:

(a) za brodove u obliku pontona

(b) za ostale brodove

Članak 22.04.
Postupak za ocjenjivanje stabiliteta na brodu

Postupak za ocjenjivanje stabiliteta na brodu može se odrediti do-
kumentima iz članka 22.01. stavka 2.

POGLAVLJE 22.a
POSEBNI ZAHTJEVI ZA PLOVILA DUŽA OD 110 M

Članak 22.a.01.
Primjena dijela I.

Dodatno zahtjevima navedenima u članku 2.03. stavku 3., za plovila 
dulja od 110 m osim morskih brodova, vlasnik ili njegov predstav-
nik mora, prije početka gradnje (gradnja novog broda ili proširenje 
broda koji je već u upotrebi), obavijestiti inspekcijsko tijelo koje će 
naknadno izdati svjedodžbu Zajednice. To inspekcijsko tijelo obavlja 
inspekcijske preglede tijekom gradnje broda. Inspekcijski pregledi 
tijekom gradnje broda nisu potrebni ako se prije početka gradnje 
izda potvrda s izjavom odobrenog klasifi kacijskog društva da će 
nadzirati tu gradnju.
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9. Smatra se da je podnesen dokaz pomoću izračuna u skladu sa 
stavcima 3. do 7. ako izračuni stabiliteta u oštećenom stanju, u skla-
du s dijelom 9. Pravilnika priloženog uz Europski sporazum o me-
đunarodnom prijevozu opasnih tvari unutarnjim vodnim putovima 
(u daljnjem tekstu ‘ADN’) daju pozitivan rezultat.

10. Ako je potrebno radi ispunjavanja zahtjeva iz stavka 3., ponovno 
se određuje ravnina maksimalnog gaza.

Članak 22.a.05.

Dodatni zahtjevi

1. Plovila duža od 110 m:

(a) moraju biti opremljena viševijčanim pogonskim sustavom, s 
najviše dva neovisna stroja jednake snage i pramčanim propelerom 
kojim se upravlja iz kormilarnice i koji je učinkovit i kada je brod 
bez tereta; ili

moraju imaju pogonski sustav s jednim propelerom i pramčani 
propeler kojim se upravlja iz kormilarnice, s vlastitim napajanjem 
i koji je učinkovit i kada je brod bez tereta, te omogućuje da se 
plovilo nastavi kretati vlastitim pogonom u slučaju kvara glavnog 
pogonskog sustava;

(b) moraju biti opremljena sustavom za radarsku navigaciju s poka-
zivačem brzine okreta u skladu s člankom 7.06. stavkom 1.;

(c) moraju imati trajno ugrađeni sustav kaljužnih pumpi u skladu 
s člankom 8.08.;

(d) moraju ispunjavati zahtjeve iz članka 23.09. stavka 1.1.

2. Za plovila, osim putničkih brodova, duža od 110 m, koja dodatno 
zahtjevima iz stavka 1.

(a) u slučaju nesreće, mogu se odvojiti na srednjoj trećini broda 
bez upotrebe teške opreme za spašavanje, pri čemu odvojeni dijelovi 
broda ostaju na površini nakon odvajanja;

(b) imaju svjedodžbu, koja se mora nalaziti na brodu, a koju je iz-
dalo odobreno klasifi kacijsko društvo, o uzgonu, trimu i stabilitetu 
odvojenih dijelova broda s navedenim stupnjem opterećenja iznad 
kojega više nije osiguran uzgon tih dvaju dijelova;

(c) izgrađena su kao brodovi s dvostrukom oplatom u skladu s ADN-
om, gdje se za brodove za suhi teret primjenjuju odjeljci 9.1.0.91 do 
9.1.0.95, za tankere odlomak 9.3.2.11.7 i odjeljci 9.3.2.13 do 9.3.2.15 
ili odlomak 9.3.3.11.7 i odjeljci 9.3.3.13 do 9.3.3.15 dijela 9. ADN-a;

(d) opremljena su viševijčanim pogonskim sustavom u skladu s pr-
vom polovinom rečenice iz stavka 1. točke (a);

upisuje se u rubrici 52. svjedodžbe Zajednice da ispunjavaju sve za-
htjeve iz točaka (a) do (d).

3. Za putničke brodove duže od 110 m, koji dodatno zahtjevima iz 
stavka 1.

(a) izgrađeni su ili preinačeni za najvišu klasu pod nadzorom odo-
brenog klasifi kacijskog društva, pri čemu se usklađenost potvrđuje 
svjedodžbom koju izdaje klasifi kacijsko društvo, dok za postojeću 
klasu to nije potrebno;

(b) imaju

dvodno visine najmanje 600 mm i pregrađivanje kojim se osigurava 
da, u slučaju naplavljivanja dvaju susjednih vodonepropusnih odje-
ljaka, brod ne uranja niže od granične linije urona i da preostali 
sigurnosni razmak ostane 100 mm,

ili

dvodno visine najmanje 600 mm i dvostruku oplatu, s udaljenošću 
između bočne stijenke broda i uzdužne pregrade najmanje 800 mm;

– dvodna, tankovi za gorivo, balastni tankovi itd., ovisno o tome 
moraju li se prema njihovoj namjeni smatrati punima ili praznima, 
da bi se osiguralo plutanje pri najvećem dopuštenom gazu: 0 ili 95%.

(e) Izračun utjecaja slobodne tekućine u međufazama naplavljivanja 
temelji se na bruto površini oštećenih odjeljaka.

5. Za sve međufaze naplavljivanja iz stavka 3., sljedeći kriteriji mo-
raju biti ispunjeni:

(a) kut nagiba φ u ravnotežnom položaju međufaze ne smije prema-
šivati 15° (5° ako kontejneri nisu učvršćeni);

(b) izvan nagiba u ravnotežnom položaju međufaze, pozitivni dio 
krivulje poluge stabiliteta mora prikazivati vrijednost poluge stabili-
teta GZ ≥ 0,02 m (0,03 m ako kontejneri nisu učvršćeni) prije nego 
što prvi nezaštićeni otvor postane uronjen ili se dosegne kut nagiba 
φ od 27° (15° ako kontejneri nisu učvršćeni);

(c) otvori koji nisu vodonepropusni ne smiju se uranjati prije nagiba 
u ravnotežnom položaju međufaze.

6. Tijekom posljednje faze naplavljivanja, sljedeći kriteriji moraju 
biti ispunjeni:

(a) niži kraj otvora koji nisu vodonepropusni (npr., vrata, prozori, 
pristupna grotla) ne smije biti manje od 0,10 m iznad vodne linije 
oštećenja;

(b) kut nagiba φ u ravnotežnom položaju ne smije premašivati 12° 
(5° ako kontejneri nisu učvršćeni);

(c) izvan nagiba u ravnotežnom položaju međufaze, pozitivni dio 
krivulje poluge stabiliteta mora prikazivati vrijednost poluge stabi-
liteta GZ ≥ 0,05 m, a prostor ispod krivulje mora dosezati najmanje 
0,0065 m.rad prije nego što prvi nezaštićeni otvor postane uronjen 
ili se dosegne kut nagiba φ od 27° (10° ako kontejneri nisu učvr-
šćeni);

Ravnotežni položaj u konačnoj 
fazi naplavljivanja 10°

Prvi nezaštićeni otvor do vode, 
međutim cp < 27° / 10°

Kut nagiba φ (°)

Po
lu

ga
 st

ab
ili

te
ta

 G
Z 

[m
]

(d) ako otvori koji nisu vodonepropusni budu uronjeni prije dostiza-
nja ravnotežnog položaja, prostorije koje omogućuju pristup smatrat 
će se naplavljenima u svrhu izračuna oštećenog stabiliteta.

7. Ako postoje poprečni otvori za smanjenje asimetričnog naplavlji-
vanja, sljedeći uvjeti moraju biti ispunjeni:

(a) za izračun poprečnog naplavljivanja, primjenjuje se Rezolucija 
IMO-a A.266 (VIII);

(b) moraju biti automatski;

(c) ne smiju biti opremljeni uređajima za zatvaranje;

(d) ukupno vrijeme dopušteno za poravnanje ne smije premašivati 
15 minuta.

8. Ako se otvori kroz koje voda može prodrijeti i u neoštećene odjelj-
ke mogu vodonepropusno zatvoriti, uređaji za zatvaranje moraju na 
obje svoje strane imati sljedeću lako čitljivu uputu:

‘Zatvoriti odmah nakon prolaska’.
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sevima. Sigurnosni pojasevi se mogu izostaviti ako je predviđena 
odgovarajuća zaštita od udara ili ako se ne zahtijevaju u skladu s 
dijelom 6. poglavlja 4. Kodeksa HSC iz 2000.

Članak 22.b.05.
Nadvođe

Odstupajući od članaka 4.02. i 4.03., nadvođe mora biti najmanje 
500 mm.

Članak 22.b.06.
Uzgon, stabilitet i pregrađivanje

Za brza plovila mora se dostaviti odgovarajuća dokumentacija za:

(a) karakteristike uzgona i stabiliteta kojima se jamči sigurnost ako 
brod plovi u istisninskom režimu, u neoštećenom i u oštećenom 
stanju;

(b) karakteristike stabiliteta i stabilizacijskih sustava kojima se jamči 
sigurnost plovila u fazi dinamičkog uzgona i u prijelaznoj fazi;

(c) karakteristike stabiliteta u neistisninskom i prijelaznom režimu, 
kojima se u slučaju bilo kakve nepravilnosti sustava omogućuje si-
guran prijelaz na istisninski režim.

Članak 22.b.07.
Kormilarnica

1. Izvedba

(a) Odstupajući od članka 7.01. stavka 1., kormilarnice moraju biti 
izvedene tako da kormilar i drugi član posade mogu u svakom tre-
nutku obavljati svoje dužnosti tijekom plovidbe.

(b) Kormilarsko mjesto izvedeno je tako se u njemu mogu smjestiti 
radne stanice za osobe navedene pod točkom (a). Instrumenti za na-
vigaciju, manevriranje, nadzor i komunikaciju, te drugi važni uprav-
ljački uređaji postavljeni su dovoljno blizu jedni drugih da omoguće 
drugom članu posade i kormilaru dobivanje potrebnih informacija i 
rukovanje upravljačkim uređajima i drugim napravama u sjedećem 
položaju. Sljedeći zahtjevi primjenjuju se u svim slučajevima:

(aa) kormilarsko mjesto za kormilara izvedeno je tako da omogući 
radarsku navigaciju kojom upravlja jedna osoba.

(bb) drugi član posade ima svoj radarski zaslon (sporedni uređaj) 
na svojoj radnoj stanici i sa svoje radne stanice može se uključiti u 
prijenos informacija i nadziranje pogona plovila.

(c) Osobe iz točke (a) mogu slobodno rukovati uređajima iz točke 
(b), čak i ako imaju propisno vezane sigurnosne pojaseve.

2. Nezaklonjeni pogled

(a) Odstupajući od članka 7.02. stavka 2., mrtvi kut kormilarevog 
pogleda preko pramca u sjedećem položaju ne smije biti veći od 
jedne duljine plovila neovisno o količini tereta.

(b) Odstupajući od članka 7.02. stavka 3., ukupan luk slijepih sektora 
ispred pramca do 22,5˚ subočice po krmi na oba boka broda ne 
smije prelaziti 20˚. Svaki pojedini slijepi sektor ne smije prelaziti 
5˚. Sektor s jasnom vidljivošću između dva slijepa sektora ne smije 
biti manji od 10˚.

3. Instrumenti

Upravljačke ploče za upravljanje i nadzor uređaja iz članka 22.b.11. 
postavljene su na odvojenim i jasno označenim mjestima u kormi-
larnici. To se primjenjuje, prema potrebi, i na upravljačke uređaje 
za spuštanje zajedničke opreme za spašavanje.

4. Rasvjeta

Za prostore ili dijelove opreme koji su osvijetljeni tijekom upotrebe 
upotrebljava se crveno svjetlo.

(c) opremljeni su viševijčanim pogonskim sustavom s najmanje dva 
neovisna stroja jednake snage i sustavom pramčanih propelera kojim 
se može upravljati iz kormilarnice te koji radi uzdužno i poprečno;

(d) imaju mogućnost upravljanja krmenim sidrom izravno iz kor-
milarnice;

upisuje se u rubrici 52. svjedodžbe Zajednice da ispunjavaju sve za-
htjeve iz točaka (a) do (d).

Članak 22.a.06.
Primjena dijela IV. u slučaju preinake

Inspekcijsko tijelo može primjenjivati poglavlje 24. na plovila koja 
su nakon preinake duža od 110 m samo na temelju posebnih pre-
poruka Odbora.

POGLAVLJE 22.b
POSEBNI ZAHTJEVI ZA BRZA PLOVILA

Članak 22.b.01.
Općenito

1. Brza plovila ne smiju biti izgrađena kao brodovi s kabinama.

2. Na brzim plovilima zabranjeni su sljedeći uređaji:

(a) uređaji opremljeni plamenicima sa žiškom u skladu s člankom 
13.02.;

(b) peći s gorionikom uljnih para u skladu s člancima 13.03. i 13.04.;

(c) uređaji za grijanje na kruto gorivo u skladu s člankom 13.07.;

(d) uređaji na ukapljeni plin u skladu s člankom 13.07.

Članak 22.b.02.
Primjena dijela I.

1. Dodatno odredbama članka 2.03., brza plovila moraju biti kon-
struirana i klasifi cirana pod nadzorom i u skladu s primjenjivim 
pravilima odobrenog klasifi kacijskog društva koje ima posebna pra-
vila za brza plovila. Klasa se mora zadržati.

2. Odstupajući od članka 2.06., svjedodžbe Zajednice izdane u skla-
du s odredbama ovog poglavlja na snazi su najviše pet godina.

Članak 22.b.03.
Primjena dijela II.

1. Neovisno o stavku 2. i članku 22.b.02. stavku 2., poglavlja 3. do 
15. primjenjuju se na brza plovila, osim sljedećih odredbi:

(a) članak 3.04. stavak 6., drugi podstavak;

(b) članak 8.02. stavak 2., druga rečenica;

(c) članak 11.02. stavak 4., druga i treća rečenica;

(d) članak 12.02. stavak 4., druga rečenica;

(e) članak 15.06. stavak 3. točka (a), druga rečenica.

2. odstupajući od članka 15.02. stavka 9. i članka 15.15. stavka 7., 
sva vrata u vodonepropusnim pregradama moraju imati mogućnost 
daljinskog upravljanja.

3. Odstupajući od članka 6.02. stavka 1., u slučaju kvara ili neisprav-
nog rada pogonske jedinice kormilarskog uređaja, mora odmah po-
četi raditi druga neovisna pogonska jedinica kormilarskog uređaja 
ili ručna pogonska jedinica.

4. Dodatno zahtjevima iz dijela II., brza plovila moraju ispunjavati 
zahtjeve iz članka 22.b.04. do 22.b.12.

Članak 22.b.04.
Sjedala i sigurnosni pojasevi

Moraju biti na raspolaganju sjedala za najveći dozvoljeni broj put-
nika na brodu. Sjedala moraju biti opremljena sigurnosnim poja-
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3. Javno dostupne prostorije i nastambe i njihovi evakuacijski putovi 
opremljeni su sustavom za raspršivanje vode pod tlakom u skladu s 
člankom 10.03.a. Mora postojati mogućnost brze odvodnje upotri-
jebljene vode izravno izvan plovila.

Članak 22.b.12.
Prijelazne odredbe

Brza plovila u skladu s člankom 1.01. stavkom 22., koja 31. ožujka 
2003. imaju valjanu svjedožbu Zajednice, moraju ispunjavati sljede-
će odredbe ovog poglavlja:

(a) članke 22.b.01., 22.b.04., 22.b.08, 22.b.09., 22.b.10., Članak 
22.b.11. stavak 1.

prilikom obnavljanja svjedodžbe Zajednice;

(b) 1. travnja 2013.,

članak 22.b.07. stavke 1., 3., 4., 5. i 6.;

(c) 1. siječnja 2023.

sve ostale odredbe.

DIO III.
POGLAVLJE 23.

OPREMA BRODOVA S OBZIROM NA BROJ ČLANOVA POSADE

Članak 23.01.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.02.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.03.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.04.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.05.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.06.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.07.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.08.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.09.
Oprema brodova

1. Za motorne brodove, gurače, potiskivane sastave i putničke bro-
dove, inspekcijsko tijelo u rubriku 47. svjedodžbe Zajednice upisuje 
ispunjavaju li odredbe podstavka 1.1. ili 1.2. ili ih ne ispunjavaju.

1.1. Standard S1

(a) Pogonski sustavi izvedeni su tako da se s kormilarskog mjesta 
može mijenjati brzina i prekretati smjer poriva propelera.

Mora postojati mogućnost uključivanja i isključivanja pomoćnih 
strojeva potrebnih za pogon s kormilarskog mjesta, ako to nije au-
tomatski postupak ili ako strojevi ne rade neprekidno tijekom sva-
kog putovanja.

(b) Kritične razine

– temperature rashladne vode glavnog stroja,

– tlaka ulja za podmazivanje za glavne strojeve i prijenosne sustave,

5. Prozori

Mora se spriječiti odsjaj. Moraju se osigurati sredstva za sprečavanje 
blijeska od sunčane svjetlosti.

6. Površinski materijali

U kormilarnici se mora izbjegavati upotreba materijala koji stvaraju 
odsjaj.

Članak 22.b.08.
Dodatna oprema

Brza plovila moraju imati sljedeću opremu:

(a) radarski uređaj i pokazivač brzine okreta u skladu s člankom 
7.06. stavkom 1.,

(b) lako dostupnu osobnu opremu za spašavanje u skladu s europ-
skom normom EN 395:1998 za najveći dozvoljeni broj osoba na 
brodu.

Članak 22.b.09.
Zatvoreni prostori

1. Općenito

Javni prostori i nastambe, te oprema koja se u njima nalazi, projekti-
rani su tako da se pri pravilnoj upotrebi tih sredstava nijedna osoba 
ne može ozlijediti tijekom redovitog ili izvanrednog pokretanja ili 
zaustavljanja, ili tijekom manevriranja u redovitim uvjetima plovid-
be i u slučaju kvara ili neispravnog rada.

2. Komunikacije

(a) Radi obavješćivanja putnika o sigurnosnim mjerama, svi put-
nički brodovi opremljeni su zvučnim i svjetlosnim napravama koje 
mogu vidjeti i čuti svi na brodu.

(b) Pomoću naprava opisanih pod točkom (a), zapovjednik može 
davati upute putnicima.

(c) Svakom su putniku uz njegovo sjedalo dostupne upute za izvan-
redne situacije, uključujući i plan broda na kojemu su prikazani svi 
izlazi, evakuacijski putovi, oprema za slučaj nužde, oprema za spa-
šavanje i upute za upotrebu prsluka za spašavanje.

Članak 22.b.10.
Izlazi i evakuacijski putovi

Izlazi i evakuacijski putovi moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

(a) mora postojati jednostavan, siguran i brz pristup s kormilarskog 
mjesta do javnih prostora i nastambi;

(b) evakuacijski putovi koji vode do izlaza u nuždi moraju biti jasno 
i trajno označeni;

(c) svi izlazi moraju biti pravilno označeni. Funkcioniranje meha-
nizma za otvaranje mora biti očito s vanjske i unutrašnje strane;

(d) evakuacijski putovi i izlazi u nuždi moraju imati odgovarajući 
sustav za usmjeravanje;

(e) pored izlaza mora se predvidjeti dovoljno prostora za člana po-
sade.

Članak 22.b.11.
Protupožarna zaštita i gašenje požara

1. Javno dostupni hodnici, prostorije i nastambe te kuhinje i stro-
jarnice povezani su s odgovarajućim protupožarnim alarmnim 
sustavom. Na mjestu na kojem je stalno prisutna posada mora se 
automatski prikazati upozorenje o svakom požaru i njegovoj lokaciji.

2. Strojarnice su opremljene trajno ugrađenim protupožarnim susta-
vom u skladu s člankom 10.03.b.
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standard S1 i dodatno opremljeni pramčanim propelerom kojim 
se može upravljati iz kormilarnice. Ta se oprema ne zahtijeva ako 
pogonski sustav i kormilarski sustav putničkog broda osiguravaju 
jednaku upravljivost.

Članak 23.10.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.11.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.12.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.13.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.14.
(ostavljeno prazno)

Članak 23.15.
(ostavljeno prazno)

DIO IV.
POGLAVLJE 24.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 24.01.
Primjenjivost prijelaznih odredbi na plovila koja su već 

u upotrebi

1. Odredbe članaka 24.02. do 24.04. primjenjuju se samo na plovila 
koja 30. prosinca 2008. imaju valjanu svjedodžbu plovila u skladu s 
Pravilnikom o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, 
na snazi 31. prosinca 1994., ili koji su 31. prosinca 1994. bili u fazi 
gradnje ili preinake.

2. Za plovila koja nisu obuhvaćena stavkom 1., primjenjuju se odred-
be članka 24.06.

Članak 24.02.
Odstupanja za plovila koja su već u upotrebi

1. Ne dovodeći u pitanje članke 24.03. i 24.04., plovila koja ne ispu-
njavaju u potpunosti odredbe Direktive moraju

(a) prilagoditi se da bi ispunjavala navedene odredbe u skladu s 
prijelaznim odredbama koje su navedene u donjoj tablici, i

(b) do te prilagodbe, biti u skladu s Pravilnikom o inspekcijskim 
pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi 31. prosinca 1994.

2. U donjoj tablici primjenjuju se sljedeće defi nicije:

– »NRC«: Odredba se ne primjenjuje na plovila koja su već u upotre-
bi, osim ako su dotični dijelovi zamijenjeni ili preinačeni, tj. odredba 
se primjenjuje samo na novoizgrađena plovila (Newly-built craft ) i 
na zamjenu (Replacement) ili preinaku (Conversion) dotičnih dije-
lova ili prostora. Ako su postojeći dijelovi zamijenjeni zamjenskim 
dijelovima upotrebom iste tehnologije i istog tipa, to ne predstavlja 
zamjenu (»R«) u smislu prijelaznih odredbi.

– »Izdavanje ili obnavljanje svjedodžbe Zajednice«: zahtjevi odredbe 
moraju biti ispunjeni pri sljedećem izdavanju ili obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice nakon navedenog datuma.

– tlaka ulja i tlaka zraka u prekretnim jedinicama glavnog stroja, 
prekretnim prijenosnicima ili propelerima,

– kaljuže u glavnoj strojarnici,

moraju se nadzirati pomoću instrumenata koji, u slučaju nepravil-
nog rada, aktiviraju zvučne i svjetlosne signale u kormilarnici. Zvuč-
ni alarmni signali mogu biti povezani u jednoj zvučnoj signalnoj na-
pravi. Oni se mogu isključiti čim se nepravilnost potvrdi. Svjetlosni 
alarmni signali mogu se isključiti samo kada se ispravi nepravilnost 
zbog koje su se aktivirali.

(c) Opskrba gorivom i hlađenje glavnog stroja odvija se automatski.

(d) Kormilarski sustav mora biti takav da njime može upravljati 
jedna osoba, čak pri maksimalnom gazu, a da za to nije potrebna 
posebna sila.

(e) Iz kormilarnice mora biti moguće odašiljati svjetlosne i zvučne 
signale koji se zahtijevaju u skladu s nacionalnim i međunarodnim 
plovidbenim propisima.

(f) Ako nema izravne komunikacije između kormilarskog mjesta i 
pramca, krme, nastambi i strojarnice, predviđen je sustav glasovne 
komunikacije. Za komunikaciju sa strojarnicom, može biti izveden 
kao optički ili zvučni signal.

(g) Propisani brodski čamac mora biti takav da ga može spustiti u 
vodu samo jedan član posade u odgovarajućem vremenskom roku.

(h) Predviđen je refl ektor kojim se može upravljati s kormilarskog 
mjesta.

(i) Za upravljanje ručicama i sličnim okretnim dijelovima uređaja za 
dizanje, ne smije biti potrebna sila veća od 160 N.

(k) Vitla za tegljenje, upisana u svjedodžbu Zajednice, moraju imati 
motorni pogon.

(l) Kaljužne pumpe i pumpe za pranje palube moraju imati motorni 
pogon.

(m) Glavne upravljačke jedinice i instrumenti za nadzor moraju biti 
u ergonomskoj izvedbi.

(n) Oprema koja se zahtijeva u skladu s člankom 6.01. stavkom 1. 
mora imati mogućnost daljinskog upravljanja s kormilarskog mjesta.

1.2. Standard S2

(a) Za motorne brodove koji plove samostalno:

standard S1 i dodatno opremljeni pramčanim propelerom kojim se 
može upravljati iz kormilarnice;

(b) Za motorne brodove koji pogone bočni sastav:

standard S1 i dodatno opremljeni pramčanim propelerom kojim se 
može upravljati iz kormilarnice;

(c) Za motorne brodove koji pogone potiskivane sastave, sastavljene 
od samog motornog broda i plovila ispred njega:

standard S1 i dodatno opremljeni hidrauličkim ili električnim spoj-
nim vitlima. Ta se oprema ne zahtijeva ako je prvo plovilo u potiski-
vanom sastavu opremljeno pramčanim propelerom kojim se može 
upravljati iz kormilarnice motornog broda koji potiskuje;

(d) Za gurače koji pogone potiskivani sastav:

standard S1 i dodatno opremljeni hidrauličkim ili električnim spoj-
nim vitlima. Ta se oprema ne zahtijeva ako je prvo plovilo u potiski-
vanom sastavu opremljeno pramčanim propelerom kojim se može 
upravljati iz kormilarnice gurača;

(e) Za putničke brodove:
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6.02. stavak 1.

6.02. stavak 2.

Stavak 3.

6.03. stavak 1.

6.05. stavak 1.

6.06 stavak 1.

6.07. stavak 2. točka (a)

stavak 2. točka (e)

6.08. stavak 1.

Postojanje odvojenih 
hidrauličnih spremnika

Dva upravljačka ventila 
u slučaju hidrauličnih 
pogonskih jedinica

Odvojeni cjevovod za 
drugu pogonsku jedini-
cu u slučaju hidraulič-
nih pogonskih jedinica

Pokretanje druge po-
gonske jedinice samo 
jednim postupkom

Upravljivost određena 
u poglavlju 5., osigura-
na drugom pogonskom 
jedinicom / ručnim po-
gonom

Priključivanje drugih 
trošila na pogonsku 
jedinicu hidrauličkog 
kormilarskog uređaja

Kolo ručnog pogona 
koje ne pokreće motor-
na pogonska jedinica

Dva neovisna sustava 
za aktiviranje

Alarm za kontrolu ra-
zine hidrauličkog spre-
mnika i radnog tlaka

Nadzor odbojnih na-
prava

Zahtjevi za električnu 
opremu u skladu s član-
kom 9.20.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2020.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2020.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2020.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

7.02. stavak 2.

7.02. stavak 3., drugi 

podstavak

stavak 6.

POGLAVLJE 7.

Mrtvi kut preko pramca 

2 duljine plovila ako je 

manje od 250 m

Nezaklonjen pogled u 

uobičajenoj osi kormi-

lareva vidika

Minimalno propuštanje 

svjetla

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 1.1.2049.

NRC, najkasnije pri id-

zavanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 1.1.2010.

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene

3.03. stavak 1. točka (a)

stavak 2.

stavak 4.

stavak 5., drugi pod-
stavak

stavak 7.

3.04. stavak 3., druga 
rečenica

stavak 3., treća i četvrta 
rečenica

3.04. stavak 6.

POGLAVLJE 3.

Položaj sudarne pre-
grade

Nastambe

Sigurnosna oprema

Plinonepropusno od-
vajanje nastambi od 
strojarnice, kotlovnice i 
skladišta

Nadzor vrata u pregra-
dama krmenog pika

Sidra koja ne strše u 
pramčanom dijelu bro-
da

Izolacijski materijal 
koji se upotrebljava u 
strojarnici

Otvori i naprave za za-
tvaranje

Izlazi iz strojarnice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2041.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

Strojarnice koje se nisu 
smatrale strojarnicama 
u skladu s člankom 
1.01. prije 1995., mora-
ju biti opremljene dru-
gim izlazom u slučaju 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

5.06. stavak 1., prva 
rečenica

POGLAVLJE 5.

Najmanja brzina Za plovila čija je ko-
bilica položena prije 
1996., najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

6.01. stavak 1.

s

tavak 3.

stavak 7.

POGLAVLJE 6.

Upravljivost određena 
u poglavlju 5.

Stalni nagib broda i 
temperature okoline

Izvedba struka kormila

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
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7.09.

Pokazivači brzine okre-
ta koji su dobili odo-
brenje prije 1. 1. 1990.

Radarska oprema i 
pokazivači brzine okre-
ta koji su dobili odo-
brenje nakon 1. 1. 1990.

Alarmni sustav

Pokazivači brzine 
okreta, koji su dobili 
odobrenje prije 1. 1. 
1990. i koji su ugrađeni 
prije 1. 1. 2000., mogu 
se ugraditi i koristiti iz-
davanja ili obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1. 1. 2015, ako 
postoji valjana potvrda 
o ugradnji prema ovoj 
Direktivi ili Rezoluciji 
CCNR 1989-II-35.

Radarska oprema 
i pokazivači brzine 
okreta koji su dobili 
odobrenje na dan ili 
nakon 1. 1. 1990., 
prema minimalnim 
zahtjevima i uvjetima 
ispitivanja za radarske 
uređaje korištene za 
plovidbu u unutarn-
joj plovidbi Rajnom te 
minimalnim zahtjevi-
ma i uvjetima ispiti-
vanja za pokazivače 
brzine okreta korištene 
u unutarnjoj plovidbi 
Rajnom mogu se i dalje 
ugrađivati i koristiti 
ako postoji valjana pot-
vrda o ugradnji prema 
ovoj Direktivi ili Rezo-
luciji CCNR 1989-II-35.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

7.12. prvi stavak

drugi i treći stavak

Pomične kormilarnice NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

Sustav za spuštanje koji 
nije hidrauličan: najka-
snije pri izdavanju ili 
obnavljanju svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

8.01. stavak 3.

8.02. stavak 1.

stavak 4.

POGLAVLJE 8.
Samo motori s unutraš-
njim izgaranjem na go-
rivo s plamištem iznad 
55ºC
Osiguravanje motora 
od nenamjernog upu-
ćivanja

Pregled cijevnih pri-
ključaka

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2025.

7.03. stavak 7.

stavak 8.

7.04. stavak 1.

stavak 2.

stavak 3.

stavak 9. treća rečenica

četvrta rečenica

7.05(1)

Isključivanje alarma

Automatsko prebaci-
vanje na drugi izvor 
energije

Upravljanje glavnim 
strojevima i kormilar-
skim sustavima
Upravljanje glavnim 
strojem

Prikaz

Upravljanje polugom

Jasan prikaz smjera 
poriva

Navigacijska svjetla, 
njihova kućišta, dodaci 
i izvori svjetlosti

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
ako kormilarnica nije 
opremljena za radar-
sku navigaciju kojom 
upravlja jedna osoba

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

Ako kormilarnica nije 
opremljena za radar-
sku navigaciju kojom 
upravlja jedna osoba: 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035. ako se 
smjer gibanja može po-
stići direktno; 1.1.2010. 
za ostale strojeve

Ako nema kormilarnice 
opremljene za radarsku 
navigaciju s jednim 
navigatorom: NRC, 
najkasnije prilikom iz-
davanja ili obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.
NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.«
Navigacijska svjetla, 
njihova kućišta, dodaci, 
i izvori svjetlosti koji 
ispunjavaju zahtjeve ve-
zane uz boju i intenzitet 
navigacijskih svjetala, 
kao i za odobrenje sig-
nalnih svjetala za plo-
vidbu Rajnom, od 30. 
studenog 2009. još se 
uvijek mogu koristiti.

7.06(1) Radarska oprema koja 
je dobila odobrenje 
prije 1. 1. 1990.

Radarska oprema koja je 
dobila odobrenje prije 1. 
1. 1990. može se ugraditi 
i koristiti do izdavanja ili 
obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 31. 
12. 2009., a u svakom 
slučaju najkasnije do 31. 
12. 2011., ako postoji 
valjana potvrda o ugrad-
nji prema ovoj Direk-
tivi ili Rezoluciji CCNR 
1989-II-35.
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8.07.

8.08. stavak 8.

stavak 9.

8.09. stavak 2.

8.10. stavak 3.

Spremnici ulja u susta-
vima za prijenos snage, 
sustavima za uprav-
ljanje i upućivanje, 
sustavima za zagrijava-
nje, cijevi i pomoćna 
oprema

Jednostavan zaporni 
uređaj u skladištima 
koja se mogu balasti-
rati, nije dovoljan za 
spajanje prostora za 
balast s drenažnim cje-
vovodom

Uređaji za mjerenje 
razine u skladišnim ka-
ljužnim zdencima

Naprave za sakupljanje 
zauljene vode i upotri-
jebljenog ulja

Granica razine buke od 
65 dB(A) za brodove u 
stanju mirovanja

NRC, najkasnije prili-
kom izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1.1. 
2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

nakon 1.1.2015.

8.a.02. stavci 2. i 3.

POGLAVLJE 8.a

Usklađenost sa zahtje-
vima/granične vrijed-
nosti emisije ispušnih 
plinova

Pravila se ne primje-
njuju:

(a) za motore ugrađene 
prije 1.1.2003.; i

(b) za zamjenske 
motore koji su do 
31.12.2011. ugrađeni u 
plovila koja su bila u 
uporabi 1.1.2002.

Za motore ugrađene:

(a) u plovila od 
1.1.2003. do 1.7.2007. 
primjenjuju se granič-
ne vrijednosti ispušnih 
plinova iz Priloga XIV. 
Direktivi 97/68;

(b) u plovila ili u brod-
ske strojeve nakon 
30.6.2007. primjenjuju 
se granične vrijedno-
sti ispušnih plinova iz 
Priloga XV. Direktivi 
97/68.

Zahtjevi za kategorije:

(aa) V za pogonske mo-
tore i pomoćne motore 
iznad 560 kW; i

(bb) D, E, F, G, H, I, J, 
K za pomoćne motore 
iz Direktive 97/68/EZ 
primjenjuju se kao jed-
nakovrijedni zahtjevi.

stavak 5.

stavak 6.

8.03. stavak 2.

stavak 3.

stavak 5.

8.05. stavak 1.

stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 6., treća do peta 
rečenica

8.05. stavak 7. prvi 
podstavak

stavak 9., druga reče-
nica

stavak 13.

Sustav cjevovoda sa za-
štitnim omotačem

Izolacija dijelova mo-
tora

Naprave za nadzor

Automatska zaštita od 
prekoračenja brzine

Izvedba osovinskog 
voda

Čelični tankovi za teku-
će gorivo

Automatsko zatvaranje 
ventila na tanku

Tankovi za gorivo ne 
smiju se postavljati 
ispred sudarne pregra-
de

Tankovi za gorivo i nji-
hova armatura ne smiju 
se postavljati iznad mo-
tora ili ispušnih cijevi

Ugradnja i mjere oduš-
nika i spojnih cijevi

Brzozatvarajući ven-
til na tanku, kojim se 
upravlja s palube, čak i 
kada su dotične prosto-
rije zatvorene

Uređaji za mjerenje ra-
zine koji se mogu oči-
tati do najveće razine 
punjenja

Nadzor razine punjenja 
ne samo za glavne mo-
tore već i za ostale mo-
tore koji su potrebni za 
siguran rad broda

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2025.

NRC, najkasnije prili-
kom izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010. Do 
tada, odgovarajućim 
napravama mora se 
osigurati sigurno pra-
žnjenje goriva.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

8.06. Spremnici ulja za pod-
mazivanje, cijevi i po-
moćna oprema

NRC, najkasnije prili-
kom izdavanja ili obnav-
ljanja svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2045.
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9.20

9.21.

Elektronička oprema

Elektromagnetska kom-
patibilnost

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

10.01.

10.02(1) druga 
rečenica, točka b

10.02. stavak 2. točka 
(a)

POGLAVLJE 10.
Sidrena oprema

Spremnici izrađeni 
od čelika ili drugog 
snažnog, nezapaljivog 
materijala, koji pohran-
juju najmanje 10 l.
Potvrda za priveznu i 
ostalu čeličnu užad

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.
N.R.C., najkasnije 
na dan obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice

Prvo uže koje se zamje-
njuje na brodu: NRC, 
najkasnije 1.1.2008.
Drugo i treće uže: 
1.1.2013.

10.03. stavak 1.

stavak 2.

stavak 4.

10.03.a

10.03.b
1

0.04.

10.05. stavak 2.

Europska norma

Prikladnost za klasu 
požara A, B i C
Odnos između sadržaja 
CO

2
 i veličine prostora

Ugrađeni protupožarni 
sustavi u nastambama, 
kormilarnicama i put-
ničkim prostorijama
Ugrađeni protupožarni 
sustavi u strojarnicama, 
kotlovnicama i pum-
pnim stanicama tereta
Primjena europske nor-
me na čamce

Napuhavajući prsluci za 
spašavanje

Prilikom zamjene, naj-
kasnije 1.1.2010.
Prilikom zamjene, naj-
kasnije 1.1.2010.
Prilikom zamjene, naj-
kasnije 1.1.2010.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
7

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010. Prslu-
ci za spašavanje koji 
su se nalazili na bro-
du 30.9.2003. mogu se 
upotrebljavati do iz-
davanja ili obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

7 1. Protupožarni sustavi sa CO2, ugrađeni prije 1. listopada 1980., mogu ostati 
u upotrebi do izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe Zajednice nakon 1. siječnja 
2035. ako su u skladu sa zahtjevima članka 7.03. stavka 5. Pravilnika o in-
spekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi 1. travnja 1976.
2. Protupožarni sustavi sa CO2, ugrađeni prije 1. travnja 1992. i 31. prosinca 
1994., mogu ostati u upotrebi do izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe Za-
jednice nakon 1. siječnja 2035. ako su u skladu sa zahtjevima članka 7.03. 
stavka 5. Pravilnika o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, 
na snazi 31. prosinca 1994.
3. Preporuka Središnje komisije za plovidbu rijekom Rajnom, izdana izme-
đu 1. travnja 1992. i 31. prosinca 1994., u vezi s člankom 7.03. stavkom 5. 
Pravilnika o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi 
31. prosinca 1994., ostaje na snazi do izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1. siječnja 2035. 
4. Članak 10.03.b stavak 2. točka (a) primjenjuje se samo do izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe Zajednice nakon 1.1.2035., ako su ti uređaji ugrađeni 

na brodovima čija je kobilica položena nakon 1. listopada 1992.

9.01. stavak 1., druga 
rečenica

stavak 2., druga alineja

stavak 3.

9.02. stavci 1. do 3.

9.05. stavak 4.

POGLAVLJE 9.

Odgovarajuća doku-
mentacija mora se do-
staviti inspekcijskom 
tijelu

Sheme glavne sklopne 
ploče, sklopne ploče za 
slučaj nužde i razdjel-
nika moraju se nalaziti 
na brodu

Temperature okoline u 
unutrašnjosti i na pa-
lubi

Sustavi električnog na-
pajanja

P

resjek vodiča za uze-
mljenje

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri 
izdavanju ili obnavlja-
nju svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

9.11. stavak 4.

9.12. stavak 2. točka (d)

stavak 3. točka (b)

9.13.

9.14. stavak 3., druga 
rečenica

9.15. stavak 2.

stavak 10.

9.16. stavak 3., druga 
rečenica

9.19.

Učinkovita ventilaci-
ja ako su akumulatori 
ugrađeni u zatvoreni 
odjeljak, ormar ili san-
duk

Rasklopna instalacija

Naprava za otkrivanje 
uzemljenja koja može 
davati svjetlosni i zvuč-
ni alarm

Prekidači za slučaj nuž-
de

Zabrana jednopolnih 
sklopki u praonicama, 
kupaonicama i ostalim 
prostorijama s mokrom 
opremom

Najmanji presjek od 1,5 
mm2 po kabelu

Kabeli povezani s po-
mičnom kormilarni-
com

Drugi strujni krug

Alarmni i sigurnosni 
sustavi za mehaničku 
opremu

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
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11.10.

11.11.

11.12(2), (4), (5) i (9)

11.13.

Poklopci grotala

Vitla

Pločica proizvođača, 
zaštitne naprave, pot-
vrde na brodu

Skladištenje zapaljivih 
tekućina

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije na dan 
izdavanja ili obnavljan-
ja svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

12.01. stavak 1.

12.02. stavak 3.

stavak 4.

stavak 6.

stavak 8.

stavak 9.

stavak 10.

stavak 11.

stavak 12. točke (a) i 
(b)

stavak 13.

12.03.

POGLAVLJE 12.

Nastambe za osobe koje 
stalno borave na brodu

Postavljanje podova

Društvene i spavaće 
prostorije

Visina stropa u nastam-
bama

Slobodna površina 
poda u zajedničkim 
društvenim prostori-
jama

Zapremnina prostorija

Zapremnina zračnog 
prostora po osobi

Veličina vrata

Postavljanje stubišta

Cjevovodi za prijenos 
opasnih plinova ili te-
kućina

Sanitarni uređaji

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

11.02. stavak 4

11.02(4), prva rečenica

11.04.

11.04(1)

stavak 2.

11.05. stavak 1.

stavci 2. i 3.

stavak 4.

11.06. stavak 2.

11.07. stavak 1., druga 
rečenica

stavci 2. i 3.

POGLAVLJE 11.
Oprema vanjskih rubo-
va paluba, bočnih palu-
ba i radnih stanica

Oprema vanjskih rubo-
va paluba, bočnih pa-
luba i radnih mjesta

Visina pražnica

Bočne palube

Slobodna širina bočne 
palube

Bočne zaštitne ograde 
na brodovima od L < 
55 m s nastambama 
samo na krmi
Pristup radnim stani-
cama

Vrata i pristupi, izlazi 
i prolazi ako je razlika 
u razini poda veća od 
0,50 m
Stepenice u radnim 
prostorima

Izlazi i izlazi u nuždi

Ljestve, stube i slične 
naprave

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
NRC, najkasnije na dan 
izdavanja ili obnavlja-
nja svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2020.
NRC, najkasnije na dan 
izdavanja ili obnavljan-
ja svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
8 Za veličinu iznad 7,30 
m, prvo izdavanje ili 
obnavljanje svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2035.
NRC, najkasnije na dan 
izdavanja ili obnavlja-
nja svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2035., 
za plovilo čija širina 
prelazi 7,30 m
NRC, najkasnije na dan 
izdavanja ili obnavljan-
ja svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2020.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice

8Odredba se primjenjuje na brodove čija je kobilica položena prije 31.12.1994. 
i na brodove u upotrebi pod sljedećim uvjetima:

Zahtjevi iz članka 11.04. moraju se ispuniti ako se obnavlja cijelo područje 
skladišta.

Ako preinaka kojom se mijenja slobodna širina bočne palube obuhvaća ci-
jelu duljinu bočnih paluba,

(a) mora se poštovati članak 11.04. ako će se smanjiti slobodna širina bočne 
palube prije preinake na visinu od 0,90 m, ili ako će se smanjiti slobodna 
širina iznad te visine,

(b) slobodna širina bočne palube prije preinake na visinu od 0,90 m ili 
slobodna širina iznad te visine ne smije biti manja od mjera navedenih u 
članku 11.04.
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stavak 12.

stavak 15.

15.03. stavci 1. do 6.

stavci 7. i 8.

stavak 9.

stavak 9.

stavci 10. do 13.

15.05. stavak 2. točka 
(a)

točka (b)

Članak 15.06 (1), prvi 
podstavak

Svjetlosni sustav upo-
zorenja

Najmanja visina dvod-
na, širina prostora dvo-
strukog boka

Stabilitet u neošteće-
nom stanju

Stabilitet u oštećenom 
stanju

Stabilitet u oštećenom 
stanju

Vertikalni opseg ošteće-
nja dna plovila

Stanje naplavljivanja 
dvaju odjeljaka

Stabilitet u oštećenom 
stanju

Broj putnika za koji je 
dokazano postojanje 
evakuacijske zone u 
skladu s člankom 15.06. 
stavkom 8.

Broj putnika koji ee 
uzima u obzir pri izra-
čunu stabiliteta u skla-
du s člankom 15.03.

Prostori za putnike is-
pod pregradne palube 
iza sudarne pregrade i 
ispred pregrade krme-
nog pika.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, i kada se poveća 
maksimalni broj oso-
ba, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

N.R.C., najkasnije na 
dan izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1.1. 
2045.

N.R.C., najkasnije na 
dan izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1.1. 
2045.

N.R.C., najkasnije na 
dan izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1.1. 
2045.

N.R.C. primjenjiv na 
brodove s vodone-
propusnim palubama 
minimalnog razmaka 
0,50 m i manje od 0,60 
m udaljenosti od dna 
broda koja su dobila 
svjedodžbu Zajednice 
ili drugu dozvolu za 
plovidbu prije 31. 12. 
2005.

NRC

N.R.C., najkasnije 
na dan izdavanja ili 
obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1.1. 
2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije na dan 
obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1. 1. 
2045.

Članak 15.06 (1), drugi 
podstavak

stavak 3. točka (c), prva 
rečenica

Poklopci

Slobodna visina izlaza

N.R.C, najkasnije na 
dan obnavljanja svje-
dodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

12.04.

12.05.

12.06.

12.07. stavak 1., druga 
rečenica

Kuhinje

Pitka voda

Grijanje i ventilacija

Ostali uređaji u na-
stambama

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije 
31.12.2006.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

»Članak 14a.02 st. 2., 
tablice 1 i 2 i stavak 5.

15.01. stavak 1. točka 
(c)

točka (d)

stavak 2. točka (c)

točka (e)

1

5.02. stavak 2.

stavak 5., druga reče-
nica

stavak 10. točka (c)

POGLAVLJE 14a.

Granične/kontrolne 
vrijednosti itipska odo-
brenja 

POGLAVLJE 15.

Neprimjenjivanje član-
ka 8.08. stavka 2. druge 
rečenice

Neprimjenjivanje član-
ka 9.14. stavka 3. druge 
rečenice za naivne na-
pone iznad 50 V

Zabrana grijala na kru-
to gorivo u skladu s 
člankom 13.07.

Zabrana naprava na 
ukapljeni plin u skladu 
s poglavljem 14.

Broj i položaj pregrada

Granična linija urona 
ako nema pregradne 
palube

Vrijeme potrebno za 
proces zatvaranja

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

Odredba se ne primje-
njuje na plovila sa stro-
jevima na kruto gorivo 
(parni strojevi)

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2045. Prijelazna 
odredba primjenjuje se 
samo ako su postavljeni 
alarmni sustavi u skla-
du s člankom 15.15. 
stavkom 9.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Za putničke brodove 
čija je kobilica poližena 
prije 1.1.1996., zahtjev 
se primjenjuje za NRC, 
najkasnije pri izda-
vanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice
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stavak 14., prva reče-
nica

stavak 15.

stavak 16.

stavak 17., druga reče-
nica

stavak 18.

stavak 19.

15.07.

15.08. stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 5.

Izvedba staklenih vra-
ta i zidova u zonama 
kretanja i prozorske 
površine

Zahtjevi za poklopce 
unutar nadgrađa koja 
su sastavljena u cijelosti 
ili djelomično od pan-
oramskih prozora

Zahtjevi za poklopce

Sustavi pitke vode u 
skladu s člankom 12.05.
Zahtjevi za zahode 
opremljene za osobe 
smanjene pokretljivosti

Ventilacijski sustav za 
kabine bez prozora

Zahtjevi članka 15.06. 
za prostore za smještaj 
članova posade ili brod-
skog osoblja

Zahtjevi za pogonski 
sustav

Zahtjevi za sustave 
zvučnika u prostorima 
za putnike

Zahtjevi za alarmne 
sustave

Alarm za razinu kaljuže 
za svaki vodonepropu-
sni odjeljak

Dvije motorne kaljužne 
pumpe

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije na dan 
obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1. 1. 
2045.

N.R.C, najkasnije 
na dan obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije do 
31.12.2006.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

Za putničke brodove 
čija je teretna vodna li-
nija (LWL) manja od 40 
m ili koji su predviđe-
ni za najviše 75 osoba, 
odredba se primjenjuje 
za NRC, najkasnije pri 
izdavanju ili obnavlja-
nju svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2010.

Za izletničke brodove, 
odredba se primjenjuje 
za NRC, najkasnije pri 
izdavanju ili obnavlja-
nju svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

stavak 6. Ugrađeni kaljužni su-

stav

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 1.1.2015.

druga rečenica

15.06. stavak 3. točka 
(f), prva rečenica

točka (g)

stavak 4. točka (d)

stavak 5.

stavak 6. točka (b)

točka (d)

stavak 7.

stavak 8.

stavak 9.

stavak 10. točka (a), 
prva rečenica

druga rečenica

Slobodna širina vrata 
putničkih kabina i dru-
gih manjih prostora

Veličina izlaza u nuždi

Izlazi iz prostorija na-
mijenjenih za osobe 
smanjene pokretljivosti

Vrata namijenjena za 
osobe smanjene po-
kretljivosti

Zahtjevi za spojne hod-
nike

Evakuacijski putovi koji 
vode do evakuacijskih 
zona

Zabrana postavljanja 
prečki, ljestava ili slič-
nih sredstava duž eva-
kuacijskih putova

Odgovarajući sustav si-
gurnosnih uputa

Zahtjevi za zborna mje-
sta

Zahtjevi za stubišta i 
njihove podeste u put-
ničkim prostorima

Ograda u skladu s eu-
ropskom normom EN 
711: 1995

Visina linica i ograda 
paluba namijenjenih za 
osobe smanjene pokret-
ljivosti

Za širinu 0,7 m primje-
njuje se NRC, najka-
snije pri izdavanju ili 
obnavljanju svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

15.06. stavak 10. točka 
(b), druga rečenica

stavak 13.

Slobodna širina otvora 
koji se obično koriste 
za ukrcaj i iskrcaj osoba 
smanjene pokretljivosti

Prostori namijenjeni za 
kretanje osoba smanje-
ne pokretljivosti i zido-
vi u tim prostorima

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.
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15.10. stavak 4.

točka (f)

točka (i)

stavak 6., prva rečenica

druga i treća rečenica

četvrta rečenica

Električno postrojenje 
za slučaj nužde

Napajanje u nuždi za 
refl ektore u skladu s 
člankom 10.02 stavkom 
2. točkom (i)

Napajanje u nuždi za 
dizala i uređaje za di-
zanje u skladu s član-
kom 15.06. stavkom 9. 
drugom rečenicom

Pregradne konstrukci-
je u skladu s člankom 
15.11. stavkom 2.

Postavljanje kabela

Električni generator za 
slučaj opasnosti iznad 
granične linije urona

Za izletničke brodove 
čija je teretna vodna 
linija (LWL) 25 m ili 
manje, odredba se pri-
mjenjuje za NRC, naj-
kasnije pri izdavanju ili 
obnavljanju svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2015.

15.11.

stavak 1.

stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 5.

stavak 6.

Protupožarna zaštita

Prikladnost materijala 
i sastavnih dijelova za 
protupožarnu zaštitu

Izvedba pregradnih 
konstrukcija

Boje, lakovi i drugi pro-
izvodi za zaštitu povr-
šina, te palubne obloge 
koje se koriste u prosto-
rima osim strojarnica i 
spremišta, moraju imati 
svojstva sporog širenja 
plamena

Stropovi salona i zidne 
obloge proizvedeni od 
negorivog materijala

Namještaj i oprema 
u prostorima zbornih 
mjesta proizvedeni od 
negorivog materijala

Ispitano u skladu s Ko-
deksom

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

stavak 8.

15.09. stavak 3.

15.09. stavak 4.

Ventilacijski sustav za 
sustave hlađenja sa CO

2
 

u prostorima ispod pa-
lube

Odgovarajuća oprema 
za prebacivanje

Oprema za spašavanje

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

Do izdavanja ili ob-
navljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010., ova se opre-
ma smatra zamjenom 
za osobnu opremu za 
spašavanje

Za putničke brodove 
koji su prije 1.1.2006. 
bili opremljeni zajed-
ničkim sredstvima za 
spašavanje u skladu s 
člankom 15.09. stav-
kom 5., ta se sredstva 
smatraju zamjenom za 
osobnu opremu za spa-
šavanje.

Za putničke brodove 
koji su prije 1.1.2006. 
bili opremljeni zajed-
ničkim sredstvima za 
spašavanje u skladu s 
člankom 15.09. stav-
kom 6., ta se sredstva 
smatraju zamjenom za 
osobnu opremu za spa-
šavanje do izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010. 

stavak 5. točke (b) i (c)

točka (f)

točka (i)

stavak 10.

15.10. stavak 2.

stavak 3.

Odgovarajući prostor za 
sjedenje, uzgon najma-
nje 750 N

Stabilan trim i odgova-
rajuće naprave za pridr-
žavanje

Odgovarajuća sredstva 
za evakuaciju iz evaku-
acijskih zona u splavi za 
spašavanje

Brodski čamac opre-
mljen motorom i re-
fl ektorom

Članak 9.16. stavak 
3. primjenjuje se i na 
prolaze i prostore za 
rekreaciju

Odgovarajuća rasvjeta 
u nuždi

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedod žbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.
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stavak 3. točke (b) i (c)

stavak 6.

15.12. stavak 7.

stavak 8. točka (b)

točka (c)

točka (d)

stavak 9.

Tlak i duljina vodenog 
mlaza

Materijali, zaštita od 
kvara

Sprečavanje mogućno-
sti zamrzavanja cijevi i 
hidranata

Neovisan rad protupo-
žarnih pumpi

Duljina vodenog mlaza 
na svim palubama

Ugradnja protupožar-
nih pumpi

Protupožarni sustav u 
strojarnici

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

15.14. stavak 1.

stavak 2.

15.15. stavak 1.

stavak 4.

stavak 5.

Uređaji za sakupljanje 
i uklanjanje otpadnih 
voda

Zahtjevi za spremnike 
za sakupljanje otpadne 
vode

tabilitet nakon ošteće-
nja

(ostavljeno prazno)

Opremljenost čamcem, 
platformom ili jedna-
kovrijednom napravom

Opremljenost čamcem, 
platformom ili jedna-
kovrijednom napravom

Za brodove s kabina-
ma s najviše 50 ležaja 
i za izletničke brodove 
za najviše 50 putnika: 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Za brodove s kabina-
ma s najviše 50 ležaja 
i za izletničke brodove 
za najviše 50 putnika: 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Za putničke brodove 
odobrene za najviše 250 
putnika ili 50 ležaja: 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

Za putničke brodove 
s dozvolom za najviše 
250 putnika ili 50 leža-
ja: NRC, najkasnije pri 
izdavanju ili obnavlja-
nju svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2010.

stavak 7.

stavak 7.a

stavak 8.

stavak 9.

stavak 10.

15.11. stavak 11.

stavak 12., druga reče-
nica

Izolacijski materijali u 
salonima

Poklopci

Zahtjevi za vrata u 
pregradnim konstruk-
cijama

Zidovi

Pregradne konstrukcije

Brane protiv propuha

Stube izrađene od če-
lika ili drugog jedna-
kovrijednog negorivog 
materijala

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

N.R.C., najkasnije na 
dan izdavanja ili prod-
uljenja svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Na brodovima s kabi-
nama bez automatskih 
sustava za raspršivanje 
vode pod tlakom, zavr-
šeci zidova između ka-
bina: NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili obnav-
ljanju svjedodžbe Za-
jednice nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

stavak 13.

stavak 14.

stavak 15.

stavak 16.

stavak 17.

15.12. stavak 1. točka 
(c)

stavak 2. točka (a)

Zatvaranje unutrašnjih 
stuba

Ventilacijski sustavi i 
sustavi za dovod zraka

Ventilacijski sustavi u 
kuhinjama i štednjaci s 
napama

Upravljačke stanice, 
rovovi stubišta, zborna 
mjesta i sustavi za od-
vođenje dima

Protupožarni alarmni 
sustav

Prenosivi aparati za 
gašenje požara u kuhi-
njama

Druga protupožarna 
pumpa

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Za izletničke brodove: 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije prili-
kom izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2010.
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Članak 24.03.
Odstupanja za plovila čija je kobilica položena najkasnije 

1. travnja 1976.

1. Dodatno odredbama iz članka 24.02., sljedeće odredbe mogu se 
primjenjivati na plovila čija je kobilica položena 1. travnja 1976. ili 
prije tog datuma.

U donjoj tablici primjenjuju se sljedeće defi nicije:

– »RC«: Odredba se ne primjenjuje na plovila koja su već u upotrebi, 
osim ako su dotični dijelovi zamijenjeni ili preinačeni, tj. odredba 
se primjenjuje samo na zamjenu (Replacement) ili preinaku (Con-
version) dotičnih dijelova ili prostora. Ako su postojeći dijelovi za-
mijenjeni zamjenskim dijelovima upotrebom iste tehnologije i istog 
tipa, to ne predstavlja zamjenu (»R«) u smislu prijelaznih odredbi.

– »Izdavanje ili obnavljanje svjedodžbe Zajednice«: zahtjevi odredbe 
moraju biti ispunjeni pri sljedećem izdavanju ili obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice nakon navedenog datuma.

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene

3.03. stavak 1. točka (a)

3.04. stavak 2.

stavak 7.

POGLAVLJE 3.

Položaj sudarne pre-
grade

Zajedničke površine 
tankova za gorivo s na-
stambama i putničkim 
prostorima

Najveća dopuštena razi-
na zvučnog tlaka

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2015.

4.01. stavak 2., 4.02. i 
4.03.

POGLAVLJE 4

Sigurnosni razmak, 
nadvođe, minimalno 
nadvođe

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2015.

7.01. stavak 2.

7.05. stavak 2.

POGLAVLJE 7.

Zvučni tlak koji proi-
zvodi brod

Nadzor navigacijskih 
svjetala

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice

8.08. stavci 3. i 4.

8.10. stavak 2.

POGLAVLJE 8.

Najmanji kapacitet 
pumpanja i unutarnji 
promjer drenažnih ci-
jevi

Buka koju stvara brod u 
plovidbi

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

9.01.

9.03.

POGLAVLJE 9.

Zahtjevi za električnu 
opremu

Zaštita od dodira, uda-
ra krutih predmeta i 
prodora vode

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

15.15. stavak 6.

stavak 9. točka (a)

točka (b)

Alarmni sustavi za ure-
đaje na ukapljeni plin

Zajednička sredstva za 
spašavanje u skladu s 
člankom 15.09. stav-
kom 5.

NRC, najkasnije pri ob-
navljanju svjedodžbe u 
skladu s člankom 14.15.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

16.01. stavak 2.

16.01. stavak 3., po-
sljednja rečenica

POGLAVLJE 16.

Posebna vitla ili napra-
ve za spajanje

Zahtjevi za pogonske 
jedinice

Zahtjev se primjenjuje 
na plovila s dozvolom 
za potiskivanje bez od-
govarajuće opreme za 
pričvršćivanje, izdanom 
prije 1.1.1995., samo za 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.

17.02. stavak 3.

1

7.03. stavak 1.

stavak 4.

17.04. stavci 2. i 3.

17.05. stavci 2. i 3.

17.06., 17.07. i 17.08.

17.09.

POGLAVLJE 17.

Dodatni zahtjevi

Opći alarmni sustav

Najveće dopušteno op-
terećenje

Preostali sigurnosni 
razmak

Preostalo nadvođe

Ispitivanje nagiba i po-
tvrđivanje stabiliteta

Oznake gaza i zaga-
znice

Primjenjuju se iste pri-
jelazne odredbe kao 
one navedene u odgo-
varajućem članku.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 

POGLAVLJE 20.

Primjenjuju se prijela-
zne odredbe poglavlja 
20. Pravilnika o in-
spekcijskim pregledi-
ma brodova koji plove 
Rajnom

21.01. do 21.02.

POGLAVLJE 21.

Zahtjevi se primje-
njuju na plovila za 
rekreaciju izgrađena 
prije 1.1.1995., samo za 
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035.
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3. Članak 15.11. stavak 12. primjenjuje se na izletničke brodove čija 
je kobilica položena 1. travnja 1976. ili prije tog datuma, do prvog 
izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe Zajednice nakon 1. 1. 2045., 
pod uvjetom da je dovoljno da, umjesto stuba u obliku nosive čelične 
konstrukcije, stube koje služe kao evakuacijski put budu izvedene 
tako da u slučaju požara ostanu upotrebljive približno isto toliko 
vremena kao stube u obliku nosive čelične konstrukcije.

Članak 24.04.
Druga odstupanja

1. Za plovila čije je minimalno nadvođe određeno u skladu s član-
kom 4.04. Pravilnika o inspekcijskim pregledima brodova koji plove 
Rajnom, na snazi 31. ožujka 1983., inspekcijsko tijelo može, na za-
htjev vlasnika, odrediti nadvođe u skladu s člankom 4.03. Pravilnika 
o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi 1. 
siječnja 1995.

2. Plovila čija je kobilica položena prije 1. srpnja 1983. ne moraju 
biti u skladu s poglavljem 6. Pravilnika o inspekcijskim pregledima 
brodova koji plove Rajnom, na snazi 31. ožujka 1983.

3. Članak 15.06. stavak 3. točke (a) do (e) i članak 15.12. stavak 3. 
točka (a), u vezi s pravilom o duljini jedne vatrogasne cijevi, primje-
njuju se samo na plovila čija je kobilica položena nakon 30. rujna 
1984., te na preinake dotičnih prostora, najkasnije pri obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice nakon 1. siječnja 2045.

4. Ako je nakon isteka prijelaznih odredbi, teško primjenjivati u 
praksi odredbe iz ovog poglavlja, ili ako njihova primjena uzrokuje 
neopravdano visoke troškove, inspekcijsko tijelo može dopustiti od-
stupanja od tih odredbi u skladu s preporukama Odbora. Ta odstu-
panja moraju se upisati u svjedodžbu Zajednice.

5. Ako se ta odredba odnosi, u pogledu zahtjeva za izvedbu opreme, 
na europsku ili međunarodnu normu, nakon svake izmjene norme 
ta se oprema može nastaviti upotrebljavati sljedećih 20 godina na-
kon izmjene norme.

Članak 24.05.
(ostavljeno prazno)

Članak 24.06.
Odstupanja za plovila koja nisu obuhvaćena člankom 

24.01.

1. Primjenjuju se sljedeće odredbe:

(a) na plovila kojima je svjedodžba, u skladu s Pravilnikom o in-
spekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, prvi put izdana 
između 1. siječnja 1995. i 30. prosinca 2008., pod uvjetom da 31. 
siječnja 1994. nisu bili u gradnji ili preinaci;

(b) na plovila koja su između 1. siječnja 1995. i 30. prosinca 2008. 
dobila drugu dozvolu za plovidbu.

2. Mora se dokazati da su ta plovila u skladu s Pravilnikom o in-
spekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi na dan 
izdavanja brodske svjedodžbe ili druge dozvole za plovidbu.

3. Plovila se moraju prilagoditi kako bi bila u skladu s odredbama 
koje stupaju na snagu nakon prvog izdavanja brodske svjedodžbe 
ili druge dozvole za plovidbu u skladu s prijelaznim odredbama iz 
donje tablice.

4. Članak 24.04. stavci 4. i 5. primjenjuju se MUTATIS MUTANDIS.

5. U donjoj tablici primjenjuju se sljedeće defi nicije:

– »NRC«: Odredba se ne primjenjuje na plovila koja su već u upotre-
bi, osim ako su dotični dijelovi zamijenjeni ili preinačeni, tj. odredba 
se primjenjuje samo na novoizgrađena plovila (Newly-built craft ) i 
na zamjenu (Replacement) ili preinaku (Conversion) dotičnih dije-
lova ili prostora. Ako su postojeći dijelovi zamijenjeni zamjenskim 

9.06.

9.10.

9.11. stavak 2.

9.12.

9.14.

9.15.

9.17.

Najveći dopušteni na-
poni

Generatori i motori

Postavljanje akumula-
tora

Rasklopna instalacija

Instalacijska oprema

Kabeli

Navigacijska svjetla

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

12.02. stavak 5.

POGLAVLJE 12.

Buka i vibracije u na-
stambama

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1.1.2015.

15.02. stavak 5., stavka 
6. prva rečenica, stavci 
7. do 11. i stavak 13.

15.02. stavak 16.

15.04.

15.05.

15.10. stavci 4., 6., 7., 
8. i 11.

POGLAVLJE 15.

Granična linija urona 
ako nema pregradne 
palube

Vodonepropusni pro-
zori

Sigurnosni razmak, 
nadvođe, mjere uronje-
nosti

Broj putnika

Električno postrojenje 
za slučaj nužde

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

Izdavanje ili obnavlja-
nje svjedodžbe Zajed-
nice nakon 1. 1. 2045.

RC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1. 1. 2045.

2. Članak 15.11. stavak 3. točka (a) primjenjuje se na izletničke bro-
dove čija je kobilica položena 1. travnja 1976. ili prije tog datuma, 
do prvog izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe Zajednice nakon 1. 1. 
2045., pod uvjetom da samo boje, lakovi, premazi i drugi materijali 
koji se upotrebljavaju na površinama okrenutima prema evakuacij-
skim putovima, te drugi materijali za zaštitu površina ploča mora-
ju biti vatrootporni, te da se ne mogu razviti opasne koncentracije 
dima ili otrovnih para.
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stavak 9. treća 
rečenica

četvrta rečenica

7.05 st. 1.

7.06 st. 1.

Upravljanje 
polugom

Zabranjen prikaz 
smjera mlaza

Navigacijska 
svjetla, njihova 
kućišta, dodaci i 
izvori svjetlosti

Radarska 
oprema koja je 
dobila odobrenje 
prije 1.1.1990.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2010.
NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2010.
Navigacijska 
svjetla, njihova 
kućišta, dodaci i 
izvori svjetlosti 
koji ispunjavaju 
zahtjeve za 
boju i intenzitet 
svjetlosti navig-
acijskih svjetala i 
za odobrenje sig-
nalnih svjetala za 
plovidbu Rajnom 
od 30. studenog 
2009. mogu se i 
dalje koristiti.
Radarska oprema 
koja je dobila 
odobrenje prije 
1.1.1990. smije 
se ugrađivati i 
koristiti do izda-
vanja ili obnav-
ljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
31.12.2009., u 
svakom slučaju 
najkasnije do 
31.12.2011., 
pod uvjetom da 
postoji važeća 
potvrda o ugrad-
nji u skladu s 
ovom Direktivom 
ili Rezoluci-
jom Središnje 
komisije za 
plovidbu Rajnom 
br. 1989-II-35.

1.4.2007.

1.4.2007.

1.12.2013.

1.12.2013.

Pokazivači 
brzine okreta 
koji su dobili 
odobrenje prije 
1.1.1990.

Pokazivači brzine 
okreta koji su 
dobili odobrenje 
prije 1.1.1990. i 
ugrađeni su prije 
1.1.2000. smiju se 
ugrađivati i koris-
titi do izdavanja 
ili obnavljanja 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015., pod 
uvjetom da 
postoji važeća 
potvrda o ugrad-
nji u skladu s 
ovom Direktivom 
ili Rezolucijom 
Središnje komisije 
za plovidbu 
Rajnom br. 1989-
II-35.

1.12.2013.

dijelovima upotrebom iste tehnologije i istog tipa, to ne predstavlja 
zamjenu (»R«) u smislu prijelaznih odredbi.

– »Izdavanje ili obnavljanje svjedodžbe Zajednice«: zahtjevi odredbe 
moraju biti ispunjeni pri sljedećem izdavanju ili obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice nakon navedenog datuma.

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene Na snazi za plo-
vila s brodskom 

svjedodžbom 
ili dozvolom za 
plovidbu prije

3.03. stavak 7.

3.04. stavak 3., 
druga rečenica

POGLAVLJE 3.

Sidra koja ne str-
še u pramčanom 
dijelu broda

Izolacija u stro-
jarnici

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2041.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

1.10.1999.

1.4.2003.

stavak 3., treća i 
četvrta rečenica

Otvori i naprave 
za zatvaranje

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

1.10.2003.

6.02. stavak 1.

6.03. stavak 1.

6.07. stavak 2. 
točka (a)

POGLAVLJE 6.

Dva upravljačka 
ventila u slučaju 
hidrauličnih po-
gonskih jedinica

Odvojeni cjevo-
vod za drugu po-
gonsku jedinicu 
u slučaju hidrau-
ličnih pogonskih 
jedinica

Pr i k l juč ivanj e 
drugih potroša-
ča na pogonske 
jedinice hidrau-
ličnog kormilar-
skog uređaja

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2020.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2020.

NRC, najkasni-
je obnavljanjem 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

1.4.2007.

1.4.2007.

1.4.2007.

7.02. stavak 2.

7.04. stavak 3.

POGLAVLJE 7.

Mrtvi kut preko 
pramca 2 duljine 
plovila ako je 
manje od 250 m

Prikaz

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2049.

Ako nema 
kormilarnice 
opremljene za 
radarsku navi-
gaciju s jednim 
navigatorom: 
NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2010.

30.12.2008.

1.4.2007.
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stavak 6.

8.05. stavak 7., 
druga rečenica

stavak 13.

8.06.

8.07.

Izolacija dijelova 
motora

Naprave za son-
diranje moraju 
se moći očitati 
do najveće razine 
punjenja

Kontrola razi-
ne punjenja ne 
samo za glavni 
stroj već i za 
druge strojeve 
potrebne za sigu-
ran rad broda

Spremnici ulja 
za podmazivanje, 
cijevi i pomoćna 
oprema

Spremnici ulja 
u sustavima za 
prijenos sna-
ge, sustavima 
za upravljanje i 
upućivanje, su-
stavima za zagri-
javanje, cijevi i 
pomoćna oprema

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2025.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2045.

1.4.2003.

1.4.1999.

1.4.1999.

1.4.2007.

1.4.2007.

8.a.02. stavci 2. 
i 3.

POGLAVLJE 8.a

Usklađenost sa 
zahtjevima/gra-
nične vrijednosti 
emisije ispušnih 
plinova

Propisi se ne pri-
mjenjuju:

(a) za motore 
ugrađene prije 
1.1.2003.; i

(b) za zamjenske 
motore koji su 
do 31.12.2011. 
ugrađeni u plovi-
la koja su bila u 
uporabi 1.1.2002.

Za motore ugra-
đene:

(a) u plovila 
od 1.1.2003. do 
1.7.2007., pri-
mjenjuju se gra-
nične vrijednosti 
ispušnih plinova 
iz Priloga XIV. 
Direktivi 97/68;

(b) u plovila 
ili u brodske 
strojeve nakon 
30.6.2007., pri-
mjenjuju se gra-
nične vrijednosti 
ispušnih plinova 
iz Priloga XV. 
Direktivi 97/68.

Zahtjevi za kate-
gorije:

1.1.2002.

1.7.2007.

Radarska opre-
ma i pokazivači 
brzine okreta 
koji su dobili 
odobrenje nakon 
1.1.1990.

Radarska opre-
ma i pokazivači 
brzine okreta 
koji su dobili 
odobrenje nakon 
1.1.1990. suk-
ladno s minimal-
nim zahtjevima 
i uvjetima 
ispitivanja za 
radarske uređaje 
koji se koriste 
za navigaciju 
u unutarnjoj 
plovidbi na Rajni 
te minimalnim 
zahtjevima i uv-
jetima ispitivanja 
za pokazivače 
brzine okreta 
koji se koriste 
u unutarnjoj 
plovidbi na Rajni 
mogu se nas-
taviti ugrađivati 
i koristiti ako je 
izdana važeća 
potvrda o ugrad-
nji u skladu s 
ovom Direk-
tivom ili Rezolu-
cijom Središnje 
komisije za 
plovidbu Rajnom 
br. 1989-II-35.

1.12.2013.

8.02. stavak 4.

POGLAVLJE 8.

Pregled cijevnih 
priključaka

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2025.

1.4.2007.

8.03. stavak 3.

8.05. stavak 7., 
prva rečenica

stavak 5.

Zaštita od preko-
račenja brzine

Brzozatvarajući 
ventil na tanku, 
kojim se upravlja 
s palube, čak i 
kada su dotične 
prostorije zatvo-
rene

Sustav cjevovo-
da sa zaštitnim 
omotačem

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2025.

1.4.2004.

1.4.2008.

1.4.2007.
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10.05. stavak 2. N a p u h a v a j u ć i 

prsluci za spaša-

vanje

NRC, najkasni-

je pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice nakon 

1.1.2010. Prsluci 

za spašavanje 

koji su bili na 

brodu 30.9.2003. 

mogu se upotre-

bljavati do izda-

vanja ili obnav-

ljanja svjedodžbe 

Zajednice nakon 

1.1.2010.

1.10.2003.

11.02 st. 4., prva 

rečenica

11.04 st. 2.

11.12 st. 2., 4., 

5. i 9.

11.13.

Članak 14a.02 st. 

2., tablice 1 i 2 i 

stavak 5

POGLAVLJE 11.

Visina palubnih 

ograda ili praž-

nica i bočnih 

zaštitnih ograda

Visina pražnica

Bočne zaštit-

ne ograde na 

plovilima L < 55 

m s nastambama 

samo na krmi

Pločica proizvo-

đača, zaštitne 

naprave, potvrde 

na brodu

Skladištenje za-

paljivih tekućina

POGLAVLJE 

14a.

Granične/kon-

trolne vrijed-

nosti i tipska 

odobrenja

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe 

Zajednice nakon 

1.1.2020.

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe 

Zajednice nakon 

1.1.2035.

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe 

Zajednice nakon 

1.1.2020.

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe 

Zajednice nakon 

1.1.2015.

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe 

Zajednice

NRC, pod uvje-

tom da

(a) granične i 

kontrolne vrijed-

nosti ne prelaze 

vrijednosti u 

skladu s člankom 

14a.02 za više od 

faktora 2;

1.12.2013.

1.12.2013.

1.12.2013.

1.10.2002.

1.12.2013.

(aa) V za po-
gonske motore i 
pomoćne motore 
iznad 560 kW; i

(bb) D, E, F, G, H, 
I, J, K za pomoć-
ne motore iz Di-
rektive 97/68/EZ;

primjenjuju se 
kao jednakovri-
jedni.

Članak 10.02 st. 
1. druga rečenica

točka b

10.02. stavak 2. 
točka (a)

10.03. stavak 1.

stavak 2.

10.03.a

10.03.b

10.4.

POGLAVLJE 10.

Posude načinjene 
od čelika ili 
drugog robus-
nog, nezapaljivog 
materijala zapre-
mnine najmanje 
10 l.

Potvrđivanje 
čelične i druge 
užadi

Europska norma

Prikladni za 
klasu požara A, 
B i C

Ugrađeni protu-
požarni sustavi 
u kabinama, 
kormilarnicama 
i putničkim 
prostorima

Ugrađeni protu-
požarni sustavi 
u strojarnicama, 
kotlovnicama 
i pumpnim 
stanicama

Primjena europ-
ske norme na 
čamce

N.R.C., najkas-
nije pri obnavl-
janju svjedodžbe 
Zajednice

Prvo uže zamije-
njeno na brodu: 
NRC, najkasnije 
1.1.2008. Drugo 
i treće uže: 
1.1.2013.

Pri zamjeni, naj-
kasnije 1.1.2010.

Pri zamjeni, naj-
kasnije 1.1.2010.

NRC, najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2035.
9 najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2035.

NRC, najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

1.12.2013.

1.4.2003.

1.4.2002.

1.4.2002.

1.4.2002.

1.4.2002.

1.10.2003.

9 1. Protupožarni sustavi sa CO
2
, ugrađeni između 1. siječnja 1995. i 31. 

ožujka 2003., i dalje su dopušteni do izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1. siječnja 2035. ako su u skladu s člankom 10.03. stav-
kom 5. Pravilnika o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, 
na snazi 31. ožujka 2002.

2. Preporuke Središnje komisije za plovidbu rijekom Rajnom, izdane izme-
đu 1. siječnja 1995. i 31. ožujka 2002., u vezi s člankom 10.03. stavkom 5. 
Pravilnika o inspekcijskim pregledima brodova koji plove Rajnom, na snazi 
31. ožujka 2002., ostaje na snazi do izdavanja ili obnavljanja svjedodžbe 
Zajednice nakon 1. siječnja 2035. 

3. Članak 10.05. stavak 2. točka (a) primjenjuje se do izdavanja ili obnavlja-
nja svjedodžbe Zajednice nakon 1. siječnja 2035., ako su ti sustavi ugrađeni 
na brodovima čija je kobilica položena nakon 1. listopada 1992.
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stavak 5., druga 

rečenica

stavak 15.

Granična linija 

urona ako nema 

pregradne palube

Najmanja visina 

dvodna, širina 

prostora dvostru-

kog boka

Za putničke bro-

dove čija je ko-

bilica položena 

prije 1.1.1996., 

zahtjev se pri-

mjenjuje za 

NRC, najkasnije 

pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice nakon 

1.1.2045.

NRC, najkasni-

je pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice nakon 

1.1.2045.

1.1.2006.

1.1.2006.

15.03. stavci 1. 
do 6.

15.03. stavci 7. 
i 8.

stavak 9.

Stabilitet u neo-
štećenom stanju

Stabilitet u ošte-
ćenom stanju

Stabilitet u ošte-
ćenom stanju

Vertikalni opseg 
oštećenja dna 
plovila

NRC, i kada se 
poveća maksi-
malni broj put-
nika, najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

N.R.C., najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

N.R.C., najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

N.R.C. primjenjiv 
za brodove s vo-
donepropusnim 
palubama mini-
malnog razmaka 
0,50 m i manje 
od 0,60 m uda-
ljenosti od dna 
brodova koji su 
dobili svjedodž-
bu Zajednice ili 
drugu dozvolu 
za plovidbu prije 
31.12.2005.

1.1.2006.

1.12.2013.

1.12.2013.

1.12.2013.

(b) uređaj za 
pročišćavanje ot-
padnih voda na 
brodu ima potvr-
du proizvođača 
ili stručnjaka da 
može podnijeti ti-
pične obrasce op-
terećenja plovila; i

(c) za njega po-
stoji sustav zbri-
njavanja mulja 
otpadnih voda 
koji je primjeren 
uvjetima kori-
štenja uređaja za 
pročišćavanje ot-
padnih voda na 
putničkom brodu;

15.01. stavak 1. 
točka (c)

točka (d)

stavak 2. točka 
(b)

točka (c)

točka (e)

15.02. stavak 2.

POGLAVLJE 15.

Neprimjenjiva-
nje članka 8.08. 
stavka 2., druge 
rečenice

Neprimjenjiva-
nje članka 9.14. 
stavka 3., dru-
ge rečenice, za 
nazivne napone 
preko 50V

Zabrana peći s 
gorionicima ulj-
nih para u skladu 
s člankom 13.04.

Zabrana uređa-
ja za grijanje na 
kruto gorivo u 
skladu s člankom 
13.07.

Zabrana uređaja 
na ukapljeni plin 
u skladu s po-
glavljem 14.

Broj i položaj 
pregrada

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2045. Prijela-
zna odredba pri-
mjenjuje se samo 
ako su alarmni 
sustavi postav-
ljeni u skladu s 
člankom 15.15. 
stavkom 9.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.
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stavak 4. točka 
(d)

stavak 5.

stavak 6. točka 
(b)

točka (c)

točka (d)

stavak 7.

stavak 8.

stavak 9. točke 
(a) do (c), točka 
(e) i posljednja 
rečenica

Vrata nami-
jenjena za 
osobe smanjene 
pokretljivosti

Zahtjevi za spoj-
ne hodnike

Evakuacijski 
putovi koji vode 
do evakuacijskih 
zona

Putovi za izlaze 
u slučaju opa-
snosti ne prolaze 
kroz strojarnice

Putovi za izlaze 
u slučaju opa-
snosti ne prolaze 
kroz kuhinje

Duž evakuacij-
skih putova ne 
smiju biti po-
stavljene prečke, 
ljestve i slična 
sredstva

Odgovarajući 
sustav sigurno-
snih uputa

Zahtjevi za 
zborna mjesta

Zahtjevi za 
stubišta i 
njihove podeste 
u putničkim 
prostorima

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2007.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

stavak 10. točka 

(a), prva rečenica

Ograda u skla-

du s europskom 

normom EN 711: 

1995

NRC, najkasni-

je pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice nakon 

1.1.2045.

1.1.2006.

stavci 10. do 13.

15.05. stavak 2. 
točka (a)

točka (b)

Članak 15.06 st. 
1., prvi podsta-
vak

Članak 15.06 st. 
1., drugi podsta-
vak

stavak 2.

stavak 3. točka 
(c), prva rečenica

druga rečenica

Stanje naplavlji-
vanja dvaju odje-
ljaka

Stabilitet u ošte-
ćenom stanju

Broj putnika za 
koji je dokazano 
postojanje eva-
kuacijske zone u 
skladu s člankom 
15.06. stavkom 8.

Broj putnika koji 
se uzima u obzir 
za izračun stabi-
liteta u skladu s 
člankom 15.03.

Prostori za put-
nike ispod pre-
gradne palube i 
ispred pregrade 
krmenog pika.

Poklopci

Ormari i prostori 
iz članka 11.13. 
namijenjeni za 
skladištenje za-
paljivih tekućina

Svijetla visina 
izlaza

Slobodna širina 
vrata putničkih 
kabina i ostalih 
manjih prostora

NRC

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

N.R.C, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

Za širinu 0,7 m 
primjenjuje se 
NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

1.12.2013.

1.12.2013.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.12.2013.

1.12.2013.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

15.06. stavak 3. 
točka (f), prva 
rečenica

točka (g)

Veličina izlaza u 
nuždi

Izlazi nami-
jenjeni za 
osobe smanjene 
pokretljivosti

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

1.1.2006.

1.1.2006.
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stavak 3.

stavak 3. točka 
(c)

stavak 4.

stavak 5.

stavak 6.

stavak 7.

stavak 8.

stavak 9.

Zahtjevi za alar-
mni sustav

Alarmni sustav 
kojim brodska 
komanda uzbu-
njuje posadu i 
brodsko osoblje

Alarm za razinu 
kaljuže za svaki 
vodonepropusni 
odjeljak

Dvije motorne 
kaljužne pumpe

Ugrađeni ka-
ljužni sustav u 
skladu s člankom 
8.06. stavkom 4.

Otvaranje hlad-
njače s unutraš-
nje strane

Ventilacijski su-
stav za sustave 
hlađenja sa CO

2
 u 

prostorima ispod 
palube

Kompleti za prvu 
pomoć

Za izletničke bro-
dove, odredba se 
primjenjuje za 
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

Za brodove s ka-
binama, odredba 
se primjenjuje za 
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice 

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

15.09. stavak 1., 

prva rečenica

stavak 2.

Koluti za spaša-

vanje

Osobna oprema 

za spašavanje

NRC, najkasni-

je pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice

NRC, najkasni-

je pri izdavanju 

ili obnavljanju 

svjedodžbe Za-

jednice

1.1.2006.

1.1.2006.

druga rečenica

točka (b), druga 
rečenica

stavak 12.

stavak 13.

stavak 14., prva 
rečenica

stavak 15.

stavak 16.

stavak 17., druga 
rečenica
stavak 18.

15.07.

Visina linica i 
ograda paluba 
namijenjenih za 
osobe smanjene 
pokretljivosti
Slobodna širina 
otvora koji se 
upotrebljavaju za 
ukrcaj i iskrcaj 
osoba smanjene 
pokretljivosti
Sizovi u skladu 
s europskom 
normom EN 
14206: 2003
Prostori namije-
njeni za kretanje 
osoba smanjene 
pokretljivosti 
i zidovi u tim 
prostorima
Izvedba sta-
klenih vrata i 
zidova u zonama 
kretanja, te pro-
zorske površine

Zahtjevi za 
poklopce unutar 
nadgrađa koja 
su sastavljena 
u cijelosti ili 
djelomično od 
panoramskih 
prozora.
Zahtjevi za 
poklopce

Sustavi pitke 
vode u skladu s 
člankom 12.05.
Zahtjevi za zaho-
de opremljene za 
osobe smanjene 
pokretljivosti
Ventilacijski 
sustav za kabine 
bez prozora

Zahtjevi za po-
gonski sustav

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

N.R.C, najkasnije 
pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice
NRC, najkasnije 
do 31.12.2006.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2015.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.12.2013.

1.12.2013.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

15.08. stavak 2. Zahtjevi za su-
stave razglasa u 
putničkim pro-
storima

Za putničke bro-
dove čija je teret-
na vodna linija 
(LWL) manja od 
40 m ili koji su 
predviđeni za 
najviše 75 oso-
ba, odredba se 
primjenjuje za 
NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

1.1.2006.
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15.10. stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

točka (f)

točka (i)

stavak 6. prva re-
čenica

druga i treća re-
čenica

četvrta rečenica

Električna oprema

Članak 19.16. 
stavak 3. pri-
mjenjuje se i na 
prolaze i putnič-
ke prostore za 
rekreaciju

Odgovarajuća ra-
svjeta u nuždi

Električno po-
strojenje u

Napajanje u nuž-
di za refl ektore u 
skladu s člankom 
10.02. stavkom 2. 
točkom (i)nuždi

Napajanje u 
nuždi za dizala 
i opremu za di-
zanje u skladu s 
člankom 15.06. 
stavkom 9. dru-
gom rečenicom

Pregradne kon-
strukcije u skla-
du s člankom 
15.11. stavkom 2.

Postavljanje ka-
bela

Električni gene-
rator za slučaj 
opasnosti iznad 
granične linije 
urona

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

Za izletničke bro-
dove čija je teret-
na vodna linija 
(LWL) 25 m ili 
manje, odredba 
se primjenjuje za 
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

15.11. Protupožarna za-

štita

1.1.2007.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 5. točke 
(b) i (c)

točka (f)

točka (i)

stavak 9.

O d g o v a r a j u ć a 
oprema za pre-
bacivanje

Oprema za spa-
šavanje

O d g o v a r a j u ć i 
prostor za sje-
denje, uzgon od 
najmanje 750 N

Stabilan trim 
i odgovarajuće 
naprave za pridr-
žavanje

O d g o v a r a j u ć a 
sredstva za eva-
kuaciju iz eva-
kuacijskih zona 
u splavi za spa-
šavanje

Provjera opreme 
za spašavanje u 
skladu s uputama 
proizvođača

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

Za putničke bro-
dove koji su pri-
je 1.1.2006. bili 
opremljeni za-
jedničkim sred-
stvima za spaša-
vanje u skladu s 
člankom 15.09. 
stavkom 5., ta se 
sredstva smatra-
ju zamjenom za 
osobnu opremu 
za spašavanje.

Za putničke bro-
dove koji su pri-
je 1.1.2006. bili 
opremljeni za-
jedničkim sred-
stvima za spaša-
vanje u skladu s 
člankom 15.09. 
stavkom 6., ta se 
sredstva smatra-
ju zamjenom za 
osobnu opremu 
za spašavanje 
do izdavanja ili 
obnavljanja svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

stavak 10.

stavak 11.

Brodski čamac 
opremljen mo-
torom i refl ekto-
rom

Nosila

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice

1.1.2006.

1.1.2006.
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stavak 10.

stavak 12., druga 
rečenica

stavak 13.

stavak 14.

stavak 15.

stavak 16.

stavak 17.

15.12. stavak 1. 
točka c

stavak 2. točka 
(a)

stavak 4.

stavak 5.

Pregradne kon-
strukcije

Stube izrađene 
od čelika ili dru-
gog jednakovri-
jednog negorivog 
materijala

Zatvaranje unu-
trašnjih stuba zi-
dovima u skladu 
sa stavkom 2.

Ventilacijski su-
stavi i sustavi 
dovoda zraka

Ventilacijski su-
stavi u kuhinja-
ma i štednjaci s 
napama

Upravljačke 
stanice, rovovi 
stubišta, zborna 
mjesta i sustavi 
za odvođenje 
dima
Protupožarni 
sustav

Prenosivi aparati 
za gašenje

Druga protupo-
žarna pumpa

Hidrantni ventili

Aksijalno spojen 
kolut

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.
Za izletničke bro-
dove: NRC, naj-
kasnije pri izda-
vanju ili obnav-
ljanju svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2010.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice
NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2010.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

stavak 6. Materijali, zaštita 
od kvara

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

1.1.2006.

stavak 1.

15.11. stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 5.

stavak 6.

stavak 7.

Stavak 7.a

stavak 8. točke 
(a), (b), točka (c) 
druga rečenica i 
točka (d)

Prikladnost ma-
terijala i sastav-
nih dijelova za 
p r o t u p o ž a r n u 
zaštitu

Izvedba pregrad-
nih konstrukcija

Boje, lakovi i 
drugi proizvodi 
za zaštitu povr-
šine, te palubne 
obloge koje se 
upotrebljavaju u 
prostorima osim 
strojarnica i 
spremišta mora-
ju imati svojstva 
sporog širenja 
plamena

Stropovi salona 
i zidne obloge 
proizvedeni od 
negorivog mate-
rijala

Namještaj i opre-
ma u prostorima 
zbornih mjesta 
izrađeni od nego-
rivog materijala

Ispitivanja obav-
ljena u skladu s 
Kodeksom

Izolacijski mate-
rijali u salonima 
negorivi

Poklopci

Zahtjevi za vra-
ta u pregradnim 
konstrukcijama

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2015.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

N.R.C., najkas-
nije pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice

NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2045.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.12.2013.

1.1.2006.

stavak 9. Zidovi Na brodovima s 
kabinama bez au-
tomatskih sustava 
za raspršivanje 
vode pod tlakom, 
završeci zidova 
između kabina: 
NRC, najkasnije 
pri izdavanju ili 
obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2010.

1.1.2006.
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15.13. Organizacija si-

gurnosti

NRC, najkasnije 

pri izdavanju ili 

obnavljanju svje-

dodžbe Zajednice

1.1.2006.

15.14. stavak 1.

stavak 2.

15.15.

stavak 1.

stavak 4.

stavak 5.

Uređaji za saku-
pljanje i uklanja-
nje otpadne vode

Zahtjevi za spre-
mnike za saku-
pljanje otpadne 
vode

Odstupanja za 
određene putnič-
ke brodove

Stabilitet u ošte-
ćenom stanju

(ostavljeno pra-
zno)

O p r e m l j e n o s t 
čamcem, plat-
formom ili jed-
nakovrijednim 
uređajem

Za brodove s ka-
binama sa 50 ili 
manje kreveta i 
za izletničke bro-
dove: NRC, naj-
kasnije pri izda-
vanju ili obnav-
ljanju svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2045.

Za brodove s ka-
binama sa 50 ili 
manje kreveta i 
za izletničke bro-
dove: NRC, naj-
kasnije pri izda-
vanju ili obnav-
ljanju svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2045.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045.

Za putničke bro-
dove ovlaštene 
za najviše 250 
putnika ili 50 
kreveta:

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

stavak 6. O p r e m l j e n o s t 

čamcem, plat-

formom ili jed-

nakovrijednim 

uređajem

Za putničke bro-

dove ovlaštene 

za najviše 250 

putnika ili 50 

kreveta:

1.1.2006.

stavak 7.

stavak 8. točka 
(b)

točka (d)

stavak 9.

15.12. stavak 9.

Sprečavanje mo-
gućnosti zamr-
zavanja cijevi i 
hidranata

Neovisan rad 
protup ožarnih 
pumpi

Ugradnja protu-
požarnih pumpi

Sustav za gašenje 
požara u strojar-
nicama

Protupožarni su-
stav u strojarni-
cama izrađenima 
od čelika ili s jed-
nakovrijednim 
svojstvima

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

NRC, najkasnije 
prilikom izdava-
nja ili obnavlja-
nja svjedodžbe 
Zajednice nakon 
1.1.2015. Prijela-
zno razdoblje ne 
primjenjuje se na 
putničke brodove 
kojima je kobili-
ca položena na-
kon 31.12.1995., 
koji imaju trup 
od drva, alumi-
nija ili plastike, 
a kojima strojar-
nica nije od ma-
terijala u skladu 
s člankom 3.04. 
stavcima 3. i 4.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2045. Prijela-
zno razdoblje ne 
primjenjuje se na 
putničke brodove 
čija je kobilica 
položena nakon 
31.12.1995., čiji 
je trup izrađen 
od drva, alumini-
ja ili plastike i čija 
strojarnica nije 
izrađena od ma-
terijala u skladu 
s člankom 3.04. 
stavcima 3. i 4.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.
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na zamjenu (Replacement) ili preinaku (Conversion) dotičnih dije-
lova ili prostora. Ako su postojeći dijelovi zamijenjeni zamjenskim 
dijelovima upotrebom iste tehnologije i istog tipa, to ne predstavlja 
zamjenu (»R«) u smislu prijelaznih odredbi.

– »Izdavanje ili obnavljanje svjedodžbe Zajednice«: Zahtjevi odredbe 
moraju biti ispunjeni pri izdavanju ili sljedećem obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice nakon 30. prosinca 2008. Ako svjedodžba istekne 
između 30. prosinca 2008. i dana prije 30. prosinca 2009., navedeni 
zahtjev obvezujući je tek od 30. prosinca 2009.

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene

3.03. stavak 1. točka (a)

3.03. stavak 2.

3.03. stavak 2.

3.03. stavak 4.

3.03. stavak 5. drugi 

podstavak

3.03. stavak 7.

3.04. stavak 3., druga 

rečenica

POGLAVLJE 3.

Položaj sudarne pre-

grade

Nastambe

Sigurnosna oprema

Plinonepropusno odva-

janje

Nadzor vrata na pregra-

di krmenog pika

Sidra koja ne strše u 

pramčanom dijelu bro-

da

zolacija u strojarnicama

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2049.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2024.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2029.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2024.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2049.

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice

3.04. stavak 3., treća i 

četvrta rečenica

3.04. stavak 6.

Otvori i naprave za za-

tvaranje

Izlazi iz prostora koji se 

svrstavaju u strojarnice 

na temelju Direktive

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2049.

4.04.

POGLAVLJE 4.

Oznake gaza NRC, najkasnije pri iz-

davanju ili obnavljanju 

svjedodžbe Zajednice 

nakon 30. prosinca 

2024.

15.15. stavak 9. 
točka (a)

točka (b)

Alarmni sustavi 
za uređaje na 
ukapljeni plin

Zajednička sred-
stva za spašava-
nje u skladu s 
člankom 15.09. 
stavkom 5.

NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.
NRC, najkasnije 
pri obnavljanju 
potvrde u skladu 
s člankom 14.15.
NRC, najkasni-
je pri izdavanju 
ili obnavljanju 
svjedodžbe Za-
jednice nakon 
1.1.2010.

1.1.2006.

1.1.2006.

1.1.2006.

Članak 24.07.
(ostavljeno prazno)

Članak 24.08.
Prijelazna odredba članka 2.18.

Prilikom izdavanja svjedodžbe Zajednice plovilima koja su nakon 
31. ožujka 2007. imala valjanu svjedodžbu plovila prema Uredbi o 
inspekcijskom pregledu plovila na Rajni, uporablja se već dodijeljeni 
jedinstveni europski identifi kacijski broj plovila, kojemu se prema 
potrebi na početku dodaje‚ 0’.

POGLAVLJE 24.a
PRIJELAZNE ODREDBE ZA PLOVILA KOJA NE PLOVE 

NA PLOVNIM PUTOVIMA ZONE R

Članak 24.a.01.
Primjena prijelaznih odredbi na plovila koja su već u 
upotrebi i valjanost prethodnih svjedodžbi Zajednice

1. Sljedeće odredbe primjenjuju se:

(a) na plovila kojima je svjedodžba Zajednice prvi put izdana prije 
30. prosinca 2008.; i

(b) na plovila koja su dobila drugu dozvolu za plovidbu prije 30. 
prosinca 2008.,

koja ne plove na plovnim putovima zone R.

2. Mora se dokazati da su ta plovila u skladu s odredbama poglavlja 
1. do 12. Priloga II. Direktive 82/714/EEZ na dan izdavanja svje-
dodžbe Zajednice ili druge dozvole za plovidbu.

3. Svjedodžbe Zajednice izdane prije 30. prosinca 2008. ostaju valja-
ne do datuma isteka navedenog na svjedodžbi. Članak 2.09. stavak 
2. i dalje se primjenjuje.

Članak 24.a.02.
Odstupanja za plovila koja su već u upotrebi

1. Ne dovodeći u pitanje članke 24.a.03. i 24.a.04., plovila koja ne is-
punjavaju u potpunosti odredbe Direktive moraju se prilagoditi tako 
da ispunjavaju odredbe koje stupe na snagu nakon prvog izdavanja 
njihove svjedodžbe Zajednice ili druge dozvole za plovidbu u skladu 
s prijelaznim odredbama navedenima u donjoj tablici.

2. U donjoj tablici primjenjuju se sljedeće defi nicije:

– »NRC«: Odredba se ne primjenjuje na plovila koja su već u upotre-
bi, osim ako su dotični dijelovi zamijenjeni ili preinačeni, tj. odredba 
se primjenjuje samo na novoizgrađena plovila (Newly-built craft ) i 
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6.07. stavak 2. točka (a)

točka (e)

6.08. stavak 1.

Alarm razine u hidra-
uličkom spremniku i 
alarm radnog tlaka

Nadzor odbojnih na-
prava

Zahtjevi za elektronič-
ku opremu u skladu s 
člankom 9.20.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2026.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

7.02. stavci 2. do 6.

7.02. stavak 3., drugi 
podstavak

stavak 6.

7.03. stavak 7.

stavak 8.

7.04. stavak 1.

7.04. stavak 2.

POGLAVLJE 7.

Nezaklonjen pogled 
iz kormilarnice, osim 
sljedećih odjeljaka

Nezaklonjen pogled 
u smjeru kormilareva 
pogleda prema naprijed

Najmanja propusnost 
svjetlosti stakala

Isključivanje alarma

Automatsko prebaciva-
nje na rezervno napa-
janje

Upravljanje glavnim 
strojevima i kormilar-
skim uređajima

Upravljanje glavnim 
strojevima

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

Ako kormilarnice nisu 
projektirane za radar-
sku navigaciju s jednim 
navigatorom: NRC, naj-
kasnije pri izdavanju ili 
obnavljanju svjedodžbe 
Zajednice nakon 30. 
prosinca 2049. ako se 
smjer kretanja može 
postići izravno; najka-
snije pri izdavanju ili 
obnavljanju svjedodžbe 
Zajednice nakon 30. 
prosinca 2024. za ostale 
strojeve 

stavak 3. Prikaz Ako nema kormilarnice 
opremljene za radarsku 
navigaciju s jednim 
navigatorom: NRC, 
najkasnije prilikom iz-
davanja ili obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30.12.2024.

5.06. stavak 1., prva 
rečenica

POGLAVLJE 5.

Minimalna brzina NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

6.01. stavak 1.

stavak 3.

6.01. stavak 7.

6.02. stavak 1.

6.02. stavak 2.

stavak 3.

POGLAVLJE 6.

Upravljivost propisana 
u poglavlju 5.

Stalni nagib i tempera-
ture okoline

Izvedba struka kormila

Postojanje odvojenih 
hidrauličnih spremnika

Dva upravljačka ventila 
u slučaju hidrauličnih 
pogonskih jedinica

Odvojeni cjevovod za 
drugu pogonsku jedini-
cu u slučaju hidraulič-
nih pogonskih jedinica

Pokretanje druge po-
gonske jedinice jednom 
radnjom

Osiguravanje uprav-
ljivosti propisane po-
glavljem 5. drugom 
pogonskom jedinicom 
/ ručnim pogonom

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2026.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2026.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2026.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2026.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

6.03. stavak 1.

6.05. stavak 1.

6.06. stavak 1.

Spajanje drugih po-
trošača na pogonsku 
jedinicu hidrauličkog 
kormilarskog uređaja

Ručno kolo ne smije se 
pokretati električnom 
pogonskom jedinicom

Dva neovisna sustava 
za aktiviranje

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2026.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.



STRANICA 120 – BROJ 7 PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

7.09.

7.12. prvi stavak

drugi i treći stavak

Alarmni sustav

Pomične kormilarnice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice. 
Bez automatskog spu-
štanja:
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

8.01. stavak 3.

8.02. stavak 1.

stavak 4.

stavak 5.

stavak 6.

8.03. stavak 2.

stavak 3.

POGLAVLJE 8.

Samo motori s unutar-
njim izgaranjem koji 
koriste gorivo s plami-
štem iznad 55 ºC

Osiguravanje strojeva 
od nenamjernog upu-
ćivanja

Pregled cijevnih pri-
ključaka

Sustav cjevovoda sa za-
štitnim omotačem

Izolacija dijelova mo-
tora

Naprave za nadzor

Automatska zaštita od 
prekoračenja brzine

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
30.12.2024.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
30.12.2024.

NRC, najkasnije prili-
kom izdavanja ili ob-
navljanja svjedodžbe 
Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

stavak 5.

8.05. stavak 1.

Izvedba osovinskh vo-
dova

Čelični tankovi za teku-
će gorivo

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

stavak 9. treća rečenica

četvrta rečenica

7.05 st. 1.

Upravljanje polugom

Zabranjen prikaz smje-
ra mlaza

Navigacijska svjetla, 
njihova kućišta, dodaci 
i izvori svjetlosti

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
30.12.2024.
NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
30.12.2024.
Navigacijska svjetla, 
njihova kućišta, dodaci 
i izvori svjetlosti koji 
ispunjavaju
– zahtjeve za boju i 
intenzitet svjetlosti na-
vigacijskih svjetala i 
za odobrenje signalnih 
svjetala za plovidbu 
Rajnom od 30. stude-
nog 2009.
ili
– odnosne zahtjeve dr-
žave članice od 30. stu-
denog 2009.
mogu se i dalje koris-
titi.

7.06 st. 1. Radarski navigacijski 
sustavi i pokazivači 
brzine okreta

Radarski navigacijski 
sustavi i pokazivači 
brzine okreta koji su 
odobreni i ugrađeni 
u skladu s propisima 
države članice prije 31. 
prosinca 2012. mogu 
se i dalje ugrađivati i 
koristiti do izdavanja 
ili zamjene svjedodžbe 
Zajednice nakon 31. 
prosinca 2018. Ti sus-
tavi moraju biti uneseni 
u svjedodžbu Zajednice 
pod brojem 52.
Radarski navigacijski 
sustavi i pokazivači 
brzine okreta koji su 
odobreni od 1. siječnja 
1990. u skladu s pro-
pisima o minimalnim 
zahtjevima i uvjetima 
ispitivanja za radarske 
navigacijske sustave 
za plovidbu Rajnom 
i propisima o mini-
malnim zahtjevima i 
uvjetima ispitivanja 
za pokazivače brzine 
okreta za plovidbu Ra-
jnom mogu se i dalje 
ugrađivati i koristiti, 
pod uvjetom da je na 
raspolaganju važeća 
potvrda o ugradnji u 
skladu s ovom Direk-
tivom ili Rezolucijom 
Središnje komisije za 
plovidbu Rajnom br. 
1989-II-35.
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POGLAVLJE 8.a

Propisi se ne primjenju-
ju na:

(a) pogonske motore 
i pomoćne motore s 
nominalnom izlaznom 
snagom većom od 560 
kW sljedećih kategorija 
u skladu s Dodatkom I. 
odjeljkom 4.1.2.4. Di-
rektive 97/68/EZ:

(aa) V1:1 do V1:3, 
koji su do 31. prosinca 
2006.;

(bb) V1:4 i V2:1 do 
V2:5, koji su do 31. 
prosinca 2008.;

ugrađeni u plovila ili u 
brodske strojeve;

(b) pomoćne motore s 
nominalnom snagom 
do 560 kW i promje-
njivom brzinom vrtnje, 
sljedećih kategorija u 
skladu s člankom 9.4.a 
Direktive 97/68/EZ:

(aa) H, koji su do 31. 
prosinca 2005.;

(bb) I i K, koji su do 31. 
prosinca 2006.;

(cc) J, koji su do 31. 
prosinca 2007.;

ugrađeni u plovila ili u 
brodske strojeve;

(c) pomoćne motore s 
nominalnom snagom 
do 560 kW i stalnom 
brzinom vrtnje, sljede-
ćih kategorija u skladu 
s člankom 9.4.a Direk-
tive 97/68/EZ:

(aa) D, E, F i G, koji su 
do 31. prosinca 2006.
(*);

(bb) H, I i K, koji su do 
31. prosinca 2010.;

(*) U skladu s Prilogom I. odjeljkom 1A točkom (ii.) Direktive 2004/26/
EZ o izmjeni Direktive 97/68/EZ, ograničenja za ove pomoćne motore sa 
stalnom brzinom vrtnje primjenjuju se samo od ovog datuma.

(cc) J, koji su do 31. 
prosinca 2011.;

ugrađeni u plovila ili u 
brodske strojeve.

(d) motore, koji za-
dovoljavaju granične 
vrijednosti iz Priloga 
XIV. Direktivi 97/68/EZ 
i koji su do 30. lipnja 
2007. ugrađeni u plovi-
la ili u brodske strojeve;

8.05. stavak 2.

stavak 3.

stavak 4.

stavak 6., treća do peta 
rečenica

stavak 7. prvi podsta-
vak

stavak 9., prva rečenica

stavak 13.

8.06.

8.07.

8.08. stavak 8.

8.08. stavak 9.

Automatsko zatvaranje 
ventila na tankovima

Tankovi za gorivo ne 
smiju se postavljati 
ispred sudarne pregrade

Tankovi za gorivo i nji-
hova armatura ne smiju 
se postavljati iznad mo-
tora ili ispušnih cijevi

Postavljanje i dimenzi-
je odušnika i spojnih 
cijevi

Brzozatvarajući ven-
til na tanku kojim se 
upravlja s palube, čak i 
ako su dotične prostori-
je zatvorene

Uređaji za mjerenje ra-
zine koji se mogu oči-
tati do najveće razine 
punjenja

Nadzor razine punjenja 
ne samo za glavne mo-
tore već i za ostale mo-
tore koji su potrebni za 
siguran rad broda

Skladištenje ulja za 
podmazivanje, cjevovo-
di i pomoćni uređaji

Skladištenje ulja koje 
se upotrebljava u susta-
vima prijenosa snage, 
sustavima upravljanja i 
upućivanja te sustavima 
grijanja, cjevovodi i po-
moćni uređaji

Jednostavni zaporni 
uređaj u skladištima 
koja se mogu balastirati 
nije dovoljan za spaja-
nje prostora za balast sa 
drenažnim cjevovodom

Uređaji za mjerenje 
razine u skladišnim ka-
ljužnim zdencima

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024. Do tada, odgo-
varajućim napravama 
mora se osigurati si-
gurno pražnjenje goriva

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri-
likom izdavanja ili 
obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 
1.1.2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

8.09. stavak 2.

8.10. stavak 3.

Naprave za sakupljanje 
zauljene vode i skladište-
nje upotrijebljenog ulja

Ograničenje razine 
buke od 65 dB(A) za 
plovila u stanju miro-
vanja

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2029.
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9.13.

9.14.

9.14., stavak 3., druga 
rečenica

9.15. stavak 2.

stavak 10.

9.16. stavak 3., druga 
rečenica

9.19.

9.20.

9.21.

Prekidači za slučaj nuž-
de

Instalacijska oprema

Zabrana jednopolnih 
sklopki u praonicama, 
kupaonicama, umivao-
nicama i ostalim pro-
storijama s mokrom 
opremom

Najmanja površina 
presjeka 1,5 mm2 po 
kabelu

Kabeli povezani s po-
mičnom kormilarni-
com

Drugi strujni krug

Alarmni i sigurnosni 
sustavi za mehaničku 
opremu

Elektronička oprema

Elektromagnetska kom-
patibilnost

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

10.01.

10.02. stavak 2. točka 
(a)

POGLAVLJE 10.

Sidrena oprema

Potvrda za priveznu i 
ostalu čeličnu užad

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

Prvo uže koje se zamje-
njuje na brodu: NRC, 
najkasnije pri izdava-
nju ili obnavljanju svje-
dodžbe Zajednice na-
kon 30. prosinca 2024.

Drugo i treće uže: 30. 
prosinca 2029.

(e) zamjenske motore 
koji su do 31. prosinca 
2011. ugrađeni u plovi-
la ili u brodske strojeve 
kao zamjena za motor 
na koji se u skladu s 
navedenim točkama 
(a) do (d) propisi ne 
primjenjuju.

Datumi navedeni u 
stavcima (a), (b), (c) i 
(d) odgađaju se za dvi-
je godine za motore s 
datumom proizvodnje 
prije navedenih datuma.

9.01. stavak 1., druga 
rečenica

9.01. stavak 2., druga 
alineja

stavak 3.

9.02. stavci 1. do 3.

9.03.

9.05. stavak 4.

9.11. stavak 4.

9.12.

9.12. stavak 3. točka (b)

POGLAVLJE 9.

Odgovarajući doku-
menti koji se dostavlja-
ju inspekcijskom tijelu

Sheme glavne sklopne 
ploče, sklopne ploče za 
slučaj nužde i razdjel-
nika, koje se moraju 
nalaziti na brodu

Temperature okoline u 
unutrašnjosti i na pa-
lubi

Sustavi električnog na-
pajanja

Zaštita od dodira, uda-
ra krutih predmeta i 
prodora vode

Presjek vodiča za uze-
mljenje

Učinkovita ventilaci-
ja ako su akumulatori 
ugrađeni u zatvorene 
odjeljke, ormare ili 
sanduke

Rasklopna instalacija

Naprava za otkrivanje 
uzemljenja, koja može 
davati i svjetlosni i 
zvučni alarm

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.
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11.04 st. 1.

Stavak 2.

11.05. stavak 1.

stavci 2. i 3.

stavak 4.

11.06. stavak 2.

11.07. stavak 1., druga 
rečenica

stavci 2. i 3.

11.10.

11.11.

11.12. stavci 2. do 6. i 
8. do 10.

11.13.

Slobodna širina bočne 
palube

Bočne zaštitne ograde 
na plovilima L < 55 m 
s nastambama samo na 
krmi
Pristup radnim mje-
stima

Vrata i pristupi, izlazi 
i prolazi ako je razlika 
u razini poda veća od 
0,50 m

Stepenice u radnim 
prostorima u kojima se 
stalno nalazi osoblje

Izlazi i izlazi u nuždi

Ljestve, stube i slične 
naprave

Poklopci grotala

Vitla

Dizalice: pločica pro-
izvođača, najveća do-
puštena opterećenja, 
zaštitni uređaji, is-
pitivanje izračunom, 
inspekcijski pregled 
stručnjaka, potvrde na 
brodu

Skladištenje zapaljivih 
tekućina

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2035., za 
plovila duljine preko 
7,30 m
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2020.«
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2024.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

12.01. stavak 1.

12.02. stavak 3.

POGLAVLJE 12.

Nastambe za osobe koje 
stalno borave na brodu

Postavljanje podova

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

10.03. stavak 1.

stavak 2.

stavak 4.

10.03.a

10.03.b

10.04.

10.05. stavak 2.

Europska norma

Prikladnost za klasu 
požara A, B i C

Odnos između sadržaja 
CO

2
 i veličine prostora

Ugrađeni protupožarni 
sustavi u nastambama, 
kormilarnicama i put-
ničkim prostorijama

Ugrađeni protupožarni 
sustavi u strojarnicama, 
kotlovnicama i pum-
pnim stanicama tereta

Primjena europske nor-
me na čamce

Napuhavajući prsluci za 
spašavanje

Prilikom zamjene, naj-
kasnije 30. prosinca 
2024.
Prilikom zamjene, naj-
kasnije 30. prosinca 
2024.
Prilikom zamjene, naj-
kasnije 30. prosinca 
2024.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.
Protupožarni sustavi sa 
CO

2
, ugrađeni prije 1. 

listopada 1985., mogu 
ostati u upotrebi do iz-
davanja ili obnavljanja 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049. ako su u skladu 
sa zahtjevima članka 
13.03. Priloga II. Di-
rektive 82/714/EEZ
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 2024.
Prsluci za spašavanje koji 
se nalaze na brodu dan 
prije 30. prosinca 2008. 
mogu se upotrebljavati 
do obnavljanja svjedodž-
be Zajednice nakon 30. 
prosinca 2024.

11.02. stavak 4. prva 
rečenica

11.04.

POGLAVLJE 11.
Oprema vanjskih rubo-
va paluba, bočnih palu-
ba i radnih mjesta

Visina palubnih ograda 
ili pražnica

Bočne plalube

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2020.
NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 1.1.2020.
Prvo izdavanje ili ob-
navljanje svjedodžbe 
Zajednice10 nakon 30. 
prosinca 2049. ako širi-
na prelazi 7,30 m

10 Odredba se primjenjuje na brodove čija je kobilica položena 2 godine 
nakon stupanja na snagu Direktive i na brodove u upotrebi pod sljedećim 
uvjetima:

Zahtjevi iz članka 11.04. moraju biti ispunjeni ako se obnavlja cijelo po-
dručje skladišta.

Ako preinaka kojom se mijenja slobodna širina bočne palube obuhvaća ci-
jelu dužinu bočnih paluba,

(a) mora se poštovati članak 11.04. u slučaju smanjenja slobodne širine 
bočne palube do visine 0,90 m prije preinake ili smanjenja slobodne širine 
iznad te visine

(b) slobodna širina bočne palube prije preinake do visine 0,90 m ili slobod-
na širina iznad te visine, ne smije biti manja od mjera navedenih u članku 
11.04.
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Članak 14a.02 st. 2., 
tablice 1 i 2 i stavak 5.

POGLAVLJE 14a.

Granične/kontrolne 
vrijednosti i tipska 
odobrenja

POGLAVLJE 15.

Putnički brodovi

NRC, pod uvjetom da

(a) granične i kontrolne 
vrijednosti ne prelaze 
vrijednosti u skladu s 
člankom 14a.02 za više 
od faktora 2;

(b) uređaj za pročišća-
vanje otpadnih voda na 
brodu ima potvrdu pro-
izvođača ili stručnjaka 
da može podnijeti ti-
pične obrasce optereće-
nja plovila; i

(c) za njega postoji su-
stav zbrinjavanja mulja 
otpadnih voda koji je 
primjeren uvjetima 
korištenja uređaja za 
pročišćavanje otpadnih 
voda na putničkom 
brodu.

vidi članak 8. Direktive

POGLAVLJE 15.a

Putnički jedrenjaci vidi članak 8. Direktive

16.01. stavak 2.

POGLAVLJE 16.

Posebna vitla ili jed-
nakovrijedne spojne 
naprave

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

stavak 3., posljednja 
rečenica

Zahtjevi za pogonske 
jedinice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

POGLAVLJE 17.

Plutajuća postrojenja vidi Članak 8. Direktive

POGLAVLJE 21.

Plovila za rekreaciju vidi Članak 8. Direktive

22.b.03.

POGLAVLJE 22.b

Druga neovisna pogon-
ska jedinica kormilar-
skog uređaja

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

Članak 24.a.03.

Odstupanja za plovila čija je kobilica položena prije 1. 

siječnja 1985.

1. Dodatno odredbama iz članka 24.a.02., plovila čija je kobilica po-
ložena prije 1. siječnja 1985. mogu se izuzeti iz sljedećih odredbi, 
pod uvjetima opisanima u donjoj tablici u stupcu 3., ako se sigurnost 
broda i njegove posade osigura na odgovarajući način.

2. U donjoj tablici primjenjuju se sljedeće defi nicije:

stavak 4.

12.02. stavak 5.

stavak 6.

Društvene i spavaće 
prostorije

Buka i vibracije u na-
stambama

Visina stropa u nastam-
bama

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

stavak 8.

stavak 9.

stavak 10.

stavak 11.

stavak 12. točke (a) i 
(b)

stavak 13.

12.03.

12.04.

12.05.

12.06.

12.07. stavak 1., prva 
rečenica

Slobodna površina 
poda u zajedničkim 
društvenim prostori-
jama

Zapremnina prostorija

Zapremnina zračnog 
prostora po osobi

Veličina vrata

Postavljanje stubišta

Cijevi za prijenos opa-
snih plinova ili tekućina

Sanitarni uređaji

Kuhinje

Pitka voda

Grijanje i ventilacija

Ostali uređaji u na-
stambama

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2049.
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8.08. stavak 6.

8.08. stavak 7.

8.10. stavak 2.

Opremljenost pročista-
čima

Armatura za krmeni 
pik koja se može auto-
matski zatvoriti

Buka koju proizvodi 
brod

NRC

NRC

NRC

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene

9.01. stavak 2.

9.01. stavak 3.

9.06.

9.10.

9.11. stavak 2.

9.12. stavak 2.

9.14. stavak 3.

9.15

9.16. stavak 3.

9.17. stavak 1.

9.17. stavak 2.

POGLAVLJE 9.

Potvrde za električnu 
opremu

Postavljanje električne 
opreme

Najveći dopušteni na-
poni

Generatori i motori

Akumulatori

Sklopke, zaštitni ure-
đaji

Istovremeno isključi-
vanje

Kabeli

Rasvjeta u strojarnici

Sklopne ploče za navi-
gacijska svjetla

Napajanje za navigacij-
ska svjetla

NRC

NRC

NRC

NRC

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2029.

NRC

NRC

NRC

NRC

NRC

10.01. stavak 9.

10.04. stavak 1.

10.05. stavak 1.

10.05. stavak 2.

POGLAVLJE 10.

Sidrena vitla

Čamci u skladu s nor-
mom

Koluti za spašavanje u 
skladu s normom

Prsluci za spašavanje u 
skladu s normom

NRC

NRC

NRC

NRC

11.11. stavak 2.

POGLAVLJE 11.

Sigurnost vitala NRC

12.12. stavak 13.

POGLAVLJE 12.

Cijevi za prijenos opa-
snih plinova ili tekućina

NRC

Članak 24.a.04.

Druga odstupanja

Ako je nakon isteka prijelaznih odredbi teško u praksi primjenjivati 
odredbe iz ovog poglavlja, ili ako njihova primjena uzrokuje neo-
pravdano visoke troškove, inspekcijsko tijelo može dopustiti odstu-
panja od tih odredbi u skladu s preporukama Odbora. Ta odstupanja 
moraju se upisati u svjedodžbu Zajednice.

– »NRC«: Odredba se ne primjenjuje na plovila koja su već u upotre-

bi, osim ako su dotični dijelovi zamijenjeni ili preinačeni, tj. odredba 

se primjenjuje samo na novoizgrađena plovila (Newly-built craft ) i 

na zamjenu (Replacement) ili preinaku (Conversion) dotičnih dije-

lova ili prostora. Ako su postojeći dijelovi zamijenjeni zamjenskim 

dijelovima upotrebom iste tehnologije i istog tipa, to ne predstavlja 

zamjenu (»R«) u smislu prijelaznih odredbi.

– »Izdavanje ili obnavljanje svjedodžbe Zajednice«: zahtjevi odredbe 

moraju biti ispunjeni pri prvom izdavanju ili sljedećem obnavlja-

nju svjedodžbe Zajednice nakon 30. prosinca 2008. Ako svjedodžba 

istekne između 30. prosinca 2008. i dana prije 30. prosinca 2009., 

navedeni zahtjev obvezujući je tek od 30. prosinca 2009. 

Članak i stavak Sadržaj Rok i napomene

3.03. stavak 1.

3.03. stavak 2.

POGLAVLJE 3.

Vodonepropusne su-
darne pregrade

Nastambe, sigurnosni 
uređaji

NRC

NRC

3.03. stavak 5.

3.04. stavak 2.

3.04. stavak 7.

Otvori u vodonepropu-
snim pregradama

Površine bunkera

Najveća dopuštena ra-
zina buke u strojarnici

NRC

NRC

NRC

4.01.

4.02.

POGLAVLJE 4.

Sigurnosni razmak

Nadvođe

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice 
nakon 30. prosinca 
2019.

NRC

6.01. stavak 3.

POGLAVLJE 6.

Zahtjevi za kormilarski 
sustav

NRC

7.01. stavak 2.

7.05. stavak 2.

7.12.

POGLAVLJE 7.

Najveća dopuštena razi-
na buke u kormilarnici

Nadzor navigacijskih 
svjetala

Pomične kormilarnice

NRC

NRC

NRC

8.01. stavak 3.

8.04.

8.05. stavak 13.

8.08. stavak 2.

8.08. stavci 3. i 4.

8.08. stavak 5.

POGLAVLJE 8.

Zabrana određenih te-
kućih goriva

Ispušni sustav motora

Alarmni uređaj za razi-
nu punjenja goriva

Opremljenost kaljuž-
nim pumpama

Najmanji kapacitet 
kaljužnih pumpi i pro-
mjer drenažnih cijevi

Samosisne kaljužne 
pumpe

NRC

NRC, najkasnije pri iz-
davanju ili obnavljanju 
svjedodžbe Zajednice

NRC

NRC

NRC

NRC
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Br. 2: Zahtjevi u pogledu propisane brzine (pramcem), sposobnosti 
zaustavljanja i sposobnosti vožnje krmom

Br. 3: Zahtjevi za sustave za spajanje ili uređaje za spajanje za plo-
vila prikladna za pogon krutog sastava ili plovila koja su dio krutog 
sastava

Br. 4: Primjena prijelaznih odredbi

Br. 5: Mjerenje buke

Br. 6: Primjena propisa u poglavlju 15.

Br. 7: Posebna sidra sa smanjenom masom

Br. 8: Čvrstoća vodonepropusnih prozora

Br. 9: Zahtjevi za automatske raspršivače vode pod tlakom

Br. 10: Prazno

Br. 11: Ispunjavanje svjedodžbe Zajednice

Br. 12: Tankovi goriva na plutajućem postrojenju

Br. 13: Minimalna debljina trupa barže

Br. 14: Prazno

Br. 15: Sposobnost kormilarenja upotrebom vlastite snage plovila

Br. 16: Prazno

Br. 17: Odgovarajući protupožarni alarmni sustav

Br. 18: Dokaz plovnosti, trima i stabiliteta pojedinih dijelova plovila

Br. 19: Prazno

Br. 20: Oprema za plovila kojima se upravlja u skladu sa standar-
dima S1 i S2

Br. 21: Zahtjevi za nisko postavljenu rasvjetu

Br. 22: Posebne sigurnosne potrebe za osobe smanjene pokretljivosti

Br. 23: Prazno

Br. 24: Odgovarajuća oprema za upozoravanje na prisutnost plina

Br. 25: Električni kabeli

Br. 26: stručnjaci/ovlaštene osobe

Br. 27: Plovila za razonodu

Napomena:

U skladu s člankom 5. stavkom 7. Direktive, za predmete iz Priloga 
IV., svaka država članica može dopustiti manje stroge zahtjeve za 
odgovarajuće vrijednosti navedene u sljedećim administrativnim 
uputama za plovila koja plove isključivo na plovnim putovima Zone 
3 i Zone 4 unutar njezinog područja.

U skladu s člankom 5. stavcima 1. i 3. Direktive, za predmete iz Pri-
loga III., svaka država članica može dopustiti manje stroge zahtjeve 
za odgovarajuće vrijednosti navedene u sljedećim administrativnim 
uputama za plovila koja plove na plovnim putovima Zone 1 i Zone 
2 unutar njezinog područja.

Članak 24.a.05.
Prijelazna odredba članka 2.18

Članak 24.08. primjenjuje se uz nužne izmjene.

Dodatak I.
Sigurnosni znakovi

Znakovi koji se stvarno upotrebljavaju mogu se neznatno razlikovati 
ili biti detaljniji od grafi čkih prikaza u ovom Dodatku, pod uvjetom 
da se ne izmijeni značenje, te da zbog razlika i izmjena značenje ne 
postane nerazumljivo.

Dodatak II.
Administrativne upute

Br. 1: Zahtjevi u vezi sa sposobnošću poduzimanja manevra izbjega-
vanja i sposobnošću okreta
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2.1. Manevri izbjegavanja obavljaju se na sljedeći način:

Ako plovilo ili konvoj plovi konstantnom brzinom V
0
 = 13 km/h u 

donosu na vodu, na početku manevra (vrijeme t
0
 = 0 s, brzina okreta 

r = 0˚/min, kut otklona kormila δ0 = 0 °, konstantna brzina vrtnje 
motora), manevar izbjegavanja na lijevu ili desnu stranu započinje 
zakretanjem kola kormila. Kormilo se mora postaviti pod kutom δ 
ili u slučaju upravljačkog kormilarskog uređaja, kormilarski uređaj 
se postavlja pod kutom δa, na početku manevra, u skladu s točkom 
2.3. Kut otklona kormila δ (npr. 20 ° na desnu stranu) održava se sve 
dok se ne postigne vrijednost r1 brzine okreta iz točke 2.2. za odgo-
varajuće dimenzije plovila ili konvoja. Kad se postigne vrijednost r1, 
registrira se vrijeme t1 a kormilo se mora postaviti pod istim kutom 
na suprotnoj strani (npr. 20 ° na lijevu stranu) da se zaustavi okre-
tanje i da započne okretanje u suprotnom smjeru, tj. da se smanji 
brzina okretanja na r

2
 = 0 i pusti da ponovno poraste do vrijednosti 

navedene u točki 2.2. Kad se postigne brzina okretanja r
2
 = 0, regi-

strira se vrijeme t
2
. Kad se postigne brzina okretanja r

3
 navedena u 

točki 2.2., kormilo se mora postaviti u suprotnom smjeru pod istim 
kutom δ, kako bi se zaustavilo okretanje. Registrira se vrijeme t

3
. 

Kad se postigne brzina okretanja r
4
 = 0, registrira se vrijeme t4, te 

se plovilo ili konvoj vraća na početni kurs.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 1
Zahtjevi u vezi sa sposobnošću poduzimanja manevra 

izbjegavanja i sposobnošću okreta

(Članci 5.09. i 5.10. u vezi s člankom 5.02. stavkom 1., 
člankom 5.03. stavkom 1., člankom 5.04. i člankom 16.06. 

Priloga II.)

1. Opći uvjeti i granični uvjeti u vezi s ispitivanjem manevra izbje-
gavanja

1.1. U skladu s člankom 5.09., plovila i konvoji moraju biti sposobni 
pravodobno poduzeti manevar izbjegavanja, a sposobnost za tu ope-
raciju dokazuje se manevrima izbjegavanja unutar zone ispitivanja u 
skladu s člankom 5.03. To se dokazuje simulacijom manevra izbjega-
vanja na lijevu i na desnu stranu na temelju propisanih vrijednosti, 
pri čemu se za određene brzine okreta plovila, zbog zakretanja i kon-
troliranja kormila, mora poštovati određeno vremensko ograničenje.

Za vrijeme ispitivanja, moraju biti ispunjeni zahtjevi iz odjeljka 2., 
pri čemu udaljenost kobilice od dna mora biti najmanje 20 % gaza 
a ne manje od 0,50 m.

2. Postupak ispitivanja manevra izbjegavanja i bilježenje podataka

(Dijagram u Prilogu I.)

2.2. Za postizanje brzine okretanja r
4
, moraju biti ispunjene sljedeće granične vrijednosti, ovisno o dimenzijama plovila ili konvoja i o dubini 

vode h:

Dimenzije plovila ili konvoja

L x B

Propisana brzina okreta

r
1 = 

r
3 

(°/min)
Granične vrijednosti za vrijeme t

4 
(s) u 

plitkoj i dubokoj vodi

δ = 20 ° δ = 45 ° 1,2 ≤ h/T ≤ 1,4 1,4 < h/T < 2 h/T > 2

1 Sva motorna plovila; konvoji u brazdi ≤ 110 x 11,45 20 °/min 28 °/min 150 s 110 s 110 s

2 Konvoji u brazdi do 193 x 11,45 ili dva paralelna konvoja do 
110 x 22,90

12 °/min 18 °/min 180 s 130 s 110 s

3 Dva paralelna konvoja ≤ 193 x 22,90 8 °/min 12 °/min 180 s 130 s 110 s

4 Dva paralelna konvoja do 270 x 22,90 ili tri paralelna konvoja 
do 193 x 34,35

6 °/min 8 °/min (*) (*) (*)

(*) U skladu s odlukom pomorskog stručnjaka.

Vremena t
1
, t

2
, t

3
 i t

4
, potrebna za postizanje brzina okreta r

1
, r

2
, r

3
 i 

r
4
 upisuju se u izvješće o mjerenjima u Prilogu 2. Vrijednosti t

4
 ne 

smiju prijeći granične vrijednosti navedene u tablici.

2.3. Moraju se izvesti najmanje četiri manevra izbjegavanja, i to:

– jedan na desnu stranu s kutom otklona kormila δ = 20 °

– jedan na lijevu stranu s kutom otklona kormila δ = 20 °

– jedan na desnu stranu s kutom otklona kormila δ = 45 °

– jedan na lijevu stranu s kutom otklona kormila δ = 45 °.

Ako je potrebno (npr. u slučaju nesigurnosti u vezi s izmjerenim 
vrijednostima ili u slučaju nezadovoljavajućih manevara), manevri 
izbjegavanja mogu se ponoviti. Moraju se poštovati brzine okreta 
navedene u točki 2.2. i vremenska ograničenja. Za aktivne kormi-
larske uređaje ili posebne vrste kormila može se odabrati položaj 
δa kormilarskog uređaja ili kut otklona kormila δa koji je različit 
od δ = 20 ° i δ = 45 °, prema ocjeni stručnjaka, ovisno o vrsti kor-
milarskog sustava.

2.4. Za određivanje brzine okretanja, na brodu mora biti indikator 
brzine okreta u skladu s Prilogom IX. Direktivi.

2.5. U skladu s člankom 5.04., stanje opterećenja za vrijeme mane-
vra izbjegavanja mora biti između 70% i 100% maksimalne nosi-
vosti. Ako se ispitivanje obavlja s manjim opterećenjem, odobrenje 

za nizvodnu i uzvodnu navigaciju ograničava se na tu vrijednost 
opterećenja.

Postupak za manevre izbjegavanja i izrazi koji se upotrebljavaju pri-
kazani su u dijagramu u Prilogu I.

3. Sposobnost okreta

Sposobnost okreta plovila i konvoja čija duljina (L) ne prelazi 86 m a 
širina (B) 22,90 m, smatra se zadovoljavajućom u skladu s člankom 
5.10., u vezi s člankom 5.02. stavkom 1., kada su za vrijeme manevra 
okreta uzvodno s početnom brzinom u odnosu na vodu 13 km/h, 
ispunjene granične vrijednosti za zaustavljanje u smjeru nizvodno, 
utvrđene u administrativnoj uputi br. 2. Moraju biti ispunjeni uvjeti 
udaljenosti kobilice od dna u skladu s odjeljkom 1.1.

4. Ostali zahtjevi

4.1. Bez obzira na točke 1. do 3., moraju biti ispunjeni ovi zahtjevi:

(a) za kormilarske sustave s ručnim upravljanjem, jedan okret kor-
milarskog kola mora odgovarati kutu otklona kormila od najmanje 
3 °;

(b) za kormilarske sustave s mehaničkim pogonom, kada je kormilo 
potpuno uronjeno, mora biti moguće postići prosječnu brzinu otklo-
na kormila od 4 °/s kroz čitav lučni otklon kormila.
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t
0
 = početak manevra izbjegavanja

t
1
 = vrijeme za postizanje brzine okretanja r

1

t
2
 = vrijeme za postizanje brzine okretanja r

2
 = 0

t
3
 = vrijeme za postizanje brzine okretanja r

3

t
4
 = vrijeme za postizanje brzine okretanja r

4
 = 0 (završetak manevra 

izbjegavanja)

δ = kut otklona kormila [°]

r = brzina okretanja [°/min]

PRILOG 2.
administrativnoj uputi br. 1

Izvješće o manevru izbjegavanja i sposobnosti okreta

Inspekcijsko tijelo: ..................................................................................

Datum: .....................................................................................................

Ime: ..........................................................................................................

Ime plovila: .............................................................................................

Vlasnik: ....................................................................................................

Vrsta plovila: ....................... Ispitno područje: .................................

ili konvoja: ........................... Odgovarajuća razina vode [m]: .........

L x B [m x m]: ................... Dubina vode h [m]: ............................

T
test

 [m]: ............................ h/T: ......................................................

Brzina struje [m/s]:

Opterećenje: ................................ % maksimalne ................................

(tijekom ispitivanja) [t]: .............................. nosivosti: ............................

Indikator brzine okreta

Vrsta: ........................................................................................................

Vrsta konstrukcije kormila: obična konstrukcija/posebna konstruk-
cija711

Aktivni kormilarski sustav: da/ne 11

11 Izbrisati prema potrebi.

Taj se zahtjev također provjerava, pri punoj brzini plovila, zakreta-
njem kormila iz položaja od 35 ° na lijevoj strani do 35 ° na desnoj 
strani. Osim toga, provjerava se održava li kormilo položaj maksi-
malnog kuta pri maksimalnoj pogonskoj snazi. Za aktivne kormi-
larske sustave ili posebne vrste kormila, ova se odredba primjenjuje 
mutatis mutandis.

4.2. Ako je potrebna bilo kakva dodatna oprema iz članka 5.05. za 
postizanje zahtijevanih sposobnosti manevriranja, ona mora biti u 
skladu sa zahtjevima iz poglavlja 6., a u rubrici 52. svjedodžbe Za-
jednice unose se ovi podaci:

»Bočna kormila (*)/ pramčani kormilarski sustavi (*)/ostala oprema 
(*) iz rubrike 34. potrebni su (*)/potrebna je (*) da bi se ispunili 
zahtjevi u pogledu upravljivosti iz poglavlja 5.

(*) Izbrisati prema potrebi.«

5. Bilježenje podataka i izrada izvješća

Mjerenja, izrada izvješća i bilježenje podataka izvode se u skladu s 
postupkom utvrđenim u Prilogu 2.

PRILOG 1.
administrativnoj uputi br. 1

Dijagram manevra izbjegavanja

Rezultati manevara izbjegavanja:

Vrijeme

t
1 

do t
4 

potrebno za 
manevar izbjega-

vanja

Kut otklona kormila δ ili δ
a 

12 pri kojemu započinje manevar izbjegavanja i brzina okretanja koju treba 
poštovati r

1 
= r

3

Primjedbeδ = 20 ° DESNO 11

δ
a 
= ... DESNO 11

δ = 20 ° LIJEVO 11

δ
a 
= ... LIJEVO 11

δ = 45 ° DESNO 11

δ
a 
= ... DESNO 11

δ = 45 ° LIJEVO 11

δ
a 
= ... LIJEVO 11

r
1 

= r
3
 = ... °/min r

1 
= r

3
 = ... °/min

t
1 

[s]

t
2 

[s]

t
3 

[s]

t
4 

[s]

Granična vrijednost 
t

4 
u skladu s točkom 

2.2
Granična vrijednost t

4
 = ... [s]

12 Izbrisati prema potrebi.
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U stajaćoj vodi obavlja se i ispitivanje kojim se dokazuje da se u 
vožnji krmom može postići brzina od najmanje 6,5 km/h.

Mjerenje, bilježenje i upisivanje podataka ispitivanja iz točke (a) ili 
točke (b) izvodi se u skladu s postupkom iz Dodatka 1.

Tijekom cijelog ispitivanja, plovilo ili konvoj mora imati odgovara-
juću upravljivost.

2.2. U skladu s člankom 5.04., tijekom ispitivanja plovila se mora-
ju, u što je moguće većoj mjeri, nakrcati do 70 – 100 % nosivosti. 
To stanje opterećenja ocjenjuje se u skladu s Dodatkom 2. Ako je 
plovilo ili konvoj u trenutku ispitivanja opterećeno manje od 70 %, 
maksimalna dopuštena istisnina u plovidbi nizvodno određuje se 
u skladu sa stvarnim opterećenjem, pod uvjetom da su ispunjene 
granične vrijednosti iz točke 2.1.

2.3. Ako stvarne vrijednosti početne brzine i brzine struje u trenut-
ku ispitivanja ne ispunjavaju uvjete iz točke 2.1., dobiveni rezultati 
ocjenjuju se u skladu s postupkom opisanim u Dodatku 2.

Dopušteno odstupanje od početne brzine od 13 km/h ne smije biti 
veće od + 1 km/h, a brzina struje u tekućoj vodi mora biti između 
1,3 i 2,2 m/s, u protivnom se ispitivanja moraju ponoviti.

2.4. Maksimalna dopuštena istisnina ili odgovarajuće maksimalno 
opterećenje ili maksimalni uronjeni presjek za plovila i konvoje u 
plovidbi nizvodno određuje se na temelju ispitivanja i unosi se u 
svjedodžbu Zajednice.

Dodatak 1.
administrativnoj uputi br. 2

MJERENJE, BILJEŽENJE I UPIS PODATAKA 
PRIKUPLJENIH TIJEKOM ISPITIVANJA MANEVRA 

ZAUSTAVLJANJA

1. Manevar zaustavljanja

Plovila i konvoji iz poglavlja 5. moraju se podvrgnuti ispitivanju u 
tekućoj ili stajaćoj vodi, u području ispitivanja, kako bi se dokazalo 
da se mogu zaustaviti u smjeru nizvodno samo svojim pogonskim 
sustavom bez upotrebe sidara. Manevar zaustavljanja u načelu se 
izvodi u skladu sa slikom 1. Započinje kad plovilo plovi konstan-
tnom brzinom koja mora biti što bliža 13 km/h u odnosu na vodu 
prekretanjem motora iz »naprijed« u »natrag« (točka A naredbe »za-
ustavi«), a završava kada plovilo miruje u odnosu na obalu (točka 
E: v = 0 u odnosu na obalu ili točka D: = točka E: v = 0 u odnosu 
na vodu i u odnosu na obalu ako se manevar zaustavljanja obavlja 
u stajaćoj vodi).

Kada se manevri zaustavljanja obavljaju u tekućoj vodi, moraju se 
također zabilježiti položaj i trenutak zaustavljanja u odnosu na vodu 
(plovilo se kreće brzinom struje; točka D: v = 0 u odnosu na vodu).

Izmjereni podaci unose se u izvješće kako je prikazano na dijagramu 
tablice 1. Prije obavljanja manevra zaustavljanja u gornjem dijelu 
obrasca unose se nepromjenjivi podaci.

Određuje se prosječna brzina struje (vstr) na plovnom putu, ako 
postoji, na temelju očitavanja utvrđenog mjerača razine vode ili mje-
renjem kretanja plutajućeg tijela, te se unosi u izvješće.

U načelu je tijekom manevra zaustavljanja dopuštena upotreba 
strujomjera za određivanje brzine plovila u odnosu na vodu, ako 
je moguće zabilježiti kretanje i potrebne podatke u skladu s gore 
navedenim postupkom.

Sposobnost okreta 11

Geografski položaj na početku manevra okretanja ........................ km

Geografski položaj na završetku manevra okretanja ..................... km

Kormilarski uređaj

Način rada: ručni/mehanički 11

Kut otklona kormila za svaki okret kola 11: ....................................... °

Kutna brzina kormila preko cijelog raspona zakretanja11: ..............°/s

Kutna brzina kormila od 35 ° na lijevoj strani do 35 ° na desnoj 
strani 1: .......................... ...°/s

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 2
Zahtjevi u pogledu propisane brzine (pramcem), 

sposobnosti zaustavljanja i sposobnosti vožnje krmom

(Članci 5.06., 5.07. i 5.08. u vezi s člankom 5.02. stavkom 1., 
člankom 5.03. stavkom 1., člankom 5.04. i člankom 16.06. 

Priloga II.)

1. Maksimalna propisana brzina (pramcem) u skladu s člankom 
5.06.

Brzina u odnosu na vodu zadovoljavajuća je u skladu s člankom 
5.06. stavkom 1. kada postigne najmanje 13 km/h. Tijekom ispi-
tivanja moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti, na isti način kao i za 
ispitivanje zaustavljanja:

(a) mora biti ispunjen uvjet udaljenosti kobilice od dna iz točke 2.1.;

(b) mora se obaviti mjerenje, bilježenje, upisivanje i vrednovanje 
podataka ispitivanja.

2. Sposobnost zaustavljanja i sposobnost vožnje krmom u skladu s 
člancima 5.07. i 5.08.

2.1. Smatra se da su plovila i konvoji sposobni zaustaviti se pravo-
dobno u smjeru nizvodno u skladu s člankom 5.07. stavkom 1. kada 
se to dokaže tijekom ispitivanja zaustavljanja u odnosu na obalu u 
smjeru nizvodno pri početnoj brzini u odnosu na vodu od 13 km/h, 
s time da je udaljenost kobilice od dna najmanje 20 % gaza ali ne 
manje od 0,50 m.

(a) U tekućoj vodi (brzina struje 1,5 m/s), zaustavljanje u odnosu na 
vodu dokazuje se na maksimalnoj udaljenosti izmjerenoj u odnosu 
na obalu:

550 m za plovila i konvoje:

– duljine L > 110 m ili

– širine B > 11,45 m,

ili

480 m za plovila i konvoje:

– duljine L ≤ 110 m i

– širine B ≤ 11,45 m.

Manevar zaustavljanja završen je zaustavljanjem u odnosu na obalu.

(b) U stajaćoj vodi (brzina struje manja od 0,2 m/s), zaustavljanje u 
odnosu na vodu dokazuje se na maksimalnoj udaljenosti izmjerenoj 
u odnosu na obalu:

350 m za plovila i konvoje:

– duljine L > 110 m ili

– širine B > 11,45 m,

ili

305 m za plovila i konvoje:

– duljine L ≤ 110 m i

– širine B ≤ 11,45 m.
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Ta se vrijednost unosi kao prosječna brzina na apscisu na položaj 
od 5 s. Za vrijeme drugog intervala, od 10 s do 20 s, prijeđe se 
udaljenost od 45 m.

Δs / Δt = 45 m / 10 s = 4,5 m/s = 16,2 km/h

Na točki D plovilo se zaustavilo u odnosu na vodu, tj. brzina struje 
iznosi približno 5 km/h.

Slika 1.
Manevar zaustavljanja

Objašnjenje simbola na slici 1.
A naredba »zaustavi«
B propeler zaustavljen
C propeler u obrnutom smjeru
D v = 0 u odnosu na vodu
E v = 0 u odnosu na obalu
v brzina plovila
vL v u odnosu na obalu
s prijeđena udaljenost u odnosu na obalu

t izmjereno vrijeme

2. Upis izmjerenih podataka i njihovo bilježenje u izvješću 

(tablica 1.)

Za manevar zaustavljanja, najprije se određuje početna brzina u 
odnosu na vodu. To je moguće mjerenjem vremena potrebnog za 
vožnju između dviju točaka na kopnu. U tekućoj vodi mora se uzeti 
u obzir prosječna brzina struje.

Manevar zaustavljanja započinje naredbom »zaustavi« A, koja se 
daje kada se prođe pored točke na kopnu. Prolazak pored točke na 
kopnu bilježi se okomito na os plovila i unosi u izvješće. Slično se 
bilježi i prolazak pored svih ostalih točaka na kopnu tijekom mane-
vra zaustavljanja, te se svaka točka (npr. oznaka kilometra) i vrijeme 
prolaska upisuju u izvješće.

Izmjerene se vrijednosti po mogućnosti bilježe u razmacima od 50 
m. U svakom slučaju, potrebno je zabilježiti vrijeme kad se dostignu 
točke B i C – ako je moguće – i točke D i E, te procijeniti odgova-
rajući položaj. Podaci o brzini vrtnje motora ne moraju se unijeti 
u izvješće, ali ih treba uzeti u obzir kako bi se omogućila točnija 
kontrola početne brzine.

3. Opis manevra zaustavljanja

Manevar zaustavljanja prema slici 1. prikazuje se u obliku dijagra-
ma. Najprije se, pomoću mjerenja unesenih u izvješće o ispitivanju, 
iscrta dijagram vrijeme-prijeđeni put i označe točke A do E. Zatim 
se može odrediti prosječna brzina između dviju mjernih točaka i 
iscrtati dijagram brzina/vrijeme.

Taj se postupak izvodi na sljedeći način (vidi sliku 1.):

Određivanjem kvocijenta razlike u položaju i razlike u vremenu Δs 
/ Δt, može se izračunani prosječna brzina plovila za to razdoblje.

Primjer:

U intervalu između 0 s i 10 s, prijeđe se udaljenost od 0 do 50 m.

Δs / Δt = 50 m / 10 s = 5,0 m/s = 18,0 km/h

Tablica 1.

Izvješće o manevru zaustavljanja

Inspekcijsko tijelo: ........................... Vrsta plovila ili 
konvoja:

........................... Područje ispitivanja: ......................................

L x B [m] ........................... Očitanje razine vode [m]: ......................................

Datum:  ........................... T pri ispitivanju [m]: ........................... Dubina vode [m]: ......................................

Ime: ........................... Opterećenje pri ispi-
tivanju:

........................... Prirast [m/km]: ......................................

Ispitivanje br. ........................... % maksimalne no-
sivosti

........................... V
STR

[km/h]:.....

Snaga pogonskih 
motora P

B
 [kW]

........................... [m/s]:......

Pogonski sustav u 
skladu s tablicom 2.

........................... Maks. istisnina [m3]:.......

u Prilogu 2.:

Položaj

[riječni km]

Vrijeme

[s]

Δs

[m]

Δt

[s]

v
IL

[km/h]

Brzina vrtnje 
motora [min-1]

Napomene
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3. U skladu s graničnim vrijednostima navedenima u točki 2.1. 
podtočkama (a) i (b) administrativne upute br. 2, računaju se samo 
zaustavne udaljenosti izmjerene u

– fazi I. (»punom snagom naprijed« s prekretom u »punom snagom 
natrag«): S

I

i

– fazi II. (završetak prekretanja dok se plovilo ne zaustavi u odnosu 
na vodu): S

II

(vidi sliku 1.). Ukupna zaustavna udaljenost jednaka je:

Formula 3.1.:

S
total

 = S
I
 + S

II

4. Posebne zaustavne udaljenosti računaju se na sljedeći način:

IZRAČUN MANEVRA ZAUSTAVLJANJA

Slika 2.
Dijagram

Dodatak 2.
administrativnoj uputi br. 2

PROCJENA REZULTATA MANEVRA ZAUSTAVLJANJA

1. Na temelju zabilježenih vrijednosti provjerava se usklađenost 
s graničnim vrijednostima u skladu s Dodatkom 1. Ako uvjeti za 
manevar zaustavljanja znatno odstupaju od standardnih uvjeta, ili 
ako se sumnja u usklađenost s graničnim vrijednostima, rezultati 
se moraju proračunati. U tom smislu može se primijeniti sljedeći 
postupak za izračunavanje manevra zaustavljanja.

2. Teoretske zaustavne udaljenosti određuju se na temelju stan-
dardnih uvjeta (S

reference
) iz točke 2.1 administrativne upute br. 2 i 

na temelju uvjeta manevra zaustavljanja (S
actual

), te se uspoređuju s 
izmjerenom zaustavnom udaljenosti (S

measured
). Ispravljena zaustav-

na udaljenost u manevru zaustavljanja pod standardnim uvjetima 
(S

standard
) računa se na sljedeći način:

Formula 2.1.:

Sstandard = Smeasured · 
actual

reference

S
S

≤ Granična vrijednost u skla-

du s točkom 2.1. podtočkom (a) ili (b) administrativne upute br. 2.

Ako je manevar zaustavljanja izveden s opterećenjem od 70 – 100 % 
maksimalne nosivosti u skladu s točkom 2.2. administrativne upute 
br. 2, za izračunavanje vrijednosti S

standard
 radi određivanja S

reference
 i 

S
actual

, upotrebljava se istisnina (D
reference

 = D
actual

) koja odgovara op-
terećenju u trenutku ispitivanja.

Ako se pri određivanju S
standard

, prema formuli 2.1., dotična granična 
vrijednost prijeđe ili ne postigne, vrijednost S

reference
 smanjuje se ili 

povećava varijacijom D
reference 

tako da se postigne usklađenost s gra-
ničnom vrijednosti (S

standard
 = dotična granična vrijednost). U skla-

du s tim određuje se maksimalna dopuštena istisnina u plovidbi 
nizvodno.

Formule za izračun:                                                           sa sljedećim koeficijentima

4.1. - k1 u skladu s tablicom 1.

4.2. - k2, k3, k4 u skladu s tablicom 1.

4.3. - k6, k7 u skladu s tablicom 1.

4.4. - RT/v² u skladu s tablicom 3.

4.5. - k6 u skladu s tablicom 1.

4.6. - f u skladu s tablicom 2.

4.7. - k4 u skladu s tablicom 1.

U formulama 4.1. do 4.7.:

v
L
 Brzina u odnosu na obalu na početku prekreta (m/s)

t
I
 Vrijeme prekreta (s)

v
II
 Brzina u odnosu na vodu na završetku prekreta (m/s)

D Istisnina (m3)

F
POR

 Vučna sila na bitvi u obrnutom prekretanju (kN)

P
B
 Snaga pogonskog motora (kW)

R
TmII

 Prosječni otpor u fazi II., koji se određuje pomo-
ću dijagrama za određivanje RT/v2

(kN)

R
G
 Prirast otpora (kN)

i Nagib u m/km (ako nije naveden, računa se kao 
0,16)

(m/km)

v
STR

 Prosječna brzina struje (m/s)

g Ubrzanje zbog gravitacije (9,81) (m/s2)
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Prilog Dodatku 2.
administrativnoj uputi br. 2

Primjeri primjene Dodatka 2.
(Procjena rezultata manevra zaustavljanja)

PRIMJER I.

1. Podaci o plovilima i konvoju

Formacija: obično motorno plovilo s teglenicom (Europa IIa) na 
boku

L [m] B [m] T
max

 [m] Dwt (*)
max

 [t] D
max

 [m3] P
B
 [kW]

Motorno 
plovilo

110 11,4 3,5 2 900 3 731 1 500

Teglenica 76,5 11,4 3,7 2 600 2 743 –

Konvoj 110 22,8 3,7 5 500 6 474 1 500

Pogonski sustav motornog plovila: moderne sapnice sa zaobljenim stražnjim 
rubom

(*) Dwt = nosivost.

2. Vrijednosti izmjerene tijekom manevra zaustavljanja

Brzina struje: V
STRactual

 = 1,4 m/s = 5,1 km/h

Brzina plovila (u odnosu na 
vodu):

V
Sactual

 = 3,5 m/s = 12,5 km/h

Brzina plovila (u odnosu na 
obalu):

V
Lactual

 = 4,9 m/s = 17,6 km/h

Vrijeme prekretanja (izmjereno) 
(točka A do C)

tI = 16 s

Zaustavna udaljenost u odnosu 
na vodu

S
MEASURED

 = 340 m

(točka A do D):

Stanje opterećenja (po moguć-
nosti procijenjeno):

D
actual

 = 5 179 m3 = 0,8 Dmax

Stvarni gaz konvoja: T
actual

 = 2,96 m = 0,8 T
max

3. Granična vrijednost u skladu s točkom 2.1.podtočkom (a) ili (b) 
koju treba usporediti sa S

standard

Kako je B > 11,45 m i kako je konvoj u tekućoj vodi, za taj se konvoj 
u skladu s točkom 2.1. podtočkom (a) primjenjuje sljedeće:

s
standard

 < 550 m

4. Određivanje ispravljene zaustavne udaljenosti u usporedbi sa 
standardnim uvjetima

– izmjerena vrijednost u skladu s Dodatkom 1. (vidi točku 2.)

s
measured

 = 340 m

– treba izračunani:

s
actual

 kao zbroj

s
Iactual

 (u skladu s formulom 4.1. iz Dodatka 2. sa v
Lactual

)

i

s
IIactual

 (u skladu s formulama 4.2., 4.3., 4.4., 4.5. i 4.6. iz Dodatka 2. 
sa stvarnim brzinama v

IIactual
, v

STRactual
, D

actual
)

s
reference

 kao zbroj

s
Ireference

 (u skladu s formulom 4.1. iz Dodatka 2. sa v
Lreference

)

i

s
IIreference

 (u skladu s formulama 4.2. do 4.6. iz Dodatka 2. s referen-
tnim brzinama u skladu s 2.1. administrativne upute i pod uvjetom 

ρ Gustoća vode, ρ slatka voda = 1 000 (kg/m3)

T Maksimalni gaz (plovila ili konvoja) (m)

h Dubina vode (m)

B Širina (m)

L Duljina (m)

Koefi cijenti za formule 4.1., 4.2., 4.3., 4.4., 4.5., 4.6. i 4.7. mogu se 
dobiti iz tablica dalje u tekstu.

Tablica 1.
faktori k za:
(a) motorna plovila i konvoje u brazdi
(b) dva paralelna konvoja
(c) tri paralelna konvoja

a b c Jedinice

k
1

0,95 0,95 0,95 –

k
2

0,115 0,120 0,125
m4

s²•kg

k
3

1,20 1,15 1,10 –

k
4

0,48 0,48 0,48 –

k
6

0,90 0,85 0,80 –

k
7

0,58 0,55 0,52 –

Tablica 2.
Koefi cijent f za omjer između vlačne sile u obrnutom 

smjeru i snage pogonskih motora

Pogonski sustav f Jedinice

Moderne sapnice sa zaobljenim stražnjim rubom 0,118 kN/kW

Stare sapnice s oštrim stražnjim rubom 0,112 kN/kW

Propeleri bez sapnice 0,096 kN/kW

Propeleri kormila sa sapnicama (obično s oštrim 
stražnjim rubom)

0,157 kN/kW

Propeleri kormila bez sapnica 0,113 kN/kW

Tablica 3.
Dijagram izračuna otpora

Za određivanje vrijednosti RT/v2 u odnosu na D⅓ [B + 2T]:
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(e) Izračun v
IIactual

 u skladu s formulom 4.5.

(f) Izračun F
POR

 u skladu s formulom 4.6. i tablicom 2.

(g) Izračun s
IIactual

 pomoću formule (b) i rezultata iz (c), (d), (e) i (f)

(h) Izračun ukupne udaljenosti u skladu s formulom 3.1.

Napomena: Izraz (R
tmII

 – R
G
), koji je funkcija D, sa stvarnom vrijed-

nošću 20,67 kN očito je

relativno malen u usporedbi sa k
3
 ∙ F

POR
 sa stvarnom vrijednošću 

203,55 kN, tako da se radi pojednostavljenja s
II
 može smatrati raz-

mjernim D, tj. s
II
 = konstanta ∙ D.

4.3. Izračun s
reference

Početne vrijednosti

(a)

(b)

(c) izračun R
TmIIreference

kao u točki 4.2., jer su B, D i T nepromi-
jenjeni.

da je stanje opterećenja veće od 70 % maksimalnog opterećenja
(≈ 80 %): D

reference
 = D

actual
 i T

reference
 = T

actual
)

– treba provjeriti:

4.1. Koefi cijenti za izračun iz Dodatka 2.

Tablica 1.

za s
Iactual

 i s
Ireference 

k
1
 = 0,95

za s
IIactual

 i s
IIreference

 k
2
 = 0,12

k
3
 = 1,15

k
4
 = 0,48

k
6
 = 0,85

k
7
 = 0,55

Tablica 2. (za moderne sapnice sa zaobljenim stražnjim rubom)

f = 0,118

4.2. Izračun S
actual

(a) s
Iactual

 s vrijednostima izmjerenima tijekom manevra zaustavljanja 
(formula 4.1.)

(b) Formula za 

(c) Izračun  u skladu s tablicom 3. i formulom 4.3. iz Do-
datka 2.

u skladu s tablicom 3.

(d) Izračun otpora zbog nagiba R
G
 u skladu s formulom 4.4.
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PRIMJER II.

1. Podaci o plovilima i konvoju
Formacija: veliko motorno plovilo koje pogoni
2 teglenice bočno po pramcu i
1 teglenicu privezanu uz bok

L [m] B [m] T
max

 [m] Dwt (*)
max

 [t] D
max

 [m3] P
B
 [kW]

Motorno 
plovilo

110 11,4 3,5 2 900 3 731 1 500

Svaka 
teglenica

76,5 11,4 3,7 2 600 2 743 –

Konvoj 186,5 22,8 3,7 10 700 11 960 1 500

Pogonski sustav motornog plovila: moderne sapnice sa zaobljenim stražnjim 
rubom

(*) Dwt = nosivost.

2. Vrijednosti izmjerene tijekom manevra zaustavljanja

Brzina struje: V
STRactual

 = 1,4 m/s = 5,1 km/h

Brzina plovila (u odnosu na 
vodu):

V
Sactual

 = 3,5 m/s = 12,5 km/h

Brzina plovila (u odnosu na 
obalu):

V
Lactual

 = 4,9 m/s = 17,6 km/h

Vrijeme prekreta (izmjereno) 
(točka A do C)

t
I
 = 16 s

Zaustavna udaljenost u odnosu 
na vodu

smeasured = 580 m

(točka A do D):

Stanje opterećenja (po moguć-
nosti procijenjeno):

D
actual

 = 9 568 m3 = 0,8 D
max

Stvarni gaz konvoja: T
actual

 = 2,96 m = 0,8 T
max

3. Granična vrijednost u skladu sa stavkom 2.1. točkom (a) ili (b) 
administrativne upute koju treba usporediti sa s

standard

Kako je B > 11,45 m i kako je konvoj u tekućoj vodi, za taj se konvoj 
u skladu s točkom 2.1. podtočkom (a) primjenjuje sljedeće:
s

standard
 ≤ 550 m

4. Određivanje ispravljene zaustavne udaljenosti u usporedbi sa 
standardnim uvjetima

– izmjerena vrijednost:

s
measured

 = 340 m

– treba izračunani:

s
actual

 kao zbroj

s
Iactual

 (u skladu s formulom 4.1. iz Dodatka 2. sa v
Lactual

)

i

s
IIactual

 (u skladu s formulama 4.2., 4.3., 4.4., 4.5. i 4.6. iz Dodatka 
2. sa stvarnim brzinama v

Lactual
 (vidi pod 2. u prethodnom tekstu) 

i D
actual

)

s
reference

 ∙ zbroj s
Ireference

 + s
IIreference

 (u skladu s formulama 4.1. do 4.6. 
iz Dodatka 2. s referentnim brzinama i u skladu s Dodatkom 2., jer 
je stanje opterećenja > 70 % maksimuma, pri čemu D

reference 
= D

actual
 

i T
reference

 = T
actual

)

– treba provjeriti:

– izračunani:

S* standard = 550 m smanjenjem D
actual

 na D*

(d) Otpor zbog nagiba RG kao u točki 4.2.

(e) Izračun v
IIreference

(f) F
POR 

kao u točki 4.2.

(g) Izračun s
IIreference

 pomoću formule (b) i rezultata iz (c) do (f)

(h) Izračun ukupne udaljenosti

4.4. Provjera poštivanja dopuštene zaustavne udaljenosti pod stan-
dardnim uvjetima s

standard

u skladu s formulom 2.1. iz Dodatka 2.

Zaključak:

Dopuštena granična vrijednost nikako se ne može postići, tj.:

– plovidba nizvodno moguća je bez problema pri stvarnom stanju 
opterećenja (0,8 ∙ D

max
),

– moguće je stanje većeg opterećenja, koje se može izračunani u 
skladu s točkom 5. dalje u tekstu.

5. Moguće povećanje D
actual

 u plovidbi nizvodnog p j p

Ako s
IIreference

 = C
onstantreference

 ∙ D u skladu s napomenom iz točke 4.2.

stoga

Iz tog slijedi:

Kako je (D
reference

)
Limit

 > D
max

 (8 756 > 6 474), za tu formaciju (vidi toč-
ku 1.) može se dopustiti plovidba nizvodno s punim opterećenjem.
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(f) Izračun F
POR

 u skladu s formulom 4.6. i tablicom 2.

(g) Izračun s
IIactual

 pomoću formule (b) i rezultata iz (c), (d), (e) i (f)

(h) Izračun ukupne udaljenosti u skladu s formulom 3.1.

4.3. Izračun sreference

Početne vrijednosti:

(a)

(b)

(c) Izračun R
TmIIreference

kao u točki 4.2., jer su B, D i T nepromijenjeni

(d) Otpor zbog nagiba R
G
 kao u točki 4.2.

(e) Izračun v
IIreference

(f) F
POR

 kao u točki 4.2.

4.1. Koefi cijenti za izračun u skladu s Dodatkom 2.

Tablica 1.

za s
Iactual

 i s
Ireference

 k
1
 = 0,95

za s
Iactual

 i s
Ireference

 k
2
 = 0,12

 k
3
 = 1,15

 k
4
 = 0,48

 k
5
 = 0,85

 k
7
 = 0,55

Tablica 2. (za moderne sapnice sa zaobljenim stražnjim rubom)

f = 0,118

4.2. Izračun s
Iactual

(a) s
Iactual

 pomoću vrijednosti izmjerenih tijekom manevara zaustav-
ljanja

(b) formula za s
IIactual

(c) Izračun R
TmIIactual

 u skladu s tablicom 3. i formulom 4.3. iz Do-
datka 2.

iz tablice 3.

(d) Izračun otpora zbog nagiba R
G
 u skladu s formulom 4.4. iz Do-

datka 2.

(e) Izračun v
IIactual

 u skladu s formulom 4.5. iz Dodatka 2.
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ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 3
Zahtjevi za sustave za spajanje ili uređaje za spajanje za 

plovila prikladna za pogon krutog sastava ili plovila koja su 
dio krutog sastava

(Članci 16.01., 16.02., 16.06., 16.07. Priloga II.)

Uz zahtjeve iz poglavlja 16. Priloga II., moraju se poštovati odgova-
rajuće odredbe pravilnika lučkih uprava, koji su na snazi u državama 
članicama.

1. Opći zahtjevi

1.1. Svaki sustav za spajanje mora osiguravati kruto spajanje svih 
plovila u konvoju, tj. u predviđenim plovidbenim uvjetima uređaj za 
spajanje mora spriječiti uzdužno ili poprečno gibanje između plovi-
la, tako da se sastav može smatrati kao jedna »plovidbena jedinica«.

1.2. Sustav za spajanje i njegovi sastavni dijelovi moraju biti sigurni 
i jednostavni za upotrebu te omogućavati brzo spajanje bez ugro-
žavanja osoblja.

1.3. Sustav za spajanje i njegovi sastavni dijelovi moraju pravilno 
apsorbirati sile koje nastaju iz predviđenih uvjeta rada te ih sigurno 
prenijeti na konstrukciju plovila.

1.4. Mora postojati dovoljan broj točaka spajanja.

2. Sile spajanja i dimenzije uređaja za spajanje

Uređaji za spajanje konvoja i formacija plovila koje treba odobriti, 
moraju imati takve dimenzije da osiguravaju odgovarajuće razine 
sigurnosti. Taj se uvjet smatra ispunjenim ako se pretpostavlja da 
su sile spajanja, određene u skladu s točkama 2.1., 2.2. i 2.3., jedna-
ke vlačnoj čvrstoći za određivanje dimenzija uzdužnih komponenti 
spajanja.

2.1. Točke spajanja između potiskivača i potisnica ili drugih plovila:

2.2. Točke spajanja između motornog plovila za potiskivanje i po-
tiskivanog plovila:

2.3. Točke spajanja između potiskivanih plovila:

Vrijednost 1 200 kN smatra se zadovoljavajućom za maksimalnu silu 
spajanja plovila za potiskivanje, na točki spajanja između prvog po-
tiskivanog plovila i plovila spojenog ispred njega, čak i ako formula 
u točki 2.3. daje veću vrijednost.

Za točke spajanja svih drugih uzdužnih veza između potiskivanih 
plovila, dimenzije uređaja za spajanje moraju se temeljiti na sili spa-
janja određenoj u skladu s formulom u točki 2.3.

(g) Izračun s
IIreference

 pomoću formule (b) i rezultata iz (c) do (f)

(h) Izračun ukupne udaljenosti

4.4. Provjera poštivanja dopuštene zaustavne udaljenosti pod stan-
dardnim uvjetima S

standard
 u skladu s formulom 2.1. iz Dodatka 2.

Zaključak: Granična je vrijednost nedvojbeno premašena; plovidba 
nizvodno moguća je uz ograničenje opterećenja.To ograničeno opte-
rećenje može se odrediti u skladu s točkom 5. dalje u tekstu.

5. D* dopušten u plovidbi nizvodno u skladu s formulom 2.1. iz 
Dodatka 2.

Stoga:

Zaključak: Kako je u plovidbi nizvodno dopuštena istisnina D* samo 
7 950 m3, dopuštena nosivost (perm. Dwt) u toj je formaciji pri-
bližno:

Dopuštena nosivost (vidi točku 1.)

0,66 ∙ 10 700 =7 112 t
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2.4.2. U slučaju potiskivača sa samo jednom potisnicom, za određi-
vanje sile spajanja može se upotrijebiti formula u točki 2.2., ako su 
ti potiskivači odobreni za pogon nekoliko takvih potisnica.

2.4.3. Mora postojati odgovarajući broj bitava ili jednakovrijednih 
naprava koje moraju biti sposobne apsorbirati nastale sile spajanja.

3. Posebni zahtjevi za zglobne naprave za spajanje

Zglobne naprave za spajanje moraju biti izvedene tako da osigu-
raju kruto povezivanje između plovila. Usklađenost sa zahtjevima 
iz poglavlja 5. provjerava se za vrijeme pokusne plovidbe s krutim 
konvojem u skladu s člankom 16.06.

Pogonska jedinica zglobne naprave za spajanje mora omogućiti za-
dovoljavajući povratak iz zglobnog položaja. Zahtjevi iz članaka 6.02. 
do 6.04. primjenjuju se mutatis mutandis, stoga, ako se upotrebljava 
pogonska jedinica na mehanički pogon, mora postojati druga neovi-
sna pogonska jedinica i izvor energije u slučaju kvara.

Mora postojati mogućnost upravljanja i nadziranja zglobne napra-
ve za spajanje (barem njezinog zglobnoga gibanja) iz kormilarnice, 
primjenjuju se članci 7.03. i 7.05 mutatis mutandis.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 4
Primjena prijelaznih odredbi

(poglavlja 15. do 22.b, poglavlje 24. i
poglavlje 24.a Priloga II.)

1. PRIMJENA PRIJELAZNIH ODREDBI NA SPAJANJE DIJELOVA 
PLOVILA

1.1. Načela

Ako se spajaju dijelovi različitih brodova, postojeća zaštita odobrava 
se samo za dijelove koji pripadaju brodu koji zadržava svoju svje-
dodžbu Zajednice. Prijelazne odredbe stoga se mogu primjenjivati 
samo na te dijelove. Prema drugim dijelovima postupa se kao prema 
novoizgrađenom brodu.

1.2. Pojedinosti o primjeni prijelaznih odredbi

1.2.1. Ako se spajaju dijelovi različitih brodova, prijelazne odredbe 
mogu se primjenjivati samo na dijelove koji pripadaju brodu koji 
zadržava svoju svjedodžbu Zajednice.

1.2.2. Prema dijelovima koji ne pripadaju brodu koji zadržava svoju 
brodsku svjedodžbu postupa se kao prema novoizgrađenom plovilu.

1.2.3. Nakon što je brodu dodan dio drugog broda, prvi brod dobiva 
europski identifi kacijski broj plovila koji ima plovilo koje zadržava 
svoju svjedodžbu Zajednice kao preinačeno plovilo.

1.2.4. Ako se zadržava postojeća svjedodžba Zajednice ili se izda-
je nova svjedodžba Zajednice za plovilo nakon preinake, godina 
izgradnje najstarijeg dijela plovila dodatno se unosi u svjedodžbu 
Zajednice.

1.2.5. Ako se plovilu pričvršćuje novi pramčani dio, motor za sustav 
pramčanog porivnika ugrađenog u pramčanom dijelu također mora 
biti u skladu s važećim zahtjevima.

1.2.6. Ako se brodu pričvršćuje novi krmeni dio, strojevi ugrađeni u 
krmenom dijelu također moraju biti u skladu s važećim zahtjevima.

1.3. Primjeri

1.3.1. Brod se sastavlja od dvaju starijih brodova (broda 1 s godinom 
izgradnje 1968. i broda 2 s godinom izgradnje 1972.). Koristi se cijeli 
brod 1 osim pramčanog dijela; s broda 2 koristi se pramčani dio. 
Sastavljeni brod dobiva svjedodžbu Zajednice broda 1. Pramčani dio 
sastavljenog broda sada mora imati, između ostalog, i sidrene niše.

pri čemu:

F
SB

, F
SF

, F
SL

 [kN] Sila spajanja uzdužne veze;

P
B
 [kW] Ugrađena snaga pogonskog motora;

L
S
 [m]

Udaljenost od krme potiskivača ili plovila 
za potiskivanje do točke spajanja;

L’
S
 [m]

Udaljenost od krme plovila za potiskiva-
nje do točke spajanja između prvog poti-
skivanog plovila i plovila spojenog ispred 
njega;

hK, h’
K
 [m] Odgovarajuća poluga uzdužne veze;

B
S
 [m] Širina plovila za potiskivanje;

270 i 80 kW
kN Empirijski utvrđene vrijednosti za pretva-

ranje ugrađene snage u poriv uz odgova-
rajuće razine sigurnosti.

2.4.1. Za uzdužno spajanje pojedinog plovila upotrebljavaju se naj-
manje dvije točke spajanja. Svaka točka spajanja mjeri se za silu 
spajanja utvrđenu u skladu s točkama 2.1., 2.2. ili 2.3. Ako se upotre-
bljavaju komponente krutog spajanja, može se odobriti samo jedna 
točka spajanja ako ta točka osigurava sigurno povezivanje plovila.

Vučna čvrstoća užadi odabire se prema predviđenom broju namota. 
Na točki spajanja ne smije biti više od tri namota. Užad se odabire 
prema njihovoj namjeni.
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1970. ostaju primjenjive, osim poglavlja 5., poglavlja 7. (u jednom 
dijelu) te članka 10.01 i članka 16.01.

2.3.3. Motorni tanker (s godinom izgradnje 1970.) preinačuje se u 
potiskivač. Fizička preinaka sastoji se od odvajanja pramčanog dijela 
od teretnog dijela, kao i od promjene palubne opreme i ugradnje na-
prave za potiskivanje. Sve prijelazne odredbe za brod iz 1970. ostaju 
primjenjive, osim odredbi poglavlja 5., poglavlja 7. (u jednom dije-
lu), te članka 10.01 i članka 16.01.

2.3.4. Motorni tanker preinačuje se u motorni teretni brod. Motorni 
teretni brod mora biti u skladu s važećim zahtjevima zaštite na radu, 
osobito onima iz članka 11.04 poglavlja 11. Priloga II.

3. PRIMJENA PRIJELAZNIH ODREDBI U SLUČAJU PREINAKE 
PUTNIČKIH BRODOVA

3.1. Primjena prijelaznih odredbi

3.1.1. Mjere preinake koje su neophodne s ciljem udovoljavanja za-
htjevima poglavlja 15., bez obzira na to kada se provode, ne pred-
stavljaju preinaku «C« u smislu članka 24.02 st. 2., članka 24.03 st. 
1. ili članka 24.06 st. 5. Priloga II., odnosno članka 24a.02 i članka 
24a.03.

3.1.2. U slučaju preinake broda s kabinama u izletnički brod, svi novi 
dijelovi moraju biti u potpunosti usklađeni s važećim zahtjevima.

3.2. Primjeri

3.2.1. U putnički brod (s godinom izgradnje 1995.) mora se ugraditi 
drugi neovisni pogonski sustav najkasnije do 1. siječnja 2015. Ako se 
ne vrše druge dobrovoljne preinake na tom putničkom brodu, nije 
neophodno izvršiti proračun stabiliteta u skladu s novim zahtjevi-
ma, ali ako postoji objektivna potreba za njim, proračun stabiliteta 
smije se izvršiti u skladu s izvornim zahtjevima za stabilitet države 
članice.

3.2.2. Putnički brod (s godinom izgradnje 1994., s brodskom svje-
dodžbom koja je posljednji put obnovljena 2012.) bit će produljen za 
10 m 2016. godine. Osim toga, to plovilo mora dobiti drugi neovisni 
pogonski sustav. Također, bit će potreban novi proračun stabiliteta 
koji se mora izvršiti u skladu s poglavljem 15. za stanje naplavljiva-
nja jednog odjeljka odnosno dvaju odjeljaka.

3.2.3. Putnički brod (s godinom izgradnje 1988.) dobiva jači po-
gonski sustav uključujući propelere. To je tako značajna preinaka 
da je potreban proračun stabiliteta. On se mora izvršiti u skladu s 
važećim zahtjevima.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 5
Mjerenje buke

(članak 3.04. stavak 7., članak 7.01. stavak 2., članak 7.03. 
stavak 6., članak 7.09. stavak 3., članak 8.10., članak 11.09. 

stavak 3., članak 12.02. stavak 5., članak 17.02. stavak 3. 
točka (b) i članak 17.03. stavak 1. priloga II.)

1. Općenito

Da bi se provjerile maksimalne razine zvučnog tlaka navedene u 
Prilogu II., moraju se odrediti izmjerene vrijednosti, mjerni postupci 
i uvjeti za kvantitativno, ponovljivo bilježenje razina zvučnog tlaka 
u skladu s točkama 2. i 3.

2. Mjerni instrumenti

Mjerni instrumenti moraju ispunjavati zahtjeve klase 1. u skladu s 
normom EN 60651:1994.

Prije i nakon svakog niza mjerenja, kalibrator klase 1. u skladu s 
normom EN 60942:1998 postavlja se na mikrofon radi baždarenja 
mjernog sustava. Usklađenost kalibratora sa zahtjevima norme EN 

1.3.2. Brod se sastavlja od dvaju starijih brodova (broda 1 s godinom 
izgradnje 1975. i broda 2 s godinom izgradnje 1958., najstarijeg di-
jela iz 1952.). Koristi se cijeli brod 1 osim pramčanog dijela; s broda 
2 koristi se pramčani dio. Sastavljeni brod dobiva svjedodžbu Za-
jednice broda 1. Pramčani dio sastavljenog broda sada mora imati, 
između ostalog, i sidrene niše. Najstariji dio s izvornog broda 2, s 
godinom izgradnje 1952., dodatno se unosi u svjedodžbu Zajednice.

1.3.3. Krmeni dio broda s godinom izgradnje 2001. pričvršćuje se 
na brod s godinom izgradnje 1988. Motor broda s godinom izgrad-
nje 1988. ostaje na brodu. U tom slučaju, motor mora biti tipno 
odobren. Motor bi također morao biti tipno odobren ako se radi o 
motoru u krmenom dijelu iz 2001.

2.  PRIMJENA PRIJELAZNIH ODREDBI U SLUČAJU PROMJENE 
TIPA PLOVILA (NAMJENE PLOVILA)

2.1. Načela

2.1.1. Kod svake odluke o primjeni prijelaznih odredbi u slučaju pro-
mjene tipa plovila (tipa broda; namjene plovila) koja se tiče Priloga 
II. ovoj Direktivi ključna je sigurnost.

2.1.2. Do promjene tipa plovila dolazi ako se sigurnosni zahtjevi koji 
se primjenjuju na novi tip plovila razlikuju od onih za stari tip. Tome 
je tako ako se na novi tip primjenjuju posebne odredbe poglavlja 15. 
do 22.b Priloga II. koje se nisu primjenjivale na stari tip.

2.1.3. U slučaju promjene tipa plovila, potrebno je u potpunosti se 
pridržavati svih posebnih odredbi i svih zahtjeva specifi čnih za taj 
tip plovila; prijelazne odredbe ne mogu se primjenjivati na te zahtje-
ve. To također vrijedi za dijelove koji su uzeti iz postojećeg plovila i 
spadaju pod te posebne zahtjeve.

2.1.4. Preinaka tankera u brod za prijevoz suhog tereta ne predstav-
lja promjenu tipa plovila kako je defi nirana pod 2.1.2.

2.1.5. U slučaju preinake broda s kabinama u izletnički brod, svi novi 
dijelovi moraju biti u potpunosti usklađeni s važećim zahtjevima.

2.2. Pojedinosti o primjeni prijelaznih odredbi

2.2.1. Članak 24.02 st. 2. (NRC), odnosni članak 24a.02 st. 2., pri-
mjenjuje se na dijelove plovila koji se obnavljaju; prema tome, novi 
dijelovi plovila ne mogu podlijegati prijelaznim odredbama.

2.2.2. Za dijelove plovila koji se ne preinačuju, prijelazne odredbe 
i dalje se primjenjuju s izuzetkom dijelova prema 2.1.3, drugoj re-
čenici.

2.2.3. Ako se mijenjaju dimenzije plovila, prijelazne odredbe više se 
ne primjenjuju na one dijelove plovila koji su povezani s tom izmje-
nom (npr. udaljenost sudarne pregrade, nadvođa i sidra).

2.2.4. U slučaju promjene tipa plovila, primjenjivi su posebni za-
htjevi Priloga II. koji se primjenjuju samo na novi tip plovila. Svi 
dijelovi i elementi opreme na koje utječe preinaka plovila moraju 
udovoljavati važećim zahtjevima dijelova II. i III. Priloga II.

2.2.5. Plovilu se zatim dodjeljuje nova ili izmijenjena i dopunjena 
svjedodžba Zajednice te se u poljima 7 i 8 svjedodžbe bilježi kako 
izvorna konstrukcija tako i preinaka.

2.3. Primjeri

2.3.1. Teretni brod (s godinom izgradnje 1996.) preinačuje se u put-
nički brod. Poglavlje 15. Priloga II. tada se primjenjuje na cijeli brod, 
a da se ne primjenjuju prijelazne odredbe. Ako pramčani dio nije 
izmijenjen, bilo u skladu s planovima preinake ili u skladu s poglav-
ljem 15., brod ne mora imati sidrene niše u skladu s člankom 3.03.

2.3.2. Tegljač (s godinom izgradnje 1970.) preinačuje se u potiskivač. 
Fizička preinaka sastoji se isključivo od promjene palubne opreme i 
ugradnje naprave za potiskivanje. Sve prijelazne odredbe za brod iz 
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B. Upotrijebljeni mjerni instrumenti

1. Mjerač razine zvučnog tlaka:

Proizvođač: ............. Vrsta: .................. Posljednja provjera: ..............

2. Analizator oktavnih/tercnih pojaseva:

Proizvođač: .................. Vrsta: ................ Posljednja provjera: .........

3. Kalibrator:

Proizvođač: ................... Vrsta: .................... Posljednja provjera: ........

4. Dodatna oprema:

5. Primjedbe:

C. Uvjeti mjerenja – plovilo

1. Sastav tijekom mjerenja:

2. Opterećenje/istisnina: ......................t/m3914 (približno .. ............... % 
maksimalne vrijednosti)

3. Brzina vrtnje glavnog motora: .........min-1 (približno ................. % 
maksimalne vrijednosti)

4. Pomoćni uređaji u upotrebi br.:

5. Primjedbe:

D. Uvjeti mjerenja – okolina

1. Područje mjerenja: ...................................... Uzvodno/nizvodno 14

2. Dubina vode: ........... m (Odgovarajuća razina vode = .......... m)

3. Vrijeme: ....................... Temperatura: ........................ °C; Jačina 
vjetra: ..........................BF

4. Utjecaj vanjske buke: da/ne 14, ako je odgovor da, navesti: ...........

5. Primjedbe:

E. Bilježenje mjerenja

1. Mjerenje obavio:

2. Datum:

3. Primjedbe:

4. Potpis:

F.1. Rezultati mjerenja

Mjerenje buke na plovilu:

Broj Mjerna 

točka

Vrata Prozori Izmjerena 

vrijednost 

u dB(A)

Primjedbe
Otvorena zatvorena otvoreni zatvoreni

F.2. Rezultati mjerenja

Mjerenje zračne buke koju emitira plovilo:

Broj Mjerna točka Izmjerene vrijed-
nosti u dB(A)

Primjedbe

14 Izbrisati prema potrebi.

60942:1998 provjerava se jedanput godišnje. Usklađenost mjerne 
opreme sa zahtjevima norme EN 60651:1994 provjerava se svake 
dvije godine.

3. Mjerenje buke

3.1. Na plovilu

Mjerenja se obavljaju u skladu s odjeljcima 5. do 8. norme ISO 
2923:2003, pri čemu se mjere samo razine zvučnog tlaka vrijedno-
sti A.

3.2. Zračna buka koju emitira plovilo

Emisije buke iz plovila na unutarnjim plovnim putovima i u lukama 
određuju se mjerenjima u skladu s odjeljcima 7. do 11. norme EN 
ISO 22922:2000. Vrata i prozori strojarnice moraju biti zatvoreni za 
vrijeme mjerenja.

4. Dokumentacija

Mjerenja se bilježe u skladu s »Izvješćem o mjerenju buke« (Prilog).

Izvješće o mjerenju buke

– na plovilu u skladu s normom ISO 2923:2003

– zračna buka koju emitira plovilo u skladu s normom EN ISO 
2922:2000813

A. Podaci o plovilu

1. Vrsta i ime plovila:

Jedinstveni europski identifi kacijski broj plovila:

2. Vlasnik:

3. Glavni pogonski sustav:

3.1. Glavni motori:

Broj Proi-
zvođač

Vrsta Go-
dina 

izrade

Snaga 
(kW)

Brzina 
vrtnje 

motora 
(min-1)

Dvo-
taktni/

četve-
rotaktni

S turbo-
puha-
lom

da/ne

1.

2.

3.2. Prijenos snage

Proizvođač: .................. Vrsta: ................. Reduktor: 1: ............................

3.3. Propeleri

Broj: ........... Broj lopatica: ............ Promjer: .............. mm .................. 
Sapnica: da/ne1

3.4. Kormilarski sustav

Vrsta:

4. Pomoćni uređaji:

Broj Pogon Proizvo-
đač

Vrsta Godina 
izrade

Snaga 
(kW)

Brzina 
vrtnje 

motora 
(min-1)

1.

2.

3.

4.

5.

5. Provedene mjere za smanjenje buke:

6. Primjedbe:

13 Izbrisati prema potrebi.
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Sidro br. Prihvaćeno 
smanjenje 
mase sidra 

(%)

Nadležno 
tijelo

1. HA-DU 30 Njemačka

2. D’Hone Spezial 30 Njemačka

3. Pool 1 (hol) 35 Njemačka

4. Pool 2 (massief) 40 Njemačka

5. De Biesbosch-Danforth 50 Njemačka

6. Vicinay-Danforth 50 Francuska

7. Vicinay AC 14 25 Francuska

8. Vicinay tipa 1 45 Francuska

9. Vicinay tipa 2 45 Francuska

10. Vicinay tipa 3 40 Francuska

11. Stockes 35 Francuska

12. D’Hone-Danforth 50 Njemačka

13. Schmitt HHP-anker 40 Nizozemska

14. SHI sidro povećane sile držanja, tip 
ST (standardno)

30 Nizozemska

15. SHI sidro povećane sile držanja, tip 
FB (potpuno uravnoteženo)

30 Nizozemska

16. Sidro Klinsmann 30 Nizozemska

17. Sidro HA-DU-POWER 50 Njemačka

DIO 2.
Postupak odobravanja i ispitivanja posebnih sidara sa 

smanjenom masom

(Smanjenje vrijednosti mase sidra, koje su određene u skladu s član-
kom 10.01. stavcima 1. do 4. Priloga II.)

1. Poglavlje 1. – Postupak odobravanja

1.1. Posebna sidra sa smanjenom masom u skladu s člankom 10.01. 
stavkom 5. Priloga II. moraju odobriti nadležna tijela. Nadležno ti-
jelo određuje odobreno smanjenje mase sidra za posebna sidra u 
skladu s postupkom opisanim dalje u tekstu.

1.2. Odobrenje kao posebno sidro moguće je samo ako je smanjenje 
utvrđene mase sidra najmanje 15 %.

1.3. Zahtjevi za odobrenje posebnog sidra u skladu s točkom 1.1. 
podnose se nadležnom tijelu države članice. Uz svaki zahtjev do-
stavlja se deset primjeraka sljedećih dokumenata:

(a) prikaz dimenzija i mase posebnog sidra uz navođenje glavnih 
dimenzija i tipne oznake za svaku raspoloživu veličinu sidra;

(b) dijagram kočne sile za referentno sidro A (u skladu s točkom 
2.2.) i posebno sidro B koje treba odobriti, a koji je pripremila i 
ocijenila institucija koju je imenovalo nadležnog tijela.

1.4. Nadležno tijelo obavješćuje Komisiju o svim zahtjevima za 
smanjenje mase sidra koje namjerava odobriti nakon ispitivanja. 
Nadležno tijelo stoga obavješćuje Komisiju o svakom odobrenom 
posebnom sidru uz navođenje njegove tipne oznake i odobrenog 
smanjenja mase sidra. Nadležno tijelo izdaje odobrenje podnosite-
lju zahtjeva najranije 3 mjeseca nakon obavješćivanja Komisije pod 
uvjetom da Komisija ne uputi prigovor.

2. Poglavlje 2. – Postupak ispitivanja

2.1. Dijagrami kočne sile u skladu s točkom 1.3. prikazuju kočne 
sile kao funkciju brzine za referentno sidro A i posebno sidro B 
koje treba odobriti na temelju ispitivanja u skladu s točkama 2.2. 

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 6

Primjena zahtjeva poglavlja 15. Lokalno pregrađivanje

Prijelazni zahtjevi za poklopce izvedene pomoću tendi ili 

ličnih prijenosnih naprava

(članci 15.02 st. 5., 15.03 st. 4., 15.03 st. 9. Priloga II.)

1. LOKALNE PREGRADE (Članak 15.02 st. 5.)

Na temelju članka 15.02 stavka 5. razumljivo je da lokalno pregra-
đivanje, kao što je poprečno pregrađivanje tankova dvodna duljine 
veće od duljine oštećenja koju treba uzeti u obzir, neće biti uključene 
u procjenu. U tom slučaju možda neće biti moguće uzeti u obzir 
poprečno pregrađivanje ako se poprečna pregrada ne proteže do 
pregradne palube. To može dovesti do neprikladnog pregrađivanja 
pregrada.

Pregradna paluba

Prema zahtjevu čl. 15.02 st 5

> duljina oštećenja

Tumačenje zahtjeva:

Ako je vodonepropusni odjeljak dulji nego što zahtijeva članak 15.03 
stavak 9. i sadrži lokalne pregrade koje tvore vodonepropusne podo-
djeljke i koje mogu obuhvatiti minimalnu duljinu oštećenja, može ih 
se uzeti u obzir pri proračunu stabiliteta u oštećenom stanju.

2. PRIJELAZNI ZAHTJEVI ZA POKLOPCE IZVEDENE POMOĆU 
TENDI ILI SLIČNIH PRIJENOSNIH NAPRAVA S OBZIROM NA 

STABILNOST (Članak 15.03 STAVAK 5.)

Poklopci izvedeni pomoću tendi ili sličnih prijenosnih naprava 
mogu uzrokovati probleme sa stabilitetom broda jer, ako su dovoljne 
veličine, utječu na moment nagibanja zbog tlaka vjetra.

Tumačenje zahtjeva:

U slučaju putničkih brodova za koje je brodska svjedodžba prvi put 
izdana prije 1. siječnja 2006. ili na koje se primjenjuje Članak 24.06 
stavak 2., druga rečenica, nakon postavljanja poklopca izvedenog 
pomoću tendi ili sličnih prijenosnih naprava mora se izvršiti novi 
proračun stabiliteta u skladu s ovom Direktivom, u onoj mjeri u 
kojoj njegova bočna ravnina Awz prelazi 5 % ukupne bočne ravnine 
Aw koja se uzima u obzir u pojedinom slučaju.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 7

Posebna sidra sa smanjenom masom

(Članak 10.01. stavak 5. Priloga II.)

DIO 1.

Odobrena posebna sidra

Posebna sidra smanjene mase koja su odobrila nadležna tijela u 
skladu s člankom 10.01 stavkom 5. navedena su u sljedećoj tablici.
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Model dijagrama kočne sile

(Određivanje površina AA i AB)

AB ista defi nicija kao za AA osim što se primjenjuje krivulja kočne 
sile za posebno sidro B.

2.7. Prihvatljivi postotak je prosjek šest vrijednosti r, koji se izraču-
nava u skladu s točkom 2.6.

Prilog I. propisima o inspekcijskom pregledu i odobravanju poseb-
nih sidara

Primjer metode ispitivanja sidra s potiskivanim konvojem od dva 
dijela u jednoj liniji brazde

potiskivač                                        2. potisnica                                         1. potisnica

Brzina tegljenja: 0 → 5 km/h                                      Kut nagiba užeta za tegljenje ≤ 1:10

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 8
Čvrstoća vodonepropusnih prozora

(Članak 15.02. stavak 16. Priloga II.)

1. Općenito

U skladu s člankom 15.02. stavkom 16. Priloga II., vodonepropusni 
prozori mogu biti smješteni ispod granične linije urona ako su vo-
donepropusni, ne mogu se otvoriti, imaju odgovarajuću čvrstoću i 
u skladu su s člankom 15.06. stavkom 14.

2. Konstrukcija vodonepropusnih prozora

Zahtjevi iz članka 15.02. stavka 16. Priloga II. smatraju se ispunje-
nima ako je konstrukcija vodonepropusnih prozora u skladu sa slje-
dećim odredbama.

2.1. Upotrebljava se samo prenapregnuto staklo u skladu s normom 
ISO 614, objavljenom 04/94.

2.2. Okrugli prozori moraju biti u skladu s normom ISO 1751, objav-
ljenom 04/94, serija B: prozori za srednje teške uvjete rada, vrsta: 
prozor koji se ne otvara.

do 2.5. dalje u tekstu. U Prilogu I. prikazano je moguće ispitivanje 
kočne sile.

2.2. Referentno sidro A koje se upotrebljava u ispitivanjima mora 
biti klasično sklopivo sidro bez prečke prema skici i podacima dalje 
u tekstu, mase najmanje 400 kg.

Za navedene dimenzije i masu vrijedi odstupanje od ± 5 %. Među-
tim, površina svakog kraka mora biti najmanje 0,15 m2.

2.3. Masa posebnog sidra B koje se upotrebljava u ispitivanju ne 
smije odstupati za više od 10 % od mase referentnog sidra A. Ako 
su odstupanja veća, sile se moraju ponovno izračunani razmjerno 
s masom.

2.4. Dijagrami kočne sile daju linearni prikaz brzine (v) u rasponu 
od 0 do 5 km/h (brzina preko dna). U tu svrhu obavljaju se tri ispi-
tivanja u smjeru uzvodno za referentno sidro A i posebno sidro B, 
naizmjenično na svakoj od dviju dionica rijeke koje odredi nadležno 
tijelo, od kojih je jedna s krupnim šljunkom a druga sa sitnim pije-
skom. Na rijeci Rajni, dionica između 401 – 402 km može poslužiti 
kao referentna dionica za ispitivanja na krupnom šljunku, a dionica 
između 480 – 481 km za ispitivanja na sitnom pijesku.

2.5. Pri svakom ispitivanju, sidro koje se ispituje, tegli se čeličnim 
užetom čija je duljina između točaka spajanja na sidru i na plovilu 
ili napravi za tegljenje, 10 puta veća od visine točke spajanja na 
plovilu iznad dna sidrišta.

2.6. Postotak smanjenja mase sidra računa se pomoću sljedeće for-
mule:

pri čemu je

r postotak smanjenja mase posebnog sidra B u odnosu na referentno 
sidro A;

PA masa referentnog sidra A;

PB masa posebnog sidra B;

FA sila zadržavanja referentnog sidra A pri v = 0,5 km/h;

FB sila zadržavanja posebnog sidra B pri v = 0,5 km/h;

AA površina na dijagramu kočne sile, određena:

– crtom paralelnom sa osi y pri v = 0,

– crtom paralelnom sa osi y pri v = 5 km/h,

– crtom paralelnom sa osi x pri sili zadržavanja F = 0,

– krivuljom kočne sile za referentno sidro A,
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ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 10
(Prazno)

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 11
Ispunjavanje svjedodžbe Zajednice

1. OPĆENITO

1.1. Obrasci

Za ispunjavanje svjedodžbe Zajednice upotrebljavaju se samo obras-
ci koje je odobrilo nadležno tijelo. Obrasci se ispunjavaju samo na 
jednoj strani.

Prilikom izdavanja nove svjedodžbe Zajednice moraju se uključiti 
sve stranice od 1. do 13., čak i ako na njima nema nikakvih unosa.

1.2. Način unosa

Podaci koji se upisuju u svjedodžbu Zajednice moraju biti napisani 
pisaćim strojem ili računalom. Ručno uneseni podaci dopušteni su 
samo u iznimnim slučajevima. Unosi moraju biti neizbrisivi. Boja 
fonta mora biti isključivo crna ili plava. Za poništavanje se koristi 
crvena boja.

2. UNOSI

2.1. Poništavanje alternativa

Ako unosi imaju oznaku1015, neodgovarajući se brišu.

2.2. Rubrike bez unosa

Ako za bilo koju rubriku od 1. do 48. nije potreban ili nije moguć 
unos, preko cijelog polja povlači se crta.

2.3. Posljednja stranica svjedodžbe Zajednice

Ako ni su potrebne dodatne stranice nakon stranice 13. (vidi točku 
3.2.3.), riječi »nastavlja se na stranici« 1 na dnu stranice 13. brišu se.

2.4. Izmjene

2.4.1. Prva ručno upisana izmjena na stranici

Stranica se može izmijeniti samo jedanput, međutim, tom prilikom 
dopušteno je nekoliko izmjena. Podaci koji se mijenjaju moraju se 
precrtati crvenom crtom. Prethodno izbrisana alternativa (vidi toč-
ku 2.1.) ili rubrika u kojoj prethodno nije bilo unosa (vidi točku 2.3.) 
podcrtava se crvenom bojom. Novi se podaci ne unose u izmijenjeno 
polje nego na istoj stranici pod »Izmjene«, a briše se redak »Ova je 
stranica zamijenjena«.

2.4.2. Daljnje ručno unesene izmjene na stranici

U slučaju daljnjih izmjena, stranica se zamjenjuje a potrebne izmje-
ne kao i ranije izmjene unose se izravno u odgovarajuće rubrike. Pod 
»Izmjene« briše se redak »izmjene rubrike(a)«.

Staru stranicu zadržava inspekcijsko tijelo koje je prvobitno izdalo 
svjedodžbu Zajednice.

2.4.3. Izmjene elektroničkom obradom podataka

U slučaju izmjena elektroničkom obradom podataka, stranica se 
zamjenjuje a potrebne izmjene kao i sve ranije izmjene unose se 
izravno u odgovarajuće rubrike. Pod »Izmjene« briše se redak »iz-
mjene rubrike(a)«.

Staru stranicu zadržava inspekcijsko tijelo koje je prvobitno izdalo 
svjedodžbu Zajednice.

2.5. Ispravci lijepljenjem

Nije dopušteno lijepljenje preko unosa ili dodavanje novih podataka 
u rubriku lijepljenjem.

15 Izbrisati prema potrebi.

2.3. Kutni prozori moraju biti u skladu s normom ISO 3903, objav-
ljenom 04/94, serija E: prozori za teške uvjete rada, vrsta: prozor 
koji se ne otvara.

2.4. Prozori u skladu s normom ISO mogu se zamijeniti prozorima 
čija je konstrukcija najmanje jednakovrijedna zahtjevima iz točaka 
2.1. do 2.3.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 9
Zahtjevi za automatske raspršivače vode pod tlakom

(Članak 10.03.a stavak 1. Priloga II.)

Odgovarajući automatski raspršivači vode pod tlakom u smislu član-
ka 10.03.a stavka 1. moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve:

1. Automatski raspršivač vode pod tlakom mora biti spreman za 
upotrebu uvijek kada su osobe na brodu. Za njegovo pokretanje ne 
smije se od članova posade zahtijevati nikakva dodatna radnja.

2. Sustav se mora stalno održavati pod potrebnim tlakom. Cijevi 
moraju stalno biti napunjene vodom do mlaznica raspršivača. Sustav 
mora imati stalnu opskrbu vodom. U sustav ne smije ulaziti neči-
stoća štetna za rad sustava. Za nadzor i provjeru sustava moraju se 
ugraditi odgovarajući instrumenti za prikaz i sustavi za ispitivanje 
(npr. manometri, pokazivači razine vode u tlačnim tankovima, pum-
pa za ispitivanje cjevovodnog sistema).

3. Pumpa za opskrbu mlaznica raspršivača vodom mora se aktivirati 
automatski padom tlaka u sustavu. Pumpa mora imati takve dimen-
zije da može stalno osiguravati dovoljno vode pod potrebnim tla-
kom ako se istodobno aktiviraju sve mlaznice raspršivača potrebne 
za pokrivanje područja najveće prostorije koju treba zaštititi. Pumpa 
mora opskrbljivati isključivo automatske raspršivače vode pod tla-
kom. U slučaju kvara pumpe, mora postojati mogućnost dovoljne 
opskrbe mlaznica raspršivača vodom iz druge brodske pumpe.

4. Sustav mora biti podijeljen na sekcije, s najviše 50 mlaznica ras-
pršivača u svakoj od njih.

5. Broj i raspored mlaznica raspršivača moraju osigurati učinkovitu 
raspodjelu vode u prostorijama koje treba zaštititi.

6. Mlaznice raspršivača aktiviraju se pri temperaturi između 68 °C 
i 79 °C.

7. Ugradnja sastavnih dijelova automatskih raspršivača vode pod 
tlakom u prostorijama koje treba zaštititi ograničena je na potrebni 
minimum. U glavnoj strojarnici ne smiju se postavljati takvi sastavni 
dijelovi sustava.

8. Moraju se osigurati vizualni i zvučni indikatori na jednom ili na 
više prikladnih mjesta, od kojih barem jedno mora biti sa stalnom 
posadom, koji pokazuju aktiviranje automatskih raspršivača vode 
pod tlakom za svaku sekciju.

9. Automatske raspršivače vode pod tlakom energijom opskrbljuju 
dva neovisna izvora energije, koji ne smiju biti postavljeni na istom 
mjestu. Svaki izvor energije mora biti sposoban samostalno opskr-
bljivati cijeli sustav.

10. Plan postavljanja automatskih raspršivača vode pod tlakom mora 
se dostaviti inspekcijskom tijelu radi pregleda prije postavljanja su-
stava. Na planu moraju biti navedene vrste strojeva i opreme te po-
daci o njihovim karakteristikama. Uređaj koji je ispitalo i potvrdilo 
ovlašteno klasifi kacijsko društvo i koji je u skladu najmanje s nave-
denim propisima, može se odobriti bez daljnjeg ispitivanja.

11. Postojanje automatskog raspršivača vode pod tlakom upisuje se 
u svjedodžbu Zajednice u rubrici 43.
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i širina preko svega najveće su dimenzije plovila, uključujući sve 
fi ksne dijelove koji strše. Duljina L i širina B najveće su dimenzije 
trupa (vidi Članak 1.01. Defi nicije).

21. Nosivost za teretna plovila u t prema svjedodžbi o tonaži za mak-
simalni gaz u skladu s rubrikom 19.

Istisnina za sva ostala plovila u m3. Ako nema svjedodžbe o tonaži, 
istisnina se izračunava iz umnoška koefi cijenta punoće istisnine i 
duljine LWL, širine BWL i srednjeg gaza pri maksimalnom uranja-
nju.

23. Broj raspoloživih ležaja za putnike (uključujući sklopive krevete 
i slično).

24. Uzimaju se u obzir samo vodonepropusne poprečne pregrade 
koje se protežu od jednog boka plovila do drugog.

26. Prema potrebi, upotrebljavaju se sljedeći izrazi:

– poklopci grotala s ručnim upravljanjem,

– rolo poklopci grotala s ručnim upravljanjem,

– klizni poklopci grotala s ručnim upravljanjem,

– klizni poklopci grotala s mehaničkim upravljanjem,

– poklopci grotala s mehaničkim upravljanjem.

Za ostale vrste poklopaca grotala upisuju se opće prihvaćene oznake.

Navode se sva skladišta koja nemaju poklopac grotla, npr. u rubrici 
52.

28. Broj bez decimale.

30., 31. i 33. Svako kućište vitla računa se kao jedno vitlo, bez obzira 
na broj priključenih sidara ili užadi za tegljenje.

34. Pod »Ostali uređaji« upisuju se sustavi koji ne upotrebljavaju 
listove kormila (npr. kormilarski propeler, cikloidni propeler, pram-
čani poprečni sustavi).

Unesite i sve električne pomoćne motore s ručnom aktivacijom.

Za pramčane poprečne sustave, »daljinsko upravljanje« odnosi se 
isključivo na daljinsko upravljanje s upravljačkog mjesta u kormi-
larnici.

35. Upisuju sa samo teoretske vrijednosti u skladu s člankom 8.08. 
stavcima 2. i 3., člankom 15.01. stavkom 1. točkom (c), te člankom 
15.08. stavkom 5., i samo za plovila kojima je kobilica položena na-
kon 31. prosinca 1984.

36. Radi jasnoće može biti potrebna skica.

37. Upisuju se samo teoretske vrijednosti bez smanjenja u skladu s 
člankom 10.01. stavcima 1. do 4.

38. Upisuju se samo najmanje duljine u skladu s člankom 10.01. 
stavkom 10., te najmanja vlačna čvrstoća u skladu s člankom 10.01. 
stavkom 11.

39. i 40. Upisuju se samo najmanje vrijednosti duljine i vlačne čvr-
stoće, ponovno izračunane u skladu s člankom 10.02. stavkom 2.

42. Inspekcijsko tijelo može dodati druge elemente na popis potreb-
ne opreme. To mora biti opravdano kao bitno za sigurnost broda 
za dotičnu vrstu plovila ili područje plovidbe. Dopune se upisuju 
u rubrici 52.

Lijevi stupac, redak 3. i 4.: za putničke brodove treba precrtati 
prvi navedeni dio opreme i pod drugim navedenim dijelom opre-
me upisati duljinu siza koju je utvrdilo inspekcijsko tijelo. Za sva 
druga plovila, drugi navedeni dio opreme treba potpuno precrtati, 
odnosno, ako inspekcijsko tijelo dopušta manju duljinu od one koja 
je predviđena člankom 10.02. stavkom 2. točkom (d), precrtava se 
samo prva polovina i upisuje se duljina siza.

3. ZAMJENA I DODAVANJE STRANICA

3.1. Zamjena stranica

Stranica 1. svjedodžbe Zajednice ne smije se zamijeniti. Za zamje-
nu ostalih stranica primjenjuju se postupci opisani u točki 2.4.2. ili 
točki 2.4.3.

3.2. Dodavanje stranica

Ako na stranicama 10., 12. ili 13. svjedodžbe Zajednice nema dovolj-
no prostora za dodatne unose, mogu se priložiti dodatne stranice.

3.2.1. Produženje/potvrda valjanosti

Ako je potrebno daljnje produženje nakon što je svjedodžba već 
produžena šest puta, na dnu stranice 10. dodaju se riječi »Nastavlja 
se na stranici 10.a«, a dodatna stranica 10. označava se kao strani-
ca 10.a, te se umeće nakon stranice 10. Dotični unos upisuje se u 
rubrici 49. na vrhu stranice 10.a. Na dnu stranice 10.a upisuje se 
»Nastavlja se na stranici 11.«.

3.2.2. Produženje svjedodžbe koja se odnosi na sustav ukapljenog 
plina

Primjenjuje se sličan postupak kao u točki 3.2.1., s time da se nakon 
stranice 12. umeće stranica 12.a.

3.2.3. Prilog svjedodžbi Zajednice

Na dnu stranice 13. riječi »Završetak svjedodžbe Zajednice« precr-
tavaju se crvenom bojom, precrtane riječi »Nastavlja se na stranici1116 

»podcrtavaju se crvenom bojom, te se unosi broj stranice 13.a. Ta 
izmjena mora imati službeni pečat. Dodatna stanica 13. označava se 
kao stranica 13.a i umeće se nakon stranice 13. Odredbe iz točaka 
2.2 i 2.3. primjenjuju se na stranicu 13.a mutatis mutandis.

Isti postupak primjenjuje se na s ve daljnje priloge (stranice 13.b, 
13.c itd.).

4. OBJAŠNJENJA POJEDINIH RUBRIKA

U daljnjem tekstu ne navode se rubrike koje su same po sebi ra-
zumljive.

2. Ako je potrebno, umetnite izraze u skladu s člankom 1.01. Za 
ostale vrste plovila unose se opće prihvaćene oznake.

10. Za brodove kojima je dopuštena plovidba Rajnom, tj.

(a) one koji su u potpunosti sukladni s Prilogom II., uključujući 
prijelazne odredbe poglavlja 24.; i

(b) one koji ne koriste prijelazne odredbe poglavlja 24.a ili smanje-
nja zahtjeva predviđena u Prilogu IV.

15. Ova rubrika ispunjava se samo za plovila za koja barem jedna 
od karakteristika 1.1. ili 1.2. ili 3. u rubrici 14. nije precrtana, u 
protivnom se mora precrtati cijela tablica.

15.1. U stupcu »skica sastava« u tablici, unosi(e) se broj(evi) prika-
zanih sastava. Retke bez unosa treba precrtati.

Dodatni sastavi mogu se nacrtati pod »Ostali sastavi«, a označavaju 
se brojevima 18, 19, 20 itd.

Ako iz karakteristike »prikladan za potisak« u prethodnoj svjedodž-
bi plovila nije očito koji su sastavi odobreni, unos iz prethodne svje-
dodžbe plovila može se prenijeti u rubriku 52. U redak 1. tablice 
»Odobreni sastavi« upisuje se »Vidi rubriku 52.«.

15.2. Spajanje

Upisuju samo podaci o spajanju između plovila za potiskivanje i 
potiskivanog dijela konvoja.

17.-20. Podaci navedeni u svjedodžbi o tonaži u rubrikama 17.-19. 
sa dvije decimale i u rubrici 20. bez decimala. Duljina preko svega 

16 Izbrisati prema potrebi.
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ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 13
Minimalna debljina trupa barže

(Članak 3.02. stavak 1. Priloga II.)

Tijekom redovitih inspekcijskih pregleda, u skladu s člankom 2.09., 
barži koje se isključivo tegle, inspekcijsko tijelo može dopustiti ma-
nja odstupanja od članka 3.02. stavka 1. točke (b) u pogledu debljine 
vanjske oplate trupa. Odstupanje ne smije biti veće od 10 %, a naj-
manja debljina trupa ne smije biti manja od 3 mm.

Odstupanja se upisuju u svjedodžbu Zajednice.

U rubrici 14. svjedodžbe Zajednice primjenjuje sa samo karakteristi-
ka br. 6.2. »Teglenica kao plovilo bez vlastitog poriva«.

Precrtavaju se karakteristike br. 1 do 5.3 i 6.1.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 14
(Prazno)

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 15
Sposobnost kormilarenja upotrebom vlastite snage plovila

(Članak 10.03.b stavak 2. točka (a), članak 15.07. stavak 1., članak 
22.a.05. stavak 1. točka (a) Priloga II.)

1. Minimalni zahtjevi za sposobnost kormilarenja

Sposobnost kormilarenja upotrebom vlastite snage plovila, u skladu 
s člankom 10.03.b stavkom 2. točkom (a), člankom 15.07. stavkom 
1. i člankom 22.a.05. stavkom 1. točkom (a), smatra se zadovoljava-
jućom ako – upotrebom pramčanog poprečnog propelera – plovilo 
ili sastav koji plovilo pogoni postigne brzinu od 6,5 km/h u odnosu 
na vodu i ako se pri plovidbi brzinom od 6,5 km/h u odnosu na vodu 
može inducirati i održati brzina okreta od 20 °/min.

2. Pokusna plovidba

Pri provjeri minimalnih zahtjeva treba postupati u skladu s člancima 
5.03. i 5.04.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 16
(Prazno)

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 17
Odgovarajući protupožarni alarmni sustav

(Članak 10.03.b stavak 3., članak 15.11. stavak 17., članak 
22.b.11. stavak 1. Priloga II.)

Protupožarni alarmni sustavi smatraju se odgovarajućima ako ispu-
njavaju sljedeće uvjete.

0. SASTAVNI DIJELOVI

0.1. Protupožarni alarmni sustavi sastoje se od:

(a) sustava za otkrivanje požara,

(b) sustava za dojavu požara,

(c) upravljačke ploče,

te vanjskog napajanja.

0.2. Sustav za otkrivanje požara može biti podijeljen u jednu ili ne-
koliko zona otkrivanja požara.

0.3. Sustav za dojavu požara može imati jedan ili nekoliko poka-
zivača.

0.4. Upravljačka ploča središnja je upravljačka jedinica protupožar-
nog alarmnog sustava. Uključuje i dijelove sustava za dojavu požara 
(tj. pokazivač).

Lijevi stupac, redak 6.: upisuje se broj propisanih pribora za prvu 
pomoć u skladu s člankom 10.02. stavkom 2. točkom (f) i člankom 
15.08. stavkom 9.

Lijevi stupac, redak 10.: upisuje se broj propisanih vatrootpornih 
spremnika u skladu s člankom 10.02. stavkom 1. točkama (d) do (f).

43. To ne uključuje prijenosne uređaje za gašenje požara koje za-
htijevaju drugi sigurnosni propisi, npr. Europski sporazum o me-
đunarodnom prijevozu opasnih tvari unutarnjim vodnim putovima 
(ADN).

44. Redak 3.: na svjedodžbama Zajednice koje se moraju produžiti 
prije 1.1.2010. ili 1.1.2025., gdje se primjenjuje poglavlje 24.a, pre-
crtava se dio »u skladu s normom EN 395:1998 ili 396:1998« ako na 
brodu nema prsluka za spašavanje u skladu s tom normom.

Redak 4.: na svjedodžbama Zajednice koje se moraju produžiti na-
kon 1.1.2015. ili 1.1.2030., gdje se primjenjuje poglavlje 24.a, ili ako 
je na brodu novi brodski čamac, precrtava se dio »s kompletom 
vesala, jednim užetom za privezivanje i lopaticom za izbacivanje 
vode«. Precrtava se dio »u skladu s normom EN 1914:1997« ako na 
brodu nema brodskog čamca u skladu s tom normom.

46. U pravilu se ne upisuje neprekidan rad ako nema dovoljno ležaja 
ili ako su prekomjerne razine buke.

50. Stručnjak se potpisuje samo ako je osobno popunio stranicu 11.

52. Ovdje se mogu navesti sva dodatna ograničenja, izuzeća i objaš-
njenja ili slično, koji se odnose na unose u pojedinim rubrikama.

5. PRIJELAZNE ODREDBE

5.1. Postojeće svjedodžbe Zajednice

Uz iznimku članka 2.09. stavka 2., ne odobravaju se daljnja produ-
ženja postojećih svjedodžbi Zajednice.

5.2. Zamjena nakon redovitog inspekcijskog pregleda

Nakon redovitog inspekcijskog pregleda plovila koje još nema svje-
dodžbu Zajednice u skladu s obrascem u dijelu I. Priloga V., izdaje se 
svjedodžba Zajednice. Primjenjuje se članak 2.09. stavak 4. i članak 
2.17.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 12
Tankovi goriva na plutajućem postrojenju

(Članak 8.05. stavak 1. i članak 17.02. stavak 1. točka (d) Priloga 
II.)

U skladu s člankom 8.05. stavkom 1., tankovi goriva moraju činiti 
sastavni dio trupa ili biti čvrsto pričvršćeni za trup.

Tankovi goriva za motore uređaja za rad na plutajućem postroje-
nju ne moraju činiti sastavni dio trupa ni biti čvrsto pričvršćeni 
za trup. Mogu se upotrebljavati pokretni tankovi ako ispunjavaju 
sljedeće uvjete:

1. Kapacitet tih tankova ne smije biti veći od 1000 litara.

2. Tankovi moraju biti dovoljno čvrsto pričvršćeni i uzemljeni.

3. Tankovi moraju biti izrađeni od čelika s odgovarajućom debljinom 
stjenke i moraju biti instalirani u posudi za prikupljanje tekućine. 
Ta posuda mora biti izvedena tako da spriječi curenje goriva koje 
može onečistiti plovne putove. Posuda za prikupljanje tekućine može 
se izostaviti ako se upotrebljavaju tankovi s dvostrukom stjenkom 
i zaštitom od curenja ili sustav upozorenja na curenje, koji se pune 
isključivo preko automatskog dobavnog ventila. Odredbe iz točke 
3. smatraju se ispunjenima ako je konstrukcija tanka potvrđena i 
odobrena u skladu s propisima države članice.

U svjedodžbu Zajednice upisuje se odgovarajući unos.
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Radi pravovremenog otkrivanja izvora požara, ograničen je broj za-
tvorenih prostora uključenih u svaku zonu otkrivanja požara. Nije 
dopušteno više od pedeset zatvorenih prostora u svakoj zoni otkri-
vanja požara.

Ako je sustav za otkrivanje požara opremljen detektorima požara 
koji se identifi ciraju daljinski i pojedinačno, zone otkrivanja požara 
mogu nadzirati nekoliko paluba i bilo koji broj zatvorenih prostora.

1.4.2. Na putničkim brodovima koji nemaju sustav za otkrivanje po-
žara s daljinskim identifi ciranjem pojedinih detektora požara, zona 
otkrivanja požara ne smije obuhvaćati više od područja utvrđenog 
u skladu s člankom 15.11. stavkom 10. Pri aktiviranju detektora 
požara u pojedinoj kabini u toj zoni otkrivanja požara, mora se u 
hodniku izvan te kabine aktivirati vizualni i zvučni signal.

1.4.3. Kuhinje, strojarnice i kotlovnice predstavljaju odvojene zone 
otkrivanja požara.

1.5. Detektori požara

1.5.1. Kao detektori požara upotrebljavaju se isključivo detektori to-
pline, detektori dima i ionski detektori. Ostale vrste mogu se upo-
trebljavati kao dodatni detektori.

1.5.2. Detektori požara moraju biti tipno odobreni.

1.5.3. Svi automatski detektori požara moraju biti izvedeni tako da se 
može ispitati ispravnost njihova rada, te da se mogu ponovno staviti 
u rad bez zamjene bilo kojeg sastavnog dijela.

1.5.4. Detektori dima moraju biti podešeni tako da reagiraju na sma-
njenje vidljivosti na metar, uzrokovanu dimom, za više od 2 % do 
12,5 %. Detektori dima postavljeni u kuhinjama, strojarnicama i ko-
tlovnicama moraju reagirati unutar granica osjetljivosti u skladu sa 
zahtjevima inspekcijskog tijela, pri čemu treba izbjegavati premalu 
ili preveliku osjetljivost detektora.

1.5.5. Detektori topline moraju biti podešeni tako da se aktiviraju 
pri temperaturama između 54 °C i 78 °C ako je brzina porasta tem-
perature manja od 1 °C/min.

Pri većoj brzini porasta temperature, detektori topline moraju se 
aktivirati unutar granica temperature tako da se izbjegne premala 
ili prevelika osjetljivost detektora.

1.5.6. Uz suglasnost inspekcijskog tijela, dopuštena radna tempera-
tura detektora topline može se povećati do 30 °C iznad maksimalne 
temperature u stropnom dijelu strojarnica i kotlovnica.

1.5.7. Osjetljivost detektora plamena mora biti takva da može otkri-
ti plamen na osvijetljenoj pozadini. Detektori plamena moraju biti 
opremljeni i sustavom za identifi ciranje lažnih alarma.

1.6. Sustav za otkrivanje požara i upravljačka ploča

1.6.1. Aktiviranjem detektora požara, na upravljačkoj ploči i indika-
torima aktivira se vizualni i zvučni protupožarni alarm.

1.6.2. Upravljačka ploča i indikatori moraju biti na mjestu sa stal-
nom posadom ili brodskim osobljem. Jedan indikator mora biti na 
kormilarskom mjestu.

1.6.3. Indikatori moraju pokazati barem zonu otkrivanja požara u 
kojoj se aktivirao detektor požara.

1.6.4. Na svakom indikatoru ili blizu njega moraju biti prikazane 
jasne informacije o nadziranim površinama i lokaciji zona otkri-
vanja požara.

2. ZAHTJEVI ZA UGRADNJU

2.1. Detektori požara moraju biti postavljeni tako da se osigura naj-
bolje moguće djelovanje sustava. Treba izbjegavati mjesta u blizini 
nosača i ventilacijskih kanala ili druga mjesta gdje bi strujanje zraka 
moglo štetno utjecati na rad sustava, kao i položaje izložene udarima 
ili mehaničkim oštećenjima.

0.5. Zona otkrivanja požara može imati jedan ili nekoliko detektora 
požara.

0.6. Detektori požara mogu biti:

(a) detektori topline;

(b) detektori dima;

(c) ionski detektori;

(d) detektori plamena;

(e) kombinirani detektori (kombinacija dvaju ili više detektora na-
vedenih u točkama (a) do (d)).

Inspekcijsko tijelo može odobriti detektore požara koji reagiraju na 
druge faktore koji upozoravaju na početak požara, pod uvjetom da 
nisu manje osjetljivi od detektora iz točaka (a) do (e).

07. Detektori požara mogu se postaviti:

(a) s pojedinačnom identifi kacijom ili

(b) bez nje.

1. KONSTRUKCIJSKI ZAHTJEVI

1.1. Općenito

1.1.1. Obvezni protupožarni alarmni sustavi moraju uvijek biti spo-
sobni za djelovanje.

1.1.2. Detektori požara koji se zahtijevaju u skladu s točkom 2.2. 
moraju biti automatski. Mogu se postaviti dodatni ručni detektori 
požara.

1.1.3. Sustav i njegovi sastavni dijelovi moraju biti takvi da mogu 
podnijeti promjene i kratkotrajne prekide napona, promjene u tem-
peraturi okoline, vibracije, vlagu, električni udar, udar i uobičajenu 
koroziju na brodu.

1.2. Napajanje energijom

1.2.1. Izvori energije i električni strujni krugovi potrebni za rad 
protupožarnog alarmnog sustava moraju imati automatski nadzor. 
Prilikom svakog kvara mora se aktivirati vizualni ili zvučni alarmni 
signal na upravljačkoj ploči, koji se razlikuje od signala protupožar-
nog alarma.

1.2.2. Moraju se osigurati najmanje dva izvora napajanja energijom 
za električni dio protupožarnog alarmnog sustava, od kojih jedan 
mora biti sustav napajanja u slučaju nužde (tj. izvor energije u slu-
čaju nužde i sklopna ploča u slučaju nužde). Moraju postojati dva 
posebna napojna voda namijenjena isključivo za tu svrhu. Ti vodo-
vi moraju voditi do automatske sklopke smještene na upravljačkoj 
ploči protupožarnog alarmnog sustava ili blizu nje. Na plovilima za 
jednodnevne izlete do 25 m L

WL
 i na motornim plovilima, dovoljno 

je odvojeno napajanje u slučaju nužde.

1.3. Sustav za otkrivanje požara

1.3.1. Detektori požara moraju se grupirati u zone otkrivanja požara

1.3.2. Sustavi za otkrivanje požara ne smiju se upotrebljavati za 
druge svrhe. Iznimno, zatvaranje vrata u skladu s člankom 15.11. 
stavkom 8. i slične funkcije mogu se aktivirati i signalizirati na 
upravljačkoj ploči.

1.3.3. Sustavi za otkrivanje požara moraju biti izvedeni tako da prvi 
prikazani protupožarni alarm ne onemogući protupožarne alarme 
koje aktiviraju ostali detektori.

1.4. Zone otkrivanja požara

1.4.1. Ako se pojedini detektori požara ne mogu identifi cirati daljin-
ski, zona otkrivanja požara ne smije nadzirati više od jedne palube. 
To se ne odnosi na zonu otkrivanja požara koja nadzire zatvoreno 
stubište.
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5. Potvrda stabiliteta odvojenih dijelova plovila može se dobiti pod 
pretpostavkom da je teret jednakomjerno raspoređen, budući da se 
jednakomjerna raspodjela tereta – ukoliko to već nije obavljeno – 
može obaviti prije odvajanja, ili se plovilo može znatno rasteretiti.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 19
(Prazno)

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 20
Oprema za plovila kojima se upravlja u skladu sa 

standardima S1 i S2

(Članak 23.09. Priloga II.)

1. OPĆI UVOD

U skladu s člankom 23.09. stavkom 1. Priloga II., plovila koja su 
namijenjena za plovidbu u skladu sa standardima S1 i S2, moraju 
ispunjavati odredbe tog članka. U skladu s člankom 23.09. stavkom 
1., inspekcijsko tijelo mora potvrditi na svjedodžbi Zajednice da plo-
vilo ispunjava te odredbe.

Te su odredbe dodatni zahtjevi za opremu, koji se primjenjuju uz 
zahtjeve koje plovilo mora ispunjavati za izdavanje svjedodžbe Za-
jednice. Odredbe članka 23.09. koje bi se mogle tumačiti na različite 
načine, pojašnjavaju se u ovoj administrativnoj uputi. U skladu s 
tim, odredbe članka 23.09. stavka 1. Priloga II. tumače se na sljedeći 
način:

2. Članak 23.09.

2.1. (1.1.)(a) – Izvedba pogonskog sustava

Ako je plovilo opremljeno izravno reverzibilnim glavnim motorom, 
u sustavu komprimiranog zraka koji je potreban da bi se obrnuo 
smjer poriva, mora se:

(a) stalno održavati tlak pomoću kompresora s automatskim pode-
šavanjem; ili

(b) kada se u kormilarnici uključi alarm, održavati tlak pomoću po-
moćnog motora koji se može pokrenuti s kormilarskog mjesta. Ako 
pomoćni motor ima vlastiti tank goriva, u kormilarnici mora biti – u 
skladu s člankom 8.05. stavkom 13. – naprava koja upozorava da 
razina punjenja nije dovoljna za osiguravanje daljnjeg sigurnog rada.

2.2. (1.1.)(b) – Razine kaljuže u glavnoj strojarnici

Ako je za ispunjavanje zahtjeva u pogledu upravljivosti iz poglavlja 
5. potreban pramčani kormilarski sustav, prostorija u kojoj se nalazi 
pramčani kormilarski sustav smatra se glavnom strojarnicom.

2.3. (1.1.)(c) – Automatska opskrba gorivom

2.3.1. Ako pogonski sustav ima dnevni tank,

(a) njegov sadržaj mora biti dovoljan za osiguravanje 24-satnog rada 
pogonskog sustava, pod pretpostavkom potrošnje od 0,25 litre po 
kW na sat;

(b) pumpa za gorivo za ponovno punjenje dnevnog tanka mora 
stalno raditi; ili

(c) pumpa za gorivo mora biti opremljena:

– prekidačem koji automatski uključuje pumpu za gorivo kada dnev-
ni tank dosegne određenu nisku razinu, i

– prekidačem koji automatski isključuje pumpu za gorivo kada je 
dnevni tank pun.

2.3.2. Dnevni tank mora imati alarmnu napravu za razinu u skladu 
sa zahtjevima iz članka 8.05. stavka 13.

2.4. (1.1.)(d) – Za kormilarski sustav nije potrebna posebna sila

2.2. Općenito, detektori postavljeni na stropu moraju biti najmanje 
0,5 metra udaljeni od pregrada. Maksimalna udaljenost između de-
tektora požara i pregrada mora biti u skladu sa sljedećom tablicom:

Vrsta detektora 
požara

Maksimalna 
površina poda 
po detektoru 

požara

Maksimalni 
razmak između 

detektora požara 

Maksimalna 
udaljenost 

detektora požara 
od pregrada

Toplina 37 m2 9 m 4,5 m

Dim 74 m2 11 m 5,5 m

Inspekcijsko tijelo može odrediti ili odobriti druge udaljenosti na 
temelju ispitivanja kojima se dokazuju karakteristike detektora.

2.3. Električni vodovi za protupožarni alarmni sustav ne smiju se 
provesti kroz strojarnice i kotlovnice ili druge prostore u kojima po-
stoji velika opasnost od požara, osim ako je to potrebno radi otkriva-
nja požara u tim prostorima ili radi priključivanja na odgovarajuće 
napajanje.

3. ISPITIVANJE PRIHVATLJIVOSTI

3.1. Protupožarne alarmne sustave provjerava stručnjak:

(a) prije prvog stavljanja u uporabu,

(b) prije ponovnog stavljanja u uporabu nakon svake veće izmjene 
ili popravka,

(c) redovito, najmanje svake dvije godine.

U slučaju strojarnica i kotlovnica te se provjere obavljaju u različitim 
uvjetima rada strojeva i u promjenjivim uvjetima ventilacije. Pregle-
de iz naprijed navedenog pododjeljka (c) također mogu provoditi 
ovlaštene osobe iz tvrtke specijalizirane za sustave za gašenje požara.

3.2. Izdaje se potvrda o pregledu koju potpisuje stručnjak ili ovlašte-
na osoba i na kojoj navodi datum pregleda.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 18
Dokaz plovnosti, trima i stabiliteta pojedinih dijelova plovila

(Članak 22.a.05. stavak 2., u vezi s člankom 22.02. i člankom 
22.03. Priloga II.)

1. Pri dokazivanju plovnosti, trima i stabiliteta dijelova plovila koji 
su odvojeni u skladu s člankom 22.a.05. stavkom 2. točkom (a), pret-
postavlja se da su oba dijela prethodno bila djelomično ili u cijelosti 
istovarena ili da su kontejneri koji se protežu preko pražnice grotla 
bili prikladno zaštićeni od klizanja.

2. Stoga za svaki od ta dva dijela moraju biti ispunjeni sljedeći za-
htjevi pri izračunu stabiliteta u skladu s člankom 22.03. (Granični 
uvjeti i metoda izračuna za potvrđivanje stabiliteta za prijevoz pri-
čvršćenih kontejnera):

– metacentarska visina MG ne smije biti manja od 0,50 m,

– preostala sigurnosna udaljenost mora iznositi 100 mm,

– brzina koja se uzima u obzir je 7 km/h,

– smatra se da je jačina vjetra 0,01 t/m2.

3. Za dijelove plovila odvojene u skladu s člankom 22.a.05. stavkom 
2., ne treba poštovati kut nagiba (≤ 5 °), jer je taj kut – dobiven iz 
koefi cijenta trenja – bio određen za nepričvršćene kontejnere.

Poluga stabiliteta, koja nastaje zbog slobodnih površina tekućina, 
uzima se u obzir u skladu s formulom iz članka 22.02. stavka 1. 
točke (e).

4. Zahtjevi navedeni u točkama 2. i 3. također se smatraju ispunjeni-
ma ako su za svaki od dvaju dijelova ispunjeni zahtjevi za stabilitet 
navedeni u odjeljku 9.1.0.95.2 Europskog sporazuma o međunarod-
nom prijevozu opasnih tvari unutarnjim vodnim putovima (ADN-a).
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3. Članak 23.09.
3.1. (1.2.)(a) – Motorno plovilo koje plovi odvojeno
Motornim plovilima koja su u skladu sa svjedodžbom Zajednice 
prikladna i za potiskivanje, ali:
(a) koja nemaju hidraulična ili električna vitla za spajanje; ili
(b) čija hidraulična ili električna vitla za spajanje ne ispunjavaju za-
htjeve iz točke 3.3. ove administrativne upute,
dodjeljuje se standard S2 za motorno plovilo koje plovi odvojeno.
Unos »Standard S2 ne odnosi se na motorno plovilo koje potiskuje« 
upisuje se u rubriku 47. svjedodžbe Zajednice.
3.2. (1.2.)(c) – Potiskivani konvoji
Motornim plovilima koja su, u skladu sa svjedodžbom Zajednice, 
prikladna za potiskivanje i opremljena su hidrauličnim ili električ-
nim vitlima za spajanje u skladu sa zahtjevima iz točke 3.3. ove 
administrativne upute, ali koja nemaju vlastite pramčane poprečne 
propelere, dodjeljuje se standard S2 za motorno plovilo koje poti-
skuje konvoj. Unos »Standard S2 ne odnosi se na motorno plovilo 
koje plovi odvojeno« upisuje se u rubriku 47. svjedodžbe Zajednice.
3.3. (1.2.)(c) prva rečenica i (1.2.)(d) prva rečenica – Posebna vitla 
ili jednakovrijedni uređaji za natezanje užadi (uređaji za spajanje)
Propisani uređaji za spajanje predstavljaju minimalnu opremu odre-
đenu u skladu s člankom 16.01. stavkom 2., koja u skladu s točkama 
2.1. i 2.2. administrativne upute br. 3 (uzdužno spajanje) služi za 
preuzimanje sila spajanja i ispunjava sljedeće zahtjeve:
(a) uređaj mora osigurati sile natezanja potrebne za spajanje samo 
mehaničkim sredstvima;
(b) komande za uređaj moraju biti smještene na samom uređaju. 
Iznimno, dopušteno je daljinsko upravljanje ako:
– osoba koja upravlja uređajem ima neometan izravan pogled na 
uređaj s mjesta upravljanja,
– na mjestu upravljanja postoji naprava kojom se sprečava nena-
mjerno djelovanje,
– uređaj ima funkciju zaustavljanja u slučaju nužde;
(c) uređaj mora imati kočni mehanizam koji odmah djeluje ako se 
otpuste upravljački uređaji ili u slučaju gubitka pogona;
(d) ako otkaže pokretna sila, mora biti moguće ručno otpustiti uže 
za spajanje.
3.4. (1.2.)(c) druga rečenica i (1.2.)(d) druga rečenica – Upravljanje 
pramčanim bočnim propelerom
Upravljački uređaj za pramčani bočni propeler mora biti trajno po-
stavljen u kormilarnici. Moraju biti ispunjeni zahtjevi iz članka 7.04. 
stavka 8. Električni kabeli za upravljanje pramčanim bočnim prope-
lerom moraju biti trajno postavljeni do pramčanog dijela motornog 
plovila za potiskivanje ili potiskivača.
3.5. (1.2.)(e) – Jednakovrijedna upravljivost
Jednakovrijednu upravljivost osigurava pogonski sustav koji se sa-
stoji od:
(a) pogona na nekoliko propelera i najmanje dva neovisna pogonska 
sustava sa sličnom izlaznom snagom;
(b) najmanje jednog cikloidnog propelera;
(c) najmanje jednog propelera kormila; ili

(d) najmanje jednog vodomlaznog porivnog sustava od 360 °.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 21
Zahtjevi za nisko postavljenu rasvjetu

(Članak 15.06. stavak 7.; članak 22.b.10. točka (d) Priloga II.)

1. Općenito

1.1. U skladu s navedenim odredbama, putnička plovila i brza plovi-
la moraju imati odgovarajuće sustave za jasnu identifi kaciju putova 

Ovaj zahtjev ispunjavaju hidraulični kormilarski sustavi. Za uprav-
ljanje ručnim kormilarskim sustavima ne smije se zahtijevati sila 
veća od 160 N.

2.5. (1.1.)(e) – Obvezni vizualni i zvučni signali u plovidbi

Vizualni znakovi ne uključuju valjke, kugle, stošce ili dvostruke stoš-
ce, predviđene u skladu s propisima pomorskih vlasti država članica.

2.6. (1.1.)(f) – Izravna komunikacija i komunikacija sa strojarnicom

2.6.1. Smatra se da je izravna komunikacija osigurana:

(a) ako je moguć izravan vizualni kontakt između kormilarnice i 
upravljačkih mjesta za vitla i bitve na pramčanom dijelu ili na krmi 
plovila, te ako udaljenost od kormilarnice do tih upravljačkih mjesta 
nije veća od 35 m; i

(b) ako postoji izravan pristup u prostorije nastambi iz kormilarnice.

2.6.2. Smatra se da je komunikacija sa strojarnicom osigurana ako 
se signalom iz članka 7.09. stavka 3. druge rečenice može upravljati 
neovisno o prekidaču iz članka 7.09. stavka 2.

2.7. (1.1.)(i) – Okretne ručke i slična sredstva za upravljanje koja 
se mogu okretati

To uključuje:

(a) sidrena vitla s ručnim upravljanjem (smatra se da je maksimalna 
potrebna sila ona sila, kada sidra slobodno vise);

(b) okretne ručke za podizanje grotala;

(c) okretne ručke na vitlima jarbola i dimnjaka.

To ne uključuje:

(a) vitla za pritezanje i spajanje;

(b) okretne ručke na dizalicama, osim ako su namijenjene za brod-
ske čamce.

2.8. (1.1.)(m) – Ergonomska izvedba

Odredbe se smatraju ispunjenima:

(a) ako je kormilarnica izvedena u skladu s europskom normom 
EN 1864:2008; ili

(b) ako je kormilarnica projektirana za navigaciju pomoću radara 
kojim upravlja jedna osoba; ili

(c) ako kormilarnica ispunjava sljedeće zahtjeve:

(aa) upravljačke jedinice i instrumenti za nadzor u prednjem su 
vidnom polju i unutar luka koji nije veći od 180 ° (90 ° na desnu 
stranu i 90 ° na lijevu stranu), uključujući pod i strop. Moraju biti 
jasno čitljivi i vidljivi s mjesta na kojem se obično nalazi kormilar;

(bb) glavne upravljačke jedinice kao što su kormilarsko kolo i kor-
milarska ručica, upravljački uređaji motora, radiouređaja, te uprav-
ljački uređaji zvučnih signala, signala upozorenja i manevarskih 
signala, koji su obvezni u skladu s nacionalnim ili međunarodnim 
propisima lučkih vlasti, prema potrebi, moraju biti raspoređeni tako 
da udaljenost između upravljačkih uređaja na desnom boku i onih 
na lijevom boku nije veća od 3 m. Kormilar mora moći upravljati 
strojevima ne napuštajući upravljačke uređaje kormilarskog sustava, 
pri čemu i dalje može upravljati ostalim komandama, kao što su 
radiouređaj, zvučni signali, signali upozorenja i manevarski signali, 
koji su obvezni u skladu s nacionalnim ili međunarodnim propisima 
pomorskih vlasti, prema potrebi;

(cc) signali upozorenja i manevarski signali, koji su obvezni u skla-
du s nacionalnim ili međunarodnim propisima lučkih vlasti, prema 
potrebi, imaju električno, pneumatsko, hidraulično ili mehaničko 
upravljanje. Iznimno, njima se može upravljati pomoću vlačne žice 
samo ako je na taj način moguće sigurno upravljanje s kormilarskog 
mjesta.
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Dimenzije tih znakova i oznaka moraju biti razmjerne s ostalim di-
jelovima sustava LLL.

5.2. Na svim izlazima moraju se osigurati znakovi izlaza u obliku 
nisko postavljene rasvjete. Znakovi moraju biti postavljeni unutar 
propisanog područja na onoj strani izlaznih vrata na kojoj se nalazi 
kvaka.

5.3. Svi znakovi moraju bojom odudarati od pozadine (zida ili poda) 
na kojoj su postavljeni.

5.4. Za LLL upotrebljavaju se standardizirani znakovi (na primjer 
oni opisani u Odluci IMO-a A.760(18)).

6. Fotoluminiscentni sustavi

6.1. PL trake moraju biti široke najmanje 0,075 m. Mogu se upotre-
bljavati i uže trake ako im je razmjerno povećana svjetlosna gustoća, 
čime se nadoknađuje širina.

6.2. Fotoluminiscentni materijali moraju osigurati najmanje 15 mcd/
m2, izmjereno 10 minuta nakon uklanjanja svih vanjskih izvora svje-
tlosti. Sustav mora sljedećih 20 minuta nastaviti osiguravati vrijed-
nosti svjetlosne gustoće veće od 2 mcd/m2.

6.3. Svaki PL materijal u sustavu mora dobivati najmanje minimalnu 
razinu okolne svjetlosti potrebne za punjenje PL materijala, kako 
bi se ispunili gore navedeni zahtjevi u pogledu svjetlosne gustoće.

7. Električni sustavi

7.1. Električni sustavi spojeni su na sklopnu ploču za slučaj nužde 
predviđenu člankom 15.10. stavkom 4., tako da se mogu napajati iz 
glavnog izvora električne energije u uobičajenim okolnostima, te iz 
izvora električne energije za slučaj nužde kada taj izvor djeluje. Radi 
određivanja kapaciteta izvora električne energije za slučaj nužde, 
EP sustavi moraju biti uključeni u popis potrošača u slučaju nužde.

7.2. Električni sustavi moraju biti takvi da se uključuju automatski 
ili da se mogu aktivirati samo jednom operacijom s kormilarskog 
mjesta.

7.3. Ako su postavljeni električni sustavi, primjenjuju se sljedeći 
standardi svjetlosne gustoće:

1. minimalna svjetlosna gustoća aktivnih dijelova električnih sustava 
mora biti 10 cd/m2;

2. točkasti izvori minijaturnih žarulja moraju osiguravati najmanje 
150 mcd srednje sferne jakosti s razmakom od najviše 0,1 m između 
žarulja;

3. točkasti izvori sustava svjetlećih dioda moraju imati minimalnu 
vršnu jakost od 35 mcd. Kut stošca polovične jakosti mora odgo-
varati vjerojatnim smjerovima pristupa i pogleda. Razmak između 
žarulja ne smije biti veći od 0,3 m; i

4. elektroluminiscentni sustavi moraju djelovati 30 minuta od tre-
nutka kada otkaže glavno napajanje na koje su morali biti priklju-
čeni u skladu s odjeljkom 7.1.

7.4. Svi EP sustavi moraju biti izvedeni tako da kvar svakog pojedi-
nog svjetla, svjetleće trake, ili baterije ne prouzroči neučinkovitost 
označavanja.

7.5. Električni sustavi moraju ispunjavati zahtjeve iz članka 9.20. u 
pogledu ispitivanja vibracija i topline. Iznimno od članka 9.20 stav-
ka 2. točke (c), ispitivanje topline može se provesti pri referentnoj 
temperaturi okoline od 40 ºC.

7.6. Električni sustavi moraju ispunjavati zahtjeve elektromagnetske 
kompatibilnosti iz članka 9.21.

7.7. Električni sustavi moraju osiguravati minimalnu zaštitu IP 55 u 
skladu s normom IEC 60529:1992.

8. Ispitivanje prihvatljivosti

za evakuaciju i izlaza u nuždi kada je zbog dima uobičajena rasvjeta 
u nuždi manje učinkovita. Takvi sustavi moraju biti u obliku nisko 
postavljene rasvjete (LLL). Ova administrativna uputa obuhvaća 
odobravanje, postavljanje i održavanje tih sustava.

1.2. Uz rasvjetu u slučaju nužde koja je propisana člankom 15.10. 
stavkom 3., putovi za evakuaciju, uključujući stubišta, izlaze i izlaze 
u nuždi, moraju biti označeni nisko postavljenom rasvjetom (LLL) 
na cijelom putu za evakuaciju, posebno na uglovima i križanjima.

1.3. Sustav LLL mora djelovati najmanje 30 minuta nakon aktivi-
ranja.

1.4. Dijelovi sustava LLL ne smiju biti radioaktivni ni toksični.

1.5. Upute za sustav LLL moraju biti izložene zajedno sa sigurno-
snim planom u skladu s člankom 15.13. stavkom 2. i u svakoj kabini.

2. Defi nicije

2.1. Nisko postavljena rasvjeta (LLL) – Električna rasvjeta ili foto-
luminiscentne oznake postavljene duž putova za evakuaciju kako bi 
se osiguralo da se ti putovi mogu lako prepoznati.

2.2. Fotoluminiscentni (PL) sustav – Sustav LLL koji upotrebljava 
PL materijal. Fotoluminiscentni materijal sadrži kemijsku tvar (na 
primjer: cinkov sulfi d) koja ima svojstvo pohrane energije kada se 
osvijetli vidljivom svjetlošću. PL materijal emitira svjetlost koja po-
staje vidljiva kada je izvor svjetlosti u okolini manje učinkovit. Bez 
izvora svjetlosti koji ga ponovno opskrbljuje energijom, PL materijal 
ispušta pohranjenu energiju određeno vrijeme, s time da se svjetlo-
sna gustoća smanjuje.

2.3. Električni (EP) sustav – Sustav LLL za čije je djelovanje potreb-
na električna energija, kao što su sustavi sa žaruljama, svjetlećim 
diodama, elektroluminiscentnim trakama ili žaruljama, elektrofl u-
orescentnim žaruljama, itd.

3. Prolazi i stubišta

3.1. U svim prolazima LLL mora biti neprekinuta, osim kada se 
prekida hodnicima i vratima kabina, kako bi se osiguralo vidljivo 
označivanje duž puta za evakuaciju. Prihvatljivi su i sustavi LLL u 
skladu s međunarodnom normom, koji osiguravaju vidljivo ozna-
čivanje iako nisu neprekinuti. LLL se postavlja najmanje na jednoj 
strani hodnika, bilo na zidu najviše 0,3 m od poda ili na podu naj-
više 0,15 m od zida. U hodnicima čija je širina veća od dva metra, 
LLL se mora postaviti na obje strane.

3.2. U slijepim hodnicima, LLL mora imati strelice na razmacima 
od najviše 1 m, ili jednakovrijedne pokazivače smjera, koji pokazuju 
smjer puta za evakuaciju.

3.3. Na svim stubištima, LLL mora biti postavljena najmanje na jed-
noj strani, na najviše 0,3 m iznad stepenica, tako da svaka osoba 
koja stoji ispod ili iznad te stepenice može lako prepoznati položaj 
svake stepenice. Ako je širina stubišta dva metra ili više, nisko po-
stavljena rasvjeta mora se postaviti s obje strane. Vrh i dno svakog 
niza stepenica mora se označiti tako da se pokaže da je to završetak 
stepenica.

4. Vrata

4.1. Nisko postavljena rasvjeta mora voditi do kvake na izlaznim 
vratima. Da bi se izbjegla zabuna, nijedna druga vrata ne smiju biti 
slično označena.

4.2. Ako su klizna vrata postavljena u pregradama u skladu s član-
kom 15.11. stavkom 2. i u pregradama u skladu s člankom 15.02. 
stavkom 5., mora biti označen smjer otvaranja.

5. Znakovi i oznake

5.1. Svi znakovi na putovima za evakuaciju moraju biti izrađeni od 
fotoluminiscentnog materijala ili označeni električnom rasvjetom. 
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»Osobe smanjene pokretljivosti« su sve osobe koje se zbog tjelesnog 
oštećenja ne mogu kretati ili raspoznavati svoju okolinu na isti način 
kao ostali putnici. Ta defi nicija uključuje osobe s oštećenim vidom 
ili sluhom ili osobe s djecom u kolicima ili u naručju. Međutim, za 
potrebe ovih odredaba, osobe smanjene pokretljivosti ne uključuju 
osobe s psihičkim poremećajima.

3. Članak 15.01. stavak 4. – Opće odredbe: Prostori predviđeni za 
osobe smanjene pokretljivosti

U prostore predviđene za osobe smanjene pokretljivosti ubrajaju se, 
u najjednostavnijem slučaju, površine od ulaznog prostora pa do 
mjesta za evakuaciju u slučaju nužde. Ti prostori uključuju:

– mjesto na kojem je smještena ili se izdaje oprema za spašavanje 
u slučaju nužde,

– sjedala,

– posebno prilagođeni sanitarni čvorovi (br. 10 smjernica), i

– povezujući hodnici.

Broj sjedala odgovara barem približno broju osoba smanjene pokret-
ljivosti koje su – u dužem vremenskom razdoblju – najčešće istodob-
no na brodu. Taj broj određuje vlasnik broda na temelju iskustva, 
budući da o tome nadležno tijelo nema saznanja.

Na plovilima s kabinama treba obratiti pozornost na hodnike koji 
povezuju putničke kabine koje upotrebljavaju osobe smanjene po-
kretljivosti. Broj tih kabina određuje vlasnik broda na isti način kao 
i broj sjedala. Osim širine vrata, nisu određeni nikakvi zahtjevi u 
vezi s posebnim uređenjem kabina. Odgovornost je vlasnika da se 
pobrine za sve ostalo što je potrebno.

Rečenica 2. jednaka je članku 24.04. stavku 4., uzimajući u obzir 
posebne sigurnosne zahtjeve osoba smanjene pokretljivosti. Stoga 
se primjenjuje na isti način. Ako preporuke zahtijevaju alternativne 
mjere, one mogu biti posebno organizacijske.

4. Članak 15.06. stavak 3. točka (g) – Izlazi iz prostorija

U vezi sa zahtjevima za širinu hodnika, izlaza i otvora u palubnim 
ogradama ili zaštitnim ogradama namijenjenima za osobe smanjene 
pokretljivosti ili koje se upotrebljavaju pri ukrcaju ili iskrcaju osoba 
smanjene pokretljivosti, treba obratiti pozornost na dječja kolica te 
na činjenicu da ljudi mogu ovisiti o različitim vrstama pomagala 
za hodanje ili invalidskim kolicima. U slučaju izlaza ili otvora za 
ukrcaj ili iskrcaj mora se uzeti u obzir dodatni prostor potreban za 
pomoćnike.

5. Članak 15.06. stavak 4. točka (d) – Vrata

Zahtjevi u vezi s izvedbom prostora oko vrata namijenjenih za oso-
be smanjene pokretljivosti, moraju osigurati da osobe ovisne, na 
primjer, o pomagalima za hodanje, mogu sigurno otvoriti ta vrata.

6. Članak 15.06. stavak 5. točka (c) – Povezujući hodnici

Vidi točku 4. ove administrativne upute.

7. Članak 15.06. stavak 9. – Stubišta i dizala

Pri zahtjevima za izvedbu stubišta moraju se, osim moguće smanje-
ne pokretljivosti, uzeti u obzir i smetnje vida.

8. Članak 15.06. stavak 10. točke (a) i (b) – Palubne ograde i zaštitne 
ograde

U zahtjevima za palubne ograde i zaštitne ograde na palubama, 
namijenjene za osobe smanjene pokretljivosti, mora biti određena 
veća visina, jer za te osobe postoji veća vjerojatnost da će izgubiti 
ravnotežu ili da se neće moći same pridržavati.

Vidi i točku 4. ove administrativne upute.

9. Članak 15.06. stavak 13. – Prometne zone

8.1. Jakost osvjetljenja nisko postavljene rasvjete provjerava struč-
njak

(a) prije prvog stavljanja u uporabu,

(b) prije ponovnog stavljanja u uporabu nakon svake veće izmjene 
ili popravka,

(c) redovito, najmanje svakih pet godina.

Provjere iz naprijed navedenog pododjeljka (c) također može obav-
ljati ovlaštena osoba obučena za sustave sigurnosnih uputa.

8.2. Izdaje se potvrda o pregledu koju potpisuje stručnjak ili ovlašte-
na osoba i na kojoj navodi datum pregleda.

8.3. Ako nakon jednog mjerenja, jakost osvjetljenja ne ispunjava za-
htjeve ove administrativne upute, mjerenje se obavlja na najmanje 
10 jednako udaljenih točaka. Ako preko 30 % mjerenja ne ispunjava 
zahtjeve ove administrativne upute, potrebno je zamijeniti sustave 
sigurnosnih uputa. Ako 20 do 30 % mjerenja ne ispunjava zahtjeve 
ove administrativne upute, sustave sigurnosnih uputa potrebno je 
ponovo provjeriti unutar godine dana.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 22
Posebne sigurnosne potrebe za osobe smanjene 

pokretljivosti

(Članak 1.01. stavak 104., članak 15.01. stavak 4., članak 15.06. 
stavci 3. do 5., 9., 10.,13. i 17., članak 15.08. stavak 3., članak 

15.10. stavak 3., članak 15.13. stavci 1. do 4. Priloga II.)

1. Uvod

Osobe smanjene pokretljivosti imaju veće sigurnosne potrebe od 
ostalih putnika. Te se potrebe uzimaju u obzir u zahtjevima iz po-
glavlja 15., koji su objašnjeni dalje u tekstu.

Svrha je tih zahtjeva da osiguraju da osobe smanjene pokretljivosti 
mogu sigurno boraviti i kretati se na brodu. Osim toga, u slučaju 
nužde te osobe trebaju imati jednaku razinu sigurnosti kao ostali 
putnici.

Nije potrebno da svi prostori za putnike ispunjavaju posebne sigur-
nosne zahtjeve za osobe smanjene pokretljivosti. Stoga se ti zahtjevi 
primjenjuju samo na određene prostore. Međutim, dotičnim se oso-
bama mora omogućiti da budu obaviještene o prostorima koji su za 
njih posebno prilagođeni u pogledu sigurnosti, tako da u skladu s 
tim mogu organizirati svoj boravak na brodu. Odgovornost je vla-
snika broda da osigura odgovarajuće prostore, da ih obznani, te da 
o njima obavijesti osobe smanjene pokretljivosti.

Odredbe koje se odnose na osobe smanjene pokretljivosti upućuju 
na:

– Direktivu 2003/24/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. trav-
nja 2003. o izmjeni Direktive Vijeća 98/18/EZ o sigurnosnim pravi-
lima i normama za putničke brodove, i

– priručnik za prilagodbu putničkih brodova unutarnje plovidbe 
osobama s invaliditetom u skladu s rezolucijom br. 25 Ekonomske 
komisije Ujedinjenih naroda za Europu.

Defi nicija izraza »osobe smanjene pokretljivosti« koja se upotreblja-
va u Prilogu II. uglavnom je jednaka defi niciji iz Direktive, a većina 
tehničkih zahtjeva temelji se na priručniku. U slučaju dvojbe, mo-
guće je pri donošenju odluke pozvati se na obje defi nicije. Općenito, 
zahtjevi Direktive i priručnika nadilaze zahtjeve iz Priloga II.

Zahtjevi iz Priloga II. ne odnose se na ležajeve i sličnu opremu. Na 
takvu opremu primjenjuju se nacionalne odredbe.

2. Članak 1.01. stavak 104. – Izraz »osobe smanjene pokretljivosti«
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Barem primjerci sigurnosnog rasporeda i sigurnosnog plana izloženi 
u prostorima namijenjenima za osobe smanjene pokretljivosti mora-
ju biti takvi da ih, po mogućnosti, mogu pročitati osobe oštećenog 
vida. To se može postići, na primjer, odgovarajućom upotrebom 
kontrasta i veličine znakova.

Osim toga, planovi moraju biti izloženi na takvoj visini da ih mogu 
pročitati i osobe u invalidskim kolicima.

16. Članak 15.13. stavak 4. – Kodeks ponašanja za putnike

Na odgovarajući način primjenjuje se točka 15. ove administrativne 
upute.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 23
Uporaba motora obuhvaćena odgovarajućim tipnim 

odobrenjem

(Članak 8.a.03. stavak 1. Priloga II.)

1. Uvod

Prema članku 8.a.03. stavku 1., tipna odobrenja u skladu s Direk-
tivom 97/68/EZ i tipna odobrenja koja se priznaju kao jednakovri-
jedna u skladu s Direktivom 97/68/EZ, priznaju se ako je uporaba 
motora obuhvaćena odgovarajućim tipnim odobrenjem.

Osim toga, moguće je da se motori na plovilima unutarnje plovidbe 
moraju koristiti za nekoliko uporaba.

U odjeljku 2. ove administrativne upute objašnjeno je u kojim se 
slučajevima uporaba motora može smatrati obuhvaćenom odgo-
varajućim tipnim odobrenjem. U odjeljku 3. je pojašnjeno kako se 
postupa s motorima koji su tijekom rada na brodu namijenjeni za 
nekoliko uporaba motora.

2. Odgovarajuće tipno odobrenje

Smatra se da je uporaba motora obuhvaćena odgovarajućim tipnim 
odobrenjem ako je motoru dodijeljeno tipno odobrenje na temelju 
sljedeće tablice. Kategorije motora, stupnjevi graničnih vrijednosti 
i ciklusi ispitivanja navedeni su u skladu s oznakama broja tipnog 
odobrenja.

Zbog različitih razloga, osobe smanjene pokretljivosti moraju se če-
šće podupirati ili pridržavati, te stoga zidovi u prometnim zonama 
namijenjenima za osobe smanjene pokretljivosti moraju biti opre-
mljeni rukohvatima na odgovarajućoj visini.

Vidi i točku 4. ove administrativne upute.

10. Članak 15.06. stavak 17. – Sanitarni čvorovi

Osobama smanjene pokretljivosti mora također biti osiguran sigu-
ran boravak i kretanje u sanitarnim čvorovima, tako da najmanje 
jedan sanitarni čvor mora biti prilagođen u skladu s tim.

11. Članak 15.08. stavak 3. točke (a) i (b) – Alarmni sustav

Za osobe smanjene pokretljivosti postoji veća vjerojatnost da se 
nađu u situacijama u kojima ovise o tuđoj pomoći. U prostorijama 
u kojima ih, u pravilu, članovi posade, brodsko osoblje ili putnici 
ne mogu vidjeti, mora se osigurati mogućnost aktiviranja alarma. 
To se odnosi na sanitarne čvorove namijenjene osobama smanjene 
pokretljivosti.

Osobe smanjene pokretljivosti uključuju osobe oštećenog vida ili 
sluha. Stoga, barem u prostorima namijenjenima za osobe smanjene 
pokretljivosti, alarmni sustav za putnike mora osiguravati odgovara-
juće vizualne i zvučne alarme.

12. Članak 15.10. stavak 3. točka (d) – Zadovoljavajuća rasvjeta

Osobe smanjene pokretljivosti uključuju i osobe oštećenog vida. Sto-
ga je bitna zadovoljavajuća rasvjeta u prostorima namijenjenima za 
osobe smanjene pokretljivosti, koja mora ispunjavati više zahtjeve 
nego rasvjeta za ostale putničke prostore.

13. Članak 15.13. stavak 1. – Sigurnosni raspored

Posebne sigurnosne mjere potrebne za osobe smanjene pokretljivo-
sti, koje se moraju uključiti u sigurnosni raspored, moraju obuhvaća-
ti i smanjenu pokretljivosti i oštećenja sluha i vida. Za takve osobe, 
osim mjera koje se primjenjuju u slučaju nužde, treba uzeti u obzir 
i mjere koje se primjenjuju u uobičajenim uvjetima.

14. Članak 15.13. stavak 2. – Sigurnosni plan

Moraju se odrediti prostori iz točke 3. ove administrativne upute.

15. Članak 15.13. stavak 3. točka (b) – Prikaz sigurnosnog rasporeda 
i sigurnosnog plana

Uporaba motora Pravna osnova
Kategorija 

motora
Stupanj granične 

vrijednosti

Ispitivanje

zahtjev
ciklus ISO 

8178

Pogonski motori s vijkom
I.

Direktiva 97/68/EZ V III.A C (1) E3

RVIR  — I., II. (2) — E3

Glavni pogonski motori sa stalnom brzinom vrtnje 
(uključujući uređaje s dizelskim električnim pogonom 
i brodskim vijkom s promjenjivim usponom)

II.
Direktiva 97/68/EZ V III.A C (1) E2

RVIR — I., II. (2) — E2

Pomoćni mo-
tori 

sa stalnom brzinom vrtnje III.
Direktiva 97/68/EZ

D, E, F, G II.

B D2H, I, J, K
III.A

V (3)

RVIR — I., II. (2) — D2

s promjenjivom brzinom vrtnje i pro-
mjenjivim opterećenjem

IV.
Direktiva 97/68/EZ

D, E, F, G II.

A C1

H, I, J, K
III.A

V (3)

L, M, N, P III.B

Q, R IV.

RVIR — I., II. (2) — C1
(1) Uporaba »pogon plovila s vijkom« ili »pogon plovila sa stalnom brzinom vrtnje« treba biti navedena u dokumentu o tipnom odobrenju.

(2) Granične vrijednosti stupnja II. propisane u RVIR-u primjenjuju se od 1. srpnja 2007.

(3) Primjenjuje se samo za motore s nominalnom izlaznom snagom većom od 560 kW.
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3.1.4. Proizvodnja ispitnog plina mora biti izvedena tako da se otkri-
je svaki prekid ili zapreka. Mora se izbjeći ili otkriti i prijaviti svako 
krivotvorenje zbog ulaska zraka ili gubitka ispitnog plina uzrokova-
nog curenjem.

3.1.5. Oprema mora biti konstruirana za temperature od – 10 do 40 
ºC i vlažnost zraka od 20 do 100 %.

3.1.6. Oprema za upozoravanje na prisutnost plina mora imati au-
tomatski nadzor. Ne smije postojati mogućnost neovlaštenog isklju-
čivanja opreme.

3.1.7. Oprema za upozoravanje na prisutnost plina koja se napa-
ja iz brodske mreže za napajanje mora imati rezervno napajanje u 
slučaju ispada energije. Moraju se predvidjeti akumulatorski uređaji 
s napravom koja upozorava na smanjenje napona u akumulatoru.

3.2. Zahtjevi koje mora ispunjavati oprema:

3.2.1. Oprema se mora sastojati od jedinice za procjenu i jedinice 
za prikaz.

3.2.2. Alarm koji upozorava da su dosegnute ili prijeđene granič-
ne vrijednosti iz točaka 3.1.1. (a) i (b), mora biti optički i zvučni, 
kako u prostoriji koja se nadzire tako i u kormilarnici ili bilo kojem 
drugom prostoru sa stalnom posadom. Mora se jasno vidjeti i čuti 
čak i u radnim uvjetima s najvišom razinom buke. Mora biti jasno 
raspoznatljiv od svih drugih zvučnih i optičkih signala u prostoriji 
koju treba zaštititi. Zvučni alarm mora se jasno čuti i sa zatvorenim 
vratima koja povezuju ulaze i okolne prostorije. Zvučni alarm može 
se utišati nakon aktivacije, optički alarm može se poništiti samo 
ako granične vrijednosti padnu ispod vrijednosti navedenih u točki 
3.1.1.

3.2.3. Izvješća koja upozoravaju da su dosegnute ili prijeđene granič-
ne vrijednosti iz točaka 3.1.1. (a) i (b), mora biti moguće odvojeno 
prepoznati i jasno odrediti.

3.2.4. Ako uređaj ima poseban status (pokretanje, kvar, baždarenje, 
parametrizacija, održavanje itd.), to se mora navesti. Na kvar cijelog 
sustava ili jednog od sastavnih dijelova mora upozoriti alarm koji 
odgovara alarmu iz točke 3.2.2. Zvučni alarm može se utišati nakon 
aktivacije, optički alarm može se poništiti samo ako se ukloni kvar.

3.2.5. Ako se mogu izdati različita izvješća (granične vrijednosti, 
poseban status), mora biti moguće odvojeno ih prepoznati i jasno 
odrediti. Ako je potrebno, prikazuje se zajednički signal kojim se 
upozorava da nije moguće izdati sva izvješća. U tom slučaju, izvješća 
se izdaju prema redoslijedu prioriteta, počevši od izvješća najveće 
važnosti u pogledu sigurnosti. Prikaz izvješća koja se ne mogu iz-
dati, mora se omogućiti pritiskom na dugme. Redoslijed prioriteta 
mora biti vidljiv iz dokumentacije uređaja.

3.2.6. Oprema mora biti izvedena tako da nije moguće neovlašteno 
ometanje.

3.2.7. U svim slučajevima u kojima se upotrebljava oprema za otkri-
vanje i alarm, upravljačkom jedinicom alarma i indikatorom mora 
se moći upravljati izvan prostora u kojima se nalaze naprave za skla-
dištenje plina i plinski uređaji.

3.3. Zahtjevi koje moraju ispunjavati senzori/uređaji za uzorkovanje:

3.3.1. U svakoj prostoriji s plinskim uređajima, moraju se u njiho-
voj blizini predvidjeti senzori opreme za upozoravanje na prisut-
nost plina. Senzori/uređaji za uzorkovanje moraju se postaviti tako 
da se otkrije nakupljanje plina prije nego što se dosegnu granične 
vrijednosti iz točke 3.1.1. Raspored i ugradnja senzora moraju se 
dokumentirati. Odabir mjesta za ugradnju mora potvrditi proizvo-
đač ili specijalizirana tvrtka za postavljanje opreme. Cijevi uređaja 
za uzorkovanje moraju biti što kraće.

3. Posebne uporabe motora

3.1. S motorima koji se tijekom rada na brodu moraju uporabljati 
za nekoliko namjena, postupa se na sljedeći način:

(a) pomoćni motori koji pokreću jedinice ili strojeve koji su, u skla-
du s tablicom u odjeljku 2. namijenjeni za uporabu III. ili IV., moraju 
imati tipno odobrenje za svaku odgovarajuću uporabu iz te tablice;

(b) glavni pogonski motori koji pokreću dodatne jedinice ili stroje-
ve moraju imati samo tipno odobrenje za odgovarajući tip glavnog 
pogona u skladu s tablicom u odjeljku 2. ukoliko je glavna upora-
ba motora pogon plovila. Ako je vrijeme koje je potrebno samo za 
pomoćnu uporabu veće od 30 %, motor mora imati, osim tipnog 
odobrenja za glavni pogon, i dodatno tipno odobrenje koje se odnosi 
na pomoćnu uporabu.

3.2. Motori koji izravno ili preko generatora pokreću pramčani po-
prečni brodski vijak:

(a) uz promjenjivu brzinu vrtnje i opterećenje motora, mogu biti 
namijenjeni za uporabu I. ili IV. u skladu s tablicom u odjeljku 2.;

(b) uz stalnu brzinu vrtnje, mogu biti namijenjeni za uporabu II. ili 
III. u skladu s tablicom u odjeljku 2.

3.3. Motori se ugrađuju s izlaznom snagom koja je odobrena tipnim 
odobrenjem i navedena na motoru u oznaci tipa motora. Ako takvi 
motori moraju pokretati jedinice ili strojeve s manjom potrošnjom 
energije, snaga se može smanjiti samo sredstvima izvan motora kako 
bi se postigla razina snage potrebna za uporabu.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 24
Odgovarajuća oprema za upozoravanje na prisutnost plina

(Članak 15.15. stavak 9. Priloga II.)

1. U skladu s odjeljkom 24.02. stavkom 2. i odjeljkom 24.06. stav-
kom 5. (u oba slučaja prijelazna odredba koja se odnosi na odjeljak 
15.01. stavak 2. točku (e)), sustavi ukapljenog naft nog plina (LPG) za 
domaćinstva na postojećim putničkim brodovima mogu se upotre-
bljavati samo do prvog obnavljanja svjedodžbe Zajednice nakon 1. 
siječnja 2045., pod uvjetom da je postavljena oprema koja upozorava 
na prisutnost plina u skladu s odjeljkom 15.15. stavkom 9. U skladu 
s odjeljkom 15.15. stavkom 9., sustavi LPG za domaćinstva mogu se 
i ubuduće postavljati na putničkim brodovima koji se prvi put stav-
ljaju u upotrebu i čija duljina nije veća od 45 m, ako se istovremeno 
postavi takva oprema za upozoravanje.

2. U skladu s odjeljkom 24.02. stavkom 2. i odjeljkom 24.06. stav-
kom 5. (u oba slučaja prijelazna odredba koja se odnosi na odjeljak 
15.15. stavak 9.), ta oprema za upozoravanje na prisutnost plina po-
stavlja se prilikom prvog obnavljanja svjedodžbe u skladu s odjelj-
kom 14.15.

3. Oprema za upozoravanje na prisutnost plina sastoji se od senzo-
ra, opreme i cijevi, i smatra se prikladnom ako ispunjava najmanje 
sljedeće propisane zahtjeve:

3.1. Zahtjevi koje mora ispunjavati sustav (senzori, oprema, cijevi):

3.1.1. Upozorenje na prisutnost plina mora se dati najkasnije kada 
se dosegne ili prijeđe jedna od sljedećih vrijednosti:

(a) 10 % donje granice eksplozivnosti (LEL) smjese propana i zraka; 
i

(b) 30 ppm CO (ugljikov monoksid).

3.1.2. Vrijeme do aktivacije alarma za cijeli sustav ne smije prijeći 
20 s.

3.1.3. Granične vrijednosti iz točaka 3.1.1. i 3.1.2. ne smiju biti po-
desive.
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(f) podaci o otkrivanju poteškoća u radu i uklanjanju nedostataka;

(g) vrsta i opseg zamjene sastavnih dijelova s ograničenim vijekom 
trajanja; i

(h) vrsta, opseg i vremenski interval inspekcijskih pregleda.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 25
Električni kabeli

(Članak 9.15. i članak 15.10 stavak 6. Priloga II.)

Općenito (sva plovila) – Članak 9.15.

1. Pri primjeni članka 9.15. odjeljka 5., treba uzeti u obzir smanje-
nu ventilaciju oklopljenih kabela ili kabela u potpuno zatvorenim 
kanalima.

2. Pri primjeni članka 9.15. odjeljka 9., broj kabelskih spojeva trebao 
bi biti minimalan. Mogu se koristiti radi popravka ili zamjene, te 
iznimno kako bi se olakšalo postavljanje. Prihvatljivima se smatraju 
kabelski spojevi izvedeni u skladu s člankom 3.28. i prilogom D 
normi IEC 60092-352:2005 ili jednakovrijednim propisima koje je 
priznala jedna od država članica.

Putnički brodovi – Članak 15.10. stavak 6.

1. Na putničkim brodovima, kabeli i njihovo trasiranje smatra se 
zadovoljavajućim ako su ispunjeni uvjeti iz točaka 2. i 3.

2. Za kabele koji u slučaju nužde osiguravaju napajanje opreme na-
vedene u članku 15.10. odjeljku 4., u skladu s člankom 15.10. odjelj-
kom 6. drugim stavkom, zahtijeva se:

(a) da su kabeli trasirani tako da se spriječi da, u slučaju zagrijava-
nja pregrada i paluba zbog požara u susjednom prostoru, postanu 
neupotrebljivi;

(b) ako kabeli napajaju opremu smještenu u prostorima u kojima 
postoji velika opasnost od požara, kabeli u tim prostorima mora-
ju izbjegavati trase koje prolaze iznad ili u blizini gornjih dijelova 
dizelskih motora ili uređaja na naft u ili blizu vrućih površina, npr. 
ispušnih sustava dizelskih motora. Ako ne postoji alternativna trasa, 
kabeli se moraju zaštititi od oštećenja uzrokovanih vrućinom i va-
trom. Takva protupožarna zaštita može biti u obliku čeličnog plašta 
ili kanala;

(c) kabeli i s njima povezana oprema, koji se napajaju iz izvora ener-
gije u slučaju nužde, trebali bi, koliko je to moguće, biti smješteni 
u sigurnom prostoru;

(d) kabelski sustavi izvedeni su tako da požar u bilo kojem prostoru 
omeđenom konstrukcijama tipa A, kao što je prikazano u članku 
15.11. odjeljku 2., ne ometa službe bitne za sigurnost u bilo kojem 
drugom takvom prostoru. Taj je zahtjev ispunjen ako kabeli glavnog 
sustava i kabeli sustava u nuždi ne prolaze kroz isto područje. Ako 
prolaze kroz isto područje, zahtjev je ispunjen:

(aa) ako su što više međusobno odvojeni; ili

(bb) ako je kabel za slučaj nužde vatrootpornog tipa.

3. Pri postavljanje kabelskih snopova treba obratiti pozornost, kako 
bi se osiguralo da se ne umanje negoriva svojstva kabela. Taj je za-
htjev ispunjen ako su kabeli u skladu s normom IEC 60332-3:2000. 
Ako nije ispunjena usklađenost s normom IEC 60332-3:2000 ili s 
jednakovrijednim propisima koje je priznala jedna od država člani-
ca, na dugim trasama kabelskih snopova (više od 6 m okomito i 14 
m vodoravno) treba predvidjeti protupožarne pregrade, osim ako 
su kabeli potpuno zatvoreni u kanalima. Upotreba neodgovarajućih 
boja, zaštitnih cijevi i kućišta može znatno utjecati na protupožarna 
svojstva kabela i mora se izbjegavati. Može se dopustiti upotreba po-
sebnih vrsta kabela, kao što su radiofrekventni kabeli, koji ne moraju 
ispunjavati navedene zahtjeve.«

3.3.2. Senzori moraju biti lako dostupni kako bi se omogućilo redo-
vito baždarenje, održavanje i sigurnosni pregledi.

3.4. Zahtjevi koje mora ispunjavati ugradnja:

3.4.1. Cjelokupnu opremu za upozoravanje na prisutnost plina mora 
postaviti specijalizirana tvrtka.

3.4.2. Pri ugradnji, moraju se uzeti u obzir sljedeći aspekti:

(a) lokalni ventilacijski sustavi;

(b) izvedba konstrukcije (konstrukcija zidova, pregrada itd.) koja 
olakšava ili otežava nakupljanje plinova; i

(c) sprečavanje štetnih utjecaja zbog mehaničkog oštećenja i ošteće-
nja uzrokovanih vodom ili toplinom.

3.4.3. Sve cijevi uređaja za uzorkovanje moraju biti izvedene tako da 
se onemogući stvaranje kondenzata.

3.4.4. Ugradnja se mora izvesti tako da nisu mogući neovlašteni 
zahvati.

4. Umjeravanje i pregled dojavnika istjecanja plina, zamjena dijelova 
s ograničenim vijekom trajanja

4.1. Umjeravanje i pregled dojavnika istjecanja plina obavlja struč-
njak ili ovlaštena osoba po uputama proizvođača:

(a) prije prvog stavljanja u uporabu,

(b) prije ponovnog stavljanja u uporabu nakon svake veće izmjene 
ili popravka,

(c) redovito.

Izdaje se potvrda o umjeravanju i pregledu koju potpisuje stručnjak 
ili ovlaštena osoba te navodi datum pregleda.

4.2. Dijelovi uređaja za upozorenje na istjecanje plina koji imaju 
ograničeni vijek trajanja moraju biti uredno zamijenjeni prije isteka 
svojeg propisanog radnog vijeka.

5. Označavanje

5.1. Svi uređaji moraju, u jasno čitljivom i neizbrisivom obliku, pri-
kazivati najmanje sljedeće podatke:

(a) ime i adresu proizvođača;

(b) zakonsku oznaku;

(c) oznaku serije i tipa;

(d) po mogućnosti serijski broj;

(e) ako je potrebno, sve savjete neophodne za sigurnu upotrebu; i

(f) za svaki senzor, podatak o plinu za umjeravanje.

5.2. Elementi opreme za upozoravanje na prisutnost plina, koji imaju 
ograničen vijek trajanja, moraju biti jasno označeni kao takvi.

6. Podaci u vezi s opremom za upozoravanje na prisutnost plina, 
koje navodi proizvođač:

(a) potpune upute, nacrti i dijagrami u vezi sa sigurnim i ispravnim 
radom, te ugradnjom, pokretanjem i održavanjem opreme za upo-
zoravanje na prisutnost plina;

(b) upute za upotrebu koje sadrže najmanje:

(aa) mjere koje se moraju poduzeti u slučaju alarma ili upozorenja 
o pogrešci;

(bb) sigurnosne mjere u slučaju nedostupnosti (npr. baždarenje, in-
spekcijski pregled, prekid); i

(cc) osobe odgovorne za ugradnju i održavanje;

(c) upute za baždarenje prije stavljanja u pogon i za rutinsko bažda-
renje, uključujući vremenske intervale koje treba poštovati;

(d) napon napajanja;

(e) vrsta i značenje alarma i prikaza (npr. posebni status);
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Članak 10.03 
st. 5.

Prijenosni uređaji 
za gašenje požara

2 godine Ovlaštena osoba

Članak 10.03a st. 
6.(d)

Ugrađeni sustavi 
za gašenje požara

2 godine
Ovlaštena osoba 
ili specijalizirana 
tvrtka

Članak 10.03b st. 
9.(b)(dd)

Ugrađeni sustavi 
za gašenje požara

2 godine
Ovlaštena osoba 
ili specijalizirana 
tvrtka

Članak 10.04 
st. 3.

Čamci na napu-
havanje 

U skladu 
s uputom 
proizvođača

Članak 10.05 
st. 3.

Prsluci za spaša-
vanje

U skladu 
s uputom 
proizvođača

Članak 11.12 
st. 6.

Dizalice 10 godina Stručnjak

Članak 11.12 
st. 7.

Dizalice 1 godina Ovlaštena osoba

Članak 14.13
Sustavi za uka-
pljeni plin

3 godine Stručnjak

Članak 15.09 
st. 9.

Sredstva za 
spašavanje

U skladu 
s uputom 
proizvođača

Članak 15.10 
st. 9.

Izolacijski otpor, 
uzemljenje

Prije isteka 
valjanosti 
svjedodžbe 
Zajednice

Administrativna 
uputa br. 17

Protupožarni 
alarmni sustav

2 godine
Stručnjak ili 
ovlaštena osoba

Administrativna 
uputa br. 21

Sustavi sigurno-
snih uputa

5 godina
Stručnjak ili 
ovlaštena osoba

Administrativna 
uputa br. 24

Uređaji za 
upozorenje na 
istjecanje plina

U skladu s 
uputom proi-
zvođača

Stručnjak ili 
ovlaštena osoba

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 27
Plovila za razonodu

(Članak 21.02 st. 2. zajedno s člankom 7.02, člankom 8.05 st. 5., 
člankom 8.08 st. 2. i člankom 8.10 Priloga II.)

1. Općenito

Plovila za razonodu do 24 metra duljine koja su stavljena na tržište 
moraju biti sukladna sa zahtjevima Direktive 94/25/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (12) (17(17), kako je izmijenjena i dopunjena Direktivom 
2003/44/EZ(**13) (**18). Prema članku 3. zajedno s člankom 2. ove Direktive, 
plovilo za razonodu duljine 20 metara ili više mora posjedovati svje-
dodžbu Zajednice o unutarnjoj plovidbi kojom se potvrđuje suklad-
nost plovila s tehničkim zahtjevima Priloga II. S obzirom na to da 
treba izbjegavati dvostruku inspekciju ili certifi kaciju za određenu 
opremu, sustave i naprave novoizgrađenog plovila za razonodu koji 
mogu proizlaziti iz određenih odredbi članka 21.02 Priloga II., ova 
administrativna uputa pruža informacije o onim zahtjevima nave-
denima u članku 21.02 koji su već dovoljno obuhvaćeni Direktivom 
94/25/EZ.

2. Zahtjevi članka 21.02 koji su već obuhvaćeni Direktivom 94/25/EZ

Za plovilo za razonodu koje podliježe odredbama Direktive 94/25/
EZ inspekcijsko tijelo s obzirom na izdavanje svjedodžbe Zajednice 

17 SL L 164, 30. 6. 1994., str. 15. 
18 SL L 214, 26. 8. 2003., str. 18.

ADMINISTRATIVNA UPUTA br. 26
Stručnjaci i ovlaštene osobe

(Članak 1.01 stavci 106. i 107. Priloga II.)

Stručnjaci

Od stručnjaka se zahtijeva obavljanje ispitivanja prihvatljivosti koja 
zahtijevaju stručno znanje bilo zbog složenosti sustava ili zbog po-
trebnog stupnja sigurnosti. Sljedeće osobe ili institucije, koje su 
među ovlaštenima za obavljanje takvih ispitivanja prihvatljivosti:

— klasifi kacijska društva koja unutar samog društva imaju potreb-
no stručno znanje ili su na temelju svojeg ovlaštenja odgovorna za 
savjetovanje s vanjskim osobama ili institucijama te raspolažu po-
trebnim sustavima kontrole kakvoće u vezi s odabirom tih osoba 
ili institucija;

— članovi inspekcijskih tijela ili zaposlenici mjerodavnih tijela;

— službeno odobrene osobe ili institucije priznate stručnosti za op-
seg pregleda u odnosnom području, pri čemu tijela za pregled bro-
dova također mogu izdati to odobrenje u svom svojstvu kao javne 
agencije, idealno na temelju sustava osiguranja kakvoće. Osoba ili 
institucija također se smatra odobrenom ako je prošla službeni po-
stupak odabira kojim se posebno procjenjuje posjedovanje potrebne 
stručnosti i iskustva.

Ovlaštene osobe

Od ovlaštenih osoba zahtijeva se, primjerice, provedba redovitih vi-
zualnih pregleda i provjera rada sigurnosne opreme. Sljedeće osobe 
mogu se svrstati među ovlaštene osobe:

— osobe koje na temelju svoje stručne izobrazbe i iskustva imaju 
dovoljno stručno znanje kako bi mogle ocijeniti konkretne situa-
cije i okolnosti, npr. zapovjednici broda, službenici za sigurnost u 
brodarskim poduzećima, članovi posade s relevantnim iskustvom;

— poduzeća koja su stekla dovoljno specijalističkog znanja na teme-
lju svojeg redovitog rada, npr. brodogradilišta ili instalaterske tvrtke;

— proizvođači sustava za posebne namjene (npr. sustava za gašenje 
požara, upravljačkih uređaja).

Terminologija

Njemački Engleski Francuski Nizozemski Hrvatski

Sachver-
ständiger

expert expert erkend 
deskundige

stručnjak

Sachkun-
diger

competent 
person

spécialiste deskundige ovlaštena 
osoba

Fachfi rma competent 
fi rm

société spéci-
alisée

deskundig 
bedrijf

specijalizira-
na tvrtka 

Ispitivanja prihvatljivosti

U tablici u nastavku sažeto je prikazan raspored ispitivanja prihvat-
ljivosti, uključujući njihovu učestalost i vrstu inspektora koji ih treba 
provoditi. Ova je tablica samo informativne naravi.

Pravilo Područje
Maksimalni 

razmak između 
ispitivanja

Inspektor

Članak 6.03 st. 5.
Hidraulični 
cilindri, pumpe i 
motori

8 godina
Specijalizirana 
tvrtka

Članak 6.09 st. 3.
Upravljački ure-
đaj na motorni 
pogon

3 godine Ovlaštena osoba

Članak 8.01 st. 2.
Posude pod 
tlakom

5 godina Stručnjak
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380-399 Mađarska

400-419 Ruska Federacija

420-439 Ukrajina

440-449 Bjelorusija

450-459 Republika Moldavija

460-469 Rumunjska

470-479 Bugarska

480-489 Gruzija

490-499 rezervirano

500-519 Turska

520-539 Grčka

540-549 Cipar

550-559 Albanija

560-569 bivša jugoslavenska republika Makedonija

570-579 Slovenija

580-589 Crna Gora

590-599 rezervirano

600-619 Italija

620-639 Španjolska

640-649 Andora

650-659 Malta

660-669 Monako

670-679 San Marino

680-699 rezervirano

700-719 Švedska

720-739 Kanada

740-759 Sjedinjene Američke Države

760-769 Izrael

770-799 rezervirano

800-809 Azerbajdžan

810-819 Kazakstan

820-829 Kirgistan

830-839 Tadžikistan

840-849 Turkmenistan

850-859 Uzbekistan

860-869 Iran

870-999 rezervirano.

»xxxxx« je peteroznamenkasti serijski broj koji daje nadležno tijelo.

Dodatak IV.
Podaci za identifi kaciju plovila

A. Sva plovila

1. Europski jedinstveni identifi kacijski broj plovila u skladu s član-
kom 2.18. ovog Priloga (Prilog V. dio 1. stupac 3. u obrascu i Prilog 
VI. peti stupac)

2. Ime plovila (Prilog V. dio 1. stupac 1. u obrascu i Prilog VI. četvrti 
stupac)

3. Vrsta plovila kako su defi nirana u članku 1.01. točkama 1 – 28 
ovog Priloga (Prilog V. dio 1. stupac 2. u obrascu)

4. Duljina preko svega kako je defi nirana u članku 1.01. točki 70. 
ovog Priloga (Prilog V. dio 1. stupac 17.a)

o unutarnjoj plovidbi (prvi pregled) ne zahtijeva daljnju inspekciju 
ili certifi kaciju sljedećih zahtjeva članka 21.02 st. 2. Priloga II. pod 
uvjetom da je plovilo koje se podvrgava inspekcijskom pregledu 
bilo stavljeno na tržište najviše 3 godine prije datuma na koji ga 
pregledava inspekcijsko tijelo i da nisu izvršene izmjene na plovilu 
te da se izjava o sukladnosti odnosi na sljedeće usklađene ili njima 
istovrijedne norme:

– Članak 7.02:  EN ISO 11591:2000 (Nezaklonjeni pogled)

– Članak 8.05 st. 5.: EN ISO 10088:2001 (Tankovi za gorivo i cijevi)

– Članak 8.08 st. 2.: EN ISO 15083:2003 (Kaljužni sustavi)

– Članak 8.10:  EN ISO 14509 (Emisija buke)

Dodatak III.
Predložak europskog jedinstvenog identifi kacijskog broja 

plovila

A A A x x x x x

[Oznaka nadležnog tijela 
koje dodjeljuje europ-
ski identifi kacijski broj 

plovila]

[Serijski broj]

»AAA« je oznaka sastavljena od troznamenkastog broja koju daje 
nadležno tijelo zaduženo za dodjeljivanje europskog identifi kacij-
skog broja plovila, prema sljedećem popisu:

001-019 Francuska

020-039 Nizozemska

040-059 Njemačka

060-069 Belgija

070-079 Švicarska

080-099 rezervirano za plovila iz država koje nisu ugovornice Kon-
vencije iz Mannheima, a kojima je svjedodžba za plovidbu Rajnom 
izdana prije 1. travnja 2007.

100-119 Norveška

120-139 Danska

140-159 Ujedinjena Kraljevina

160-169 Island

170-179 Irska

180-189 Portugal

190-199 rezervirano

200-219 Luksemburg

220-239 Finska

240-259 Poljska

260-269 Estonija

270-279 Litva

280-289 Latvija

290-299 rezervirano

300-309 Austrija

310-319 Lihtenštajn

320-329 Češka Republika

330-339 Slovačka

340-349 rezervirano

350-359 Hrvatska

360-369 Srbija

370-379 Bosna i Hercegovina
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1.1. Inspekcijski pregled ugradnje

Naziv i adresa ispitnog laboratorija: ………..........…………………..

Ime ispitivača: ………………………….....................................………

Mjesto i datum: ……...........................................................................…

Potpis: ……………………………............................................……….

Nadležno tijelo koje je priznalo ispitivanje:

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Mjesto i datum: ……………………..................................................…

Potpis: …………………………….. Pečat nadležnog tijela

(*) Ispunjava ispitivač.

1.2. ☐ Međuispitivanje  ☐ Posebno ispitivanje

Naziv i adresa ispitnog laboratorija: …….............................…………

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Ime ispitivača: ....................................…………………………………

Mjesto i datum: …………............................................................……...

Potpis: …………….........................................................................…….

Nadležno tijelo koje je priznalo ispitivanje:

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Mjesto i datum: ……………………..................................................…

Potpis: …………………………….. Pečat nadležnog tijela

1.2. ☐ Međuispitivanje  ☐ Posebno ispitivanje

Naziv i adresa ispitnog laboratorija: …….............................…………

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Ime ispitivača: ....................................…………………………………

Mjesto i datum: …………............................................................……...

Potpis: …………….........................................................................…….

Nadležno tijelo koje je priznalo ispitivanje:

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Mjesto i datum: ……………………..................................................…

Potpis: …………………………….. Pečat nadležnog tijela

1.2. ☐ Međuispitivanje  ☐ Posebno ispitivanje

Naziv i adresa ispitnog laboratorija: …….............................…………

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Ime ispitivača: ....................................…………………………………

Mjesto i datum: …………............................................................……...

Potpis: …………….........................................................................…….

Nadležno tijelo koje je priznalo ispitivanje:

……………………………............................................................……..

……………………………............................................................……..

Mjesto i datum: ……………………..................................................…

Potpis: …………………………….. Pečat nadležnog tijela

5. Širina preko svega kako je defi nirana u članku 1.01. točki 73. ovog 
Priloga (Prilog V. dio 1. stupac 18.a u obrascu)

6. Gaz kako je defi niran u članku 1.01. točki 76. ovog Priloga (Prilog 
V. dio 1. rubrika 19.)

7. Izvor podataka (= svjedodžba Zajednice)

8. Nosivost (Prilog V. dio 1. stupac 21. i Prilog VI. 11. stupac) za 
teretna plovila

9. Istisnina kako je defi nirana u članku 1.01. točki 60. ovog Priloga 
(Prilog V. dio 1. stupac 21. i Prilog VI. 11. stupac) za plovila koja 
nisu teretna plovila

10. Brodar (vlasnik ili njegov predstavnik, Prilog II. poglavlje 2.)

11. Tijelo nadležno za izdavanje svjedodžbe (Prilog V. dio 1. i Prilog 
VI.)

12. Broj svjedodžbe Zajednice za plovidbu unutarnjim vodama (Pri-
log V. dio 1. i Prilog VI. prvi stupac u obrascu)

13. Datum isteka valjanosti (Prilog V. dio 1. stupac 11. u obrascu i 
Prilog VI. 17. stupac u obrascu)

14. Tvorac datoteke

B. Ako postoji

1. Nacionalni broj

2. Vrsta plovila u skladu s tehničkom specifi kacijom za elektroničko 
izvještavanje s brodova u plovidbi unutarnjim vodama

3. Jednostruka ili dvostruka oplata u skladu sa ADN/ADNR

4. Visina kako je defi nirana u članku 1.01. stavku 75.

5. Bruto tonaža (za morska plovila)

6. Broj IMO (za morska plovila)

7. Pozivni znak (za morska plovila)

8. Broj MMSI

9. Oznaka ATIS

10. Vrsta, broj, tijelo nadležno za izdavanje, te datum isteka valja-
nosti drugih svjedodžbi

Dodatak V.
Protokol o parametrima motora

0. Općenito

0.1. Podaci o motoru

0.1.1. Marka: …........................................................................................

0.1.2. Opis proizvođača: …………….....................................................

0.1.3. Broj tipnog odobrenja: …………………......................................

0.1.4. Identifi kacijski broj motora: …………..................................…...

0.2. Dokumentacija

Parametri motora moraju se ispitati, a rezultati ispitivanja doku-
mentirati. Dokumentacija mora sadržavati odvojene listove označe-
ne brojevima, s potpisom ispitivača, te priložene ovom protokolu.

0.3. Ispitivanje

Ispitivanje se obavlja na temelju uputa proizvođača o nadzoru sa-
stavnih dijelova i parametara motora značajnih u vezi s ispušnim 
plinovima. U opravdanim slučajevima ispitivači mogu, po vlastitoj 
procjeni, izostaviti provjere određenih parametara motora.

0.4. Ovaj protokol o parametrima motora, uključujući i priložene 
grafi čke prikaze, ima ukupno … (*) stranica.

1. Parametri motora

Ovim se potvrđuje da ispitani motor ne odstupa bitno od propisanih 
parametara.
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PRILOG PROTOKOLU O PARAMETRIMA MOTORA

Ime plovila: Europski identifi kacijski broj plovila:

☐ Inspekcijski pregled ugradnje ☐ Međuispitivanje  ☐ Posebno 
ispitivanje

Proizvođač: ………………………. Tip motora: …………….....……

                  (Zaštićeni naziv/žig/zaštićeni               (Porodica motora/opis

                        naziv proizvođača)                        proizvođača)

Nominalna snaga (kW)… Nominalna brzina vrtnje [1/min]: …… 
Broj cilindara: …….

Predviđena uporaba motora ……….................................……………

                                                 (Glavni pogon plovila/pogon generatora/pogon

                                                     prednje sponje/pomoćni motor itd.)

Broj tipnog odobrenja ………. Godina proizvodnje motora ………

Identifi kacijski broj motora …………………. Mjesto ugradnje …...

         (Serijski broj/jedinstveni

       identifi kacijski broj)

Motor i sastavni dijelovi motora značajni u vezi s ispušnim plinovi-
ma utvrđeni su na temelju podataka navedenih na pločici.

Ispitivanje je obavljeno na temelju uputa proizvođača o nadzoru sa-
stavnih dijelova i parametara motora značajnih u vezi s ispušnim 
plinovima.

A. ISPITIVANJE SASTAVNIH DIJELOVA

Tablica mora uključivati dodatne sastavne dijelove značajne u vezi s 
ispušnim plinovima, koji su navedeni u uputama proizvođača mo-
tora o nadzoru sastavnih dijelova i parametara motora značajnih u 
vezi s ispušnim plinovima.

Sastavni dio
Zabilježeni 

broj sastav-

nog dijela

 Usklađenost

Bregasta osovina/klip ☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Injektor ☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Datoteka/broj pro-

gramske opreme

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Pumpa za ubrizga-

vanje

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Glava cilindra ☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Turbopuhalo ispušnih 

plinova

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

Hladnjak nabijenog 

zraka

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

☐ Da ☐ Ne ☐ Ne primjenjuje se

B. VIZUALNI PREGLED PRILAGODBI I PARAMETARA MOTORA

Parametar
Zabilježena 
vrijednost

Usklađenost

Vremensko podešavanje ubrizgava-
nja, razdoblje ubrizgavanja

☐ Da ☐ Ne

C. PREGLED USISA ZRAKA I ISPUŠNOG SUSTAVA

Obavljena su mjerenja kako bi se provjerila usklađenost s do-
puštenim vrijednostima

☐ Usisni podtlak:
kPa pri nominalnoj brzini 
vrtnje i punom optereće-
nju

Protutlak na ispuhu: 
Pa pri nominalnoj brzini 
vrtnje i punom optereće-
nju

☐

Obavljen je vizualni pregled usisa zraka i sustava ispušnih 
plinova.

Nisu utvrđene nikakve nepravilnosti koje bi ukazivale na ne-
usklađenost s dopuštenim vrijednostima.

D. NAPOMENE: ……………….......................................……………

 (Uočena su sljedeća odstupanja u postavkama, te preinake ili 

 izmjene na ugrađenim motorima.)

  ……………….......................................…………

  ……………….......................................………....

  ……………….......................................…………

Ime ispitivača: ……………….......................................…………

Mjesto i datum: ……………….......................................…………

Potpis:  ……………….................................................…...

Dodatak 6.
Uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu – 

Dopunske odredbe i obrasci potvrda

Sadržaj

DIO I.

Dopunske odredbe

1. Označavanje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu

2. Ispitivanje

3. Ocjenjivanje sukladnosti proizvodnje

DIO II.

Informacijski dokument (obrazac)

Dodatak — Osnovna obilježja tipa uređaja za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu (obrazac)

DIO III.

Potvrda o tipskom odobrenju (obrazac)

Dodatak — Rezultati ispitivanja za tipsko odobrenje (obrazac)

DIO IV.

Sustav numeriranja tipskih odobrenja

DIO V.

Sažetak tipskih odobrenja za tipove uređaja za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu (obrazac)

DIO VI.

Sažetak proizvedenih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu (obrazac)



PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014. BROJ 7 – STRANICA 157 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

3.1 S obzirom na provjeru postojanja zadovoljavajućih rješenja i 
postupaka za osiguravanje učinkovite kontrole sukladnosti proi-
zvodnje prije dodjeljivanja tipskog odobrenja, nadležno tijelo mora 
prihvatiti proizvođačevu registraciju prema usklađenoj normi EN 
ISO 9001:2008 (čije područje primjene obuhvaća predmetnu pro-
izvodnju uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu) ili isto-
vrijednoj akreditacijskoj normi kao registraciju koja zadovoljava za-
htjeve. Proizvođač mora pružiti pojedinosti o registraciji i obvezuje 
se obavijestiti nadležno tijelo o svakoj promjeni njezine valjanosti ili 
područja primjene. Odgovarajuće inspekcije u proizvodnji provode 
se kako bi se osiguralo da zahtjevi članka 14a.02 st. 2. – 5. budu 
dosljedno ispunjeni.

3.2 Nositelj tipskog odobrenja mora:

3.2.1 osigurati postupke učinkovite kontrole kakvoće proizvoda;

3.2.2 imati pristup ispitnoj opremi potrebnoj za provjeru sukladnosti 
sa svakim homologiranim tipom;

3.2.3 osigurati da rezultati ispitivanja budu evidentirani te da ta 
evidencija i odnosna dokumentacija ostanu raspoloživi tijekom raz-
doblja koje dogovori s nadležnim tijelom;

3.2.4 pomno analizirati rezultate svakog tipa ispitivanja kako bi pro-
vjerili i osigurali dosljednost karakteristika uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu, ostavljajući prostora za normalne varijacije 
u serijskoj proizvodnji;

3.2.5 osigurati da se za sve uzorke iz uređaja za pročišćavanje ot-
padnih voda na brodu ili ispitne komade za koje je očita nesuklad-
nost u dotičnom tipu ispitivanja provede daljnje uzimanje uzoraka 
i ispitivanje, pri čemu se poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se 
ponovo uspostavila sukladnost proizvodnje.

3.3  Nadležno tijelo koje je dodijelilo tipsko odobrenje može u bilo 
kojem trenutku provjeriti metode kontrole sukladnosti koje se pri-
mjenjuju u pojedinom proizvodnom pogonu.

3.3.1 Ispitna i proizvodna dokumentacija stavlja se na raspolaganje 
ispitivaču pri svakom ispitivanju.

3.3.2 Ako se čini da je kakvoća ispitivanja nezadovoljavajuća, pri-
mjenjuje se sljedeći postupak:

3.3.2.1 jedan uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu uzima 
se iz serije i ispituje pomoću mjerenja na temelju slučajnog uzor-
ka u normalnim uvjetima opterećenja iz Dodatka 7. nakon jednog 
dana rada. Pročišćena otpadna voda prema metodama ispitivanja u 
Dodatku 7. ne smije prelaziti vrijednosti određene člankom 14a.02 
st. 2., tablicom 2;

3.3.2.2 ako uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu uzet iz 
serije ne zadovoljava zahtjeve utvrđene u točki 3.3.2.1, proizvođač 
može tražiti provedbu mjerenja na temelju slučajnog uzorka na više 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu istih specifi kacija i 
uzetih iz serije. Taj novi uzorak mora uključivati izvorno uzeti uređaj 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu. Proizvođač određuje op-
seg n serije u suradnji s nadležnim tijelom. Uređaji za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu, osim izvorno uzetog uređaja, moraju proći 
ispitivanje pomoću mjerenja na temelju slučajnog uzorka. Zatim se 
određuje aritmetička sredina (x srednje) rezultata dobivenih po-
moću slučajnog uzorka uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu. Smatra se da je serijska proizvodnja sukladna sa zahtjevima 
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

DIO VII.

Popis podataka za uređaje za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
s tipskim odobrenjem (obrazac)

DIO VIII.

Evidencija parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu za posebno ispitivanje (obrazac)

Dodatak — Dodatak evidenciji parametara uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu

DIO IX.

Jednakovrijedna tipska odobrenja

DIO I.
Dopunske odredbe

1. Označavanje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu

1.1 Na uređaju za pročišćavanje otpadnih voda na brodu koji je pro-
šao tipsko ispitivanje moraju se nalaziti sljedeći podaci (oznake):

1.1.1 žig ili trgovačko ime proizvođača;

1.1.2 tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu i serijski 
broj uređaja;

1.1.3 broj tipskog odobrenja u skladu s dijelom IV. ovog Dodatka;

1.1.4 godina izgradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu.

1.2 Oznake u skladu s točkom 1.1 moraju biti trajne, jasno čitljive 
i neizbrisive tijekom cijelog radnog vijeka uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu. Ako se koriste naljepnice ili samoljeplji-
ve ploče, pričvršćuju se tako da ostanu zalijepljene tijekom cijelog 
radnog vijeka uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu i 
na takav način da ih je moguće ukloniti, a da se ne unište ili učine 
nečitljivima.

1.3 Oznake moraju biti pričvršćene na dio uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu koji je neophodan za normalan rad uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu i u pravilu ga nije potreb-
no zamijeniti tijekom cijelog radnog vijeka uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu.

1.3.1 Oznaka se pričvršćuje tako da bude jasno vidljiva nakon što 
se na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu pričvrsti sva 
pomoćna oprema potrebna za njegov rad.

1.3.2 Ako je potrebno, na uređaju za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu mora se nalaziti dodatna odvojiva ploča načinjena od iz-
držljivog materijala koja mora sadržavati sve podatke navedene pod 
točkom 1.1 i koja se pričvršćuje tako da ti podaci budu jasno čitljivi 
i lako dostupni nakon ugradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda u plovilo.

1.4 Svi dijelovi uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
koji mogu utjecati na pročišćavanje otpadnih voda moraju biti jasno 
označeni i identifi cirani.

1.5 Točan položaj oznake iz točke 1.1 navodi se u I. odjeljku potvrde 
o tipskom odobrenju.

2. Ispitivanje

Postupak za ispitivanje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu propisan je u Dodatku 7.

3. Ocjenjivanje sukladnosti proizvodnje
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0.5 Položaj, označavanje i način pričvršćivanja serijskog broja ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu:  

...................................................................................................................

0.6 Položaj i način pričvršćivanja broja tipskog odobrenja:    

...................................................................................................................

0.7 Adresa(e) proizvodnog pogona:  

...................................................................................................................

Prilozi:

1. Osnovna obilježja tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu

2. Kriteriji projektiranja i određivanja dimenzija, specifi kacije za 
određivanje dimenzija i propisi koji se primjenjuju

3. Shema uređaja za pročišćavanje na brodu s popisom dijelova

4. Shema ispitnog uređaja s popisom dijelova

5. Dijagrami elektroinstalacija (PI dijagram)

5. Izjava da su poštovane sve specifi kacije vezane uz mehaničku, 
električnu i tehničku sigurnost uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda i specifi kacije vezane uz sigurnost broda

6. Karakteristike dijelova broda povezanih s uređajem za pročišća-
vanje otpadnih voda na brodu

7. Proizvođačev priručnik za provjeru komponenti i parametara ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu bitnih za pročišćava-
nje otpadnih voda u skladu s člankom 14a.01 st. 10.

8. Fotografi je uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu
9. Koncepcije rada (1)
10.1. Upute za ručno upravljanje uređajem za pročišćavanje otpad-
nih voda na brodu
10.2. Napomene o zbrinjavanju viška mulja (razmaci u kojima se 
ispušta)
10.3. Napomene o održavanju i popravcima
10.4. Napomene o radnjama potrebnim u slučaju rada u stanju pri-
pravnosti uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu
10.5. Napomene o radnjama potrebnim u slučaju rada uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na brodu u izvanrednim situacijama
10.6. Napomene o isključivanju, mirovanju i ponovnom uključivanju 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu
10.7. Napomene o zahtjevima za prethodno pročišćavanje otpadnih 
voda brodskih kuhinja
11. Drugi dodaci (navesti ovdje)
Datum, potpis proizvođača uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu 

...................................................................................................................

(1) Faze rada

gdje je:

k statistički faktor koji ovisi o n i naveden je u sljedećoj tablici:

n 2 3 4 5 6 7 8 9 10

k 0,973 0,613 0,489 0,421 0,376 0,342 0,317 0,296 0,279

n 11 12 13 14 15 16 17 18 19

k 0,265 0,253 0,242 0,233 0,224 0,216 0,210 0,203 0,198

gdje je x
i
 svaki pojedinačni rezultat dobiven iz slu-

čajnog uzorka n;

L je dopuštena granična vrijednost određena u članku 14a.02 st. 2. 
tablici 2 za svaki onečišćivač koji se proučava;

3.3.3 u slučaju nepridržavanja vrijednosti određenih u članku 14a.02 
st. 2., tablici 2, provodi se novo ispitivanje u skladu s točkom 3.3.2.1 
i, u slučaju da ispitivanja ne daju pozitivne rezultate, u skladu s toč-
kom 3.3.2.2 provodi se puno ispitivanje prema postupku ispitivanja 
predviđenom u Dodatku 7. Granične vrijednosti određene u članku 
14a.02 st. 2., tablici 1, ne smiju biti prijeđene ni za složeni ni za 
slučajni uzorak.

3.3.4 Nadležno tijelo mora provesti ispitivanja na uređajima za pro-
čišćavanje otpadnih voda na brodu koji su djelomično ili potpuno 
funkcionalni u skladu s informacijama koje mu dostavi proizvođač.

3.3.5 Ispitivanja sukladnosti proizvodnje koja nadležno tijelo ima 
pravo provoditi normalno se provode jednom godišnje. U slučaju 
neudovoljavanja zahtjevima točke 3.3.2 nadležno tijelo osigurava 
poduzimanje potrebnih koraka za ponovnu uspostavu proizvodne 
sukladnosti bez odlaganja.

DIO II.
(OBRAZAC)

Informacijski dokument br.
koji se odnosi na tipsko odobrenje uređaja za 

pročišćavanje otpadnih voda na brodu namijenjenih 
ugradnji u brodove unutarnje plovidbe

Tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu: ......................

0. Općenito

0.1 Marka (naziv tvrtke proizvođača): .................................................

0.2 Proizvođačeva oznaka tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu: ........................................................................................ 

0.3 Proizvođačeva oznaka tipa koja odgovara podacima na uređaju 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu:

...................................................................................................................

0.4 Naziv i adresa proizvođača: ............................................................. 

Naziv i adresa ovlaštenog zastupnika proizvođača, ako postoji:  

...................................................................................................................
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0.2 Proizvođačeva oznaka tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu:  

...................................................................................................................

0.3 Proizvođačeva oznaka tipa koja odgovara podacima pričvršće-
nim na uređaj za pročišćavanje na brodu:  

...................................................................................................................

Položaj: .....................................................................................................

Način pričvršćivanja: ..............................................................................

0.4 Naziv i adresa proizvođača: ............................................................. 

...................................................................................................................

Naziv i adresa ovlaštenog zastupnika proizvođača, ako postoji:

...................................................................................................................

..................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

0.5 Položaj, označavanje i način pričvršćivanja serijskog broja ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu: ...

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

0.6 Položaj i način pričvršćivanja broja tipskog odobrenja: ............... 

...................................................................................................................

(1) Navesti prema potrebi

0.7 Adresa(e) proizvodnog pogona: ......................................................

...................................................................................................................

II. odjeljak

1. Bilo kakva ograničenja uporabe

1.1 Pojedinosti na koje treba paziti prilikom ugradnje uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na brodu:

...................................................................................................................

1.1.1 ..........................................................................................................

1.1.2 ..........................................................................................................

2. Tehnička služba odgovorna za provedbu ispitivanja (1)  

...................................................................................................................

...................................................................................................................

3. Datum izvješća o rezultatima ispitivanja: ........................................

4. Broj izvješća o rezultatima ispitivanja: .............................................

5. Potpisnik ovime potvrđuje točnost podataka proizvođača u pri-
loženom informacijskom dokumentu za navedeni uređaj za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu, u skladu s Dodatkom 7. Direk-
tive 2006/87/EZ, kao i vrijednost priloženih rezultata testiranja s 
obzirom na tip uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu. 
Uzorak/uzorci je/su odabran/i od strane proizvođača uz suglasnost 

Sljedeće faze rada određuju se za potrebe ispitivanja:

(a) Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu radi u stanju 
pripravnosti kad radi, ali se ne puni otpadnom vodom više od dana. 
Uređaj za  pročišćavanje otpadnih voda na brodu može raditi u sta-
nju pripravnosti kada, primjerice, putnički brod ne prometuje tije-
kom duljeg razdoblja i nalazi se na vezu.

(b) Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu radi u izvanred-
nim situacijama kad su njegovi pojedinačni podsklopovi neispravni 
pa se otpadne vode ne mogu pročišćavati kako je predviđeno.

(c) Isključivanje, mirovanje i ponovno uključivanje uređaja za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu podrazumijeva da se uređaj stavlja 
izvan uporabe tijekom duljeg razdoblja (zimskog veza) pri čemu je 
opskrba električnom energijom isključena, ili da se uređaj za pro-
čišćavanje otpadnih voda na brodu ponovo uključuje na početku 
sezone.

Dodatak
Osnovna obilježja tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih 

voda na brodu

(OBRAZAC)

1. Opis uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu
1.1 Proizvođač:   
1.2 Serijski broj uređaja:  
1.3 Način pročišćavanja: biološko ili mehaničko/kemijsko (1)
1.4 Uzvodni spremnik otpadnih voda? Da, … m3/Ne4

2. Kriteriji projektiranja i određivanja dimenzija (uključujući poseb-
ne upute za ugradnju ili ograničenja korištenja)
2.1 .............................................................................................................

2.2 .............................................................................................................

3. Određivanje dimenzija uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu

3.1 Maksimalni dnevni volumetrijski protok otpadne vode Qd 
(m3/d):  

3.2 Dnevni BOD5 teret onečišćenja (kg/d): .........................................

(1) Navesti odgovarajući

DIO III.
Potvrda o tipskom odobrenju

(OBRAZAC)

Pečat nadležnog tijela

Tipsko odobrenje br.: ..................  Produljenje valjanosti br.: ................ 

Obavijest o izdavanju/produljenju valjanosti/odbijanju/opozivu (1) 
tipskog odobrenja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu 
u skladu s Direktivom 2006/87/EZ

Razlog produljenja valjanosti, po potrebi: ............................................

I. odjeljak

0. Općenito

0.1 Marka (naziv tvrtke proizvođača): …………………...………….
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Priljev
Slučajni 
uzorci

– 

Izljev
Slučajni 
uzorci

(1) U slučaju više ispitnih ciklusa, navesti za svaki ciklus.

Procjena vrijednosti izljeva TOC (mg/l)

Lokacija Tip uzorka

Broj ispiti-
vanja koja 

zadovoljavaju 
granične 

vrijednosti

Min.
Maks. Srednja 

vrijednost

Vrijednost Faza

Priljev
24-satni 
složeni 
uzorci

-

Lokacija Tip uzorka

Broj ispiti-
vanja koja 

zadovoljavaju 
granične 

vrijednosti

Min.
Maks. Srednja 

vrijednost

Vrijednost Faza

Izljev
24-satni 
složeni 
uzorci

Priljev
Slučajni 
uzorci

– 

Izljev
Slučajni 
uzorci

Procjena vrijednosti izljeva SRF (mg/l)

Lokacija Tip uzorka

Broj ispiti-
vanja koja 

zadovoljavaju 
granične 

vrijednosti

Min.
Maks.

Srednja 
vrijednost

Vrijednost Faza

Priljev
24-satni 
složeni 
uzorci

-

Izljev
24-satni 
složeni 
uzorci

Priljev
Slučajni 
uzorci

– 

Izljev
Slučajni 
uzorci

1.2.2 Učinkovitost pročišćavanja (učinkovitost eliminacije) (%)

Parametar Tip uzorka Min. Maks. Srednja vrijednost

BOD
5

24-satni složeni 
uzorci

BOD
5

Slučajni uzorci

COD
24-satni složeni 

uzorci

COD Slučajni uzorci

TOC
24-satni složeni 

uzorci

TOC Slučajni uzorci

SRF
24-satni složeni 

uzorci

SRF Slučajni uzorci

nadležnog tijela te je/su predan/i od strane proizvođača kao tip ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu:

Tipsko odobrenje izdano/produljeno/odbijeno/opozvano (2):

Mjesto: ......................................................................................................

Datum: ......................................................................................................

Potpis: .......................................................................................................

Prilozi:

Informacijska mapa

Rezultati ispitivanja (vidi Prilog 1)

(1) U slučaju da je nadležno tijelo izvršilo ispitivanje, označiti ‘nije relevan-
tno’.

(2) Označiti po potrebi.

Dodatak
Rezultati ispitivanja za tipno odobrenje

(OBRAZAC)

0. Općenito

0.1 Marka (naziv tvrtke proizvođača): ................................................. 

0.2 Proizvođačeva oznaka tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu:  

1. Podaci o provedbi ispitivanja (1).

1.1 Vrijednosti priljeva

1.1.1 Dnevni volumetrijski protok otpadnih voda Qd (m3/d): ..........   

1.1.2 Dnevni BOD5 teret onečišćenja (kg/d): ......................................

1.2 Učinkovitost pročišćavanja

1.2.1 Procjena vrijednosti izljeva

Procjena vrijednosti izljeva BOD
5
 (mg/l)

Lokacija Tip uzorka

Broj ispitivanja 
koja zadovolja-
vaju granične 

vrijednosti

Min.
Maks. Srednja 

vrijed-
nost

Vrijednost Faza

Priljev
24-satni složeni 

uzorci
– (1)

Izljev
24-satni složeni 

uzorci

Priljev Slučajni uzorci – 

Izljev Slučajni uzorci

(1) Ne postoje granične vrijednosti za priljev.

Procjena vrijednosti izljeva COD (mg/l)

Lokacija
Tip 

uzorka

Broj 
ispitivanja 
koja zado-
voljavaju 
granične 

vrijednosti

Min.

Maks.
Srednja 
vrijed-

nostVrijed-
nost

Faza

Priljev
24-satni 
složeni 
uzorci

-

Izljev
24-satni 
složeni 
uzorci
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4. dio

Dvoznamenkasti sekvencijalni broj (po mogućnosti, s početnom nu-
lom) označava nastavak. Niz počinje s 01 za svaki broj.

2. Primjeri

(a) Treće tipno odobrenje (zasad bez nastavka) izdano u Nizozem-
skoj odgovara razini I.:

e 4*I*0003*00

(b) Drugi nastavak četvrtog tipskog odobrenja izdanog u Njemačkoj 
odgovara razini II.:

e 1*II* 0004*02

DIO V.
Sažetak tipskih odobrenja za tipove uređaja za 

pročišćavanje otpadnih voda na brodu

(OBRAZAC)

Pečat nadležnog tijela

Popis br.: ............................................... 

Razdoblje od  ........................................ do  ..........................................

1 2 3 4 5 6 7

Marka (1) Oznaka 

proi-

zvođača

Broj 

tipskog 

odobre-

nja

Datum 

tip-

skog 

odo-

brenja

Produljenje 

valjanosti/

odbijanje/

opoziv (2)

Razlog 

produljenja 

valjanosti/

odbijanja/

opoziva 

Datum 

produljenja 

valjanosti/

odbijanja/

opoziva (2)

(1) Mjerodavna potvrda o tipskom odobrenju.

(2) Navesti po potrebi.

DIO VI.
(OBRAZAC)

Sažetak proizvedenih uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu

Pečat nadležnog tijela

Popis br.: ............................................... 

Za razdoblje od  ........................................ do  .......................................

Dostavljeni su sljedeći podaci vezani uz tipove uređaja za pročišća-
vanje otpadnih voda na brodu i brojeve tipskih odobrenja uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu proizvedene u navedenom 
razdoblju u skladu s odredbama Direktive 2006/87/EZ:

Marka (naziv tvrtke proizvođača):  .......................................................

Proizvođačeva oznaka tipa uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu:  

...................................................................................................................

Broj tipskog odobrenja:  ………………………………........................

Datum izdavanja: ....................................................................................

Datum prvog izdavanja (u slučaju produljenja valjanosti): ................

1.3 Daljnji mjereni parametri

1.3.1 Dodatni parametri priljeva i izljeva:

Parametar Priljev Izljev

pH

Provodljivost

Temperatura tekućih faza

1.3.2 Sljedeće operativne parametre — kada su dostupni — treba 
zabilježiti tijekom uzimanja uzoraka:

Koncentracija otopljenog kisika u bioreaktoru

Sadržaj suhe tvari u bioreaktoru

Temperatura u bioreaktoru

Temperatura okoliša

1.3.3 Daljnji operativni parametri u skladu s proizvođačevim upu-
tama za upotrebu

...................................................................................................................

................................................................................................................... 

................................................................................................................... 

................................................................................................................... 

................................................................................................................... 

1.4 Nadležno tijelo ili tehnička služba:

Mjesto, datum: ........................................  Potpis:  ...............................

DIO IV.
Sustav numeriranja tipskih odobrenja

1. Sustav

Broj se mora sastojati od četiri dijela razdvojena znakom ‘*’.

1. dio

Malo slovo ‘e’ nakon kojeg slijedi poseban broj države izdavanja tip-
skog odobrenja:

1 za Njemačku 18 za Dansku

2 za Francusku 19 za Rumunjsku

3 za Italiju 20 za Poljsku

4 za Nizozemsku 21 za Portugal

5 za Švedsku 23 za Grčku

6 za Belgiju 24 za Irsku

7 za Mađarsku 25 za Hrvatsku

8 za Češku Republiku 26 za Sloveniju

9 za Španjolsku 27 za Slovačku

11 za Ujedinjenu Kraljevinu 29 za Estoniju

12 za Austriju 32 za Latviju

13 za Luksemburg 34 za Bugarsku

14 za Švicarsku 36 za Litvu

17 za Finsku 49 za Cipar

 50 za Maltu

2. dio

Naznaka razine zahtjeva. Zahtjevi vezani uz učinkovitost pročišća-
vanja u budućnosti će vjerojatno biti postroženi. Različite razine 
zahtjeva obilježene su rimskim brojevima, počevši od razine I.

3. dio

Četveroznamenkasti sekvencijalni broj (po mogućnosti, s početnim 
nulama) za označavanje osnovnog broja tipskog odobrenja. Niz po-
činje s 0001.
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1.4 Ovo izvješće o rezultatima testiranja, zajedno s dokumentaci-
jom u privitku, sastoji se od ukupno ............................  (1) ……….. 
stranica.

2. Parametri

Ovime se potvrđuje da ispitani uređaj za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu ne odstupa u neprihvatljivom opsegu od parametara 
te da kontrolne vrijednosti za rad navedenih u članku 14a.02 (2), 
tablica 2, nisu premašene.

Naziv i adresa inspekcijskog tijela: .......................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Ime inspektora: ...................................................................................... 

Mjesto i datum: .......................................................................................

Potpis: .......................................................................................................

Ispitivanje priznato od nadležnog tijela:    

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Mjesto i datum: ....................................................................................... 

Potpis: .......................................................................................................

Pečat nadležnog tijela

(1) Upisuje ispitivač 

Serijski broj uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu:

… 001 … 001 … 001

… 002 … 002 … 002

. . .

. . .

. . .

… m … p … q

DIO VII.

Podaci o uređajima za pročišćavanje otpadnih voda na brodu s tipskim odobrenjem

(OBRAZAC)

Pečat nadležnog tijela

Karakteristike uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na 

brodu
Učinkovitost pročišćavanja

Br.
Datum 
tipskog 

odobrenja

Broj 
tipskog 

odobrenja
Marka

Tip uređaja za 
pročišćavanje 

otpadnih voda 
na brodu

Dnevni 
volumen 
protoka 

otpadnih 
voda Q

d 

(m3/d)

Dnevni 
BOD

5
 teret 

onečišćenja 
(kg/d)

BOD5 COD TOC

24-satni 
složeni 
uzorak

Slučajni 
uzorak

24-satni 
složeni 
uzorak

Slučajni 
uzorak

24-satni 
složeni 
uzorak

Slučajni 
uzorak

DIO VIII.
Evidencija parametara uređaja za pročišćavanje otpadnih 

voda na brodu za posebno ispitivanje

(OBRAZAC)

1. Općenito

1.1 Podaci o uređaju za pročišćavanje otpadnih voda na brodu

1.1.1 Marka: ............................................................................................

1.1.2 Oznaka proizvođača: ..................................................................... 

...................................................................................................................

1.1.3 Broj tipskog odobrenja: ..................................................................

1.1.4 Serijski broj uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu:   
................................................................................................................... 

1.2 Dokumentacija

Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu mora se ispitati, 
a rezultati ispitivanja moraju se zabilježili na zasebne, pojedinačno 
numerirane listove papira, potpisani od inspektora i priloženi uz 
ovaj zapis.

1.3 Ispitivanje

Ispitivanje se provodi na temelju proizvođačevih uputa za provjeru 
komponenata i parametara uređaja za pročišćavanje na brodu, rele-
vantnih za pročišćavanje otpadnih voda u skladu s člankom 14a.01 
(10). U opravdanim pojedinačnim slučajevima inspektori mogu, po 
vlastitom nahođenju, izostaviti provjeru određenih komponenata ili 
parametara uređaja.

Tijekom ispitivanja uzima se najmanje jedan slučajni uzorak. Rezul-
tati mjerenja na temelju slučajnog uzorka uspoređuju se s kontrol-
nim vrijednostima navedenim u članku 14a.02 (2), tablica 2.
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Komponenta Utvrđeni broj
komponente

Sukladnost (1)

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato

☐ Da  ☐ Ne  nije poznato
(1) Navesti po potrebi. 

(B) Rezultati mjerenja na temelju slučajnog uzorka:

Parametar Dobivena vrijednost Sukladnost (1)

BOD
5

☐ Da  ☐ Ne
COD ☐ Da  ☐ Ne
TOC ☐ Da  ☐ Ne
(1) Staviti križić u odgovarajuću kućicu.

(C) Napomene:

(Utvrđena su sljedeća odstupanja u postavkama te izmjene i prei-
nake ugrađenog uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu.)

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

Ime inspektora: .......................................................................................

Mjesto i datum: ........................................................................................ 

Potpis: ....................................................................................................... 

DIO IX.
Jednakovrijedna tipska odobrenja

Tipska odobrenja iz Rezolucije 2010-II-27 Središnje Komisije 
za plovidbu Rajnom od 9. prosinca 2010.

Dodatak 7.

Postupak ispitivanja uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu

1 OPĆENITO

1.1  Osnove

Potrebno je koristiti ispitnu specifi kaciju za potvrdu prikladnosti 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu na putničkim 
brodovima.

U ovom postupku, korištena tehnologija obrade mora biti ispitana 
i odobrena pomoću ispitnog uređaja. Sukladnost probnog uređaja s 
uređajima za pročišćavanje kasnije se osigurava primjenom identič-
nih kriterija izvedbe i dimenzioniranja.

1.2. Odgovornost i ispitna lokacija

Ispitni uređaj za niz tipova uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu ispituje tehnička služba. Uvjeti ispitivanja na ispitnoj lo-
kaciji odgovornost su tehničke službe i moraju odgovarati ovdje 
utvrđenim uvjetima.

Naziv i adresa inspekcijskog tijela:......................................................... 

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Ime inspektora: ...................................................................................... 

Mjesto i datum: .......................................................................................

Potpis: .......................................................................................................

Ispitivanje priznato od nadležnog tijela:    

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Mjesto i datum: ....................................................................................... 

Potpis: .......................................................................................................

Pečat nadležnog tijela

Naziv i adresa inspekcijskog tijela:......................................................... 

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Ime inspektora: ...................................................................................... 

Mjesto i datum: .......................................................................................

Potpis: .......................................................................................................

Ispitivanje priznato od nadležnog tijela:    

...................................................................................................................

...................................................................................................................
Mjesto i datum: ....................................................................................... 

Potpis: .......................................................................................................

Pečat nadležnog tijela

Dodatak
Dodatak evidenciji parametara uređaja za pročišćavanje 

otpadnih voda na brodu

(OBRAZAC)

Naziv plovila:  ..................................................Jedinstveni europski 
identifi kacijski broj plovila: .................................................................... 

Proizvođač: ................................................ Tip uređaja: .......................
               (Marka/robni žig/trgovačko ime proizvođača)           (Oznaka proizvođača)

Broj tipskog odobrenja: ....................... Godina izrade uređaja za pro-
čišćavanje otpadnih voda na brodu:………………

Serijski broj uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu: ……
……….........................…. Mjesto ugradnje: ……………........……….

(Serijski broj)

Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu i njegove kom-
ponente bitne za pročišćavanje identifi cirane su temeljem pločice 
s podacima. Ispitivanje je provedeno na temelju proizvođačevih 
uputa za provjeru komponenata i parametara uređaja relevantnih 
za pročišćavanje otpadnih voda.

(A) Ispitivanje komponenata

Dodatne komponente bitne za pročišćavanje, koje su navedene u 
proizvođačevim uputama za provjeru tvorničkih komponenata i pa-
rametara relevantnih za pročišćavanje otpadnih voda, ili u dijelu II. 
Prilogu 4, upisuju se ovdje.
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opterećenja, s ispitnim nizom koji uzima u obzir faze normalnog op-
terećenja i faze posebnog opterećenja, kao što su preopterećenje, ne-
dovoljno opterećenje i rad u stanju pripravnosti. Trajanje svake faze 
opterećenja (broj dana ispitivanja) određeno je u tablici 1. Srednje 
dnevno hidraulično opterećenje za svaku pojedinu fazu opterećenja 
određuje se u skladu s tablicom 1. Srednja koncentracija onečišći-
vača, koja se određuje u skladu s točkom 2.4, mora se održavati 
konstantnom.

Tablica 1

Postavke opterećenja za pojedine faze opterećenja

Faza
Broj dana 
ispitivanja

Dnevno hidrauličko 
opterećenje

Koncentracija oneči-
šćivača

Normalno 
opterećenje

20 dana Q
d
 C

BOD5
 u skladu s 2.4 

Preopterećenje 3 dana 1,25 Q
d

C
BOD5

 u skladu s 2.4 

Nedovoljno 
opterećenje

3 dana 0,5 Q
d 

C
BOD5

 u skladu s 2.4 

Stanje prip-
ravnosti

4 dana Dan 1 i dan 2: Q
d 

= 0

Dan 3 i dan 4: Q
d
 

C
BOD5

 u skladu s 2.4 

Posebne faze opterećenja – preopterećenje, nedovoljno opterećenje 
i rad u stanju pripravnosti – provode se uzastopno i neprekidno; 
faza normalnog opterećenja dijeli se na nekoliko dijelova. Ispitivanje 
počinje i završava fazom normalnog opterećenja, a u svakom slučaju 
traje najmanje pet dana.

Postavljaju se hidrogrami dnevnoga hidrauličkog napajanja, ovisno 
o naznačenoj operaciji uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na 
brodu. Hidrogrami dnevnog hidrauličkog napajanja odabiru se u 
skladu s konceptom rada uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na brodu. Postoji razlika ako uređaj za pročišćavanje radi sa ili bez 
rezervoara uzvodnih otpadnih voda. Hidrogrami napajanja (dnevni 
hidrogrami) prikazani su na slikama 1 i 2.

Tijekom cijelog razdoblja ispitivanja priljev po satu mora osta-
ti konstantan. Srednji volumetrijski protok otpadne vode po satu
Q

h, srednja vrijednost
 ekvivalentan je 1/24 dnevnoga hidrauličnog optereće-

nja, kako je prikazano u tablici 1. Tehnička služba obvezna je nepre-
kidno mjeriti priljev. Dnevni hidrogram mora se održavati unutar 
tolerancije od ± 5%.

Slika 1

Dnevni hidrogram za napajanje uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu s uzvodnim rezervoarom otpadnih voda

Po
st

ot
ni

 u
di

o
Q

h, s
re

dn
ja

 v
rij

ed
no

st
[%

]

Sa

1.3 Dokumentacija koju je potrebno predati

Ispitivanje se provodi na temelju informacijskog dokumenta u skla-
du s Dodatkom 6., dijelom II.

1.4 Specifi kacije dimenzioniranja uređaja

Uređaji za pročišćavanje otpadnih voda na brodu moraju biti di-
menzionirani i konstruirani tako da granične vrijednosti navedene u 
članku 14a.02 (2), tablicama 1 i 2, u svojem izljevu nisu premašene 
tijekom njihova rada.

2 MJERE PODUZETE PRIJE ISPITIVANJA

2.1 Općenito

Prije početka ispitivanja, proizvođač je obvezan isporučiti tehničkoj 
službi strukturalne i procesne specifi kacije ispitnog uređaja, uklju-
čujući potpuni komplet nacrta i pomoćnih izračuna u skladu s Do-
datkom 6., dijelom II., kao i potpune podatke o zahtjevima uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu u smislu ugradnje, rada i 
održavanja. Proizvođač je obvezan isporučiti tehničkoj službi podat-
ke o mehaničkoj, električnoj i tehničkoj sigurnosti uređaja za proči-
šćavanje otpadnih voda na brodu koji će biti podvrgnut ispitivanju.

2.2 Ugradnja i puštanje u rad

Za potrebe ispitivanja, proizvođač je obvezan instalirati ispitni ure-
đaj tako da odgovara predviđenim instalacijskim uvjetima na put-
ničkim brodovima. Prije ispitivanja, proizvođač je obvezan sastaviti 
uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na brodu i pustiti ga u rad. 
Početak rada mora biti u skladu s proizvođačevim uputama za upo-
rabu te mora biti provjeren od strane tehničke službe.

2.3 Faza uhodavanja

Proizvođač je obvezan obavijestiti tehničku službu o nominalnom 
trajanju faze uhodavanja do normalnog rada, izraženom u tjednima. 
Proizvođač određuje točku u kojoj se smatra da je faza uhodavanja 
završena i da može početi ispitivanje.

2.4 Karakteristike priljeva

Sanitarne sirove otpadne vode koriste se za testiranje ispitnog ure-
đaja. Karakteristike priljeva s obzirom na koncentracije onečišćivača 
dobivaju se iz proizvođačeve dokumentacije o dimenzioniranju ure-
đaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu, u skladu s Dodat-
kom 6., dijelom II., formiranjem kvocijenta protoka organskih tvari 
u obliku opterećenja BOD5 u kg/d i konstrukcijskog protoka otpadne 
vode Qd u m3/d. Karakteristike priljeva određuje inspekcijsko tijelo, 
u skladu s navedenim.

Formula 1

Izračun karakteristika priljeva

Ako primjena formule 1 rezultira nižom prosječnom koncentra-
cijom BOD

5
 manjom od CBOD

5srednja vrijednost
= 500 mg/l, mora biti 

određena barem srednja koncentracija BOD
5
 u priljevnoj vodi od 

CBOD
5,min

 = 500 mg/l.

Tehnička služba ne smije prekinuti priljev sirovih otpadnih voda. 
Uklanjanje pijeska je dopušteno (npr. prosijavanjem).

3 POSTUPAK ISPITIVANJA

3.1 Faze opterećenja i hidrauličko napajanje

Razdoblje ispitivanja obuhvaća 30 dana ispitivanja. Ispitni uređaj 
napaja se na ispitnom polju sanitarnom otpadnom vodom u skladu 
s opterećenjem naznačenim u tablici 1. Obuhvaćene su različite faze 
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Preopterećenje 3 dana 24-satni složeni 
uzorci: 2

Slučajni uzorci: 2 

Uzimanje uzoraka u 
redovitim intervalima 
tijekom razdoblja 
uzorkovanja

Nedovoljno 
opterećenje 

3 dana 24-satni složeni 
uzorci: 2

Slučajni uzorci: 2 

Uzimanje uzoraka u 
redovitim intervalima 
tijekom razdoblja 
uzorkovanja

Stanje prip-
ravnosti

4 dana 24-satni složeni 
uzorci: 2

Slučajni uzorci: 2

24-satni složeni 
uzorak:

Uzorkovanje nakon 
uključivanja priljeva i 
nakon 24 sata.

Slučajni uzorak: 1 sat 
nakon uključivanja pri-
ljeva i nakon 24 sata. 

Ukupan broj 24-satnih složenih uzoraka: 14

Ukupan broj slučajnih uzoraka: 14 

Po potrebi, također je potrebno izmjeriti sljedeće operativne para-
metre iz uzetih slučajnih uzoraka:

(a) koncentracija otopljenog kisika u bioreaktoru;

(b) sadržaj suhe tvari u bioreaktoru;

(c) temperatura u bioreaktoru;

(d) temperatura okoliša;

(e) drugi operativni parametri u skladu s proizvođačevim uputama 
za upotrebu.

3.4 Procjena ispitivanja

Kako bi se dokumentirala utvrđena učinkovitost pročišćavanja i pro-
vjerilo pridržavanje graničnih vrijednosti procesa, potrebno je na-
vesti minimalnu vrijednost uzorka (min.), maksimalnu vrijednost 
uzorka (maks.) te aritmetičku sredinu (srednja vrijednost), kao i 
pojedinačne rezultate mjerenja za kontrolne parametre BOD

5
, COD 

i TOC.

Faza opterećenja također se navodi za maksimalnu vrijednost uzor-
ka. Procjene se vrše zajednički za sve faze opterećenja. Rezultati se 
obrađuju kako je prikazano u sljedećoj tablici:

Tablica 3a

Specifi kacija za statističku obradu prikupljenih podataka — ocje-
njivanje sukladnosti dokumenta s graničnim vrijednostima izljeva

Parametar Tip uzorkovanja

Broj
ispitivanja 
koje odgova-
ra graničnim 
vrijednostima

Srednja 
vrijednost

Min.
Maks.

Vrijednost Faza

Priljev BOD
5

24-satni složeni 
uzorci

– (1)

Izljev BOD
5

24-satni složeni 
uzorci

Priljev BOD
5

slučajni uzorci -

Izljev BOD
5

slučajni uzorci

Priljev COD 24-satni složeni 
uzorci

-

Izljev COD 24-satni složeni 
uzorci

Priljev COD slučajni uzorci -

Izljev COD slučajni uzorci

Priljev TOC 24-satni složeni 
uzorci

-

Slika 2

Dnevni hidrogram za napajanje uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda na brodu bez uzvodnog rezervoara otpadnih voda
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3.2 Prekid ili otkazivanje ispitivanja

Može se pojaviti potreba za prekidom ispitivanja ako ispitni uređaj 
više ne može ispravno raditi zbog nestanka struje ili kvara montaž-
nog sklopa. Ispitivanje se može prekinuti tijekom trajanja popravka. 
U takvim slučajevima nije nužno ponavljati cijelo ispitivanje, već 
samo fazu opterećenja u kojoj je došlo do kvara montažnog sklopa.

Ako se ispitivanje prekine i drugi put, tehnička služba odlučuje može 
li se ispitivanje nastaviti ili se mora otkazati. Temelj odluke mora se 
navesti i dokumentirati u izvješću o rezultatima testiranja. Ako se 
ispitivanje otkaže, potrebno ga je u potpunosti ponoviti.

3.3 Ispitivanja učinkovitosti pročišćavanja i sukladnosti s graničnim 
vrijednostima izljeva

Tehnička služba uzima uzorke iz priljeva radi ispitivanja uređaja i 
analize s ciljem potvrđivanja sukladnosti s karakteristikama priljeva. 
Uzorci otpadne vode uzimaju se iz izljeva ispitnog uređaja te se ana-
liziraju kako bi se utvrdila učinkovitost pročišćavanja i sukladnost 
sa zahtijevanim graničnim vrijednostima izljeva. Uzorkovanje mora 
uključivati jednostavne slučajne uzorke i 24-satne složene uzorke. U 
slučaju 24-satnih složenih uzoraka, može se izvršiti uzorkovanje pro-
porcionalno vremenu ili uzorkovanje proporcionalno protoku. Tip 
24-satnog složenog uzorka određuje inspekcijsko tijelo. Uzorkovanje 
u priljevu i izljevu provodi se istovremeno i na istom stupnju.

Osim kontrolnih parametara BOD
5
, COD i TOC, mjere se i sljedeći 

parametri priljeva i izljeva s ciljem opisivanja i predstavljanja eko-
loških i uvjeta ispitivanja:

(a) krute tvari koje se mogu ukloniti fi ltracijom (SRF);

(b) pH;

(c) provodljivost;

(d) temperatura tekućih faza.

Broj ispitivanja varira u skladu s relevantnom fazom opterećenja, 
a prikazan je u tablici 2. Broj uzorkovanja odnosi se na priljev ili 
izljev ispitnog uređaja.

Tablica 2

Specifi kacija broja i vremena uzorkovanja na priljevu i izljevu is-
pitnog uređaja

Faza optere-
ćenja

Broj dana 
ispitivanja

Broj uzorkovanja Specifi kacija vremena 
uzimanja uzoraka 

Normalno 
opterećenje

20 dana 24-satni složeni 
uzorci: 8

Slučajni uzorci: 8 

Uzimanje uzoraka u 
redovitim intervalima 
tijekom razdoblja 
uzorkovanja
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4 IZVJEŠĆE O REZULTATIMA TESTIRANJA

4.1 Inspekcijsko tijelo mora sastaviti izvješće o izvršenom ispitivanju 
tipa. To izvješće mora uključivati barem sljedeće podatke:

(a) podatke o ispitivanom uređaju, kao što su vrsta uređaja, podat-
ke o nominalnom dnevnom opterećenju onečišćivačima i načela 
dimenzioniranja koja primjenjuje proizvođač;

(b) podatke o sukladnosti ispitivanog uređaja za pročišćavanje ot-
padnih voda na brodu s dokumentacijom dostavljenom prije ispi-
tivanja;

(c) podatke o rezultatima pojedinačnih mjerenja, kao i o procjeni 
učinkovitosti pročišćavanja uređaja i sukladnosti sa zahtijevanim 
graničnim vrijednostima izljeva;

(d) podatke o uklanjanju viška mulja, primjerice podatke o uklonje-
nim količinama i učestalosti uklanjanja;

(e) podatke o svim operativnim radovima, radovima održavanja i 
popravcima izvršenim tijekom ispitivanja;

(f) podatke o bilo kakvom padu kakvoće uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda na brodu do kojeg je došlo tijekom ispitivanja, kao i 
o bilo kojim prekidima ispitivanja;

(g) podatke o bilo kojim problemima nastalim tijekom ispitivanja;

(h) popis odgovornih osoba uključenih u tipsko ispitivanje uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda na brodu, uključujući njihova imena 
i nazive radnih mjesta;

(i) naziv i adresu laboratorija koji je izvršio analizu uzoraka otpadne 
vode;

(j) primijenjene metode analize.

Primjeri ispitnih nizova
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Normalno 
opterećenje
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opterećenje
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opterećenje
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Izljev TOC 24-satni složeni 
uzorci

Priljev TOC slučajni uzorci -

Izljev TOC slučajni uzorci

Priljev SRF 24-satni složeni 
uzorci

-

Izljev SRF 24-satni složeni 
uzorci

Priljev SRF slučajni uzorci -

Izljev SRF slučajni uzorci

(1) Ne postoji granična vrijednost za priljev. 

Tablica 3b

Specifi kacija za statističku obradu prikupljenih podataka — procje-
na radi dokumentiranja učinkovitosti pročišćavanja

Parametar Tip uzorkovanja
Srednja 

vrijednost
Min. Maks.

Učinkovitost eliminacije 
BOD

5

24-satni složeni 
uzorci

Učinkovitost eliminacije 
BOD

5

slučajni uzorci

Učinkovitost eliminacije 
COD

24-satni složeni 
uzorci

Učinkovitost eliminacije 
COD

slučajni uzorci

Učinkovitost eliminacije 
TOC

24-satni složeni 
uzorci

Učinkovitost eliminacije 
TOC

slučajni uzorci

Učinkovitost eliminacije 
SRF

24-satni složeni 
uzorci

Učinkovitost eliminacije 
SRF

slučajni uzorci

Preostali parametri u skladu s 3.3(b) do (d) i operativni parametri u 
skladu s 3.3 sažeto se prikazuju u tablici koja specifi cira minimalni 
rezultat uzorka (min.), maksimalni rezultat uzorka (maks.) i aritme-
tičku sredinu (srednja vrijednost).

3.5  Sukladnost sa zahtjevima iz poglavlja 14.a

Granične vrijednosti u skladu s člankom 14a.02(2) tablica 1 i 2 
smatraju se održanima, ako je svaka vrijednost za parametre COD, 
BOD

5
 i TOC:

(a) srednja vrijednost ukupno 14 uzoraka izljeva; i

(b) barem 10 od ukupno 14 uzoraka izljeva ne smije premašivati 
zadane granične vrijednosti za 24-satne složene uzorke i slučajne 
uzorke.

3.6  Upravljanje i održavanje tijekom ispitivanja

Tijekom ispitivanja, ispitni uređaj mora raditi u skladu sa specifi -
kacijama proizvođača. Rutinske provjere i poslovi održavanja pro-
vode se u skladu s proizvođačevim uputama za rad i održavanje. 
Višak mulja koji se stvara u procesu biološkog pročišćavanja može 
se ukloniti samo s uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na brodu, 
ako je tako odredio proizvođač u svojim uputama za rad i održa-
vanje. Tehnička služba bilježi sve izvršene poslove održavanja te ih 
dokumentira u izvješću o rezultatima testiranja. Tijekom ispitivanja, 
neovlaštene osobe nemaju pristup ispitnom uređaju.

3.7  Analiza uzoraka/metoda analize

Parametri koji će se proučavati analiziraju se pomoću odobrenih 
standardnih postupaka. Primijenjeni standardni postupak mora biti 
specifi ciran.
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mjerno zadacima i klasifi ciranim brodovima, koje se također brine 
za razvoj potencijala i ažuriranje propisa. Mora imati inspektore u 
najmanje jednoj državi članici;

7. Klasifi kacijsko društvo uređeno je etičkim kodeksom;

8. Klasifi kacijsko društvo vodi se i upravlja tako da je osigurana 
tajnost podataka koje zahtijeva država članica;

9. Klasifi kacijsko društvo mora biti spremno pružiti odgovarajuće 
informacije državi članici;

10. Uprava klasifi kacijskog društva utvrđuje i dokumentira svoje 
programe, ciljeve i obveze u pogledu kvalitete, te osigurava razu-
mijevanje, provođenje i održavanje tih programa na svim razinama 
klasifi kacijskog društva;

11. Klasifi kacijsko društvo razvija, primjenjuje i održava učinkovit 
unutarnji sustav kakvoće koji se temelji na odgovarajućim dijelovi-
ma međunarodno priznatih normi kakvoće i sukladan je normi EN 
ISO/IEC 17020: 2004 prema tumačenju u Zahtjevima IACS-ove she-
me za potvrđivanje sustava kakvoće. Sustav kvalitete mora potvrditi 
neovisno tijelo revizora koje priznaje uprava države u kojoj klasifi -
kacijsko društvo ima sjedište ili podružnicu, kako je predviđeno u 
podstavku 4., te koje između ostalog osigurava:

(a) sustavno utvrđivanje i održavanje provedbenih propisa klasifi -
kacijskog društva;

(b) postupanje u skladu s provedbenim propisima klasifi kacijskog 
društva;

(c) ispunjavanje zahtjeva zakonske djelatnosti za koju je klasifi kacij-
sko društvo ovlašteno;

(d) utvrđivanje i dokumentiranje odgovornosti, ovlasti i međusob-
nih odnosa osoblja čiji rad utječe na kvalitetu usluga klasifi kacijskog 
društva;

(e) obavljanje svih poslova u kontroliranim uvjetima;

(f) uspostavljanje nadzornog sustava koji prati aktivnosti i rad in-
spektora te tehničkog i administrativnog osoblja koje izravno zapo-
šljava klasifi kacijsko društvo;

(g) da zahtjeve glavne zakonske djelatnosti za koju je klasifi kacijsko 
društvo ovlašteno, primjenjuju ili izravno nadziru samo isključivi 
inspektori tog klasifi kacijskog društva ili isključivi inspektori drugih 
odobrenih klasifi kacijskih društava;

(h) provedbu sustava osposobljavanja za inspektore i stalno dopu-
njavanje njihovog znanja;

(i) vođenje evidencije kojom se dokazuje postizanje zahtijevanih 
normi u područjima koje pokrivaju obavljene usluge, te učinkovito 
funkcioniranje sustava kvalitete; i

(j) postojanje sveobuhvatnog sustava planirane i dokumentirane 
unutarnje kontrole aktivnosti povezanih s kvalitetom na svim lo-
kacijama.

12. Sustav kvalitete mora potvrditi neovisno tijelo revizora koje pri-
znaje uprava države u kojoj klasifi kacijsko društvo ima sjedište ili 
podružnicu, kako je predviđeno u stavku 4.;

13. Klasifi kacijsko društvo se obvezuje uskladiti svoje zahtjeve s 
odgovarajućim direktivama Europske unije i Odboru pravodobno 
dostaviti sve potrebne podatke;

14. Klasifi kacijsko društvo se obvezuje da će se redovito savjetovati 
s odobrenim klasifi kacijskim društvima kako bi se osigurala jed-
nakovrijednost tehničkih standarda i njihove provedbe, te mora 
omogućiti predstavnicima države članice i drugim zainteresiranim 
stranama da sudjeluju u oblikovanju njegovih provedbenih propisa.

Bilješke o određivanju biokemijske potrebe za kisikom nakon pet 
dana (BOD

5
) u 24-satnim složenim uzorcima

Međunarodni standardi ISO 5815 i 5815-2: 2003. propisuju da za 
potrebe vršenja analize radi utvrđivanja biokemijske potrebe za ki-
sikom nakon pet dana, uzorke vode treba pohraniti odmah nakon 
uzorkovanja i držati ih tako pohranjene do vremena analize u do 
vrha napunjenoj, čvrsto zatvorenoj boci na temperaturi od 0 °C do 4 °C. 
Postupak određivanja BOD

5
 trebao započeti što je prije moguće, ili 

barem u roku od dvadeset i četiri sata po dovršetku uzimanja uzo-
raka.

Kako bi se spriječili procesi biokemijske degradacije koji nastaju u 
24-satnom složenom uzorku, u praksi se uzorak vode hladi na naj-
više 4 °C dok se nastavlja uzimanje uzoraka te se pohranjuje na toj 
temperaturi nakon dovršetka postupka uzimanja uzoraka.

Odgovarajuća oprema za uzimanje uzoraka komercijalno je dostu-
pna.

PRILOG VII.
KLASIFIKACIJSKA DRUŠTVA

SADRŽAJ

Dio I.: Kriteriji za odobrenje klasifi kacijskih društava

Dio II.: Postupak odobrenja klasifi kacijskih društava

Dio III.: Popis odobrenih klasifi kacijskih društava

Dio I.
Kriteriji za odobrenje klasifi kacijskih društava

Klasifi kacijska društva koja traže odobrenje u skladu s člankom 10. 
Direktive moraju ispunjavati sljedeće kriterije:

1. Klasifi kacijsko društvo mora biti u mogućnosti dokumentirati 
opširno iskustvo u ocjenjivanju projektiranja i konstrukcije brodova 
unutarnje plovidbe. Klasifi kacijsko društvo ima sveobuhvatna pravi-
la i propise za projektiranje, konstrukciju i redoviti pregled brodova 
unutarnje plovidbe, osobito za proračun stabiliteta u skladu s dije-
lom 9. Pravila priloženih Europskom sporazumu o međunarodnom 
prijevozu opasnih tvari unutarnjim vodnim putovima (ADN-u) kako 
je navedeno u članku 22a.04 i članku 22a.05 Priloga II. i koji se 
objavljuju najmanje na nizozemskom, engleskom, francuskom ili 
njemačkom jeziku te se stalno ažuriraju i poboljšavaju istraživač-
kim i razvojnim programima. Propisi ne smiju biti u suprotnosti s 
odredbama zakonodavstva Zajednice ni s važećim međunarodnim 
sporazumima;

2. Klasifi kacijsko društvo svake godine objavljuje svoj upisnik bro-
dova;

3. Klasifi kacijsko društvo ne smiju nadzirati vlasnici ili graditelji 
brodova ni drugi koji su komercijalno uključeni u projektiranje, 
proizvodnju, opremanje, popravak, plovidbu ili osiguranje brodova. 
Klasifi kacijsko društvo ne smije u pogledu prihoda ovisiti samo o 
jednom komercijalnom poslu.

4. Sjedište klasifi kacijskog društva ili podružnica ovlaštena za od-
lučivanje i djelovanje na svim područjima za koje je zadužena u 
skladu s propisima kojima se uređuje prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima, smješteno je u jednoj od država članica;

5. Klasifi kacijsko društvo i njegovi stručnjaci moraju imati veliki 
ugled na području prijevoza unutarnjim plovnim putovima; struč-
njaci moraju moći dokazati svoje stručne sposobnosti. Oni djeluju 
u nadležnosti klasifi kacijskog društva;

6. Klasifi kacijsko društvo mora imati odgovarajući broj tehničkog, 
rukovodećeg, pomoćnog, inspekcijskog i znanstvenog osoblja, raz-
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PRILOG IX.
RADARSKA OPREMA I POKAZIVAČI BRZINE OKRETA 

KOJI SE KORISTE NA BRODOVIMA UNUTARNJE 
PLOVIDBE

SADRŽAJ 

Određenje pojmova

DIO I.: Minimalni zahtjevi i uvjeti ispitivanja za radarske uređaje 
koji se upotrebljavaju za navigaciju na brodovima unutarnje plovidbe

DIO II.: Minimalni zahtjevi i uvjeti ispitivanja za pokazivače brzine 
okreta koji se upotrebljavaju na brodovima unutarnje plovidbe

DIO III.: Zahtjevi za ugradnju i ispitivanja radnih karakteristika ra-
darske opreme i pokazivača brzine okreta koji se upotrebljavaju na 
brodovima unutarnje plovidbe

DIO IV.: Potvrda o ugradnji i radnim karakteristikama za radarsku 
opremu i pokazivače brzine okreta koji se upotrebljavaju na brodo-
vima unutarnje plovidbe

DIO V.: Registar nadležnih tijela, tehničkih službi, odobrene radar-
ske opreme i pokazivača brzine okreta i odobrenih specijaliziranih 
tvrtki

DIO VI.: Jednakovrijedna oprema

Određenje pojmova:

1. ‘tipno ispitivanje’ označava postupak ispitivanja iz dijela I. članka 
4. ili dijela II. članka 1.03 koji tehnička služba koristi za ispitivanje 
sukladnosti sa zahtjevima u skladu s ovim Prilogom. Tipno ispiti-
vanje čini sastavni dio tipnog odobrenja; 

2. ‘tipno odobrenje’ označava administrativni postupak kojim država 
članica potvrđuje da je oprema u skladu sa zahtjevima ovog Priloga.

Za radarsku opremu taj postupak uključuje odredbe prema člancima 
5. do 7. i 9. Za pokazivače brzine okreta postupak uključuje odredbe 
prema dijelu II., člancima 1.04 do 1.06 i 1.08; 

3. ‘potvrda o ispitivanju’ označava dokument u kojem se navode re-
zultati tipskog ispitivanja; 

4. ‘podnositelj zahtjeva’ ili ‘proizvođač’ označava svaku pravnu ili 
fi zičku osobu pod čijim je imenom, žigom ili bilo kojim drugim 
oblikom identifi kacije, oprema podvrgnuta ispitivanju, proizvedena 
ili stavljena na tržište i koja odgovara za sve vezano uz postupak 
tipskog ispitivanja ili tipskog odobrenja prema tehničkoj službi i 
nadležnom tijelu za odobrenja; 

5. ‘tehnička služba’ označava instituciju, nadležno tijelo ili organiza-
ciju koja obavlja tipsko ispitivanje; 

6. ‘deklaracija proizvođača’ označava deklaraciju kojom proizvođač 
jamči da oprema ispunjava važeće minimalne zahtjeve i da je u sva-
kom pogledu identična tipu koji je predan na ispitivanje;

7. ‘izjava o sukladnosti’ u skladu s Direktivom 1999/5/EZ Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 1999. o radijskoj opremi i 
telekomunikacijskoj terminalnoj opremi i o uzajamnom priznavanju 
njihove sukladnosti (115) označava izjavu u skladu s Direktivom 1999/5/
EZ, Prilogom II. stavkom 1. kojom proizvođač potvrđuje da dotični 
proizvodi ispunjavaju primjenjive zahtjeve Direktive; 

8. ‘nadležno tijelo’ znači službeno tijelo koje izdaje tipsko odobrenje.

1 SL L 91, 7.4.1999., str. 10.

Dio II.
Postupak odobrenja klasifi kacijskih društava

Odluku o odobrenju klasifi kacijskog društva, u skladu s člankom 
10. Direktive, donosi Komisija u skladu s postupkom iz članka 19. 
stavka 2. Direktive. Osim toga, mora se poštovati sljedeći postupak:

1. Zahtjev za odobrenje moraju podnijeti Komisiji predstavnici 
države u kojoj klasifi kacijsko društvo ima sjedište ili podružnicu 
ovlaštenu za odlučivanje i djelovanje na svim područjima za koje 
je zadužena u skladu s propisima kojima se uređuje prijevoz unu-
tarnjim plovnim putovima. Nadalje, predstavnici te države moraju 
poslati sve potrebne podatke i dokumentaciju da bi se provjerilo jesu 
li ispunjeni kriteriji za odobrenje;

2. Svaki član Odbora može zahtijevati da se sastane s dotičnim 
klasifi kacijskim društvom ili da se dostave dodatne informacije ili 
dokumentacija;

3. Za povlačenje odobrenja primjenjuje se sličan postupak. Svaki 
član Odbora može zatražiti povlačenje odobrenja. Predstavnici dr-
žave koja traži povlačenje dostavljaju informacije i dokumentaciju 
na kojima se temelji njihov zahtjev;

4. Prije odobravanja klasifi kacijskog društva koje u okviru Pravilni-
ka o inspekciji brodova koji plove Rajnom nisu priznale sve države 
članice Središnje komisije za plovidbu Rajnom Komisija se savjetuje 
s tajništvom Središnje komisije.

5. Nakon svake odluke o odobrenju klasifi kacijskog društva ili po-
vlačenju odobrenja, mora se izmijeniti popis odobrenih društava;

6. Komisija obavješćuje dotična klasifi kacijska društva o svojim od-
lukama.

Dio III.
Popis odobrenih klasifi kacijskih društava

Na temelju kriterija navedenih u dijelovima I. i II., sljedeća klasifi -
kacijska društva trenutačno su odobrena u skladu s člankom 10. st. 
1. ove Direktive:

(1)  Bureau Veritas

(2)  Germanischer Lloyd

(3)  Lloyd’s Register of Shipping

(4)  Polski Rejestr Statków SA

(5)  RINA SpA

(6)  Russian Maritime Register of Shipping

Do njihovog odobrenja u skladu s dijelovima I. i II., klasifi kacij-
ska društva koja su priznata, odobrena i ovlaštena od države člani-
ce u skladu s Direktivom Vijeća 94/57/EZ od 22. studenoga 1994. 
o zajedničkim propisima i normama za organizacije ovlaštene za 
inspekcijski pregled i nadzor brodova te odgovarajuće aktivnosti 
pomorskih uprava(114) trenutačno su odobrena u skladu s člankom 
10. ove Direktive samo za brodove koji plove isključivo na vodnim 
putovima te države članice.

(1) SL L 319, 12. 12. 1994., str. 20
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(c) detaljne upute za rukovanje; 

(d) sažete upute za rukovanje;  i

(e) gdje je primjenjivo, dokaz prethodno provedenih ispitivanja.

3. U slučaju da podnositelj zahtjeva ne namjerava pribaviti izjavu o 
sukladnosti prema Direktivi 1999/5/EZ istovremeno s tipskim odo-
brenjem, izjava o sukladnosti podnosi se zajedno sa zahtjevom za 
tipsko ispitivanje.

Članak 6.
Tipsko odobrenje

1. Tipsko odobrenje izdaje nadležno tijelo u skladu s potvrdom o 
ispitivanju. Nadležno tijelo obavještava Europsku komisiju o opremi 
koju je tipski odobrilo. Odnosna obavijest uključuje dodijeljeni broj 
tipskog odobrenja, kao i oznaku tipa, ime proizvođača, ime nositelja 
tipskog odobrenja i datum tipskog odobrenja. 

2. Svako nadležno tijelo ili tehnička služba koju imenuje nadležno 
tijelo ima pravo u bilo kojem trenutku odabrati opremu iz proizvod-
ne serije radi pregleda.

Ako se tim inspekcijskim pregledom na opremi otkriju nedostaci, 
tipsko odobrenje može se povući.

Tipsko odobrenje povlači tijelo koje ju je izdalo.

Članak 7.
Označavanje opreme i broj tipskog odobrenja

1. Svaki sastavni dio opreme neizbrisivo se označuje

(a)  imenom proizvođača,

(b)  proizvodnom oznakom opreme,

(c)  vrstom opreme i

(d)  serijskim brojem.

2. Broj tipskog odobrenja koji dodjeljuje nadležno tijelo neizbrisivo 
se postavlja na ekranu tako da ostane jasno vidljiv nakon ugradnje 
opreme.

Sastav broja tipskog odobrenja: e-NN-NNN

e = Europska unija

NN   = broj zemlje tipskog odobrenja, pri čemu je

01 = Njemačka 08 = Češka Republika

02 = Francuska 09 = Španjolska

03 = Italija 11 = Ujedinjena Kraljevina

04 = Nizozemska  12 = Austrija

05 = Švedska 13 = Luksemburg

06 = Belgija 14 = Švicarska

07 = Mađarska 17 = Finska

18 = Danska 27 = Slovačka

19 = Rumunjska 29 = Estonija

20 = Poljska 32 = Latvija

21 = Portugal 34 = Bugarska

23 = Grčka 36 = Litva

24 = Irska 49 = Cipar

25 = Hrvatska 26 = Slovenija 

50 = Malta

NNN = troznamenkasti broj koji određuje nadležno tijelo.

3. Broj tipskog odobrenja upotrebljava se samo u vezi s pripadajućim 
tipskim odobrenjem. 

Podnositelj zahtjeva odgovoran je za dobivanje i postavljanje broja 
tipskog odobrenja.

DIO I.
Minimalni zahtjevi i uvjeti ispitivanja za radarske 

uređaje koji se upotrebljavaju za navigaciju na 
brodovima unutarnje plovidbe

Sadržaj

Članak 1. —  Područje primjene

Članak 2. —  Namjena radarske opreme

Članak 3. —  Minimalni zahtjevi

Članak 4. —  Tipska ispitivanja

Članak 5. —  Zahtjev za tipsko ispitivanje

Članak 6. —  Tipsko odobrenje

Članak 7. —  Označavanje opreme i  broj tipskog odobrenja

Članak 8. —  Deklaracija proizvođača

Članak 9. —  Izmjene na tipski odobrenoj opremi

Članak 1.
Područje primjene

Ove odredbe određuju minimalne zahtjeve za radarsku opremu koja 
se upotrebljava za navigaciju na brodovima unutarnje plovidbe kao i 
uvjete ispitivanja sukladnosti s tim minimalnim zahtjevima. 

Članak 2.
Namjena radarske opreme

Radarska oprema omogućuje navigaciju broda tako što osigurava ja-
snu radarsku sliku njegove pozicije u odnosu na plutače, obalnu crtu 
i navigacijske objekte te omogućuje pouzdano i pravovremeno pre-
poznavanje drugih brodova i zapreka koje strše iznad površine vode.

Članak 3.
Minimalni zahtjevi

1. S izuzetkom zahtjeva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (čla-
nak 3.1.b Direktive 1999/5/EZ) i zahtjeva o učinkovitom korištenju 
spektra kako bi  se izbjegle štetne smetnje koji proizlazi iz članka 
3.2 Direktive 1999/5/EZ, radarska oprema koja se upotrebljava na 
brodovima unutarnje plovidbe mora ispunjavati zahtjeve europske 
norme EN 302194-1: 2006.

2. Stavak 1. primjenjuje se na opremu za unutarnji ECDIS koja se 
može koristiti u navigacijskom načinu rada. Ta oprema dodatno 
mora ispunjavati zahtjeve standarda za unutarnji ECDIS u inačici 
važećoj na datum izdavanja tipskog odobrenja.

Članak 4.
Tipsko ispitivanje

1. Sukladnost s minimalnim zahtjevima iz članka 3. st. 1. utvrđuje 
se pomoću tipskog ispitivanja.

2. Ako oprema prođe tipsko ispitivanje, ispitna ustanova izdaje 
potvrdu o ispitivanju. Ako oprema ne ispuni minimalne zahtjeve, 
podnositelja zahtjeva obavještava se pismenim putem o razlogu od-
bijanja.

Članak 5.
Zahtjev za tipsko ispitivanje

1. Zahtjevi za tipsko ispitivanje radarskog uređaja podnose se teh-
ničkoj službi.

Tehničke službe pismeno se prijavljuju Europskoj komisiji.

2. Svakom zahtjevu prilažu se sljedeći dokumenti:

(a) detaljni tehnički opisi; 

(b) potpuni komplet dokumentacije o ugradnji i servisiranju;
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POGLAVLJE 5.
Uvjeti i postupci ispitivanja za pokazivače brzine okreta

Članak 5.01 — Sigurnost, kapacitet opterećenja i elektromagnetska 
kompatibilnost

Članak 5.02 — Neželjene emisije

Članak 5.03 — Postupak ispitivanja

Dodatak: Najveća dopuštena odstupanja za pogreške pokazivača br-
zine okreta

POGLAVLJE 1.
Općenito

Članak 1.01

Područje primjene

Ove odredbe određuju minimalne zahtjeve za pokazivače brzine 
okreta koji se upotrebljavaju na brodovima unutarnje plovidbe te 
uvjete za ispitivanje sukladnosti s tim minimalnim zahtjevima.

Članak 1.02

Namjena pokazivača brzine okreta

Pokazivač brzine okreta namijenjen je za olakšavanje radarske na-
vigacije te za mjerenje i pokazivanje brzine okreta broda na lijevu 
ili na desnu stranu.

Članak 1.03

Tipsko ispitivanje

1. Sukladnost s minimalnim zahtjevima za pokazivače brzine okreta 
prema poglavljima od 2. do 4. utvrđuje se pomoću tipskog ispiti-
vanja.

2. Ako oprema prođe tipsko ispitivanje, tehnička služba izdaje potvr-
du o ispitivanju. Ako oprema ne ispuni minimalne zahtjeve, podno-
sitelja zahtjeva obavještava se pismenim putem o razlogu odbijanja.

Članak 1.04

Zahtjev za tipsko ispitivanje

1. Zahtjevi za tipsko ispitivanje pokazivača brzine okreta podnose 
se tehničkoj službi.

Tehničke službe pismeno se prijavljuju Europskoj komisiji.

2. Svakom zahtjevu prilažu se sljedeći dokumenti:

(a)  detaljni tehnički opisi; 

(b)  potpuni komplet dokumentacije o ugradnji i servisiranju;

(c)  upute za upotrebu.

3. Podnositelj zahtjeva ispitivanjima provjerava ili daje provjeriti is-
punjava li oprema minimalne zahtjeve ovih odredbi.

Rezultati ispitivanja i izvještaji o mjerenju prilažu se zahtjevu.

Ti dokumenti i podaci dobiveni tijekom ispitivanja čuvaju se kod 
nadležnog tijela.

Članak 1.05

Tipsko odobrenje

1. Tipsko odobrenje izdaje nadležno tijelo u skladu s potvrdom o 
ispitivanju.

Nadležno tijelo obavješćuje Europsku komisiju o opremi koju je tip-
ski odobrilo. Odnosna obavijest uključuje dodijeljeni broj tipskog 
odobrenja, kao i oznaku tipa, ime proizvođača, ime nositelja tipskog 
odobrenja i datum tipskog odobrenja.

Članak 8.
Deklaracija proizvođača

Uz svaki dio opreme prilaže se deklaracija proizvođača. 

Članak 9.
Izmjene na tipski odobrenoj opremi

1. Svaka izmjena na već tipski odobrenoj opremi uzrokuje povlače-
nje tipskog odobrenja. Ako se planiraju izmjene, pojedinosti se u 
pismenom obliku šalju nadležnoj tehničkoj službi.

2. Nadležno tijelo nakon savjetovanja s tehničkom službom odlučuje 
o tome primjenjuje li se tipsko odobrenje i dalje ili je potreban pre-
gled ili novo tipsko ispitivanje.

Ako se odobrava novo tipsko ispitivanje, dodjeljuje se novi broj tip-
skog odobrenja.

DIO II.
Minimalni zahtjevi i uvjeti ispitivanja za pokazivače 
brzine okreta koji se upotrebljavaju na brodovima 

unutarnje plovidbe

Sadržaj

POGLAVLJE 1.
Općenito

Članak 1.01 — Područje primjene
Članak 1.02 — Namjena pokazivača brzine okreta
Članak 1.03 — Tipsko ispitivanje
Članak 1.04 — Zahtjev za tipsko ispitivanje
Članak 1.05 — Tipsko odobrenje
Članak 1.06 — Označavanje opreme i broj tipskog odobrenja
Članak 1.07 — Deklaracija proizvođača
Članak 1.08 — Izmjene na tipski odobrenoj opremi

POGLAVLJE 2.
Opći minimalni zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 2.01 — Konstrukcija, projektiranje
Članak 2.02 — Neželjene emisije i elektromagnetska kompatibilnost
Članak 2.03 — Rad
Članak 2.04 — Upute za upotrebu 
Članak 2.05 — Ugradnja senzora

POGLAVLJE 3.
Minimalni radni zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 3.01 — Radna spremnost pokazivača brzine okreta
Članak 3.02 — Oznaka brzine okreta
Članak 3.03 — Mjerna područja
Članak 3.04 — Točnost prikazane brzine okreta
Članak 3.05 — Osjetljivost
Članak 3.06 — Nadzor rada
Članak 3.07 — Neosjetljivost na ostala uobičajena gibanja broda

Članak 3.08 — Neosjetljivost na magnetska polja

Članak 3.09 — Pomoćni pokazivači

POGLAVLJE 4.
Minimalni tehnički zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 4.01 — Rad

Članak 4.02 — Prigušivači

Članak 4.03 — Spajanje dodatne opreme



PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014. BROJ 7 – STRANICA 171 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Ako se odobrava novo tipsko ispitivanje, dodjeljuje se novi broj tip-
skog odobrenja.

POGLAVLJE 2.
Opći minimalni zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 2.01
Konstrukcija, projektiranje

1. Pokazivači brzine okreta moraju biti prikladni za rad na brodo-
vima unutarnje plovidbe.

2. Konstrukcija i projektiranje opreme moraju biti u skladu s tre-
nutnom dobrom inženjerskom praksom, i u mehaničkom i u elek-
tričnom pogledu.

3. Ako u Prilogu II. ili u ovom Prilogu ne postoje posebne odredbe, 
zahtjevi i ispitne metode iz europske norme EN 60945:2002 pri-
mjenjuju se na napajanje, sigurnost, međusobne smetnje brodske 
opreme, sigurnosnu udaljenost kompasa, otpornost na klimatske 
utjecaje, mehaničku čvrstoću, utjecaje okoline, odašiljanje zvučnog 
šuma i označavanje opreme.

Osim toga, oprema mora udovoljavati svim zahtjevima ovog Priloga 
pri temperaturama okoline između 0 i 40 °C.

Članak 2.02
Neželjene emisije i elektromagnetska kompatibilnost

1. Opći zahtjevi:

Pokazivači brzine okreta moraju ispunjavati zahtjeve Direktive 
2004/108/EZ (216) Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 
2004. o usklađivanju zakonodavstava država članica u odnosu na 
elektromagnetsku kompatibilnost i stavljanju izvan snage Direktive 
89/336/EEZ.

2. Neželjene emisije:

U frekvencijskim područjima od 156 do 165 MHz, 450 do 470 MHz 
i 1,53 do 1,544 GHz, jakost polja ne smije prelaziti vrijednost od
15 μV/m. Te jakosti polja primjenjuju se na ispitnoj udaljenosti od 
3 metra od opreme koja se ispituje. 

Članak 2.03
Rad

1. Oprema ne smije imati više upravljačkih uređaja nego što je to 
potrebno za njezin ispravan rad.

Izvedba, oznake i rukovanje upravljačkim uređajima moraju omogu-
ćiti jednostavan, nedvosmislen i brz rad. Njihov raspored mora biti 
takav da u što većoj mjeri sprečava pogreške u radu.

Upravljački uređaji koji nisu potrebni za redoviti rad ne smiju biti 
neposredno dostupne.

2. Svi upravljački uređaji i pokazivači moraju biti opremljeni znako-
vima i/ili oznakama na engleskom jeziku. Znakovi moraju ispunja-
vati zahtjeve europske norme EN 60417:1998.

Visina svih brojki i slova mora biti najmanje 4 mm. Ako se može do-
kazati da visina brojki i slova od 4 mm nije moguća zbog tehničkih 
razloga, te ako su za rad prihvatljive manje brojke i slova, dopušta 
se smanjenje na 3 mm.

3. Oprema mora biti projektirana tako da pogreške u radu ne mogu 
uzrokovati kvar opreme.

4. Sve funkcije preko i iznad minimalnih zahtjeva, kao što su mo-
gućnosti povezivanja s drugom opremom, osiguravaju se tako da 
oprema u svim uvjetima ispunjava minimalne zahtjeve.

2 SL L 390, 31.12.2004., str. 24.

2. Svako nadležno tijelo ili tehnička služba koju imenuje nadležno 
tijelo ima pravo u bilo kojem trenutku odabrati opremu iz proizvod-
ne serije radi pregleda.

Ako se tim inspekcijskim pregledom na opremi otkriju nedostaci, 
tipsko odobrenje može se povući.

Tipsko odobrenje povlači tijelo koje ju je izdalo.

Članak 1.06
Označavanje opreme i  broj tipskog odobrenja

1. Svaki sastavni dio opreme neizbrisivo se označuje

(a)  imenom proizvođača,

(b)  proizvodnom oznakom opreme,

(c)  vrstom opreme i

(d)  serijskim brojem.

2. Broj tipskog odobrenja koji dodjeljuje nadležno tijelo neizbrisivo 
se postavlja na upravljačkoj jedinici tako da ostane jasno vidljiv na-
kon ugradnje opreme.

Sastav broja tipskog odobrenja: e-NN-NNN

e = Europska unija

NN = oznaka zemlje tipskog odobrenja,

01 = Njemačka 18 = Danska

02 = Francuska 19 = Rumunjska

03 = Italija 20 = Poljska

04 = Nizozemska 21 = Portugal

05 = Švedska 23 = Grčka

06 = Belgija 24 = Irska

07 = Mađarska 25 = Hrvatska 

08 = Češka Republika 26 = Slovenija 

09 = Španjolska 27 = Slovačka  

11 = Ujedinjena Kraljevina 29 = Estonija

12 = Austrija 32 = Latvija

13 = Luksemburg 34 = Bugarska

14 = Švicarska 36 = Litva

17 = Finska 49 = Cipar

 50 = Malta

NNN = troznamenkasti broj koji određuje nadležno tijelo.

3. Broj tipskog odobrenja upotrebljava se samo u vezi s pripadajućim 
tipskim odobrenjem.

Podnositelj zahtjeva odgovoran je za dobivanje i postavljanje broja 
tipskog odobrenja.

Članak 1.07
Deklaracija proizvođača

Uz svaki dio opreme prilaže se deklaracija proizvođača. 

Članak 1.08
Izmjene na tipski odobrenoj opremi

1. Svaka izmjena na već tipski odobrenoj opremi uzrokuje povlače-
nje tipskog odobrenja.

Ako se planiraju izmjene, pojedinosti se u pismenom obliku šalju 
nadležnoj tehničkoj službi.

2. Nadležno tijelo nakon savjetovanja s tehničkom službom odlučuje 
o tome primjenjuje li se tipsko odobrenje i dalje ili je potreban pre-
gled ili novo tipsko ispitivanje.
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Članak 3.06
Nadzor rada

1. Ako pokazivač brzine okreta ne radi unutar propisanih granica 
točnosti, to mora biti prikazano.

2. Ako se upotrebljava žiroskop, pokazivač mora signalizirati svako 
kritično smanjenje brzine okretanja žiroskopa. Kritičnim smanje-
njem brzine okretanja žiroskopa smanjuje se točnost za 10%.

Članak 3.07
Neosjetljivost na ostala uobičajena gibanja broda

1. Ljuljanje broda do 10° pri brzini okreta do 4° u sekundi ne smije 
uzrokovati pogreške u mjerenju iznad propisanih dopuštenih odstu-
panja.

2. Udari koji se mogu dogoditi za vrijeme vezivanja ne smiju uzro-
kovati pogreške u mjerenju iznad propisanih dopuštenih odstupanja.

Članak 3.08
Neosjetljivost na magnetska polja

Pokazivač brzine okreta mora biti neosjetljiv na magnetska polja 
koja se uobičajeno javljaju na brodu.

Članak 3.09
Pomoćni pokazivači

Pomoćni pokazivači moraju biti u skladu sa svim zahtjevima koji se 
primjenjuju na pokazivače brzine okreta.

POGLAVLJE 4.
Minimalni tehnički zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 4.01
Rad

1. Svi upravljački uređaji moraju biti raspoređeni tako da za vrijeme 
upravljanja ostanu vidljivi svi podaci te da se ne ometa radarska 
navigacija.

2. Svi upravljački uređaji i pokazivači moraju biti opremljeni izvo-
rom svjetlosti bez blještanja koji odgovara svim uvjetima osvjetljenja 
okoline i koji se neovisnom komandom može podesiti na nulu.

3. Podešavanje upravljačkih uređaja mora biti izvedeno tako da po-
micanje desno ili prema gore ima pozitivan učinak na varijablu, a 
pomicanje lijevo ili prema dolje negativan učinak.

4. Ako se koriste tipke, mora biti moguće pronaći ih i aktivirati 
dodirom. Moraju imati i jasno vidljiv kontaktni okidač. Ako tipke 
imaju višestruke funkcije, mora biti očito koja hijerarhijska razina 
je aktivirana.

Članak 4.02
Prigušivači

1. Sustav senzora mora se prigušiti za kritične vrijednosti. Konstanta 
prigušenja (63% granične vrijednosti) ne smije prelaziti 0,4 sekunde.

2. Pokazivač se mora prigušiti za kritične vrijednosti.

Dopušteni  su upravljački uređaji za povećanje prigušenja.

Konstanta prigušenja ni u kojem slučaju ne smije prelaziti pet se-
kundi.

Članak 4.03
Spajanje dodatne opreme

1. Ako se pokazivač brzine okreta može spojiti na pomoćne pokazi-
vače ili sličnu opremu, prikazivanje brzine okreta mora nastaviti biti 
upotrebljivo u obliku analognoga električnog signala. Povrh toga, 
pokazivač brzine okreta može imati digitalno sučelje u skladu sa 
st. 2.

Članak 2.04
Upute za uporabu

U svakoj jedinici moraju biti priložene detaljne upute za uporabu. 
Moraju biti dostupne na nizozemskom, engleskom, francuskom i 
njemačkom jeziku i moraju sadržavati barem sljedeće informacije:

(a) aktiviranje i rad;

(b) održavanje i servisiranje;

(c) opće sigurnosne upute.

Članak 2.05
Ugradnja senzora

Smjer ugradnje u odnosu na liniju kobilice mora biti označen na 
senzoru pokazivača brzine okreta. Moraju se osigurati upute za 
ugradnju kako bi se osigurala maksimalna neosjetljivost na ostala 
uobičajena gibanja broda.

POGLAVLJE 3.
Minimalni radni zahtjevi za pokazivače brzine okreta

Članak 3.01
Radna spremnost pokazivača brzine okreta

1. Od hladnog pokretanja, pokazivač brzine okreta mora biti u pu-
nom pogonu unutar četiri minute i mora raditi u okviru propisanih 
dopuštenih odstupanja točnosti.

2. Signal upozorenja pokazuje da je pokazivač uključen. Mora po-
stojati mogućnost istodobnog nadziranja i upravljanja pokazivača 
brzine okreta.

3. Bežično daljinsko upravljanje nije dopušteno. 

Članak 3.02
Oznaka brzine okreta

1. Brzina okreta označena je na linearnoj stupnjevanoj ljestvici s 
nultom točkom u sredini. Mora biti moguće očitati smjer i brzinu 
okreta s potrebnom točnošću. Dopušteni su jedino pokazivači s ka-
zaljkom i grafi koni sa stupcima.

2. Ljestvica pokazivača mora biti duga najmanje 20 cm i može biti 
kružna ili pravocrtna.

Pravocrtne ljestvice mogu biti postavljene samo vodoravno.

3. Samo digitalni pokazivači nisu dopušteni.

Članak 3.03
Mjerna područja

Ugraditi se mogu pokazivači brzine okreta s jednim ili više mjernih 
područja. Preporučuju se sljedeća mjerna područja:

30 °/min

60 °/min

90 °/min

180 °/min

300 °/min.

Članak 3.04
Točnost prikazane brzine okreta

Prikazana brzina okreta ne smije se razlikovati za više od 2% od 
mjerljive maksimalne vrijednosti ili za više od 10% od stvarne vri-
jednosti, ovisno o tome koja je veća (vidjeti Dodatak).

Članak 3.05
Osjetljivost

Radni prag mora biti manji ili jednak promjeni kutne brzine koja 
iznosi 1% prikazane vrijednosti.



PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014. BROJ 7 – STRANICA 173 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Dodatak
Slika 1

Najveća dopuštena odstupanja za pogreške pokazivača brzine 
okreta

Relativni prikaz brzine okreta 

od granične vrijednosti u %

Relativno odstupanje prikazane 

vrijednosti od očitanja u % 

DIO III. 
Zahtjevi za ugradnju i ispitivanje radnih karakteristika 

radarske opreme i pokazivača brzine okreta koji se 
koriste na brodovima unutarnje plovidbe

Sadržaj

Članak 1. — Općenito

Članak 2. — Odobrene specijalizirane tvrtke

Članak 3. — Zahtjevi za napajanje broda strujom

Članak 4. — Ugradnja radarske antene

Članak 5. — Ugradnja jedinice za prikaz i upravljačke jedinice

Članak 6. — Ugradnja pokazivača brzine okreta

Članak 7. — Ugradnja pozicijskog senzora

Članak 8. — Ispitivanje ugradnje i radnih karakteristika

Članak 9. — Potvrda o ugradnji i radnim karakteristikama

Članak 1.
Općenito

1. Ugradnja i ispitivanje radnih karakteristika sustava radarske opre-
me i pokazivača brzine okreta mora se vršiti sukladno sljedećim 
odredbama.

Brzina okreta i dalje se mora prikazivati s galvanskom izolacijom 
prema zemlji i ekvivalentom analognog napona od 20 mV/°/min ± 
5 % i maksimalnim unutarnjim otporom od 100 oma.

Polaritet mora biti pozitivan kada se brod okreće na desnu stranu, 
a negativan kada se okreće na lijevu stranu.

Radni prag ne smije prelaziti 0,3°/min.

Nulta pogreška ne smije prelaziti 1°/min pri temperaturama od 0 
do 40 °C.

Ako je pokazivač uključen, a senzor nije izložen učincima gibanja, 
neželjeni napon pri izlaznom signalu, izmjeren niskopojasnim fi l-
trom s propusnim područjem od 10 Hz, ne smije prelaziti 10 mV.

Signal brzine okreta mora se primati bez dodatnog prigušenja izvan 
granica iz članka 4.02. stavka 1.

2. Potrebno je projektirati digitalno sučelje prema europskim nor-
mama EN 61162-1: 2008, EN 61162-2: 1998 i EN 61162-3: 2008.

3. Mora biti ugrađena sklopka vanjskog alarma. Sklopku je potrebno 
ugraditi kao prekidač s galvanskom izolacijom za pokazivač.

Vanjski alarm aktivira se prekidom kontakta:

(a)  ako se pokazivač brzine okreta isključi; ili

(b)  ako pokazivač brzine okreta ne radi; ili

(c)  ako komanda za nadzor rada reagira na preveliku pogrešku 
(članak 3.06).

POGLAVLJE 5.
Uvjeti i postupci ispitivanja za pokazivače brzine okreta

Članak 5.01
Sigurnost, kapacitet opterećenja i elektromagnetska 

kompatibilnost

Napajanje strujom, sigurnost, međusobne smetnje brodske opreme, 
sigurnosna udaljenost od kompasa, otpornost na klimatske utje-
caje, mehanička čvrstoća, utjecaj okoline, emisije zvučnog šuma i 
elektromagnetska kompatibilnost testiraju se u skladu s europskom 
normom EN 60945:2002.

Članak 5.02
Neželjene emisije

Neželjene emisije mjere se u skladu s europskom normom EN 
60945:2002 u frekvencijskom području od 30 do 2 000 MHz.

Zahtjevima članka 2.02 stavka 2. mora biti udovoljeno.

Članak 5.03
Postupak ispitivanja

1. Pokazivači brzine okreta ispituju se u nominalnim i graničnim 
uvjetima. U tom smislu, utjecaj radnog napona i okolne temperature 
ispituje se kao propisana granična vrijednost.

Osim toga, za uspostavljanje maksimalnih magnetskih polja u blizini 
pokazivača upotrebljavaju se radioodašiljači. 

2. U uvjetima iz stavka 1. pogreške pokazivača moraju ostati unutar 
dopuštenih odstupanja navedenih u Prilogu.

3. Mora biti udovoljeno svim minimalnim zahtjevima poglavlja 2. 
do 4.
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ture. Pokazivač po mogućnosti mora biti ugrađen izravno iznad 
radarskog zaslona.

3. Ako se ugrađuju pomoćni pokazivači, oni moraju udovoljavati 
zahtjevima koji se primjenjuju na pokazivače brzine okreta.

Članak 7.
Ugradnja pozicijskog senzora

Za opremu za unutarnji ECDIS koja se koristi u navigacijskom na-
činu rada, pozicijski senzor (npr. antena DGPS) mora se ugraditi 
tako da osigura najveći mogući stupanj točnosti te da njegov rad ne 
ometaju nadgrađa i oprema za odašiljanje na brodu.

Članak 8.
Ispitivanje ugradnje i radnih karakteristika

Prije prvog uključivanja opreme nakon ugradnje ili nakon obnavlja-
nja ili produljenja valjanosti svjedodžbe Zajednice (osim u skladu 
s čl. 2.09. st. 2. Priloga II.) te nakon svake preinake broda koja bi 
mogla utjecati na radne uvjete opreme, nadležno tijelo ili tehnička 
služba koju odredi nadležno tijelo ili tvrtka ovlaštena u skladu s 
člankom 2. treba izvršiti ispitivanje ugradnje i radnih karakteristika. 
U tu svrhu moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti:

(a) napajanje strujom mora imati zasebnu sigurnosnu napravu;

(b) radni napon mora biti unutar dopuštenih odstupanja;

(c) kabelska mreža i njezina ugradnja moraju udovoljiti odredbama 
Priloga II. i, prema potrebi, ADN-a;

(d) broj okretaja antene mora biti najmanje 24 u minuti;

(e) u blizini antene ne smije biti nikakve prepreke koja može ometati 
navigaciju;

(f) sigurnosna sklopka antene, ako postoji, mora biti u ispravnom 
stanju;

(g) raspored jedinica za prikaz, pokazivača brzine okreta i upravljač-
kih jedinica mora biti ergonomski i prilagođen za upotrebu;

(h) pramčanica radarske opreme ne smije odstupati od uzdužne osi 
broda za više od 1 stupnja;

(i) točnost prikaza dometa i azimuta mora biti u skladu sa zahtjevi-
ma (mjerenja upotrebom poznatih ciljeva);

(j) linearnost na kratkim dometima mora biti ispravna (odbijanje 
i privlačenje);

(k) prikazani minimalni domet mora biti 15 metara ili manji;

(l) središte slike mora biti vidljivo, a njegov promjer ne smije pre-
laziti 1 mm;

(m) ne smiju se javljati lažne jeke zbog refl eksije i neželjenih sjena 
na pramčanici ili se zbog njih ne smije umanjiti sigurnost navigacije;

(n) prigušivači šuma zbog odjeka valova i kiše (unaprijed postavljeni 
STC i FTC) i pripadajuće komande moraju raditi ispravno;

(o) podešavanje pojačanja mora biti u ispravnom stanju;

(p) fokus i oštrina slike moraju biti ispravni;

(q) smjer okretanja broda mora odgovarati smjeru prikazanom na 
pokazivaču brzine okreta, a položaj nule u plovidbi ravno naprijed 
mora biti ispravan;

(r) radarska oprema ne smije biti osjetljiva na odašiljanje brodskih 
radiouređaja ili na smetnje iz ostalih izvora na brodu;

(s) radarska oprema i/ili pokazivač brzine okreta ne smije ometati 
rad ostale brodske opreme.

Nadalje, u slučaju opreme za unutarnji ECDIS:

(t) statistička pozicijska pogreška koja utječe na pomorsku kartu ne 
smije prelaziti 2 m;

(u) statistička pogreška faznog kuta koja utječe na pomorsku kartu 
ne smije prelaziti 1 stupanj.

2. Dopuštena je samo ugradnja opreme koja ima:

(a)  Tipsko odobrenje prema 

(aa) dijelu I. čl. 6.; ili 

(bb) dijelu II. čl. 1.05; ili

(b)  Tipsko odobrenje priznato kao istovrijednu sukladno dijelu VI; i

(c)  odgovarajući broj tipskog odobrenja.

Članak 2.
Odobrene specijalizirane tvrtke

1. Ugradnju, zamjenu, popravak ili održavanje radarske opreme i 
pokazivača brzine okreta vrše isključivo specijalizirane tvrtke koje 
odobrava nadležno tijelo.

Europsku komisiju potrebno je obavijestiti koja su nadležna tijela 
odgovorna za odobrenje.

2. Nadležno tijelo može povući odobrenje.

3. Nadležno tijelo dužno je bez odlaganja obavijestiti Europsku ko-
misiju o specijaliziranim tvrtkama koje je odobrilo.

Članak 3.
Zahtjevi za napajanje broda strujom

Svi vodovi za napajanje radarske opreme i pokazivača brzine okre-
ta strujom moraju imati vlastite odvojene sigurnosne naprave i po 
mogućnosti biti zaštićeni od ispada.

Članak 4.
Ugradnja radarske antene

1. Radarska antena treba biti ugrađena što je moguće bliže uzdužnoj 
osi broda. U blizini antene ne smije biti prepreka koje bi izazvale 
lažne jeke ili neželjene sjene; prema potrebi antena se postavlja na 
pramcu. Postavljanje i pričvršćivanje radarske antene u radni polo-
žaj mora biti dovoljno stabilno da omogući funkcioniranje radarske 
opreme unutar propisanih granica točnosti.

2. Nakon ispravljanja kutne pogreške u ugradnji i nakon uključivanja 
opreme, razlika između pramčanice i uzdužne osi broda ne smije 
prelaziti 1 stupanj.

Članak 5.
Ugradnja jedinice za prikaz i upravljačke jedinice

1. Jedinica za prikaz i upravljačka jedinica postavljaju se u kormi-
larnici tako da pregled radarske slike i rad opreme ne predstavljaju 
nikakve poteškoće. Azimutna orijentacija radarske slike mora biti 
u skladu s uobičajenim stanjem okoline. Spone i podesivi nosači 
moraju biti izvedeni tako da se mogu blokirati u bilo kojem položaju 
bez vibracija.

2. Za vrijeme radarske navigacije, umjetna rasvjeta ne smije se re-
fl ektirati u smjeru radarista.

3. Ako upravljačka jedinica nije dio jedinice za prikaz, potrebno ju 
je smjestiti u kućište unutar 1 metra od jedinice za prikaz. Bežične 
daljinske komande nisu dopuštene.

4. Ako se ugrađuju pomoćni pokazivači, oni moraju udovoljavati 
zahtjevima koji se primjenjuju na radarsku opremu.

Članak 6.
Ugradnja pokazivača brzine okreta

1. Pokazivač brzine okreta mora biti smješten ispred kormilara i 
unutar njegovoga vidnog polja.

2. Sustav senzora potrebno je ugraditi što je više moguće na sredini 
broda, horizontalno i u smjeru uzdužne osi broda. Mjesto ugradnje 
mora biti što manje izloženo vibracijama i promjenama tempera-
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Grčka

Italija

Irska

Latvija

Litva

Luksemburg

Malta

Nizozemska

Austrija

Poljska

Država Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Portugal

Rumunjska

Švedska

Švicarska

Španjolska

Slovačka

Slovenija

Češka Repu-
blika

Mađarska

Ujedinjena 
Kraljevina

Cipar

Ako nije navedeno nijedno nadležno tijelo, predmetna država nije 
odredila nadležno tijelo.

2. Popis tipski odobrene radarske opreme i pokazivača brzine okreta

Redni broj Vrsta Proizvo-
đač

Nositelj 
tipskog 
odobre-

nja

Datum 
tipskog 
odobre-

nja

Nadležno 
tijelo

Broj 
tipskog 

odo-
brenja

3. Popis radarske opreme i pokazivača brzine okreta koji su tipski 
odobreni na temelju jednakovrijednih tipskoh odobrenja

Redni broj Vrsta Proizvo-
đač

Nositelj 
tipskog 
odobre-

nja 

Datum 
tipskog 
odobre-

nja

Nadležno 
tijelo

Broj 
tipskog 

odo-
brenja

4. Popis specijaliziranih tvrtki kojima je odobrena ugradnja ili za-
mjena radarske opreme i pokazivača brzine okreta

Belgija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Bugarska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Članak 9.
Potvrda o ugradnji i radnim karakteristikama

Nakon uspješnog završetka ispitivanja u skladu s člankom 8., nadlež-
no tijelo, tehnička služba ili odobrena tvrtka izdaje potvrdu na teme-
lju obrasca u dijelu IV. Ta potvrda mora se stalno nalaziti na brodu.

Ako nisu ispunjeni uvjeti ispitivanja, sastavlja se popis nedostataka. 
Tehnička služba ili odobrena tvrtka svaku postojeću potvrdu povlači 
ili je šalje nadležnom tijelu.

DIO IV.
(OBRAZAC)

Potvrda o ugradnji i radnim karakteristikama radarske 
opreme i pokazivača brzine okreta koji se koriste na 

brodovima unutarnje plovidbe

Ime/vrsta broda: ......................................................................................

Europski identifi kacijski broj plovila: ...................................................

Vlasnik broda: .........................................................................................

Ime: ...........................................................................................................

Adresa: ......................................................................................................

Radarska oprema ............................................     Broj: ..............................

Redni broj Vrsta Proizvođač
Broj tipskog 
odobrenja 

Serijski broj

Pokazivači brzine okreta            Broj:  ..............................

Redni broj Vrsta Proizvođač
Broj tipskog 
odobrenja 

Serijski broj

Ovime se potvrđuje da radarska oprema i pokazivači brzine okreta 
naprijed navedenoga plovila ispunjavaju zahtjeve dijela III. Priloga 
IX. Direktive 2006/87/EZ vezane za ugradnju i ispitivanje radnih 
karakteristika radarske opreme i pokazivača brzine okreta koji se 
upotrebljavaju na brodovima unutarnje plovidbe.

Odobrena specijalizirana tvrtka/tehnička služba/nadležno tijelo (117)

Naziv: .......................................................................................................

   Adresa: ..................................................................................................

   Pečat Mjesto ............................. Datum .......................... 

   Potpis

DIO V.
(OBRAZAC)

1. Popis nadležnih tijela za tipska odobrenja radarske opreme i po-
kazivača brzine okreta

Država Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Belgija

Bugarska

Danska

Njemačka

Estonija

Finska

Francuska

1 Nepotrebno precrtati.



STRANICA 176 – BROJ 7 PONEDJELJAK, 20. SIJEČNJA 2014.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Latvija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Litva

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Luksemburg

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Malta

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Nizozemska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Austrija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Poljska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Portugal

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Rumunjska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Danska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Njemačka

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Estonija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Finska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Francuska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Grčka

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Hrvatska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Italija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Irska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.
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4. Popis ispitnih ustanova određenih za tipsko ispitivanje radarske 
opreme i pokazivača brzine okreta

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

DIO VI. 
Jednakovrijedna oprema

(1) Radarska oprema: tipska odobrenja koja se temelje na Rezoluciji 
1989-II-33 Središnje komisije za plovidbu Rajnom od 19. svibnja 
1989., posljednji put izmijenjenoj i dopunjenoj Rezolucijom 2008-
II-11 od 27. studenoga 2008. (118)

(2) Pokazivači brzine okreta: tipska odobrenja koja se temelje na 
Rezoluciji 1989-II-34 Središnje komisije za plovidbu Rajnom od 19. 
svibnja 1989., posljednji put izmijenjenoj i dopunjenoj Rezolucijom 
2008-II-11 od 27. studenoga 2008. (219)

(3) Radarska oprema i pokazivači brzine okreta koji su ugrađeni i 
funkcioniraju sukladno Rezoluciji 1989-II-35 Središnje komisije za 
plovidbu Rajnom od 19. svibnja 1989., posljednji put izmijenjenoj i 
dopunjenoj Rezolucijom 2008-II-11 od 27. studenoga 2008. (320)
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Na temelju članka 44. stavka 2. Zakona o plovidbi i lukama 

unutarnjih voda (»Narodne novine«, br. 109/07, 132/07 i 51/13) a u 
skladu sa člankom 4. stavkom 4. Pravilnika o čamcima (»Narodne 
novine«, br. 38/06 i 91/06) ministar pomorstva, prometa i infra-
strukture donosi

ODLU K U
O VISINI NAKNADE ZA UTVRĐIVANJE 

SPOSOBNOSTI ČAMACA ZA PLOVIDBU I O VISINI 
NAKNADE ZA BAŽDARENJE ČAMACA

Članak 1.

Naknada za obavljeni osnovni i redovni pregled čamca radi 
utvrđivanja njegove sposobnosti za plovidbu u pogledu konstruk-
cije, plovnih svojstava, porivnih i drugih uređaja te opreme, a koji 
pregled obavlja lučka kapetanija ili ispostava lučke kapetanije iznosi:

1. Za čamce s porivnim uređajem snage do 15 kW

a) duljine do 7 metara: 100 kuna;

b) duljine preko 7 metara: 200 kuna;

2. Za čamce s porivnim uređajem snage preko 15 kW

a) duljine do 7 metara: 300 kuna;

b) duljine preko 7 metara: 400 kuna.

1 Zahtjevi za ugradnju i funkcioniranje radarske opreme i pokazivača brzine 
okreta za plovidbu Rajnom.
2 Zahtjevi za ugradnju i funkcioniranje radarske opreme i pokazivača brzine 
okreta za plovidbu Rajnom.
3 Zahtjevi za ugradnju i funkcioniranje radarske opreme i pokazivača brzine 
okreta za plovidbu Rajnom.

Švedska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Švicarska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Španjolska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Slovačka

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Slovenija

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Češka Republika

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Mađarska

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Ujedinjena Kraljevina

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.

Cipar

Redni broj Naziv Adresa Broj telefona Adresa e-pošte

Ako nije navedena nijedna odobrena tvrtka, u ovoj državi ne do-
djeljuju se odobrenja tvrtkama.
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